
  
    
  

  

  



  
    Eric van Lustbader


  


  
    



    
      



      
        DE MIKO


      

    

  


  


  



  PREFECTUUR NARA, JAPAN


  LENTE, HEDEN


  -


  Masasjigi Koesoenoki, de sensei van de dojo, zette thee. Hij knielde op de rieten tatami, zijn kimono, licht-op donkergrijs, viel om hem heen alsof hij het middelpunt was van een grote donkere draaikolk. Hij schonk stomend water in een kom van aardewerk. Terwijl hij het rieten kwastje oppakte om het bleekgroene brouwsel te laten schuimen beschaduwde de gedaante van Tsoetsoemoe de deuropening. Achter zijn voorovergebogen romp strekte de gewreven houten vloer van de dojo zich glanzend en volmaakt uit. Koesoenoki zat met zijn rug naar de deuropening gekeerd. Hij bevond zich tegenover de rand van het shoji-scherm en het grote raam, waarachter de kersebomen in volle bloei stonden, als wolken die waren neergedaald om de aarde te bewandelen en nu langs de dichtbeboste hellingen van de Yosjino omhooggleden. Hun takken werden door mos bedekt en zagen net zo groen als de heuvels erachter. De geur van ceder was heel sterk, zoals altijd in dit gedeelte van de prefectuur Nara, behalve tijdens die enkele winterse weken als de sneeuw dik op het heuvelachtige landschap lag. Koesoenoki raakte nooit uitgekeken op dit landschap. Het was doortrokken van de geschiedenis van Japan. Minamoto no Yosjitsoene had er de bescherming van de vestingachtige bergen opgezocht om van hieruit het verraad van de shogun, zijn broer, teniet te doen; hier had de grote, tot de ondergang gedoemde keizer Go-Daigo zijn troepen verzameld en zijn ballingschap beëindigd toen hij zijn poging begon de troon te heroveren; het was ook op deze plek geweest dat Sjoegendo de leefwijze van de bergasceten had ontwikkeld, een bijzondere mengeling van boeddhisme en shinto. Hier stond de berg Omine en op zijn hellingen kwamen dejamaboesji, de zwervende, zichzelf kastijdende volgelingen van dit syncretische geloof bijeen.


  Nu keek hij naar zijn thee, waarvan de kleur zichtbaar werd toen het schuim opborrelde, en hij zag alles wat er achter de dunne glazen wand zichtbaar was.


  Achter zijn rug stond Tsoetsoemoe op het punt zijn aanwezigheid bekend te maken, maar toen hij de geknielde sensei, die zich niet van zijn aanwezigheid bewust leek te zijn, in het oog kreeg raakte zijn tong verlamd. Lange tijd keek hij peinzend naar de gestalte op de tatami en in die tijd vloeide het ontspannen gevoel uit zijn spieren weg. Hij had zich voorbereid, nu was het zover. Zijn geest tastte de vele paden af die naar de overwinning leidden. Zijn blik absorbeerde de volkomen rust die van de ander uitging. De handen moeten bewegen, hield Tsoetsoemoe zich voor, want ik weet dat hij thee zet... maar hij zou net zo goed een standbeeld kunnen zijn. Hij besefte dat het tijdstip daar was en ongestoord stapte hij naar voren en kwam als een zeil voor de wind in beweging. Met twee snelle geruisloze passen stapte hij over de drempel en bevond zich binnen slagbereik. Zijn lichaam spande zich onder de eerste golf intrinsieke energie die hem doorstroomde. Op dat ogenblik draaide Koesoenoki zich om, stak de hete kom thee naar voren en zei: 'Het is altijd een eer om een vlotte leerling in mijn werkruimte te ontvangen.'


  Zijn blik hechtte zich vast aan Tsoetsoemoe en de leerling ervoer een gevoel alsof hij tegen een ondoorzichtige, ondoordringbare wand stootte. Al het vuur van de energie, die hij zo lang opgespaard had en die nu eindelijk was vrijgekomen, werd geblust, hield nog een ogenblik stand en loste vervolgens op.


  Onwillekeurig huiverde Tsoetsoemoe. Hij knipperde met zijn ogen als een uil die onverwacht aan daglicht wordt blootgesteld. Hij voelde zich ontzettend kwetsbaar zonder datgene dat altijd het zijne geweest was.


  De sensei glimlachte vriendelijk. 'Kom,' zei hij, en Tsoetsoemoe zag dat hij op de een of andere manier een tweede kom te voorschijn had gehaald. 'Laten we samen drinken ... om van respect en van onze wederzijdse goede bedoelingen blijk te geven.'


  De leerling voelde zich niet op zijn gemak, maar nam bevend tegenover Koesoenoki op de tatami plaats. De matten waarop ze zaten werden door een tussenruimte van elkaar gescheiden, de afstand tussen gast en gastheer die altijd in acht werd genomen. Tsoetsoemoe pakte de kom aan en hield die omzichtig en op de voorgeschreven wijze vast, klaar om te drinken. De warmte van de thee stroomde zijn handpalmen binnen. Hij boog naar zijn sensei, bracht de gebogen rand van de kom naar zijn lippen en dronk van het intens bittere brouwsel. Het was heel smakelijk en een ogenblik sloot hij zijn ogen, vergat waar hij was en, heel even, wie hij was, voor zover dat mogelijk was. Hij proefde de aarde van Japan en daarmee alles wat Japans was. Geschiedenis en legende, eer en moed, het gewicht van kami en, boven alles, plicht. Gin.


  Toen opende hij zijn ogen en was alles weer zoals voorheen.'


  Opnieuw ervoer hij het onbehaaglijke gevoel ver van huis te zijn. Hij was afkomstig uit het noorden en Nara was voor hem een vreemde piek; hij had zich er nooit op zijn gemak gevoeld. Toch was hij hierheen gekomen en was twee lange jaren gebleven. Gin.


  'Vertel me eens,' begon Koesoenoki, 'waarop richten wij in de strijd allereerst onze blik?'


  'Op onze tegenstander,' zei Tsoetsoemoe meteen. 'Zijn houding verraadt zijn bedoelingen en maakt ons duidelijk hoe we hem moeten benaderen.'


  'Inderdaad,' zei Koesoenoki alsof hem een nieuw idee werd voorgelegd dat om zijn onverdeelde aandacht vroeg. 'Op die wijze denken wij de overwinning te behalen.'


  'Nee,' zei de leerling, 'we houden ons uitsluitend bezig met de vraag hoe we kunnen voorkomen te worden verslagen.'


  De sensei keek hem aan met zijn harde zwarte haviksogen.


  'Uitstekend,' zei hij ten slotte. 'Voorwaar, heel goed.'


  Tsoetsoemoe, die langzaam van zijn thee nipte, vroeg zich af wat de bedoeling van dit gesprek was. Woorden en nog meer woorden. De sensei stelde hem vragen waarop elke goede leerling het antwoord diende te weten. Wees voorzichtig, maande hij zichzelf toen hij zich de ogenblikkelijke opheffing van zijn aanvalskracht herinnerde. Wees op je hoede.


  'Dus stellen we een nederlaag gelijk met het beëindigen van een leven.'


  De student knikte. 'In een gevecht van man tegen man bevinden we ons op dodelijk terrein, schreef Soen Tzoe. We moeten strijden, voortdurend.'


  Nu veroorloofde Koesoenoki zich een brede glimlach. 'Maar Soen Tzoe heeft ook geschreven: "Hij die de vijand zonderstrijd aan zich weet te onderwerpen, toont de allergrootste bekwaamheid." Dus het allerbelangrijkste is de strategie van de vijand te bepalen.'


  'Neemt u me niet kwalijk, sensei, maar het lijkt me dat Soen Tzoe met zijn uitspraak uitsluitend op het voeren van oorlog doelde.'


  'Maar,' zei Koesoenoki met een vlakke stem, 'daar hebben we het nu toch over.'


  Tsoetsoemoe voelde zijn hart heftig bonken en hij slaagde er alleen dank zij een enorme wilskrachtige inspanning in zijn zelfbeheersing te bewaren. 'Oorlog? Vergeef me, sensei, maar ik begrijp het niet.'


  Terwijl hij nadacht toonde Koesoenoki's gezicht een welwillende uitdrukking. 'Oorlog dient zich in vele gedaanten aan, in vele vermommingen. Heb ik gelijk of niet?'


  'Dat is zo, sensei,' zei Tsoetsoemoe. Zijn hart klopte in zijn keel.


  'We zouden ons kunnen afvragen welke oorlog hier wordt uitgevochten' - zijn arm zweefde als een wolk door de lucht en beschreef een boog die de fraaie en vredig beboste heuvelhellingen die achter het raam zichtbaar waren omvatte - 'hier in Yosjino, waar de geschiedenis van Japan voortleeft en gedijt. Hoewel het nauwelijks voorstelbaar is dat tussen kersebomen en ceders plaats voor oorlog is.' De blik van zijn grote, zwarte ogen richtte zich op Tsoetsoemoe en de leerling voelde een spiertje in zijn dijbeen trillen. 'Toch is de oorlog tot binnen deze onneembare vesting van de natuur doorgedrongen.'


  Nu werd Tsoetsoemoe werkelijk bang. De uitnodiging om aan de voeten van de sensei plaats te nemen, thee te drinken en tussentijds over onbelangrijke zaken te spreken, was niet zomaar een uitnodiging geweest.


  'Hier in Yosjino bevindt zich een verrader,' zei Koesoenoki.


  'Wat?'


  'Ja, het is waar.' Koesoenoki knikte bedroefd. 'Jij bent de eerste met wie ik erover spreek. Ik heb je tijdens de lessen gadegeslagen. Je bent snel; snel en intelligent. Nu zul je met mij gaan samenwerken om deze nare zaak te klaren. Jij wordt mijn spion bij de leerlingen. Je begint meteen. Is je iets opgevallen dat ons mogelijk zou kunnen helpen om de identiteit van de verrader te achterhalen?'


  Tsoetsoemoe liet zijn hersens op volle toeren werken. Hij was zich terdege bewust van de geweldige kans die hem werd geboden en hij was er ontzettend dankbaar voor. Hij had het gevoel alsof er een grote last van hem afgenomen werd. Nu moest hij zo goed mogelijk voor de dag komen. 'Ik meen me iets te herinneren,' begon hij. 'Ja, ja, ik herinner me iets. De vrouw' - de toon van zijn stem was allesbehalve vleiend - 'is hier in de avonduren, laat, bij herhaling gesignaleerd.'


  'Wat deed ze?' Het was niet nodig haar naam te noemen. De dojo werd slechts door één vrouw bezocht. Ze was een keuze van de sensei die hem door zijn pupillen niet in dank werd afgenomen, hoewel niemand binnen gehoorsafstand van zijn ongenoegen blijk had durven geven. Niettemin was hij ervan op de hoogte. Tsoetsoemoe haalde zijn schouders op. 'Wie zal het zeggen, sensei? Ze kwam hier in ieder geval niet om te oefenen.'


  'Zo.' Koesoenoki leek in gedachten verzonken.


  Tsoetsoemoe besloot op de ingeslagen weg verder te gaan. 'Natuurlijk is er de laatste tijd veel over haar gesproken, heel vaak zelfs.'


  'Ze is niet geliefd.'


  'Nee, sensei,' bevestigde Tsoetsoemoe, 'de meeste leerlingen zijn van mening dat ze hier, binnen het heiligdom van de dojo, niet op haar plaats is. Het druist tegen onze tradities in, vinden ze. Deze... eh... training... zou voor een vrouw niet toegankelijk moeten zijn, vinden ze.' De leerling boog zijn hoofd alsof hij met tegenzin zijn relaas vervolgde. 'Vergeef me, sensei, maar er doen geruchten de ronde dat haar aanwezigheid op deze plek er de oorzaak van is geweest dat u uw hoge positie bij de Gyokkoe-noe hebt opgegeven. Sommigen beweren dat ze ü benaderde, dat u vanwege haar naar de raad van dcjonin bent gestapt om toestemming van hen te krijgen haar tot de rioetoe te laten. Er wordt beweerd dat u dat deed omdat u binnen uw eigen raad niet voldoende steun vond.' Zijn hoofd kwam omhoog. 'Allemaal vanwege haar.'


  In de verdediging schuilt onzichtbaarheid, dacht Koesoenoki. De aanval is een mogelijke weg naar de overwinning. Tegen zijn leerling zei hij: 'Het is waar dat ik eensjonin in de Gyokkoe-rioe was, dat is algemeen bekend, maar de redenen van mijn terugtreden waren van persoonlijke aard. Niemand kent ze, zelfs de andere leden van de raad niet. Mijn overgrootvader was een van de oprichters in Gyokkoe; ik heb er lang over nagedacht voor ik mijn besluit nam.'


  'Ik begrijp het, sensei,' zei Tsoetsoemoe en concludeerde dat hetgeen hem zojuist verteld was een regelrechte leugen was. Hij was ervan overtuigd dat Koesoenoki ten behoeve van een vrouw zijn reputatie op het spel gezet had. Onverklaarbaar.


  'Goed.' Koesoenoki knikte. 'Dat verwachtte ik ook.' Hij sloot een ogenblik zijn zwarte ogen en de leerling slaakte een onhoorbare zucht van opluchting. Hij voelde een zweetdruppel als een insekt over zijn ruggegraat kruipen. Hij deed zijn uiterste best om zich roerloos te houden. 'Mogelijk heb ik me toch in haar vergist,' zei de sensei.


  Tsoetsoemoe nam met genoegen kennis van de droeve toon in de stem van de ander.


  'Als hetgeen jij hebt waargenomen inderdaad waar is, dan moeten we snel en meedogenloos met haar afrekenen.'


  Bij het uitspreken van het woord 'we' draaide Tsoetsoemoe zijn hoofd om. 'Ja, sensei,' zei hij, maar hij dacht: rustig aan nu, rustig aan. Hij besefte dat hij beet had en probeerde zijn jubelstemming te beheersen. 'U dienen, op welke wijze ook, is een eer. Daarom ben ik in de eerste plaats hierheen gekomen, en aan dat besluit heb ik geen ogenblik getwijfeld.'


  Koesoenoki knikte. 'Het is zoals ik vermoedde. Vandaag de dag en op mijn leeftijd zijn er slechts weinigen op wie ik kan vertrouwen.'


  Tsoetsoemoe kon zijn euforie nauwelijks verhullen; uiterlijk was er echter niets aan hem te zien. 'U vraagt en ik gehoorzaam,' zei hij.


  ' Moehon-nin,' zei Koesoenoki toen hij zich naar voren boog. 'Dit is al wat ik van je wil.'


  Het Woord verrader was nauwelijks tot Tsoetsoemoe doorgedrongen of hij voelde een ongelooflijke pijn door hem heen gaan en toen hij zijn blik naar beneden richtte zag hij dat de hand van de sensei hem vlak onder zijn sleutelbeen had vastgegrepen. Het was een aanvalsgreep die hij nog niet beheerste. Terwijl hij verwilderd naar de hand staarde en probeerde de geheimen ervan te doorgronden, stierf hij, met schuimend roze speeksel op zijn trillende lippen. Koesoenoki, die het leven als een stiertje onzichtbare rook uit de ander zag wegvloeien, trok zijn hand terug van het lijk. Zonder zijn steun wiegde het heen en weer en viel opzij, waarbij het roze speeksel de tatami waarop Tsoetsoemoe zat bevlekte. Achter de sensei, op het shoji-scherm, bewoog een schaduw. Het volgende ogenblik dook een gedaante op. Toen het geluid van blote voeten tot hem doordrong zei de sensei 'Naar ik aanneem heb je alles gehoord.' Het was een vaststelling, geen vraag.


  'Ja, u had het al die tijd bij het rechte eind. Hij was de verrader.'


  De stem klonk licht, aangenaam, vrouwelijk.


  Ze droeg een donkerbruine kimono, versierd met grijze pluvieren binnen zwarte cirkels. Haar glanzende zwarte haar was strak achterover gekamd en werd op haar achterhoofd in een knot bijeengehouden. Bij haar stille nadering draaide Koesoenoki zich niet om. In plaats daarvan staarde hij naar de rijstpapieren rol, opgehangen in een nis in een van de kale wanden. Vlak eronder bevond zich een schaal van aardewerk waarin hij die ochtend een volmaakt gave lelie had geplaatst. Die ochtend had hij bij zonsopgang zijn dagelijkse wandeling door de wildernis gemaakt. Hij had de hellingen bewandeld en de ravijnen en spleten bezocht, waarvan sommige de nevelige resten van de nacht bevatten. Hij was gegaan langs ruisende stroompjes waarin het laatste maanlicht als zilveren doornen reflecteerde, op zoek naar de speciale bloem die de hele dag zijn vredevolle en beschouwende stemming zou weerspiegelen. Nadat hij de bloem had gevonden en omzichtig had geplukt, was hij teruggegaan naar de omgeving van zijn dojo.


  Op de rijstpapieren rol had een zen-meester uit de achttiende eeuw in vloeiende lettertekens geschreven: Steen en wind / alleen zij / overleven de generaties.


  'Maar u stelde hem in de gelegenheid zo dicht bij u te komen.'


  Koesoenoki keek glimlachend naar haar op en zei: 'Ik gunde hem de luxe zijn eigen keel af te snijden, meer niet.' Hij keek haar aan toen ze zich op haar knieën liet zakken. Hij was zich ervan bewust dat ze zich een plek vlak bij zijn rechterhand koos en niet recht voor hem plaatsnam. 'Vaak komt het voor dat iemand intiemer is met zijn vijanden dan met zijn vrienden. Dit is een noodzakelijke levensles. Ik raad je aan goed te luisteren. Het hebben van vrienden brengt verplichtingen met zich mee en verplichtingen maken het leven verwarrend. Houd dit altijd voor ogen: uit complicaties komt wanhoop voort.'


  'Maar wat is de zin van een leven zonder verplichtingen?'


  Koesoenoki glimlachte. 'Dat is een raadsel dat zelfs sensei niet kunnen doorgronden.'Hij knikte in de richting van de gevallen gedaante. 'Nu moeten we op zoek gaan naar de bron waaruit deze moehon-nin ontsproot.'


  'Is dat zo belangrijk ?' Ze draaide haar hoofd een klein beetje om, zo ver dat de ronding van haar wang scherp tegen het licht dat door het shoji naar binnen filterde werd afgetekend. 'Hij is geneutraliseerd. We zouden verder moeten gaan met ons werk.'


  'Jij bent nog niet zover dat je met alles wat hier omgaat bekend bent,' zei Koesoenoki ernstig. 'De vechtkunst en de kunst van het oorlogvoeren vormen slechts het topje van de ijsberg. Het is van essentieel belang dat we de bron van deze infiltrant ontdekken.'


  'In dat geval had u hem niet zo snel moeten doden.'


  De sensei sloot zijn ogen. 'Ah, de onbezonnen jeugd.' De stem klonk zacht, bijna vriendelijk, maar toen hij met een ruk zijn ogen opende voelde de vrouw haar ingewanden een ogenblik trillend in beweging komen, doorboord door zijn granieten blik. 'Hij was een beroeps. Op zekere dag zul je leren dat je aan dergelijke mannen geen kostbare tijd moet verspillen. Je moetje zo snel en zo efficiënt mogelijk van hen ontdoen. Ze zijn gevaarlijk... bijzonder wispelturig. En ze zullen nooit praten. Daarom moeten we verder zoeken.'


  Hij strengelde zijn vingers op zijn schoot ineen. 'Jij moet op zoek gaan naar de bron ... naar zijn bron. De mensen die hem stuurden, die hem trainden, vormen een bedreiging voor Japan.' Hij zweeg een ogenblik. Zijn neusvleugels trilden alsof hij ergens vandaan een veelzeggende vibratie opving. Toen hij opnieuw het woord nam klonk zijn stem iets minder scherp. 'Er is nog heet water. De thee wacht.'


  Gehoorzaam liep ze langs hem heen en pakte de theepot. Toen ze inschonk was het licht buiten tanende. Paarsige wolken verduisterden de terrasvormige berghellingen. Omzichtig, op een zwartgelakt dienblad, bracht ze hem de kleine kopjes. De afbeelding op het dienblad liet een vlucht reigers zien die zich van een bruisend wateroppervlak verhief. Voorzichtig zette ze het dienblad neer en hanteerde met geroutineerde bewegingen het plukje theebladeren.


  Haar wa - haar geestelijk evenwicht - was heel sterk en door dat evenwicht voelde Koesoenoki zich worden opgenomen. Op dat ogenblik was hij bijzonder trots op hetgeen hij had helpen scheppen. '•


  Zes, zeven, acht, de vrouw dompelde de theebladeren in het hete water en liet op die manier het bleekgroene schuim ontstaan. Het volgende ogenblik liet ze de pot uit haar handen vallen. In dezelfde beweging gleden haar vingers de wijde mouw van haar kimono binnen. Toen ze haar hand terugtrok flitste een lemmet van perfect gevormd staal naar voren dat zich vastbeet in Koesoenoki's nek. Ogenschijnlijk moeiteloos - óf dank zij haar kracht, óf dank zij het volmaakt gesmede staal - gleed het mes door huid en weefsel, en doorsneed de wervelkolom. Op haast groteske wijze gleed het hoofd naar voren en naar beneden, alsof de sensei zich mediterend en in diep gebed verzonken naar voren boog.


  Donkerrood bloed spoot uit de doorgesneden slagaders omhoog, spatte door het vertrek en bevuilde de tatami waarop hij zat. Het bovenlichaam van de sensei schokte krampachtig; de benen bewogen ongecontroleerd toen hij als een kikker naar voren probeerde te springen.


  De vrouw bleef als ter plekke vastgenageld in geknielde houding zitten. Haar blik week geen ogenblik van het lichaam van haar leraar. Eenmaal, toen hij op zijn zij lag en er een laatste stuiptrekking door een been ging, voelde ze iets in haar binnenste trillen als een blad in een opstekende wind, en gleed een warme traan langs de ronding van haar wang. Daarna sloot ze een pantser om haar hart, vermande zich en onderdrukte haar emoties.


  Dat schonk haar enige opluchting. Het werkt, dacht ze terwijl haar hart binnen haar ribbenkast bonkte. Jaho. Zonder deze discipline zou ze nooit in staat zijn geweest haar bedoelingen voor hem te maskeren, dat begreep ze maar al te goed.


  Toen ze neerkeek op hetgeen ze had gewrocht, dacht ze: het is niets persoonlijks, niet te vergelijken met wat die schoft van een moehon-nin, Tsoetsoemoe, van plan was.


  Ik ben geen verrader.


  Maar ik moest mezelf bewijzen. Ik móest het weten. En daarom moest ik het tegen de beste opnemen. Ze stond op en liep naar hem toe, waarbij ze omzichtig de bloedsporen meed die over de vloer naar de andere tatami sijpelden.


  Jij was de beste, dacht ze toen ze neerkeek op haar mentor. Nu ben ik het. Ze bukte en wreef het bloed - zijn bloed - van haar wapen. Het liet een langwerpige vlek achter op de stof van zijn kimono. Haar laatste daad was hem uit te kleden en het kostbare kleding-stuk eerbiedig op te vouwen, alsof het de nationale vlag was. Kort daarop verdween het in een binnenzak van haar kimono. Toen was ze verdwenen, en in haar plaats kwam de regen.


  


  



  BOEK EEN - SJIH


  (Kracht, invloed, autoriteit, energie)


  NEW YORK/TOKIO/HOKKAIDO


  LENTE, HEDEN


  -


  Slaperig werd Justine Tomkin zich bewust van de inktzwarte schaduw die zich als het lemmet van een zwaard een weg door het zonlicht baande.


  Haar mond ging wijd open en ze probeerde te schreeuwen toen ze het gezicht zag en Saigö herkende: de beelden van bloed en slachtingen, een dodelijke jacht, te angstaanjagend om over na te denken. De reuk van de dood was binnengedrongen in dit eens zo vredige vertrek in het huis van haar vader op Long Island dat zo vol jeugdherinneringen was: van een teddybeer die ëén oog miste en van een giraf van geruite stof


  Haar luide kreet werd gesmoord door de dichte luchtverplaatsing van Saigö's passage, alsof hij al Gods elementen met een handgebaar kon beheersen. Zijn borstkas zwol op en stak naar voren in het licht dat via de grote glazen koepel in het plafond naar beneden stroomde. Een ondoorzichtige nevel steeg rond hem op alsof zijn contact met de aarde niet voor haar ogen bestemd was. Hij boog zich over de uitgestrekte gedaante en terwijl haar brein het uitschreeuwde - word wakker, word wakker] - begon hij haar langzaam met zijn magie te bewerken. De kille dreiging in zijn ogen, doods als stenen, verplaatste zich op de een of andere wijze op eigen kracht tot in haar hart.


  Daar voelde ze de afschuw kronkelen als een handvol levende wonnen. Een goddeloze verbintenis, waartegen ze zich niet kon verzetten, kwam tot stand. Nu maakte ze deel van hem uit. Ze zou zijn bevelen als een dienares opvolgen, zijn gevallen katana opnemen en zijn vijand voor hem doden. Toen ze de zware katana van de vloer optilde voelde ze het koele heft ervan tegen haar gekromde vragers drukken. Ze hanteerde het wapen zoals Saigö voor zijn dood gedaan zou hebben.


  En voor haar stond Nicholas, zijn kwetsbare rug naar haar toe. Ze hief de katana op. De schaduw ervan sneed al door het zonlicht en raakte zijn ruggegraat. Nicholas. mijn enige echte liefde. Een ziekelijke woede warrelde door haar geest en haar laatste gedachte, voor ze de dodelijke neerwaartse slag inzette, was niet de hare: Ninja, verrader, dit wordt je dood!...


  Justine werd met een schok wakker. Ze transpireerde over haar hele lichaam. Haar hart bonkte verontrustend, zo hard als een smid die op zijn aambeeld slaat. Langzaam haalde ze een bevende hand door haar vochtige haar en duwde het terug, weg van haar ogen. Toen, na een enorme inhaal van lucht die halverwege in een ontregelde huivering overging, sloeg ze beide armen om haar lichaam en begon heen en weer te wiegen zoals ze als kind had gedaan als ze was geschrokken van de dromen die vanuit de inktzwarte duisternis van de nacht opwelden.


  Blindelings stak ze een hand uit naar de lege plek naast haar in het grote tweepersoonsbed en opnieuw voelde ze zich angstig worden, maar niet als gevolg van de afschuwelijke nachtmerrie die ze gehad had. Dit was een nieuwe angst; ze draaide zich om, greep het kussen vast op de plek waar Nicholas zich onder normale omstandigheden zou hebben bevonden, hield het stevig tegen haar borst geklemd en kneep erin alsof deze daad hem terug naar haar armen en de veiligheid van Amerika zou kunnen brengen.


  Want Nicholas bevond zich aan de andere kant van de Stille Zuidzee en Justine was er stellig van overtuigd: de angst die ze nu voelde gold hém. Wat gebeurde er in Japan? Wat deed hij op dit ogenblik en welke gevaren bedreigden hem?


  Het volgende ogenblik greep ze met een schreeuw, die in de stilte van het vertrek bleef hangen, naar de telefoon.


  'Dames en heren, we beginnen aan de afdaling naar de luchthaven Narita. Wilt u alstublieft controleren of uw rugleuning zich in verticale stand bevindt en uw klaptafeltje is vergrendeld. Alle handbagage moet onder de stoel voor u worden geplaatst. Welkom in Tokio, Japan.'


  Terwijl de onzichtbare begeleidster in het Japans haar korte toespraak herhaalde opende Nicholas Linnear zijn ogen. Hij had van Justine gedroomd en aan gisteren gedacht toen ze, zoals ze zo vaak deden, de stad waren uitgereden om het zeer drukke leven dat ze in de stalen en glazen ravijnen van Manhattan leidden te ontvluchten. Voor hun huis in West Bay Bridge hadden ze hun schoenen en kousen uitgetrokken en ondanks het feit dat het nog vroeg in het voorjaar was hadden ze blootsvoets over het witte zand gewandeld. Hij was haar nagerend naar de zee, waar de hemelsblauwe golven haar voeten en enkels in spattend schuim hadden gehuld. Hij had haar ingehaald en terwijl haar lange donkere haar in haar gezicht woei had hij zijn gespierde bruine arm om haar heen geslagen en haar naar zich toe getrokken. Haar door de zon en haar gevoelens verhitte huid voelde vloeibaar aan.


  Een fluistering in de zoute bries: 'O, Nick, ik geloof niet dat ik ooit eerder zo gelukkig ben geweest, nog nooit. Dank zij jou voel ik geen droefheid meer.'


  Ze bracht het besef onder woorden dat hij haar had gered van de vele demonen die het leven in zijn gebalde vuist hield, en waarvan haar eigen masochistische ik zeker niet de minste was. Ze vlijde haar hoofd tegen zijn schouder en kuste de zijkant van zijn nek. 'Ik wou dat je niet weg hoefde. Ik wou dat we hier altijd samen in de branding zouden kunnen blijven.'


  'We zouden blauw van de kou worden.' Hij lachte. Hij wilde zich niet overgeven aan haar onverwachte melancholieke stemming. Hij ervoer zijn liefde voor haar als een zacht kabbelende rivier bij nacht, aan het zicht onttrokken, maar niettemin aanwezig. 'Hoe dan ook, denk je niet dat het beter is dat we het allebei zo druk hebben voor we trouwen? Geen van beiden hebben we tijd over om ons te bedenken en ervan af te zien.' Hij maakte opnieuw een grapje maar ze hief haar hoofd op en hij keek in haar buitengewoon mooie ogen, bijzonder intelligent en toch bezield door de vreemdsoortige naïviteit die hem zo ontzettend had aangetrokken toen hij haar voor het eerst onmoette. Hij werd er nog steeds door aangetrokken. Hij keek naar de verschillende bloedrode vlekjes die - als een verwijzing naar haar karakter - in het midden van haar linkeriris zweefden. Haar ogen waren hazelnootbruin - die dag eerder groen dan bruin - en hij constateerde dat hij zich dankbaar voelde dat de aangrijpende gebeurtenissen van het afgelopen jaar haar wezen niet hadden aangetast. Want via die ogen kon hij nog steeds in haar hart kijken.


  'Droom je er ooit van ?' vroeg hij. 'Droom je ooit datje terug bent in dat huis, met de dai-katana in je handen en met Saigö in je gedachten?'


  'Jij maakte zijn daden, de vreemde hypnose die hij aanbracht, ongedaan,' zei ze. 'Dat heb je me verteld.'


  Hij knikte. 'Inderdaad.'


  'Nou dan.' Ze pakte zijn hand vast en leidde hem weg van de krullende golftoppen en het hoogwaterbaken, dat was bezaaid met de donkere resten van zeewier en stukjes verkoold hout. Ze wendde haar gezicht in de richting van de zon. 'Ik ben blij dat de winter voorbij is. Ik voel me hier gelukkig nu alles weer tot leven komt.'


  'Justine,' zei hij ernstig. 'Ik wilde alleen weten of er zich - ' Hij brak de zin af en zocht naar een Engels equivalent voor de Japanse gedachte. '-restverschijnselen van het incident hebben voorgedaan. Per slot van rekening programmeerde Saigo jou om mij met mijn eigen zwaard te vermoorden. Je hebt het er nooit over.'


  'Waarom zou ik?' Het licht in haar ogen verduisterde en dat verhulde al hun tere kleuren. 'Er valt niets over te zeggen.'


  Een poosje bleef het stil en ze werden in beslag genomen door het ritmische zuigen en trekken van de zee, tot ze parallel aan de vloedlijn opnieuw in beweging kwamen. Vlak bij de horizon bewoog een treiler over een zeeboezem van doordringend blauw. Ze keek die kant op alsof de uitgestrekte zee haar toekomst in zich droeg. 'Ik heb altijd geweten dat het leven niet veilig is. Maar tot het ogenblik waarop ik jou ontmoette had ik geen enkele reden om me daar, op wat voor manier ook, iets van aan te trekken. Het is geen geheim dat ik eens net zo zelfdestructief als mijn zuster was.' Haar blik maakte zich los van de schittering van de horizon. Ze keek starend neer op haar gelakte nagels. 'God, ik wou dat het nooit gebeurd was. Maar, het gebeurde wel. Hij kreeg greep op me. Het was net als toen ik als kind waterpokken kreeg. Het was zo erg dat ik er bijna aan onderdoor ging. Het liet littekens achter, maar ik overleefde het. Ik zal ook nu overleven.' Haar hoofd kwam omhoog. 'Ik móet overleven, weetje, want nu moet ik aan ons denken.'


  Nicholas had haar strak aangekeken. Hield ze iets voor hem verborgen? Hij kon het niet zeggen, en hij wist niet waarom hij er zich zorgen over zou moeten maken.


  Plotseling lachte ze en haar gezicht veranderde in dat van een schoolmeisje, onschuldig en zorgeloos. De sproeten op haar romige huid glommen in het zonlicht. Ze had een zuivere lach, niet aangetast door sarcasme of cynisme. In tegenstelling tot bij sommige mensen viel er geen gevaarlijke ondertoon in haar lach te bespeuren.


  'Morgen zal ik je naast me moeten missen,' zei ze, 'dus laten we er vandaag het beste van maken.' Ze kuste hem teder. 'Klinkt dat oosters genoeg?'


  Hij lachte. 'Ik geloof van welja.'


  Haar lange kunstenaarsvingers gleden langs zijn kaaklijn en ze bleven ten slotte rusten op het zachte vlees van zijn lippen. 'Jij bent me dierbaarder dan ik me ooit van iemand heb kunnen voorstellen.'


  'Justine -'


  'Al zou je naar het eind van de wereld reizen, ik zou je weten te vinden. Dit klinkt niet als een van werkelijkheidszin getuigende uitspraak, eerder als die van een tiener, maar ik meen het.'


  Tot zijn verbazing zag hij dat het haar ernst was en in haar ogen ontwaarde hij op dat ogenblik iets dat hij daar nog nooit gezien had. Hij herkende de vastbeslotenheid van de vrouwen van samoerai, de vastbeslotenheid die hij jaren geleden in zijn moeder en in zijn tante bespeurd had. Het was een vreemde combinatie van onstuimigheid en loyaliteit die hij nooit verwacht had in een niet-oosterse geest te zullen aantreffen. Zijn trots op haar verwarmde hem. Hij glimlachte. 'Ik blijf slechts korte tijd weg. Hopelijk niet langer dan een maand. Ik zal ervoor zorgen datje niet achter me aan hoeft te komen.'


  Haar gezichtsuitdrukking was ernstig geworden. 'Het is geen grapje, Nick. Wat mij betreft ligt Japan aan het eind van de wereld. Dat land staat in mijn idee buiten de moderne beschaving. Overal in Europa zou ik me min of meer een vreemdeling voelen, maar toch zou ik het gevoel hebben er enigszins bij te horen. Japan is zo ondoorzichtig als steen. Het beangstigt me.'


  'Ik ben half oosterling,' zei hij luchtig. 'Ben je bang voor mij?'


  'Ja, vroeger wel, soms. Maar tegenwoordig niet meer.' Haar armen gleden om hem heen. 'O, Nick, er zou geen vuiltje aan de lucht zijn als je niet weg hoefde.'


  Hij hield haar stevig vast, zonder iets te zeggen. Hij wilde zeggen dat hij haar nooit in de steek zou laten, maar dat zou een leugen zijn want binnen vierentwintig uur zou hij daadwerkelijk het tegenovergestelde doen door aan boord van het vliegtuig naar Tokio te stappen. Bovendien hadden zijn oosterse trekjes en zijn opvoeding hem tot een tamelijk introverte persoonlijkheid gemaakt. Nicholas vermoedde dat zijn vader, een kolonel, hoewel deze een volbloed westerling was, net als hij was geweest. Zowel vader als zoon had zijn geheimen gehad, zelfs voor de vrouwen die zij het meest beminden.


  Nu haalde hij diep adem, werd zich bewust van het verschil in luchtdruk en van de ozon in de lucht, die iel en droog in zijn neusgaten kleefde.


  De -SP zwenkte in een trage bocht naar links, joeg achter de uitgesmeerde wolkenlaag aan en daalde. Lichtgroene velden, verdeeld in keurige rechthoekige gelederen, verschenen in het zicht. Toen dook in de verte de met sneeuw bedekte top van de Foejijama op, majestueus en onveranderlijk. Hij was weer thuis. Het volgende ogenblik bevonden ze zich in de dikke laag smog die als een rookwaas boven een feestje in steeds breder wordende cirkels opsteeg vanuit de dicht geïndustrialiseerde, krioelende metropool.


  'Christus,' zei de hoekige gespierde man die naast hem zat en zijn hals uitstrekte om beter naar buiten te kunnen kijken. 'Ik had verdomme mijn gasmasker mee moeten nemen.' Met een mollige Vinger wees hij naar hetgeen zich achter het raampje van perspex bevond. 'De luchtverontreiniging is hier erger dan in de San Fernando Vallei.'


  Hij had een doorgroefd, agressief gezicht en de ogen, vond Nicholas, van een door de wol geverfde Romeinse generaal, tegelijkertijd listig en vermoeid. Beide waren het gevolg van moeizaam vergaarde ervaring, van het strijden op twee fronten, met voor hem de barbaren en achter hem het politieke gekonkel. Het haar van de man was kortgeknipt en metaalgrijs van kleur. Hij was gekleed in een met de hand gemaakt lichtgewicht zakenkostuum van ouderwetse snit. Het was een man die in de loop der jaren aan een zekere mate van luxe gewend was geraakt, maar de knik in zijn neus en de getuite dikke lippen wezen erop dat dit niet altijd zo geweest was. Raphael Tomkin, de miljonair en industrieel voor wie Nicholas nu werkte, was niet te midden van rijkdom geboren. Hij was de man voor wie Saigö zich zoveel moeite had getroost om hem te kunnen vermoorden. En hoewel Nicholas hem, door Saigö te verslaan, had verdedigd was dit dezelfde man die, daarvan was Nicholas overtuigd, opdracht had gegeven om Nicholas' beste vriend, rechercheur eerste klasse Lew Croaker, te laten vermoorden. Nicholas keek naar het profiel van Tomkins krachtige gezicht zonder dat te laten merken. Amerikaanse geestkracht, had Nicholas ontdekt, ging vaak slechts huiddiep en het viel hem niet moeilijk om via een inkeping tot de zachte laag eronder door te dringen. Maar Tomkin was niet typerend voor zijn collega's in de raad van bestuur. Zijn wa was bijzonder sterk, een bewijs van zijn innerlijke vastbeslotenheid en steenharde massiviteit. Dit interesseerde Nicholas bijzonder omdat hij zichzelf en de kami van zijn dode vriend plechtig beloofd had zich toegang te verschaffen tot het innerlijk van deze man om, zodra hij zich alle kennis had eigengemaakt, daar het zaad te strooien dat langzaam aan zijn ondergang zou bewerkstelligen.


  Hij herinnerde zich hoe hij had gereageerd toen hij ontdekte dat Tomkin schuldig was aan het auto-ongeluk vlak bij Key West, waarbij Croaker ogenschijnlijk zonder boze opzet om het leven was gekomen. Croaker was in zijn vrije tijd op pad gegaan en alleen Nicholas wist dat hij in Key West het enige bruikbare spoor in de zaak van de moord op Angela Didion volgde. Ze was fotomodel en was ooit Raphael Tomkins maïtresse geweest.


  Om de vijand te leren kennen moet u hem eerst tot vriend maken. Als die vriendschap gesloten is zal hij zijn verdediging laten vallen. Daarna kunt u de geschiktste methode kiezen om u van hem te ontdoen. Het was een moderne versie van de welbekende tactiek van lejasoe Tokoegawa, de grootste van alle Japanse sjoguns, wiens familie meer dan duizend jaar die traditie hooghield, maar die verzwakking ervan onder druk van de westerse invloed niet had kunnen voorkomen.


  Ondanks Justines heftige bezwaren had Nicholas' belofte tot wraakneming er een jaar geleden toe geleid dat hij Tomkins aanbod om bij hem in dienst te komen had aangenomen. En vanaf de eerste dag van zijn indiensttreding hadden ze al hun energie op dit ogenblik gericht. Tomkin had het samenwerkingsverband van een van zijn bedrijven met Sato Petrochemicals' kobun rustig voorbereid. Een zakendeal met de Japanners sluiten was al moeilijk genoeg, maar de aanloop tot dit ingewikkelde samenwerkingsverband beloofde een ware uitputtingsslag te worden. Tomkin had erkend dat hij dringend hulp nodig had. En wie was er beter geschikt dan Nicholas Linnear, half oosterling, geboren en getogen in Japan, om die hulp te verlenen. De wielen van het landingsgestel bonkten op het beton en een ogenblik later gleden ze over de landingsbaan. Ze voelden de luchtweerstand abrupt toenemen toen de piloot de stuwdruk van de vier krachtige jetmotoren in tegengestelde richting liet werken. Terwijl ze zich losgespten en hun jassen uit het bagagerek boven hun hoofd pakten sloeg Nicholas Tomkin gade. Sinds hij zijn plechtige belofte gedaan had was er iets met hem gebeurd. Naarmate hij Raphael Tomkin beter had leren kennen, naarmate hij zijn vertrouwen en als gevolg daarvan zijn vriendschap had gewonnen- een geschenk dat de industrieel niet vaak weggaf-was Nicholas de man gaan zien zoals hij werkelijk was. En het was duidelijk geworden dat hij niet de boeman was voor wie zijn dochters, Justine en Gelda, hem met stellige zekerheid hielden. Aanvankelijk had hij geprobeerd om Justine de andere kant van de medaille die Tomkin heette te tonen maar deze gesprekken eindigden onveranderlijk in bittere ruzies en ten slotte had hij een punt gezet achter zijn pogingen haar duidelijk te maken dat haar vader van haar hield. Tussen hen waren te veel nare dingen voorgevallen, te veel om haar ooit nog van gedachten te doen veranderen. Ze beschouwde hem als een monster.


  En in zeker opzicht had ze beslist gelijk, dacht Nicholas toen ze van het vliegtuig vandaan liepen. Toch viel het hem steeds moeilijker te geloven dat Tomkin tot moord in staat was, hoewel hij moest toegeven dat een man in zijn positie niet op die plek belandde door zijn vijanden de andere wang toe te keren, óf door diegenen die hij moest passeren met een boog te omzeilen. Gebroken carrières, faillissementen, ontwrichte huwelijken, dat was de puinhoop die een man als Raphael Tomkin in zijn kielzog achter moest laten. Hij was slim en zonder meer meedogenloos. Hij had dingen gedaan die Nicholas niet eens zou overwegen. En toch leek hij niet de man die opdracht zou geven iemand in koelen bloede te laten vermoorden, die een leven met olympische minachting zou wegvagen. Zijn oprechte liefde voor zijn dochters zou het nemen van een dergelijk psychotisch besluit voorkomen.


  Toch had al het bewijsmateriaal dat Croaker verzameld had rechtstreeks in de richting van Raphael Tomkin gewezen en uit die bewijzen bleek ook dat Tomkin zijn lijfwacht had opgedragen Angela Didion uit de weg te ruimen. Waarom? Wat had hem ertoe aangezet zijn toevlucht tot een dergelijke wanhoopsdaad te nemen ?


  Nicholas was er nog steeds niet achter, maar hij was vastbesloten erachter te komen voor hij zich zou wreken op deze machtige man. Om te beginnen had hij zichzelf tot taak gesteld zijn vijand te leren kennen; hij wilde alle hoekjes en gaatjes van Raphael Tomkins geest doorsnuffelen, net zolang tot hij alles van hem af wist. Want alleen door het waarom van de moord te begrijpen kon Nicholas rechtvaardiging vinden voor hetgeen hem uiteindelijk te doen stond.


  Als hij er niet in zou slagen Tomkin te begrijpen, als hij overhaast het bloedige pad der wrake zou betreden, zou hij geen haar beter zijn dan Saigö. Hij was daar eenvoudigweg niet toe in staat en zijn neef, Saigö, was van die karaktertrek van Nicholas op de hoogte geweest en had er gebruik van gemaakt; dat had tot de dood van enkele van Nicholas' vrienden geleid, want de waanzinnige Saigö had geen enkele bedenking ten opzichte van het plegen van een moord gehad. Via Kan-akoe na ninjoetsoe had hij geleerd hoe hij levens kon vernietigen. Later had hij deze bekwaamheden via de leer van de Koboedera verfijnd. Al doende was hij halverwege zijn moordactie echter overmand door krachten die hij door zijn daden had opgeroepen. Saigö had slechts de macht bezeten om de machten op te roepen en zich erdoor te laten sterken, maar dit had hem zijn geestkracht gekost en uiteindelijk was hij onder de druk van het kwade bezweken.


  Nicholas schudde zijn hoofd en zette de herinnering aan het verleden van zich af. Saigö was al langer dan een jaar dood. Maar nu was hij terug in Japan en het verleden bekroop hem als een leger kami, die allemaal tegelijkertijd in zijn oor kwetterden en om aandacht vroegen. In gedachten trok een reeks gezichten aan hem voorbij: Tsjeong, de kolonel en Itami, zijn tante, van wie hij wist dat een bezoek aan haar onvermijdelijk zou zijn. En Joekio, droevige, ten dode gedoemde Joekio. De beeldschone Joekio die zijn geest had verlamd toen hij voor het eerst op een feestje oog in oog met haar stond. Het eerste contact had een belofte van seksuele voortzetting van de kennismaking ingehouden. Haar warme stevige dijbeen had zich tijdens het dansen tussen zijn benen gewrongen en ze hadden elkaar diep in de ogen gekeken, onwetend van de woedende blikken die Saigö hen indertijd van enige afstand toewierp. Hoewel ze door Saigö's handen gestorven was werd hij nog steeds door haar kami geplaagd. En hoewel hij met heel zijn hart van Justine hield, kon hij Joekio nooit helemaal uit zijn gedachten bannen.


  Nu stond hij voor het eerst sinds meer dan tien jaar weer met beide benen op de grond van zijn geboorteland. Het leek eeuwen geleden.


  'Goedemiddag, heren.' Een jonge Japanse vrouw stond voor hen en boog diep. 'Sato Petrochemicals heet u welkom in Japan.' Vlak achter haar stond een Japanse man in een donker colbert, met een donkere zonnebril op zijn neus. Hij stak zijn hand uit en kreeg de bewijsjes aangereikt waarmee hij hun bagage kon ophalen.


  'Junior zorgt voor uw bagage.' Haar glimlach was vriendelijk.


  'Wilt u mij maar volgen, alstublieft.'


  Nicholas was danig verrast door een vrouw te worden verwelkomd. Hij zei het niet tegen Tomkin, maar het voorspelde niet veel goeds voor de komende onderhandelingen. Hoewel de vrouw bijzonder charmant was, zou iedere Japanse man het als een belediging hebben opgevat als hij door een vrouw werd verwelkomd. Hoe belangrijker de gasten, des te hoger was de functie van de man die tot taak had ze te begroeten.


  Tomkin hapte naar lucht toen de vrouw hen eindelijk via een zijingang naar buiten leidde en naar een wachtende limousine voorging. Ze hield het portier voor hen open. 'Ik ben mevrouw Josjida, de secretaresse van meneer Sato,' zei ze. 'Vergeef me dat ik me nu pas voorstel, maar het leek me verstandiger ons zo snel mogelijk van al die drukte te verwijderen.'


  Nicholas moest inwendig glimlachen om de semi-formele toon die ze aansloeg. Beleefd stond hij haar in vloeiend Japans te woord en bedankte haar.


  Als ze al verrast was door zijn kennis van het Japans, dan liet ze daar niets van blijken. Haar ogen waren net glazen knikkers in haar gave ovale gezicht.


  'Wilt u niet instappen?' vroeg ze onverstoord.


  'Jezus, even uitpuffen zal me goeddoen,' gromde Tomkin toen hij zijn hoofd boog en in half gebukte houding op de achterbank gleed.


  'Ik loop mijn benen uit mijn gat.'


  Nicholas lachte hartelijk om mevrouw Josjida niet al te zeer in verlegenheid te brengen. Beleefd lachte ze met hem mee. Vervolgens zei ze: 'Ongetwijfeld bent u maar wat blij weer op Japanse bodem te staan, Linnear-san.'


  Op tactvolle wijze maakte ze hem met deze woorden duidelijk dat ze van zijn achtergrond op de hoogte was, zonder dat rechtstreeks te laten blijken.


  Hij glimlachte vriendelijk. 'De jaren zijn snel verstreken. Nu ik terug ben heb ik het idee slechts enkele seconden weg te zijn geweest.'


  Mevrouw Josjida wendde haar fraaie gezicht af en keek naar de plek waar Junior met hun koffers in de ingang van de hal verscheen.


  'U krijgt van ons een auto tot uw beschikking,' zei ze zonder hem aan te kijken. 'Dit voor het geval u wierook op het graf van uw ouders wilt branden.'


  Nicholas moest zich beheersen om niet van zijn verrassing blijk te geven. Ze liet hem op niet te miskennen wijze weten in hoeverre ze zijn achtergronden had uitgediept.


  'Mocht u de graven willen bezoeken,' vervolgde ze, 'dan zal ik u met plezier vergezellen, maar beschouwt u dit niet als opdringerigheid van mijn kant. Mocht u liever alleen gaan, dan is dat uiteraard uw goed recht.' Ze zuchtte. 'Aan de andere kant, het is voor mij geen enkele moeite met u mee te gaan. Mijn man en kind werden op dezelfde begraafplaats begraven.'


  Ze keken elkaar recht in de ogen maar hij kon niet bepalen of ze een leugentje produceerde om hem op zijn gemak te stellen, of dat ze de waarheid sprak. Hoe dan ook, hij besloot haar aan haar aanbod te houden zodra een onderbreking van de onderhandelingen een bezoek aan de begraafplaats toestond. Toen Junior het hectische verkeer binnenreed boog Tomkin zich naar voren en keek naar de conglomeratie van staal, glas en beton om hen heen. 'Jezus,' zei hij, 'het lijkt New York wel. Wanneer houden ze hier in vredesnaam eens op met bouwen? Heb ik daarvoor achttienduizend kilometer afgelegd, om het gevoel te hebben dat ik nog geen centimeter van huis vandaan ben ?' Glimlachend en zwaarlijvig liet hij zich tegen de rugzitting vallen. 'Maar één ding is zeker. Wij zijn hier de langste mensen. Zag je wat een bekijks we van die spleetogen op het vliegveld hadden?'


  Nicholas knikte zijn werkgever toe en wendde zich tot mevrouw Josjida, die voorin de passagiersstoel bezet hield. Gaijin zijn vaak grof zonder dat van vooropgezette bedoelingen sprake is, laat staan kwaadwillige.' Hij besloot met een licht schouderophalen: 'Wat kun je anders van slecht opgevoede kinderen verwachten.'


  Mevrouw Josjida hield een hand voor haar mond, maar meer dan een vage glimlach permitteerde ze zich niet.


  'Waar zitten jullie in vredesnaam over te kletsen ?' vroeg Tomkin, die zich buitengesloten voelde.


  'Ik heb haar meegedeeld dat buitenlanders zich niet alleen vanwege hun lengte van de plaatselijke bevolking onderscheiden,' loog Nicholas.


  Maar hij raakte met zijn woorden de juiste snaar. 'Ja, jij vertelt het ze recht voor hun raap. Heel goed, Nicky.'


  Een uur later begaven ze zich met een snellift naar de bovenste etage van het driehoekige Sjinjoekoe Suirioe-gebouw. Ver beneden hen strekte Tokio zich als een veelkleurig juweel naar alle kanten uit. Ze bevonden zich nu op een hoogte van honderdtachtig meter. Nicholas keek met verbazing naar de nieuwe wolkenkrabbers die tijdens zijn afwezigheid waren opgetrokken. Als de lange vingernagels van een mandarijn staken ze omhoog naar het blauwe hemelgewelf.


  Mevrouw Josjida ging hen voor naar de ingewanden van het hoofdkantoor van Sato. In een gang waar de verlichting indirect was, keek Nicholas zijn ogen uit naar de originelen van Japanse meesters uit de Edo-periode, de oekijo-prenten van Hirosjige, de meester van de regen, Hokoesai, de meester van het platteland en Koenijosji, de meester van de Japanse mythe. Onder hun voeten bevond zich zachte duifgrijze vloerbedekking die als demper functioneerde voor de activiteiten die rondom hen gaande waren. Vanuit deuropeningen drongen de geluiden van ratelende telexen en schrijfmachines tot hen door. Een printer leverde ratelend een tekst af.


  Mevrouw Josjida ging hen voor naar een dubbele deur. In plaats van deurknoppen hadden de deuren patrijspoortachtige gaten die als handvaten dienden.


  'De heer Sato vermoedde dat de reis u de nodige energie zou kosten. Daarom is Junior alvast met uw bagage naar het Okoera gereden.'


  'Mooi,' zei Tomkin, 'dan wil ik nu meteen Sato spreken. Ik begrijp overigens niet waarom we niet door hem persoonlijk werden begroet.'


  'Meneer Tomkin,' zei ze vriendelijk, 'het is mijn taak ervoor te zorgen dat u zich ontspannen voelt als u met meneer Sato kennismaakt. Wilt u dus -'


  'Ik kan heel goed voor mijn eigen geestelijk welzijn zorgen,'


  brieste Tomkin. 'En nu haal je als de bliksem Sato of -'


  Nicholas stapte haastig naar voren en stelde zich tussen hen op. Onder de zorgvuldig aangebrachte make-up zag mevrouw Josjida bijzonder grauw. Haar handen trilden.


  'Nick, wat krijgen we nu?'


  Nicholas negeerde de vraag en duwde Tomkin een halve meter naar achteren. Tegelijkertijd produceerde hij een glimlach die de ander zowel gerust moest stellen als van zijn goede bedoelingen moest overtuigen. 'Mijn verontschuldigingen voor het gedrag van deze gaijin,' zei hij in het Japans over zijn schouder. 'Hij heeft een lange, vermoeiende reis achter de rug.'


  Mevrouw Josjida schonk Tomkin een bezorgde blik voor ze met een beleefde buiging de verontschuldigingen accepteerde en zodoende Nicholas voor zijn tussenkomst bedankte. 'Sato-san zal u dadelijk ontvangen,' zei ze. 'Hij wenst echter dat u zich zo snel mogelijk ontspannen voelt en dat het u aan niets ontbreekt.'


  'Het is bijzonder attent van Sato-san dat hij zich om ons welzijn bekommert,' zei Nicholas. 'Wat de gaijin betreft, laat hem maar aan mij over.'


  Mevrouw Josjida boog opnieuw, ditmaal met een opgeluchte uitdrukking op haar gezicht. Deze keer'deed ze geen enkele moeite haar gevoelens te verbergen. 'Ik dank u, Linnear-san, ik weet niet hoe Sato zou hebben gereageerd als hij concludeerde dat ik me niet van mijn taak heb gekweten.' Plotseling gehaast deed ze een stap naar voren, wurmde zich langs de mannen heen en verdween in de gang.


  Nicholas ontspande zich en stapte weg van Tomkin. Diens gezicht was rood aangelopen. Hij stak een dikke worstvinger omhoog. 'Je bent me een verklaring verschuldigd, Nick, en een goeie ook. Zo niet -'


  'Houd je bek.'


  Nicholas hield zijn stem gedempt, maar de dreigende ondertoon ontging Tomkin niet. Zijn mond klapte dicht.


  'Je hebt al voldoende schade aangericht,' zei Nicholas die, net als mevrouw Josjida even tevoren, zich moest inspannen om zijn ware gevoelens voor zich te houden.


  'Schande? Wat zullen we nu -'


  'Jouw gedrag tegen die vrouw kwam ons op aanzienlijk gezichtsverlies te staan. We mogen van geluk spreken als ze niet rechtstreeks naar Sato stapt om verslag te doen van jouw onbeschoftheid.' Dat laatste was een leugen. Mevrouw Josjida was er zó op gespitst haar gasten in geen geval te beledigen dat ze er niet over zou piekeren iets dergelijks te doen. Maar dat kon Tomkin niet weten en het kon geen kwaad te proberen hem enigszins pas op de plaats te laten maken. Nicholas duwde Tomkin het vertrek achter de deuren met de patrijspoortachtige handvatten binnen. Het was een badruimte, compleet met wastafels, toiletten, spiegels, douches en vier ligbaden. Hij begaf zich naar een van de smalle kleedkasten en opende de deur. In de kast hing een badstof kamerjas. Op een plank lagen een toilettas, een handdoek, zeep, een borstel en een kam. Tomkin zweeg toen hij zich begon uit te kleden. Nog steeds woedend stond hij in het midden van het vertrek en wachtte tot


  'Nicky,' begon Tomkin met halfgesloten ogen. 'Ben jij van plan met mijn dochter te trouwen?'


  Nicholas voelde zich slaperig, maar de wanhopige ondertoon in de stem van de oudere man was hem niet ontgaan. 'Ja,' zei hij meteen. 'Natuurlijk. Zodra we terug zijn in de States.'


  'Heb je het er al met Justine over gehad?'


  Hij glimlachte. 'Je bedoelt of ik haar een aanzoek heb gedaan?


  Ja.' Hij hoorde Tomkin zijn longen vol lucht zuigen en opende zijn ogen. Hij keek de andere man aan. 'Hebben we jouw zegen?'


  Tomkins gezicht versomberde en hij produceerde een rauw geblaf dat Nicholas als een bezorgde lach herkende. 'O ja, van mijn kant niets dan goeds. Maar zeg het niet tegen Justine, want mogelijk wil ze je niet meer als ze hoort dat jullie huwelijk mijn zegen heeft.'


  'Ik denk dat die tijd voorbij is.'


  'O, maar daarin vergis je je. Tussen mij en mijn dochters zal het nooit meer worden zoals het was. Van hun kant zijn er nog te veel verwijten, te veel bitterheid over de manier waarop zij denken dat ik me met hun leven bemoeide. Misschien vergissen ze zich, misschien niet. Ik ben tegenwoordig wat dit onderwerp betreft niet eens zeker van mezelf.'


  Twintig minuten later betraden ze een ruim vertrek, schaars verlicht en zwanger van de lucht van berkehout en menthol. In het midden van het vertrek stonden vier met glanzend leer beklede massagetafels. Op twee van de tafels bevonden zich donkere gedaanten die, nadat hun pupillen aan de geringe lichtsterkte waren gewend, zich ontpopten als mannengedaanten. Naast elke tafel stond een jonge vrouw.


  'Heren.' Van de tafel rechts van hen kwam een gedaante overeind. Hij maakte een lichte buiging. 'Ik hoop dat u zich iets meer ontspannen voelt dan bij het betreden van dit gebouw.'


  'Sato,' zei Tomkin. 'Je hebt wel -' Maar zodra hij de hand voelde waarmee Nicholas hem licht in zijn arm kneep, veranderde hij halverwege de zin van gedachten. 'Dat was een fantastische manier om ons welkom te heten. In het Okoera had ik me bepaald minder op mijn gemak gevoeld.'


  'Och, hotelluxe kunnen wij niet bieden.' Maar Seitsji Sato nam met een knikje van zijn hoofd het compliment in ontvangst. 'Linnear-san,' zei hij vervolgens. 'Het is een hele eer u eindelijk te ontmoeten. Ik heb veel over u gehoord. Hoe ervaart u het om weer thuis te zijn?'


  'Amerika is nu mijn thuisland, Sato-san,' zei Nicholas omzichtig.


  'Sinds mijn vertrek is er in Japan erg veel veranderd, maar ik heb er alle vertrouwen in dat alle goede dingen dezelfde zijn gebleven.'


  'Nicky,' begon Tomkin met halfgesloten ogen. 'Ben jij van plan met mijn dochter te trouwen?'


  Nicholas voelde zich slaperig, maar de wanhopige ondertoon in de stem van de oudere man was hem niet ontgaan. 'Ja,' zei hij meteen. 'Natuurlijk. Zodra we terug zijn in de States.'


  'Heb je het er al met Justine over gehad?'


  Hij glimlachte. 'Je bedoelt of ik haar een aanzoek heb gedaan?


  Ja.' Hij hoorde Tomkin zijn longen vol lucht zuigen en opende zijn ogen. Hij keek de andere man aan. 'Hebben we jouw zegen?'


  Tomkins gezicht versomberde en hij produceerde een rauw geblaf dat Nicholas als een bezorgde lach herkende. 'O ja, van mijn kant niets dan goeds. Maar zeg het niet tegen Justine, want mogelijk wil ze je niet meer als ze hoort dat jullie huwelijk mijn zegen heeft.'


  'Ik denk dat die tijd voorbij is.'


  'O, maar daarin vergis je je. Tussen mij en mijn dochters zal het nooit meer worden zoals het was. Van hun kant zijn er nog te veel verwijten, te veel bitterheid over de manier waarop zij denken dat ik me met hun leven bemoeide. Misschien vergissen ze zich, misschien niet. Ik ben tegenwoordig wat dit onderwerp betreft niet eens zeker van mezelf.'


  Twintig minuten later betraden ze een ruim vertrek, schaars verlicht en zwanger van de lucht van berkehout en menthol. In het midden van het vertrek stonden vier met glanzend leer beklede massagetafels. Op twee van de tafels bevonden zich donkere gedaanten die, nadat hun pupillen aan de geringe lichtsterkte waren gewend, zich ontpopten als mannengedaanten. Naast elke tafel stond een jonge vrouw.


  'Heren.' Van de tafel rechts van hen kwam een gedaante overeind. Hij maakte een lichte buiging. 'Ik hoop dat u zich iets meer ontspannen voelt dan bij het betreden van dit gebouw.'


  'Sato,' zei Tomkin. 'Je hebt wel -' Maar zodra hij de hand voelde waarmee Nicholas hem licht in zijn arm kneep, veranderde hij halverwege de zin van gedachten. 'Dat was een fantastische manier om ons welkom te heten. In het Okoera had ik me bepaald minder op mijn gemak gevoeld.'


  'Och, hotelluxe kunnen wij niet bieden.' Maar Seitsji Sato nam met een knikje van zijn hoofd het compliment in ontvangst. 'Linnear-san,' zei hij vervolgens. 'Het is een hele eer u eindelijk te ontmoeten. Ik heb veel over u gehoord. Hoe ervaart u het om weer thuis te zijn?'


  'Amerika is nu mijn thuisland, Sato-san,' zei Nicholas omzichtig.


  'Sinds mijn vertrek is er in Japan erg veel veranderd, maar ik heb er alle vertrouwen in dat alle goede dingen dezelfde zijn gebleven.'


  'Je hebt je roeping gemist, Linnear-san,' zei Sato. 'Je had politicus moeten worden.'


  Nicholas vroeg zich af wie er op de massagetafel aan de andere kant van het vertrek lag.


  'Neemt u plaats, heren,' zei Sato. 'De ontspanningskuur krijgt nog een vervolg.'


  Ze voldeden aan het verzoek en meteen stapten er twee jonge vrouwen uit de halve duisternis te voorschijn. Nicholas voelde bedreven handen olie op zijn huid wrijven. Het volgende ogenblik kneedden dezelfde handen zijn spieren.


  'Misschien vraagt u zich af waarom deze vrouwen geen Japanse vrouwen zijn, Linnear-san. Denk niet dat ik niet patriottisch van aard ben, maar ik ben bovenal realist. Deze meisjes komen uit Taiwan.' Hij grinnikte. 'Ze zijn blind, Linnear-san, dat maakt hen gevoeliger voor een aantal andere zaken. Sinds ik in ' voor het eerst een bezoek aan Taiwan bracht heb ik naar masseuses uit dat land verlangd. Wat zijn uw eerste bevindingen, Linnear-san?'


  'Geweldig,' gromde Nicholas. Hij ademde diep in en voelde zich enigszins lichthoofdig onder het aanhoudende kneden en rollen van zijn spieren. De volgende ogenblikken zei niemand iets. Nicholas was met zijn gedachten bij de geheimzinnige vierde man. Hij was vertrouwd met de Japanse wijze van zakendoen, en de bijverschijnselen daarvan. De Japanners deden heel anders zaken dan hun westerse collega's. Ondanks het feit dat Sato aan het hoofd stond van deze keiretsoe's - deze cluster van ondernemingen besefte hij maar al te goed dat er in de structuur van het concern ruimschoots plaats moest zijn voor andere machtige mannen. En er waren in Japan machtige zakenlieden die niemand ooit te zien kreeg, van wie in sommige gevallen het bestaan niet eens bekend was. Was dit een van deze mannen? Als dat zo was, dan kon Nicholas iets meer begrip opbrengen voor de strenge geheimhoudingsplicht die Tomkin hem enkele dagen voor de aanvang van de reis had opgelegd.


  Nicholas sloot zijn ogen en besloot er niet langer aan te denken. Toen de handen zijn spieren met rust lieten voelde hij zich beter dan hij zich in jaren gevoeld had. Voeten schuifelden door het vertrek en het volgende ogenblik hoorde hij Sato zeggen: 'Vervolgens gaan we douchen. Over een kwartier zal ik u door mevrouw Josjida laten ophalen.' Hij stond op, een massieve zwarte schaduw. Nicholas probeerde hem in focus te krijgen, maar al wat hij kon bepalen was dat Sato naar Amerikaanse maatstaven niet bijzonder groot was. Achter hem kwam de gedaante van de vierde man in beweging. Nicholas kwam iets overeind, maar Sato bevond zich tussen hem en de geheimzinnige vreemde.


  'Vandaag zullen we het zakendoen beperken tot een oriënterend gesprek,' zei Sato. 'Per slot van rekening zult u ondanks de geboden verfrissingen, nog steeds moe zijn en het is al laat. Bovendien' - hij pleegde een formele buiging - 'is het vandaag pas maandag; we hebben bijna de hele week voor het sluiten van een overeenkomst. Vindt u ook niet, Tomkin-san?'


  'Wat mij betreft, beginnen we gewoon.' Hoewel hij vlak naast Nicholas lag klonk de stem van Tomkin vreemd gesmoord.


  'Uitstekend,' zei Sato kortaf. Zijn kegelvormige hoofd bewoog.


  'Tot zo meteen.'


  Toen ze alleen waren ging Nicholas rechtop zitten. 'Je hield je opvallend rustig,' zei hij in het halfduister.


  Tijdens de korte pauze die volgde luisterde hij naar het geschuifel van de masseuses.


  Tomkin liet zich van de tafel glijden. 'Ik probeer voeling met het terrein te kweken; bovendien leek Sato meer geïnteresseerd in een gesprek met jou. Maar ik vroeg me voortdurend af wie die vierde kerel was.'


  'Enig idee?' vroeg Nicholas toen ze zich naar de douches begaven. '


  Tomkin schudde zijn hoofd. 'Ik weet niet veel af van de Japanse industrie. Alleen God weet hoe ze hier hun zaakjes regelen, maar het zou me niets verbazen als het de Grote Man zelf was.'


  Tomkin trok zijn vlezige schouders hoog op. 'Wie het ook was, de man geniet hier een behoorlijk aanzien, want anders zou Sato hem niet tot zijn heiligdom toelaten.'


  Seitsji Sato's kantoorruimte was vrijwel helemaal naar westers voorbeeld ingericht: comfortabele fauteuils en banken stonden rond een lage, zwartgelakte tafel gegroepeerd. Het logo van Sato's maatschappij was in het midden van het blad gegraveerd. Bij het raam, dat uitzicht bood over Tokio, stonden een rozehouten en een koperen bureau en lage archiefkasten, en dit alles stond op hoogpoligechampagnekleurige vloerbedekking. Tegen de wanden hingen houtgravures van negentiende-eeuwse kunstenaars. Toen Nicholas in gezelschap van Tomkin naar binnen stapte zag hij achter een openstaande deur een tokonama, een nis met daarin een platte schaal die elke dag van verse bloemen moest worden voorzien. Erboven, tegen de wand, hing een schriftrol met nog iets van het oorspronkelijke verguldsel erop. Nicholas kon de tekens niet ontcijferen, maar ongetwijfeld vormden ze een Zen-spreuk,opgetekend door een of andere oude meester.


  Seitjsi Sato kwam met zelfverzekerde bewegingen achter zijn bureau vandaan. Hij was, zoals Nicholas al had geconstateerd, een tamelijk kleine man, hoewel niet overdreven ondermaats van postuur. Onder zijn pak van Ralph Lauren zag Nicholas de stevige spieren rimpelen. Deze man doet elke dag langdurig aan krachttraining, ging het door hem heen. Sato's gezicht was pokdalig en tamelijk vierkant, met hoge jukbeenderen en diepe oogkassen. Zijn brede voorhoofd werd afgetopt door stug kortgeknipt haar. Be-paald knap was hij niet, maar wat de man aan uiterlijke aantrekkelijkheid en subtiliteit miste werd goedgemaakt door de enorme wilskracht die van hem uitging.


  Glimlachend stak Sato hun op Europese wijze zijn hand toe.


  'Welnu,' zei hij, 'laat ons plaats nemen. De banken en fauteuils zullen de vermoeide reizigers het nodige gemak verschaffen.'


  Zodra ze plaats genomen hadden produceerde Sato een laag grommend keelgeluid, alsof hij die luchtweg van slijm ontdeed, maar vrijwel onmiddellijk daarop verscheen er een gedaante in de omlijsting van de deuropening waarachter de tokonama zich bevond. De man was tamelijk lang en broodmager. Zijn aura deed denken aan de zee: eeuwenoud, machtig en onveranderlijk. Hij zou tien jaar ouder kunnen zijn dan Sato, ergens in de zestig, maar dat viel moeilijk te bepalen. Zijn haar was grijzend en dun. Met vreemde schokkerige bewegingen - alsof hij zijn beenspieren niet helemaal onder controle had - kwam hij op hen af. Toen hij dichterbij kwam zag Nicholas dat er iets met zijn rechteroog was. Het was alsof de bovenste oogleden gehalveerd waren, als om het hem onmogelijk te maken zijn ogen helemaal te sluiten. De oogballen zagen eruit als stukjes glas, wazig en melkachtig wit, als beschadigd agaat.


  'Mag ik meneer Tanzan Nangi voorstellen,' zei Sato. De man met de vreemde ogen boog formeel en Nicholas beantwoordde zijn groet. De man was gekleed in een antracietkleurig pak met een dun wit streepje, een oogverblindend wit overhemd en een gewone grijze das. Nicholas herkende hem meteen als lid van de oude garde: conservatief en wantrouwend ten opzichte van buitenlandse zakenlieden.


  'Nangi-san is voorzitter van de raad van bestuur van de DaimyöOntwikkelingsbank.'


  Meer hoefde Sato niet te zeggen. Zowel Nicholas als Tomkin wisten dat alle producerende keiretsoe's in Japan in werkelijkheid eigendom waren van een bank. Het was voorde hand liggend dat de Daimyö Ontwikkelingsbank de eigenaar was van Sato Petrochemicals. Mevrouw Josjida kwam binnen met een dienblad met een dampende porseleinen theepot en vier teer ogende kopjes. Ze knielde naast de salontafel en zette op voorgeschreven wijze de groene thee. Onderwijl voelde Nicholas Nangi's taxerende blik op zich gericht en hij besefte dat hij werd beoordeeld. Hij twijfelde er niet aan dat de bureaucraat alles van hem afwist; de man zou nimmer een vergadering bijwonen als hij niet vooraf van A tot Z over de tegenpartij was ingelicht. En Nicholas besefte ook dat deze Japanner van de oude garde weinig achting zou hebben voor Nicholas Linnear, half Engels, half oosterling. Nangi zou hem beschouwen als iemand die niet eens de status van gaijin verdiende. Naar oud gebruik brachten ze alle vier tegelijkertijd de kopjes naar hun lippen en dronken zonder iets te zeggen. Met enig leedvermaak constateerde Nicholas dat Tomkin de grootste moeite had om zijn gezicht in de plooi te houden; de thee was intens bitter.


  'Goed,' zei Tomkin abrupt. Hij boog zich naar voren als een rugby-speler die op de middellijn tegenover zijn opponent stelling nam. 'Laten we ter zake komen.'


  Nangi, wiens bovenlijf niet tot bewegen in staat leek, haalde een platina sigarettendoos te voorschijn en nam er met zijn dunne pincetachtige vingers een sigaret uit. Met dezelfde precieze bewegingen pakte hij een aansteker, stak zijn sigaret aan en inhaleerde diep. Rook kwam uit zijn neusgaten toen hij Sato aankeek. Deze nam het woord. 'Meneer Tomkin, u en de heer Linnear zijn net gearriveerd. De heer Greydon, uw plaatselijke jurist, zal zich pas morgenochtend om kwart over elf bij ons kunnen voegen. Zullen we ons beperken tot het schetsen van de overeenkomst in grove lijnen ?


  Wat betreft de details -'


  'Het percentage dat, bijvoorbeeld, Nippon Memory in dit land krijgt toebedeeld, is te hoog,' viel Nangi hem abrupt in de rede. 'Dat is eenvoudigweg roof, en niets anders. Als het tussen Sato en uw bedrijf tot een overeenkomst zal komen willen wij een hoger percentage.'


  'Gezien de eigenschappen van de nieuwe chip die Sphynx bereid is aan het samenwerkingsverband toe te voegen,' zei Nicholas, vóór Tomkin zijn mond kon opendoen, 'vind ik niet dat de verhouding eenenvijftig/negenenveertig onredelijk is. Denkt u eens aan de enorme -'


  'Ik ben bankier, meneer Linnear.' Nangi's stem klonk afgemeten.


  'En er zijn enkele dingen die u vooraf dient te weten. Ten eerste: alle zaken waaraan Sato Petrochemicals begint worden door de Daimyö Ontwikkelingsbank gefinancierd. Ten tweede: bij alle overeenkomsten gaan we uit van het profijtbeginsel, dat lijkt me duidelijk.'


  'En winst is iets dat u volop uit deze zaak zult kunnen halen, Nangi-san.'


  'Ik weet alleen dat wij moeten investeren. Van chips weet ik niets af.'


  'Om iets te begrijpen van de enorme belangen die bij deze transactie op het spel staan, en de voordelen die er voor u zijn te behalen, lijkt het me zinvol u iets meer te vertellen. De geheugenchip in een computer is een dun schijfje hoogwaardig metaal dat, als u de omschrijving bij voorkeur voor honderd procent juist wilt hebben, uit microscopisch kleine deeltjes bestaat waarin informatie kan worden opgeslagen. De meest voorkomende chip is een K. RAM, die bestaat uit vierenzestigduizend deeltjes, ondergebracht op een oppervlak zo groot als uw vingernagel.'


  Nangi keek hem aan, rookte en deed alsof hij op theevisite was. Hij zei niets en Nicholas vervolgde zijn verhaal: 'RAM staat voor


  "random access memory".* Deze chips worden het meest gebruikt omdat ze het snelst zijn en als een computer aan het werk gaat, is snelheid erg belangrijk. Het probleem met de RAM's is dat als de stroomtoevoer naar de computer om een of andere reden wordt afgesloten, ze hun geheugen verliezen en opnieuw moeten worden geprogrammeerd.


  Om die reden werden de ROM's uitgevonden. Het zijn read-only- chips, die ook bij het wegvallen van de stroomvoorziening hun geheugen behouden. Dat betekent dat ze volkomen blanco zijn, óf zijn volgestopt met informatie. Dat is, vanzelfsprekend, hun nadeel. Ze moeten uit de computer worden genomen om opnieuw te worden geprogrammeerd. U begrijpt dat de droom van elke geïnteresseerde de chip is die niet kwetsbaar is als de stroom uitvalt en bovendien snel herprogrammeerbaar is.


  Op zoek naar deze chip zijn verschillende alternatieven uitgepro• beerd, maar tot dusver is men er nog niet in geslaagd een echt bevredigend antwoord op deze wens te vinden. Het behoeft geen uitleg dat Sphynx deze chip heeft uitgevonden, Nangi-san. Satosans mensen hebben de testprogramma's onder ogen gehad. Twijfel is uitgesloten. Wij hebben die chip en u kunt onze vinding exclusief krijgen.' Nicholas haalde berustend zijn schouders op. 'Die exclusiviteit zal overigens niet van lange duur zijn. Binnen afzienbare tijd zullen er imitaties op de markt verschijnen. Daar staat tegenover dat onze fabriek op volle toeren zal draaien als de andere concerns nog in het teststadium zijn.'


  'En wat uw "profijtbeginsel" betreft,' zei Tomkin, 'binnen tweejaar kunnen we een gezamenlijke nettowinst van honderdvijftig miljoen dollar verwachten. Dat is -*


  'Zesendertig miljard, zeshonderdzestig miljoen yen,' zei Nangi. Hij maakte zijn sigaret uit met een beweging die verried dat hij van mening was dat hij zich in gezelschap van inferieure geesten bevond. 'Over geld hoeft u mij niets te vertellen, meneer Tomkin. Enfin, dit alles is toekomstmuziek en dit zijn uw cijfers, niet de onze. Bij het horen van dergelijke astronomische bedragen word ik altijd enigszins achterdochtig.'


  Tomkin begon er genoeg van te krijgen. 'Hoor eens, Sato,' zei hij heftig, waarbij hij de bankier negeerde, 'ik ben hierheen gekomen in het vertrouwen dat we samen tot een overeenkomst zouden kunnen komen. Ik vind het prima om in gezamenlijk overleg over de vragen te praten die van beide kanten kunnen bestaan, maar dit soort onzin ... Weet u, dit doet me denken aan de vooroorlogse jaren, toen jullie hier die MITI-bijeenkomsten hielden.'


  'Nangi-san was vice-voorzitter van MITI,' zei Sato met een wolfachtige glimlach, 'tot hij zeven jaar geleden, als een soort ronin*, Daimyö oprichtte en in het verlengde daarvan Sato Petrochemicals.


  'Het verbaast me niets,' zei Tomkin. 'De doelstelling van MITI was buitenlandse zakenlui uit Japan te weren. Welnu, ik kan je verzekeren dat het niet onze bedoeling is als een soort buitenlandse duivel een poging te doen de Japanse handelsbalans naar de verkeerde kant te doen doorslaan. We hebben allebei iets dat de ander graag wil hebben. Ik heb het materiaal en jullie hebben de mogelijkheden om te produceren. Dat betekent winst voor beiden.' Hij wendde zich abrupt tot Nangi. 'Is dat duidelijk, Nangi-san?'


  De bankier zweeg.


  'Luister eens,' zei Tomkin, 'ik ben hierheen gekomen om zaken te doen, niet om naar reactionaire politieke praatjes te luisteren.'


  'Maar in ruil voor uw revolutionaire chip wilt u een stukje Japanse grond. Laat ik u-dit zeggen. Japan beschikt niet, in tegenstelling tot de Verenigde Staten, over zoveel land dat het gemakkelijk een stukje kan weggeven. Men is hier uiterst bevreesd voor landen die een stukje Japan claimen.'


  'Ik denk niet in landen en staten,' zei Tomkin. 'Ik ga ervan uit dat er een wereldmarkt is en dat we vanuit dit referentiekader zaken moeten doen.'


  'Mogelijk,' zei Nangi. 'Maar Japan heeft een naam op het gebied van hoogwaardige technologie. En ik hoef u niet te vertellen dat wij de meest technische apparatuur goedkoper en beter maken dan


  * Ronin - samoerai zonder meester, dolende ridder.


  onze buitenlandse concurrenten. De verkopen bewijzen dat de doorsnee-Amerikaan meer venrouwen in ons kunnen heeft dan in dat van de bedrijven in zijn eigen land.'


  Maar Tomkin liet zich niet zo maar van de tafel vegen. 'Wat niet wegneemt,' zei hij gedecideerd, 'dat Sato Petrochemicals niet op de lijst van de zes belangrijkste leveranciers van computers voorkomt. Ik dacht dat jullie op zoek waren naar een ingang om een aantal concurrenten voorbij te streven. Welnu, onze onkwetsbare RAM is jullie sleutel tot succes. Volgens mijn informanten is de grootste concurrent inmiddels zover dat ze omstreeks met een apparaat op de markt komt waarmee tien miljard handelingen per seconde kunnen worden afgewerkt, en dat is honderd keer sneller dan de computer waarmee Cray Research binnenkort op de markt komt. Die concurrent heeft tweehonderd miljoen voor het opzetten van het project uitgetrokken.'


  Hij zweeg. Geen van de beide Japanners verroerde zich.


  'Voorts,' zei hij, 'weten we dat jullie regering van zins is een project te financieren om een supercomputer te ontwikkelen die in staat is de menselijke spraak te vertalen. Om alles even in het kort samen te vatten: Sato zou met onze chip een behoorlijke voorsprong krijgen op beide projecten van de concurrentie, die genoodzaakt zal zijn bij jullie aan te klopppen om om hulp te vragen, en dat zou betekenen dat de grote zes de grote zeven wordt.'


  Tomkin keek van de een naar de ander. Van hun gezichtsuitdrukkingen viel niets af te lezen. Het zijn maar gewoon zakenlui net als ik, hield hij zich voor. Nangi zei niets en dat beschouwde Tomkin als een kleine overwinning.


  'Voorstellen moeten niet haastig worden beoordeeld,' zei Sato.


  'Vaak' wordt een oorlog vanwege een onbezonnen daad verloren. Zoals Soen Tzoe zo verstandig zei: als de aanval van de havik slaagt, is dat een kwestie van timing.'


  Hij stond op en boog toen Nicholas en Tomkin tegelijkertijd overeind kwamen. Nangi stond met enige tegenzin op.


  'Morgenmiddag gaan we verder,' zei Sato, 'in gezelschap van onze juristen en adviseurs. Ik hoop dat u vanavond tijd zult vinden om van onze fraaie stad te genieten.' Hij boog. 'Ik zal u door een van onze chauffeurs naar het Okoera laten brengen. Morgenmiddag zal ik u om twee uur bij het hotel laten ophalen.'


  Hij boog opnieuw, ditmaal formeel, en Nangi deed hetzelfde. Tot morgen, heren. Ik wens u een rustige avond toe.' Meteen daarop verdween hij in gezelschap van Nangi in het aangrenzende vertrek, vóór Tomkin of Nicholas iets hadden kunnen zeggen.


  'Die boer van een Nangi,' zei Tomkin terwijl hij rusteloos door zijn hotelkamer heen en weer liep. 'Waarom hebben mijn mensen me niet voor hem gewaarschuwd.' Heen en weer, heen en weer. 'Verdomme, die kerel komt notabene bij MITI vandaan, bij een reactionaire adviesraad van het ministerie van Binnenlandse Zaken en Handel. Denk je dat we van die kant tegenspel kunnen verwachten?'


  Nicholas zei niets.


  Tomkin beantwoordde zijn eigen vraag: 'Hij zal in ieder geval zijn uiterste best doen om het percentage naar beneden te halen.'


  Nicholas nam een grote bruine envelop van de tafel en liet zijn nagel langs de rand glijden.


  'Schei uit met voor je uit te staren en zeg me wat je denkt, verdomme.'


  Nicholas keek op. 'Geduld, Tomkin, is een schone zaak. Ik heb je vooraf gewaarschuwd dat geduld tijdens de onderhandelingen een belangrijke factor zal zijn. Mogelijk zal er meer geduld worden vereist dan waarover jij beschikt.'


  'Onzin.' Tomkin deed een stap naar voren, waarbij zijn ogen kleine spleten werden. 'Denk je dat ze me aankunnen?'


  Nicholas zuchtte. 'Ze zullen zeker proberen over je heen te lopen. Eén waarschuwing vooraf: een Japanner komt pas op het allerlaatste ogenblik met concrete voorstellen. Die voorstellen zijn gebaseerd op wat er zich tijdens de onderhandelingen afspeelt/ Negen van de tien keer gaan ze ervan uit dat er tijdens de gesprekken iets zal gebeuren waarmee ze hun voordeel kunnen doen. Om dat werkelijkheid te zien worden zullen ze van alles proberen om ons uit ons evenwicht te krijgen.'


  'Zoals de introductie van Nangi,' grijnsde Tomkin. 'De vos in het kippenhok smijten.'


  'En afwachten hoe het uitpakt.' Nicholas knikte opnieuw. 'Inderdaad. Waarschijnlijk rekenden ze erop dat we zó zouden schrikken dat we toezeggingen zouden doen die morgen tegen ons gebruikt zouden kunnen worden.' Hij tikte met de envelop tegen zijn vinger.


  'De Japanners weten even goed als wij dat iemand die aan de onderhandelingstafel plaats neemt, nooit meteen zijn troefkaarten uitspeelt. Voor het zover is zullen ze van alles proberen om je ertoe te verleiden je vroegtijdig bloot te geven. Het Verschuiven van de Schaduw, heet dat in prozaïsch Japans; de tactiek is afkomstig uit een dun werkje dat de krijger Mijamoto Moesasji over strategie schreef. Hij schreef het in , maar alle Japanse zakenlui hanteren tijdens het zakendoen de principes die erin worden uitgelegd.'


  'Het Verschuiven van de Schaduw,' zei Tomkin bedachtzaam.


  'Wat betekent dat precies?'


  'Als de ware bedoelingen van je tegenstander je niet duidelijk zijn doe je een snelle schijnaanval. Het plotseling op de proppen komen van Nangi was zo'n schijnaanval. Of die schijnaanval succesvol was, hangt af van de hoeveelheid informatie die ze uit het gesprek wisten te distilleren.'


  Bedachtzaam tikte Tomkin met een vingertop tegen zijn getuite lippen. 'Ach, het maakt geen moer uit, Nick. Per slot van rekening heb ik jou en samen gaan wij die kleine schoften een behoorlijke poot uittrekken.'


  'Hm,' zei Nicholas. 'Tegen mij zei je dat Sphynx honderd miljoen per jaar aan de transactie zou overhouden, maar tegen Sato zei je daarnet dat er honderdvijftig miljoen te verdelen is.'


  'Zei ik dat?'


  'Niet met zoveel woorden.'


  'Ach, wat maakt vijftig miljoen meer of minder uit.' Tomkin grimaste en wreef over zijn slapen. 'Die rotte migraine.' Met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht keek hij Nicholas aan.


  'Volgens mijn dokter zou ik voorgoed op vakantie moeten gaan in Palm Springs. Wat zou ik daar moeten? Aan de rand van een zwembad langzaam wegkwijnen?' Hoofdschuddend nam Tomkin plaats op de pluchen sofa. Hij opende de kleine ijskast naast de bank en trakteerde zichzelf op een straffe borrel. 'Wat heb je daar?'


  'Een uitnodiging, zojuist bezorgd.'


  'Laat eens zien.' Tomkin pakte de envelop aan die Nicholas hem aanreikte en haalde er een stijve kaart uit. 'Verdomme, het is in kanji, voor mij onleesbaar. Wat staat er?'


  'Bij deze worden we uitgenodigd om aanstaande zaterdag als gasten het huwelijk van Sato bij te wonen.'


  Tomkin leegde met een slok zijn glas en kreunde. 'Christus,'


  grauwde hij. 'Net wat we nodig hebben.'


  Nicholas glimlachte.


  Tomkin schonk een tweede borrel in. 'Dan moet ik flink gaan oefenen om mijn lever in vorm te krijgen. Die Japanners drinken sterke drank alsof het water is. Ga maar een avondje met ze uit, dan kom je er wel achter.'


  'Dat hoefje mij niet te vertellen,' zei Nicholas. 'Ik weet er alles van.'


  'Iets anders,' zei Tomkin. 'Heb jij Justine al gesproken?'


  Nicholas schudde zijn hoofd. 'Ze wilde aanvankelijk niet eens dat ik deze reis meemaakte.'


  'Dat vind ik niet zo gek. Ze zal je missen.'


  Nicholas keek belangstellend toe hoe Tomkin met betrekkelijk gemak zijn tweede glas leegde. Hij vroeg zich af of de man alcohol als pijnstiller voor zijn hoofdpijn gebruikte. 'Er is meer aan de hand,' zei hij langzaam. 'Toea Saigö haar te pakken kreeg onderwierp hij haar aan saiminjoetsoe-praktijken, een soort zwarte kunst die zelfs in ninja-kringen nauwelijks beoefend wordt.'


  'Een soort hypnose, nietwaar?'


  'Naar westerse begrippen vertaald, ja. Maar het ging wel verder, het reikte veel dieper.' Hij nam tegenover Tomkin plaats. 'Ze probeerde mij te vermoorden, en die wens kwam regelrecht uit de hypnose. Ik heb de hypnose genezen en uitgewist, maar ze blijft schuldgevoelens koesteren.'


  'Neemt ze het zichzelf kwalijk? Maar zij kon er toch niets aan doen?'


  'Dat heb ik haar al honderdduizend keer gezegd.'


  'Ach,' zei Tomkin. 'Ze is een harde. Ze redt het wel. Neem dat maar van mij aan.'


  Nicholas dacht aan het ogenblik waarop hij Justine had meegedeeld dat hij voor haar vader zou gaan werken. Hij begreep maar al te goed waarom ze zich zo bitter over zijn besluit had uitgelaten. Haar vader had jarenlang geprobeerd haar levensloop te manipuleren. Het waren twee mensen die op geen enkele wijze met elkaar konden communiceren. Haar vader had in het verleden via bedreigingen en afkopingen een hele reeks vriendjes ontmoedigd. 'Mijn vader manipuleert graag en goed, Nick,' had ze ooit tegen hem gezegd. 'Het is een schoft zonder hart of geweten. Hij is altijd alleen maar in zichzelf geïnteresseerd geweest.'


  Toch, bedacht Nicholas nu, was Justine altijd blind geweest voor de ware aard van het type man tot wie ze zich aangetrokken voelde. Ze had omgang gehad met mannen die nog valser spelletjes speelden dan haar vader. Geen wonder dat Tomkin ten opzichte van een aantal van hen niet bepaald vriendelijke gevoelens had gekoesterd. Aanvankelijk was hij er zelf van overtuigd geweest dat Nicholas de zoveelste in de rij van mannen was die van zijn dochter gebruik wilde maken om zijn maatschappelijke status te verbeteren. Het was onmogelijk geweest Justine te laten inzien dat Tomkin juist uit liefde voor haar had gehandeld, wat niet wegnam dat Tomkin meer dan eens de grens van het toelaatbare had overschreden. Maar als ze eenmaal zou inzien waarom hij zo had gehandeld, zou de dialoog tussen vader en dochter mogelijk weer geopend kunnen worden.


  'Wat?' vroeg Nicholas. Hij was zo door zijn gedachten in beslag genomen dat de vraag die Tomkin hem gesteld had hem ontgaan was.


  'Ik vroeg met wie Sato gaat trouwen,' zei Tomkin.


  Nicholas richtte zijn blik opnieuw op de uitnodiging. 'Een vrouw die Akiko Ofoeda heet. Is die naam je bekend?'


  Tomkin schudde zijn hoofd.


  'Ze zal een belangrijke rol gaan spelen in het leven van onze toekomstige partner,' zei Nicholas. 'Als ik jou was zou ik je speur-ders maar opdracht geven uit te zoeken met wie we te doen krijgen.'


  Tanzan Nangi wist slechts met grote moeite zijn zelfbeheersing te bewaren. Hij stond bij het raam, wipte zijn tenen omhoog en keek neer op de bijenkorf die het centrum van Tokio was. 'Ik mag hem niet,' zei hij met een stem die klonk als het krassen van een krijtje op een schoolbord.


  'Tomkin?'


  Nangi trok een wenkbrauw in een boogje omhoog. 'Je weet heel goed wie ik bedoel.'


  Sato schonk hem een vriendelijke glimlach. 'Dat was wel duidelijk, mijn vriend. Daarom gaf je mevrouw Josjida opdracht hen op de luchthaven te verwelkomen. Een vrouw. Ik kan me niet voorstellen dat je een van onze Japanse zakenrelaties op die manier zou beledigen.'


  'Sato, jij hebt deze koboen altijd naar eigen inzicht geleid. Ik heb niets te klagen, laat ik je dat vooraf zeggen, maar wat betreft deze itekil Ik zag geen enkele reden om kostbare manuren op te offeren, enkel en alleen om deze buitenlanders te verwelkomen.'


  'O, in zeker opzicht ben ik het met je eens. Tomkin is een rasechte gaijin en Nicholas Linnear is iemand die in jouw ogen nóg een trede lager thuishoort. Hij is slechts voor de helft oosterling... Helaas zullen we nooit kunnen bepalen hoeveel Japans bloed hij precies in zich heeft.'


  'Beschouw je mij als een racist?' vroeg Nangi terwijl hij een rookwolk uitblies.


  'Nee,' zei Sato ontspannen. 'Jij bent een patriot.'


  'We kunnen Linnear gebruiken,' zei Nangi. 'We moeten hem gebruiken als hefboom om deze brutale iteki aan onze voeten te krijgen, deze barbaren die hier alleen maar rijst komen graaien.'


  Nangi's schouders beefden alsof ze een eigen leven leidden. 'Het interesseert me hoegenaamd niets dat zijn vader een Engelse kolonel was die veel voor het land deed. Het feit dat hij een Japanse trouwde, maakt hem in mijn ogen waardeloos.'


  'Ga zitten, oude vriend,' zei Sato vriendelijk. Hij verlegde zijn blik van de man naar het raam om de ander gezichtsverlies te besparen.


  Nangi zei niets. Met stijve bewegingen begaf hij zich naar een stoel en nam erop plaats, zijn voeten plat op de vloer, zijn rug kaarsrecht tegen de leuning gedrukt.


  Sato wist dat Nangi van geluk mocht spreken dat hij nog leefde. Een longaandoening maakte hem enkele uren per dag afhankelijk van een ijzeren long. Soms voelde Sato de wens af en toe in het hoofd van zijn vriend te kunnen kruipen om daar na te gaan wat er in hem omging. Op dergelijke ogenblikken schaamde hij zich soms een beetje. Dan voelde hij dezelfde schaamte die hij ooit had ervaren toen zijn oudere broer hem met een boek met erotische prenten had aangetroffen.


  In Japan bestond geen privacy, werd er soms gezegd. De bevolkingsdichtheid en de beperkte beschikbare ruimte waren in strijd met elkaar. Daar stond tegenover dat de Japanner meer behoefte had aan innerlijke rust, tegen de buitenwereld afgeschermd door de bekende formeel-beleefde houding die iedereen in stand hield omdat het in vrijwel alle gevallen het enige verdedigingsmechanisme was waarover de doorsnee-Japanner beschikte. Daarom bracht de gedachte een kijkje te willen nemen in het hoofd van zijn vriend Sato het zweet op zijn voorhoofd. Om zijn ongemak te verhullen bladerde Sato in de stapel papieren met informatie over Tomkin Industries.


  'Wat Tomkin betreft, we moeten hem niet onderschatten, Nangisan,' zei hij. Nangi keek op met een blik die verried dat de ongeruste klank in de stem van de ander hem niet ontgaan was.


  'Hoezo?'


  'Zijn grove optreden maskeert een geslepen brein.'


  'De man is een beest,' zei Nangi zelfverzekerd. 'Niet meer en niet minder. Van hem hebben we geen tegenspel te verwachten.'


  'Mogelijk. Maar als ons plan faalt, als boeddha ons in de steek laat en men ontdekt wat wij van plan zijn, dan zal er Van onze fraaie eilanden niets dan radioactieve stof overblijven.'


  'Tsoetsoemoe is dood.' De stem klonk vlak en koud. 'Hij heeft niet gevonden wat wij zoeken.'


  'Weet je het zeker? Absoluut zeker?'


  'Ik heb zijn maaginhoud gecontroleerd: niets.' Er volgde een korte pauze. 'Wil je dat ik me terugtrek?'


  'Beslist niet. Blijf waar je bent. Verlies ze niet uit het oog. Een ondoordachte zet van onze kant zou ons verdacht kunnen maken. We moeten die lui niet onderschatten. Het zijn fanatici, buitengewoon gevaarlijke fanatici.'


  'Ja... ik weet het.'


  'Je hebt orders gekregen, houd je eraan. De komende dagen zal er onrust heersen in de dojo. Zelfs zij zullen tijd nodig hebben om alles op een rijtje te zetten. Er is nog geen opvolger van Koesoenoki gekozen, is het wel?'


  'Er worden vergaderingen gehouden waar ik niet word toegelaten. Maat de spanning in de dojo stijgt met de dag.'


  'Mooi, dan is nu het tijdstip gekomen om in actie te komen. Sla toe als de verwarring een hoogtepunt bereikt; onze tactiek zal in die sfeer meer vrucht afwerpen.'


  'De dood van Koesoenoki heeft hen instaat van alarm gebracht. In elke schaduw menen ze een vijand te zien.'


  'In dat geval moet je bijzonder brutaal te werk gaan.'


  'Het gevaar is toegenomen.'


  'En betekent dat, dat jouw liefde voor het moederland is verminderd?'


  'De goede zaak is mij heilig, dat weetje.'


  'Mooi, dan is er gezegd wat er te zeggen viel. Dit gesprek is beëindigd.'


  Op het bekraste bureau begon een lampje te gloeien. Een zoemer weerklonk. Het zwakke licht onthulde een gezicht zonder markante gelaatstrekken. De man zou boekhouder of onderwijzer kunnen zijn: zwarte ogen, Slavische jukbeenderen, dun haar en leverkleurige vlekken op het voorhoofd. De kin was rond en oogde slap, maar het totaalbeeld sprak van grote innerlijke kracht.


  Protorovs slanke hand legde de hoorn op de haak. Nu al werkten zijn hersens op volle toeren. De onverwachte moord op de senseizal hem niet lekker. Hij was maar al te goed met Koesoenoki's talenten bekend en het verbaasde hem dat de senseizich had laten overweldigen. Aan de andere kant was hij erop getraind onverwachte gebeurtenissen tot zijn voordeel aan te wenden. Snel toeslaan als de verwarring het grootst was, was een van zijn sterke punten. Tegengesteld aan hetgeen zijn broeders thuis dachten, vond hij het prettig om met deze mensen samen te werken. Hoewel hij er niet over zou piekeren zijn dochter aan een van hen uit te huwelijken als hij er een gehad zou hebben - had hij toch bewondering voor hun specifieke talenten. Hoewel zijn positie te midden van zijn broeders verzekerd was - eenvoudigweg omdat hij hen op een regelmatig dieet van angst en geheimhouding hield, twee elementen die keer op keer het gewenste resultaat opleverden - moest hij de wind eronder houden door regelmatig de kaarten opnieuw te verdelen, opties open te houden en te zoeken naar de zwakke plekken in de privélevens van zijn superieuren om de speurtocht voort te zetten naar de sleutel die hem een gunstig toekomstperspectief zou opleveren. Protorov liep van de telefoon weg, ging aan de draagbare computer zitten en controleerde de nieuwe gegevens die hij aan zijn geprogrammeerde plan wilde toevoegen. Alles bleek nog steeds te verlopen zoals hij had gepland. Hij gromde tevreden. Met enige inspanning hees hij zich overeind en waggelde zwaar en massief als een bankkluis naar de deur. Door het indrukken van de code liet hij zichzelf uit.


  Nicholas liet de oogverblindende schittering van het hotel - een stad in een stad - achter zich en begaf zich per taxi naar de wijk Asakoesa. Daar, in die wijk, zochten de mensen geestelijke reiniging in de tempel van Kannon, de godin van het mededogen. De tempel was in de zeventiende eeuw gebouwd en had alle grote branden die Tokio ooit teisterden overleefd, en dat gold ook voor de beruchte aardbeving van .


  In tegenstelling tot de rest van de stad droeg Asakoesa geen littekens van het verleden, besefte Nicholas. Die waren door de Japanners grondig uitgewist. Ze hadden zich alle mogelijke moeite getroost om de pracht en de praal van de roemruchte Edo-periode hier voort te laten leven.


  Op deze plek werd Nicholas met zijn verleden geconfronteerd. Terwijl hij op zijn gemak langs de eindeloze aaneenschakeling van winkels en eethuizen wandelde kwam de herinnering aan Joekio weer boven. Hij herinnerde zich hoe hij haar zwartglanzende haar had geborsteld. Ooit had hij haar gevraagd of alle oosterlingen zulk mooi haar hadden en toen had ze hem hartelijk uitgelachen.


  'Nee, alleen vrouwen die zich een kam als deze kunnen veroorloven.' En na deze woorden had ze hem de kam aangereikt waarmee ze op dat ogenblik haar haar borstelde. 'Voor de winkel in Asakoesa waar ik deze kammen koop werken handwerkslieden die dagen achtereen aan een kam werken tot ze de juiste vorm hebben.'


  Nicholas was«toen net zo gefascineerd geweest als hij nu was. Zelfs aan een alledaags gebruiksvoorwerp, zoals een kam, werd hier in het Oosten gewerkt met een liefde en toewijding die op een westerling vreemd zouden overkomen. Zou een westerling - ongeacht welke westerling - de diepere achtergronden hiervan ooit kunnen bevatten? Hoogstwaarschijnlijk zouden ze ons voor gek verklaren om zoveel tijd en inspanning te besteden aan een alledaags en ogenschijnlijk betekenisloos voorwerp.


  Hij zocht de winkel op en kocht een kam voor Justine. Geduldig wachtte hij tot de verkoopster de kam van gingfco-hout had geolied en omzichtig in drie lagen rijstpapier had verpakt. De tentoongestelde kammen, ware kunstvoorwerpen, herinnerden hem opnieuw aan Joekio. Weer zag hij haar voor de spiegel staan en haar bleke hand omhoogkomen met elke beweging waarmee ze de kam door het zijdezachte haar trok. Hij was net achttien geworden. Hij had geen enkele ervaring met vrouwen, toen, in . Hij was in het geheel niet voorbereid geweest op een verhouding met een sterke persoonlijkheid als Joekio.


  Het was alsof ze hem met een toverspreuk in haar ban hield. Opnieuw voelde hij in gedachten haar handen zijn wangen beroe-ren. Zij had altijd de eerste stappen op het liefdespad gezet. In gedachten zag hij de kimono van haar schouders glijden. Met een ruisend geluid viel het kledingstuk op de grond en onthulde de kleine borsten met de stijve tepels. Nicholas' ademhaling stokte en zijn maag trok samen. Op dergelijke ogenblikken had hij haar niets kunnen weigeren.


  Hij herinnerde zich haar strelingen, haar droefheid als ze hem vastpakte. 'Is dit het enige waaraan je kunt denken?' had hij meer dan eens gevraagd.


  Hij dwong zijn geest terug naar het heden en het volgende ogenblik was hij terug in de winkel vol kammen. Wat was er met Joekio's kam gebeurd? Had Saigö haar het gebruiksvoorwerp nagesmeten toen hij haar liet grijpen in de Straat van Sjimonoseki?


  Nicholas merkte dat zijn ogen vol tranen «tonden. Ondanks zijn voornemen nooit meer te denken aan het ogenblik waarop zijn boosaardige neef hem de dood van Joekio had meegedeeld, had hij het toch opnieuw gedaan. Zijn hart bonkte in zijn lijf. De herinnering aan haar dood deed hem nog net zoveel pijn als een jaar geleden. Zou hij haar ooit kunnen vergeten?


  Zonder erbij na te denken betaalde hij voor de kam met een creditcard van American Express. Het was alsof Joekio's kami naast hem stond, hem-een arm gaf en vanaf een plek schuin achter hem meekeek.


  En op dat ogenblik was het alsof de dood veraf was, verbannen oitzijn geest alsof er geen grens tussen leven en dood bestond, alsof hij het onbekende begreep en accepteerde. Wandelde hij met de doden of had Joekio de overstap vanuit het land der doden naar het rijk der levenden gemaakt?


  Het ogenblik daarop werd hij zich ervan bewust dat de verkoopSter hem vragend aankeek, onzeker of ze moest glimlachen of haar wenkbrauwen moest fronsen bij het zien van zijn vreemde gezichtsuitdrukking. Plotseling had Nicholas genoeg van het oude Japan en verlangde hij terug naar de neonschittering van Tokio's centrum, naar de torenhoge wolkenkrabbers die met hun spitsen naar het hemeldak wezen, naar de trottoirs, de bars, de hotels en de taxi's. Zo snel mogelijk gaf hij aan de roep van zijn verlangen gehoor en haastte Zich met de metro terug naar de moderne wereld. Eenmaal terug in bet moderne centrum begaf hij zich naar het Isjibasji-gebouw, nam delift naar de bovenste verdieping en klopte op de deur van Jan Jan, een van Tokio's bekendste nachtclubs. Van achter de glazen wand van de gelegenheid konden de bezoekers onder andere de met KÉijnwerpers verlichte gevel van de Russische ambassade ontwaren. Rockmuziek liet de dansvloer trillen. Het was inmiddels na middernacht en de zaal was aardig vol. Sigaretterook hing in een blauwige waas tegen het plafond. Serveersters bewogen zich met geroutineerde handigheid tussen de dansenden. Beweging, warmte, lawaai, dit alles was er in overvloed, samengebald tot de elektrische vonk van het moderne leven. Heel even vroeg Nicholas zich af wat hij hier zocht. Toen dacht hij aan Justine en concludeerde dat hij hier niet zou vinden wat hij zocht.


  Toen Akiko Ofoeda Nicholas zag binnenkomen dook ze haastig weg in de schaduw van een nis. Haar hart klopte snel. Verward probeerde ze te bepalen waarom hij hier zo abrupt kon opduiken. Wist hij iets? Zou hij?


  Nee, dacht ze, zichzelf geruststellend. Daar was het nog te vroeg voor. Hij was hier toevallig terechtgekomen. Ze verloor hem echter geen moment uit het oog. Toen hij zich in de richting van de drukbeklante bar begaf volgde ze hem op enige afstand. Zijn uiterlijk, van dichtbij beoordeeld, viel haar een beetje tegen. Hij had een hoekig gezicht en ogen die aan zijn oosterse afkomst herinnerden, evenals zijn jukbeenderen. Maar hij had de typische kin van een Engelsman. Zijn haar was zwart en zijn schouders waren breed. Hij had de vreemd-smalle heupen van een balletdanser en de gespierde benen van een topatleet. Akiko betrapte zich erop dat ze de spieren maar wat graag van dichtbij zou bewonderen, maar afgezien daarvan viel het moeilijk te bepalen wat ze als eerste dacht toen ze hem zag binnenkomen. Eén ding was zeker: ze ervoer een heleboel tegenstrijdige gevoelens.


  Wat haatte ze hem. Opnieuw werd ze door de intensiteit van dat gevoel overvallen. Nu ze hem onverwacht in levenden lijve zag bracht de schok de onderdrukte emoties die ze zolang in toom had weten te houden naar de voorgrond. Met half toegeknepen ogen sloeg ze hem gade. Zijn bewegingen, de soepelheid waarmee hij zich bewoog, verrieden dat hij buitengewoon gevaarlijk was en dat ze in zijn nabijheid op haar tellen moest passen.


  O ja, het was een schitterend idee geweest om Sato voor te stellen hem een uitnodiging voor hun bruiloft te sturen. 'In het bijzonder deze Linnear,' had ze Sato ingefluisterd. 'We zijn allebei met zijn familiegeschiedenis bekend. Denk er eens aan wat een aanzien zijn aanwezigheid je zal opleveren.'


  Ja, ja, Nicholas, dacht ze nu, het zal niet lang duren of ik zal je in de ogen kijken en je kracht als zandkorrels tussen gespreide vingers zien wegglijden.


  Maar het volgende ogenblik schrok ze. Bijna onmerkbaar was ze hem genaderd, aangetrokken door zijn aura. Nog enkele passen en ze kon hem aanraken. Dat maakte haar aan het schrikken. Bijna had ze jaren van voorbereiding met ëén ondoordachte handeling teniet gedaan.


  Haastig wendde ze zich af en liep van hem weg. Ze negeerde de bewonderende blikken van degenen die ze passeerde, de lust in de ogen van de mannen, de jaloerse blikken van de vrouwen. Ze was er immuun voor geworden. Het werd tijd om Joki op te halen. Satokon elk ogenblik terugkeren van het strijdperk van het internationaal zakendoen.


  Het huis van Sato was volgens het ken-principe opgetrokken. De onderbouw bestond uit bamboe en loofhout. Het uit drie lagen opgebouwde dak werd afgedekt door terracotta tegels. Seitsji Sato nipte van zijn hete sake en verloor zich in De Leegte. Op ogenblikken van enorme spanning veroorloofde hij het zich om zijn geest rond te laten zweven in het niets. Ook gebruikte hij deze vorm van mediteren als zijn ongeduld zijn zelfbeheersing meester dreigde te worden. In een land waar geduld niet alleen een deugd, maar tevens een manier van leven was, moest Sato zichzelf aanleren geduld te oefenen alsof hij een vreemdeling binnen zijn eigen cultuur was.


  Hij bevond zich in de kamer van de zes tatami. (In Japan worden kamers benoemd naar het aantal matten dat op het vloeroppervlak kan worden uitgelegd.) Verder bevatte de kamer alleen een katoe nenfoeton en een naga-hibatsji, een lakscherm uit de eerste helft van de negentiende eeuw.


  Sato was alleen gekleed in een witte katoenen kimono. Hij maakte een kalme en zelfverzekerde indruk. Zijn blik was gericht op een plek die zich buiten het blikveld bevond van diegenen die met hem op het ondermaanse vertoefden, op het niets.


  De zachte klop op defoesoema was er de oorzaak van dat hij even met zijn ogen knipperde, maar afgezien daarvan wees niets erop dat hij het geklop gehoord had. Hij stak een hand uit en liet de papieren schuifwand een halve decimeter openglijden. Akiko keek met half neergelaten oogleden naar hem op.


  'Je bent laat,' zei hij een beetje schor. 'Ik dacht dat je niet zou komen.'


  Akiko was zich bewust van het opgewonden gevoel in haar binnenste. Niettemin moest ze onwillekeurig glimlachen. 'Ik kom altijd,' fluisterde ze. 'Dat ben ik verplicht.'


  'Je ben t vrij om niet te komen.' Sato voelde zijn hart krimpen toen hij de woorden uitsprak.


  'Ik heb je vrijwillig mijn liefde geschonken en dat bindt me aan onze afspraken. Ik zal je nooit teleurstellen.'


  Maanden geleden hadden ze deze uitwisseling van zinnen bedacht om beiden in de juiste opgewonden stemming te brengen. Natuurlijk kleefden er aspecten aan dit verbale ritueel - onbelangrijke - die, bijvoorbeeld, door de moeder van Sato, ware ze nog in leven, in heftige bewoordingen zouden zijn afgekeurd. Sato boog. Nadat hij defoesoema ver genoeg geopend had om haar door te laten schoof hij naar achteren, ging op zijn knieën zitten en liet zijn zitvlak op zijn hielen rusten. Toen Akiko het vertrek betrad zweefden de identieke fcan/ï-ideogrammen die sobi symboliseerden een ogenblik in het blikveld van zijn gedachten als de banieren van een feodale daimyö, want haar schoonheid was een lust voor het oog. En ondanks de rituele dialoog wist hij dat hij degene was die tot in der eeuwigheid aan haar gebonden was. De eerste ogenblikken bleven ze in geknielde houding tegenover elkaar zitten, waarbij Sato zijn grove bekwame handen met de palmen naar boven gekeerd hield. Akiko's kleinere handen rustten licht op de zijne. Hun blikken kruisten elkaar. Sato dacht na over het door beide karma 's gestuurde lot dat hen had samengebracht. De aanwezigheid van haar geest ervoer hij als een vlieger die voor hém werd opgelaten en die zich ruisend boven daken en boomtoppen verhief. Het uiteinde van het touw was in zijn hart verankerd.


  'Waar denk je aan ?'


  Die vraag verraste hem. Hij keek haar aan als was ze een vreemde voor hem.


  'Je bent vanavond zo stil.' Om de woorden wat af te zwakken glimlachte ze hem vriendelijk toe. Licht en schaduw speelden een intrigerend spel met de rondingen van haar gezicht. Hij gaf geen antwoord. Toen het ernaar uitzag dat de stilte zou aanhouden maakte ze aanstalten om op te staan. 'Ik zal -'


  Maar het volgende ogenblik sloten zijn vingers zich om haar pols en weerhielden haar ervan weg te lopen. Haar lippen weken vaneen.


  'Sato-san.'


  Langzaam dwong hij haar opnieuw op haar knieën tegenover hem plaats te nemen. Zijn schouders bewogen. De spieren deden de huid rimpelen en abrupt werd Akiko zich bewust van de enorme kracht die van hem uitging en, bovenal, van zijn macht.


  'Deze avond is een bijzondere,' zei hij gesmoord. 'Zoals deze avond zal er nooit een tweede zijn.' Hij zweeg een ogenblik, alsof hij lang over de volgende zin moest nadenken. 'Nu onze bruiloft met rasse schreden naderbij komt... Helaas zal ik je pas zaterdag weerzien, wanneer onze levens voorgoed door de almachtige boeddha zullen worden samengevoegd.' Zijn blik gleed over haar. gezicht. 'Wat betekent dat voor jou?'


  'Ik heb vandaag nauwelijks aan iets anders kunnen denken.'


  'Blijf dan.' En op dat ogenblik lieten zijn vingers haar pols los. Haar handen, uit zijn greep bevrijd, strengelden zich op haar schoot ineen. Haar volmaakt gelakte nagels weerspiegelden heel even het licht. 'Stuur het geschenk datje voor deze avond hebt meegebracht weer naar huis.'


  Haar gezicht, vlak als een porseleinen masker, verried niets van baar ware gevoelens. Sato kon niets vreemds aan haar ontdekken. Haar wa was rimpelloos als een bergmeer op een windstille dag, weerspiegelend in plaats van onthullend.


  Hij was niet tevreden. 'Je had kunnen weten dat ik naar jou verlang, niet naar die ander.'


  Akiko wendde haar gezicht af alsof hij haar geslagen had. 'Mijn geschenk bevalt je niet. Geen van de geschenken die ik je heb gebracht, bevielen je. Vanaf het -'


  'Nee.' Geschrokken deinsde Sato terug van de val waarin hij bijna verstrikt was geraakt.


  'In mijn verlangen je te behagen, heb ik je onteerd.' Akiko bewoog gespeeld zenuwachtig haar handen.


  Sato boog vanuit zijn middel naar voren. 'Elke gift was mij welkom. De gedachte die erachter schuilging was me dierbaar.' Nu bad hij de beheersing over zijn stembanden hervonden, maar niet die over zijn emoties. 'Er schuilt alleen eer in de geschenken die je me gebracht hebt. De eer te weten datje nog nooit gemeenschap met een andere man gehad hebt, maar toch begrip voor mijn verlangens kan opbrengen' - hij haalde diep adem - 'en dat mijn geluk je voor alles gaat.'


  Ze boog haar hoofd. 'Het was mijn plicht. Ik -'


  Maar opnieuw bedekte zijn hand de hare. 'Maar op deze avond rijn we zo dicht bij elkaar, in gemeenschap van geest. Nu ik jou hier-'


  'Je vraagt te veel,' zei ze heftig. 'En denk eens aan onze huwelijksnacht? Moeten we zekere tradities niet in ere houden? Moeten we toet pad dat voor ons ligt bevuilen? Wil je dat werkelijk?'


  Sato voelde hoe haar nagels zich in zijn eeltige huid begroeven enbesefte dat zij gelijk had. Maar zijn verlangen naar haar was zo groot. Toch... Hij knikte. Zijn gebeeldhouwde hoofd bewoog, langzaam. 'Ik verlang naar jouw geschenk.'


  Akiko stond bij de naga-hibatsjien voelde de hitte ervan tegen haar gezicht slaan. Ze schonk slechts de hoognodige aandacht aan het werk dat haar handen verrichtten, het koken van de soba, de meelplakken die met een hete sojasaus zouden worden opgediend.


  Ze sneed de soba-plakken in kleine vierkanten en deponeerde zeop schaaltjes van zwartgelakt aardewerk, voegde de in plakjes gesneden komkommer eraan toe en goot de saus eroverheen. Onder normale omstandigheden zouden de hapjes door de bedienden worden klaargemaakt, maar dit was een bijzondere avond. De huisbedienden hadden deze avond opdracht dit gedeelte van het huis te mijden.


  Akiko serveerde de hapjes en bracht een tweede schenkkan hete sake. Met genoegen nam ze kennis van het feit dat Sato en haar geschenk, een meisje dat Joki heette, op fluisterende toon een intiem gesprek voerden. Ze had het meisje grondig voorbereid. Joki wist wat ze kon verwachten en wat er van haar werd verwacht. Akiko stond langzaam op en begaf zich naar een plek achter de foesoema. Heel even aarzelde ze, toen liet ze de papieren schuifwand achter zich dichtglijden.


  Maar ze verliet het huis niet. Haar voeten weigerden zich te verplaatsen. Na enkele keren haar longen vol lucht te hebben gezogen begaf ze zich naar het aangrenzende vertrek, een kamer van twee tatami. Daar, achter de schuifwand die het vertrek waar Sato en Joki zich ophielden afsloot, liet ze zich op haar knieën zakken. Het scherm voor haar bestond niet uit een geheel, maar uit een aantal aaneengesloten langwerpige panelen. Enige tijd geleden had Akiko voorzichtig aan een van de panelen iets verschoven, zodat ze nu over een klein kijkgat beschikte. Via de spleet keek ze nu vol verwachting naar Sato en Joki. Ze hadden hun soba op en nipten van de laatste druppels sake. Ze zaten nu heel dicht bij elkaar. Akiko bereidde zich voor op wat er zou gaan gebeuren.


  Sato zat met zijn rug naar haar toe. Ze zag zijn arm in beweging komen en in dezelfde beweging de kimono van Joki's schouders wegduwen - want Akiko wist wel beter dan het te wagen het meisje in westerse kleding aan Sato ten geschenke te geven. Ze zag een blanke schouder zichtbaar worden.


  Akiko hield haar adem in toen de rest van het blote lichaam van het meisje langzaam onthuld werd. Sato's blik was op Joki's borsten gericht; de bruingrijze kimono lag als een stervende vlinder op de tatami en bedekte gedeeltelijk haar dijbenen. Het volgende ogenblik boog Sato zijn hoofd naar voren en Joki wierp met een zacht kreetje het hoofd in de nek. Toen zijn tong over haar tepels gleed speelden haar vingertoppen met zijn oren.


  Akiko drukte haar armen stijf tegen haar eigen borsten. De tepels werden heet en stijf. Haar mond werd droog en ze snakte naar een slok sake om haar dorst te lessen.


  Bijna had ze deze avond aan Sato's wensen toegegeven. Die ontdekking was als een donderslag bij heldere hemel geweest. Tijdens de lange weken was het betrekkelijk eenvoudig geweest hem teen armlengte afstand te houden, maar deze avond was het haargemakkelijk afgegaan.


  Joki was nu helemaal naakt. Sato's open mond likte, wreef en gleed over haar zachte huid met een intensiteit die Akiko deed gloeien. Haar huid voelde aan alsof hij met haar de liefde bedreef. Waarom ? Wat was er zo anders? Akiko probeerde het te benoemen. Abrupt begon ze een speurtocht in haar geheugen die het antwoord zou moeten opleveren.


  Deze avond had ze Sato's avances ook ontweken, net zoals ze die bij vorige gelegenheden had ontweken. Toch had ze bijna toegegeven. Waarom? Ze zocht verder in haar geheugen. Rockmuziek, agressie, in akkoorden omgezette woede, de Jan Jan Club. Een vertrek vol mensen, omhuld door blauwe rook. Opeens besefte ze waar de oorsprong van haar seksuele gevoelens lag. Linnear. Nicjiolas Linnear. Zijn aanwezigheid in de club had bij haar lustgevoelens losgemaakt die ze voorheen gemakkelijk had kunnen onderdrukken. Haar vingers gingen langs de kimono omhoog en beroerden de warme ronding van haar wang, alsof ze zich ervan wilde verzekeren dat ze er nog was. De onverwachte ontmoeting had pas enkele uren geleden plaatsgevonden. De herinnering eraan was nog vers. Nicholas Linnear. O ja! Hij had die gevoelens losgemaakt. Akiko sperde haar ogen wijd open. Sato en Joki lagen nu verstrengeld op de foeton. Hun lichamen golfden als de golven van de zee. Hun hijgende ademhaling klonk haar in de oren als het onverwachte gekrijs van zeemeeuwen. Ze zag Sato's erectie, lang en rood van de strelingen van zijn tijdelijke minnares. Joki's oogleden knipperden als vlindervleugels toen zijn eeltige handen zich om haar borsten sloten.


  Onwillekeurig boog Akiko zich iets naar voren en onderdrukte een kreetje toen ze zijn hoofd tussen de dijbenen van het meisje zag verdwijnen. Een zweetdruppel trok een heet spoor over haar ruggegraat. Ze duwde een handpalm tussen haar eigen benen en, niet langer in staat haar lustgevoelens te onderdrukken, trok de zoom van haar kimono omhoog tot haar hand haar blote huid beroerde. In plaats van haar eigen vingertoppen voelde ze Sato's tong haar vochtige dijen strelen.


  Joki's dijbenen. Akiko's dijbenen. Er was geen enkel verschil. Hetgeen tussen Akiko's dijen verborgen lag had voor Sato verborgen moeten blijven. Als Sato wist welk geheim ze daar met zich meedroeg zou hij het huwelijk onmiddellijk afzeggen en dat kon ze zich niet permitteren. Daarna.. .daarna zou hij niet anders kunnen dan haar accepteren.


  Sato's mond bedekte nu het zwarte krulhaar dat Joki's bloem bedekte. Akiko zag dat de heupen van het meisje begonnen te trillen naarmate haar opwinding toenam. Sato's hoofd begroef zich diep in de warmte en vochtigheid, en Joki wierp opnieuw haar hoofd in haar nek. Ze opende haar mond en ontblootte haar tanden. Haar dijen trilden nu ongecontroleerd.


  En al die tijd streelden Akiko's lenige vingers haar eigen vochtigheid, in hetzelfde ritme als waarmee Sato's hoofd bewoog. Ze voelde hem, maar het was niet voldoende, ze wilde meer. Alsjeblieft, kreunde ze, alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft.


  Het werd Akiko allemaal te veel. Duizelend verloor ze haar evenwicht en rolde achterover op de tatami. Een dichte zwarte golf spoelde over haar heen en ontnam haar het bewustzijn. Klokslag zes uur werd Nicholas wakker, gewekt door zijn innerlijke wekker. Hij douchte snel, eerst ijskoud, vervolgens dampend heet. Toen hij de badkamer uitstapte gloeide zijn huid en zag rood van het afdrogen met de ruwe handdoek. Voor het raam met het uitzicht op Tokio nam hij de lotushouding aan en haalde drie keer diep adem. Het ogenblik daarop loste hij in zichzelf op. Hij vulde het universum en werd door het universum vervuld tot hij, ten slotte, deel uitmaakte van alles en het al deel uitmaakte van hem. De discrete klop op de deur doorbrak zijn meditatie. Hij bracht zijn blik in focus op de wolkenkrabbers van de stad, begon weer gewoon adem te halen en stond op. Zijn ontbijt werd binnengebracht. Hij genoot van de groene thee en de dunne rijstkoekjes, kleedde zich aan'en verliet met een lichte reistas aan een draagband over zijn schouder het hotel. Het was even na tienen. Hij passeerde twee huizenblokken en liep een klein park in. Daar kleedde hij zich haastig om. Uit de reistas kwam een wijde broek te voorschijn, bijeengehouden door een dun koord. Eroverheen trok hij een ruim zittend jasje met wijde mouwen aan. Ten slotte knoopte hij de zwarte band losjes vast om zijn middel. Dit bewijs van meesterschap in aikido, kendo of sumo toonde aan dat hij de hoogste graad in een van deze vechtsporten had behaald.


  Nu hij gekleed was in zijn gi, liep Nicholas verder het park in, tot aan een korte bordestrap die omhoogleidde naar de ingang van een tempel van bescheiden afmetingen. In gedachte hoorde hij de klappen van de houten bokken, de imitatiezwaarden waarmee schijngevechten werden gevoerd. En opeens was het zomer, eenjaar geleden. Hij bevond zich met Lew Croaker in New York, in een dojo, en opnieuw zag hij de verraste blik toen zijn vriend voor het eerst kennisnam van de flitsende actie van kenjoetsoe. Nicholas had nooit snel vrienden gemaakt, vooral omdat vriendschap in het Oosten heel wat meer betekende dan in het Westen. Vriendschap was voor hem, zoals voor alle oosterlingen, vooral plicht. Lew Croaker, die geleidelijk aan had begrepen wat Nicholas onder vriendschap verstond, had de verantwoording die deze'plicht' met zich meebracht willen nemen en was Nicholas' beste vriend geworden.


  Ze hadden elkaar beloofd dat ze, zodra Croaker in Key West de moord op Angela Didion had opgelost, samen in de omgeving van Montauk op haaievangst zouden gaan. Het was er nooit van gekomen. Croaker was dood en Nicholas miste hem met een heftigheid die op bijna fysieke wijze pijn deed.


  Hij wist dat hij zich nu moest concentreren op hetgeen hem in de tempel wachtte en zette de gedachten aan zijn vriend van zich af. Het lukte hem niet helemaal. Hun laatste samenzijn was vluchtig geweest. Nicholas zou tijd en plaats echter nooit vergeten. Ze hadden gegeten in het Michita, het Japanse restaurant dat


  .Nicholas regelmatig bezocht.


  'Hoe laat vertrek je?' had Nicholas gevraagd.


  'Ik neem om twaalf uur vannacht het vliegtuig,'had Croaker met een scheve glimlach geantwoord. 'Die vlucht is het goedkoopste.'


  Maar allebei wisten ze dat hij van de dekking van de nacht gebruik wilde maken om in Key West te arriveren.


  Om hen heen weerklonken de typische geluiden die bij het restaurant hoorden. Het geroezemoes van gefluisterde gesprekken, het klikken van de eetstokjes. Ze vormden een eiland van stilte, tot Croaker zich plotseling tot hem had gewend. 'Nick -'


  De maaltijd werd geserveerd en ze wachtten tot ze alleen waren.


  'Veel is het niet, maar ik heb wat aandelen en waardepapieren,' zei Croaker ten slotte. 'Ik heb alles opgeborgen in een bankkluis.' Hij Khoof een kleine sleutel in een bruine plastic houder over de tafel fe de richting van Nick. 'Wil jij ervoor zorgen ... als mij...' Hijpakte zijn eetstokjes op en duwde met de witte uiteinden een stukje rauwe tonijn naar de rand van zijn bord. 'Nou ja, als het daar niet helemaal verloopt zoals ik verwacht.'


  Nick had de sleutel aangenomen; hij had zich vereerd gevoeld. Ze begonnen te eten en al doende maakte de sombere stemming plaats Voor een opgewekte. Toen ze waren uitgegeten en nog wat sake hadden besteld zei Nicholas: 'Beloof me één ding, Lew. Ik weet hoeje over Tomkin denkt, maar ik denk niet dat hij degene is die je moet hebben-'


  'Ik weet wat ik weet, Nick. Het is een godvergeten haai die alles watzich in zijn vaarwater waagt verslindt. Ik ben van plan hem tegen te houden en ik kan alleen maar afgaan op de aanwijzingen waarover ik beschik.'


  'Wat ik wil zeggen is... staar je niet blind op vermeende feiten. Als je daar eenmaal bent, neem dan rustig de tijd, probeer de situatie juist in te schatten.'


  'Ga je me nu vertellen hoe ik mijn werk moet doen?'


  ' Doe niet zo lichtgeraakt. Wat ik je probeer duidelijk te maken is dat het leven vaak uit grijstinten bestaat en niet uit louter zwart en wit. Tomkin is niet de Prins der Duisternis, dat is een rol die jij hem toebedeeld hebt. Het blijft eenvoudigweg een mogelijkheid dat hij Angela Didion niet vermoord heeft.'


  'Geloof je dat werkelijk?'


  'Ik denk niet dat het er iets toe doet wat ik geloof.'


  Maar Nicholas kon niet met zekerheid bepalen of dat waar was omdat hij inmiddels zelf ook bij de situatie betrokken was geraakt. Hij had de dood van Croaker, toen, in Key West, geaccepteerd; vanwege de moord op zijn vriend was hij nu in Japan. Gin. Plicht.


  'Tot ziens, Nick,' had Croaker tegen hem gezegd toen ze zich vanuit het restaurant in het veelkleurige straatgewoel stortten. Hij had zijn hand al half uitgestoken toen hij zich plotseling bedacht en in plaats daarvan een kleine buiging maakte. Nicholas had de groet beantwoord en daarna hadden ze luidruchtig gelachen, alsof ze op die wijze het onaangename voorgevoel dat ze beiden ervoeren van zich af konden zetten.


  Het afscheid werd door een zekere terloopsheid gekenmerkt, alsof ze twee mannen waren die zeker wisten dat ze elkaar de volgende dag zouden weerzien. Ondanks het feit dat Croaker Nick de sleutel van zijn kluis had gegeven geloofden ze geen van beiden dat Croaker in Californië iets zou overkomen.


  Nu, terug in Japan, bedacht Nicholas dat ze nauwelijks profijt hadden gehad van hun vriendschap. Hij dacht met plezier terug aan de ogenblikken die ze samen hadden gedeeld en haalde zich die ogenblikken voor de geest als waren het scènes uit zijn favoriete speelfilm.


  Boven aan de trap zette hij de gedachten van zich af. Hij was er inmiddels van overtuigd dat de weg waarvoor hij gekozen had de juiste was. Hij kon de moord op zijn vriend niet ongewroken laten. Gin'was het sleutelwoord dat zijn daden rechtvaardigde. Plicht was iets dat sterker was dan het leven zelf, zoals zovelen voor hem al hadden ervaren.


  De sensei van de tempel zat op de kamiza - de rand van de aikido-mat - die was samengesteld uit een aantal tatami. Het was een man van onbestemde middelbare leeftijd met een zuur gezicht, een brede mond en de ogen van een kat. Hij had hoekige schouders, een smal middel en benige heupen. Zijn schedel was vrijwel kaal. Hij heette Renzo. Dat was Nicholas meegedeeld toen Foekasjigi, Nicholas' sensei in New York, hem een introductiebrief had gegeven. 'Kenzo is een taaie,' had Foekasjigi gezegd, 'maar ik ken verder niemand die tegen jouw, eh, ongewone gaven en kennis van boejoet- soe op zou kunnen.' Hij wist dat Nicholas ninja was en over een compleet scala van subdisciplines beschikte waarmee hij elke conventionele tegenstander meester kon blijven. 'Kenzo zal niet weten watje bent, Nicholas, maar hij zal al gauw beseffen uit welke hoek de wind waait. Daarna zul je het moeilijk krijgen.'


  Achter Kenzo's rug zag Nicholas een klein podium, eerder een altaar, waarop enkele zeventiende-eeuwse dai-katana lagen - de langste en dodelijkste samoerai-wapens - en er stond een ceremoniële trom. Achter het podium hing een schriftrol met daarop de tekst: Alle dingen vinden ergens hun oorsprong, maar de plek via welke ze zichtbaar worden is voor ons onzichtbaar. Alle mensen hechten waarde aan hetgeen ze weten, maar in werkelijkheid weten ze niet wat ze weten. Alleen zij die terugvallen op kennis die niet als kennis omschreven kan worden, weten wat ze moeten weten. Blootsvoets stapte Nicholas de tatami op, gaf via een ritsoerei blijk van achting voor de ander en overhandigde hem de introductiebrief, de brief van Foekasjigi. Kenzo leek ongewoon veel tijd nodig te hebben om de brief door te nemen. Geen enkele keer richtte hij zijn blik op Nicholas. Ten slotte vouwde hij de brief keurig op en stopte hem terug in de envelop. Vervolgens plaatste hij beide handen op de t at am i en boog vanuit zijn middel naar voren. Nicholas nam tegenover hem plaats en beantwoordde de rituele groet, de zarei.


  Nauwelijks had hij de buiging voltooid of vanuit een ooghoek zag hij een korte staf zijn blikveld binnenflitsen. Als hij de tijd had genomen om na te denken zou hij een fractie van een seconde later bewusteloos zijn geweest. In plaats daarvan kwam zijn arm nu automatisch omhoog en schampte de staf zijn bovenarm. Maar Kenzo had inmiddels een tweede aanval ingezet, nu met een sjomen oetsji, een directe stoot naar het hoofd, die Nicholas zeker zou hebben gevloerd indien de poging gelukt was.


  Hij ontweek de stoot. Het volgende ogenblik had Kenzo zijn pols vastgepakt in een greep waarop Nicholas meteen reageerde met een jonkjo - een blokkeergreep - en klauwde naar de bovenarm van de senseiHij priemde met zijn duim hard naar het zenuwcentrum in de bovenarm van de ander. Maar in plaats van de arm terug te trekken, wat een logisch gevolg op Nicholas' tegenzet zou zijn geweest, stapte de ander naar voren.


  Allebei rolden ze over de mat. Toen ze weer overeind kwamen hulde de sensei in een vloeiende beweging een tweede bokken onder zijn jasje vandaan. Nicholas probeerde een vergeefse stoot naar de zenuwen vlak onder het sleutelbeen van de Japanse meester, maar die poging kostte hem bijna een hand. De bokken sloeg naar zijn stijve gestrekte vingers en dwong hem een stap achteruit te doen. De volgende ogenblikken kreeg hij het heel moeilijk. De sensei ging met twee bijna-dodelijke kites tot de aanval over. Nicholas werkte met razende snelheid een tiental blokkeergrepen af, maar kreeg nergens houvast. De beide bokken hadden het voorzien op de plek rond zijn hart. Zijn krachten schoten te kort om het dodelijke ritme waarmee de aanval werd uitgevoerd te weerstaan. In het besef dat hij zou gaan verliezen vervloekte hij zichzelf. Hij had te weinig nachtrust genoten. Zijn concentratie vertoonde gaten. De reserves waarover hij beschikte werden in hoog tempo opgebruikt bij het blokkeren van de snelle tambo-aanvallen. Het bloed gonsde in zijn oren en een vaag gevoel van desoriëntatie deed zich voor.


  Het volgende ogenblik schoot hem een kendo-les te binnen. Hij herinnerde zich Moesasji's Slag van het Rode Blad. In plaats van zich nog langer te verdedigen ging hij met gestrekte armen tot de aanval over. Voor de ander het had kunnen voorkomen had hij de houten staf te pakken en wrong die uit de hand van de sensei. Met zijn vrije hand lanceerde hij een gemene kite tegen de lever van zijn tegenstander.


  Kenzo wankelde achteruit toen de slag doel trof. Nicholas, die meende het pleit te hebben beslecht, sprong op hem af en liep tegen de steenharde vuist van de senseiop. Pijnscheuten flitsten door hem heen en hij knarsetandde. Een fractie van een seconde later wierp hij de meester met een kendo-grecp tegen de mat. Zodra de schouder van de sensei de tatami raakte verbrak Nicholas de greep. Zijn bovenlijf was bedekt met zweet, zijn hart bonsde en bij elke ademhaling voelde hij een snerpende pijn in zijn borst. Het besef dat hij bijna het onderspit had gedolven was bijzonder pijnlijk en verontrustend.


  Itsjiro Kagami verkeerde in een chagrijnige stemming. Over het algemeen was hij de rust zelve, een deugd die hem tot hoofdaccountant van Sato Petrochemicals had gemaakt, maar vandaag had hij zich niet kunnen concentreren op de details van de overeenkomst die tussen zijn koboen en de Amerikaanse microchip-maatschappij zou worden afgesloten. Hij was Sato-san enorm dankbaar dat deze de vergadering had besloten voor zijn gebrek aan concentratie werd opgemerkt. Na bijna een uur achtereen naar de grijze regen achter het raam van zijn kantoorruimte te hebben gestaard, had hij er genoeg van. Hij draaide zijn bureaustoel een halve slag en drukte de spreektoets van zijn intercom in. Vervolgens droeg hij zijn secretaresse op alle afspraken die er voor die dag op het programma stonden af te zeggen. Hij besloot met haar te vertellen waar Sato hem kon bereiken als zijn aanwezigheid onverwacht vereist zou zijn.


  Daarna stond hij op. Tokio zag er bleek en grijs uit. De vrolijkheid van de hanami die de afgelopen dagen de sfeer in de stad had bepaald, werd door het sombere weerbeeld teniet gedaan. De feestdagen, die de komst van de kersebloesem inluidden, hadden Kagami dit jaar geen vreugde geschonken.


  Zijn gezicht zag eruit als een bleek masker toen hij zijn kantoor verliet. De gedempte verlichting en de schitterende oefci/o-e-prenten konden hem niet opvrolijken. Hij begaf zich naar de badruimte. In de kleedkamer ontdeed hij zich van zijn strakke pak en andere kleren. Alles zou in orde komen, hield hij zich voor, maar hij kon de gedachte aan Tosjiro niet van zich afzetten. Zijn zwager kon hem wat, dacht hij bitter. Maar de vrouw van Kagami was de heramotzij hield de vinger op de knip van de gezinsbeurs. Iets te stevig, dacht hij, toen hij zich in een van de baden liet zakken. Terwijl hij zich door een jonge vrouw liet schoonschrobben dacht Kagami aan zijn vrouw. Zijn ongenoegen school niet in het feit dat ze hem zijn geisja misgunde. Elke maand kwam zijn riante salaris op tijd binnen en elke vijftiende van de maand betaalde ze zijn maitresse. Ze deed alles wat van een vrouw verwacht kon worden. En toch liet de manier waarop ze beknibbelde op zaken waaraan hij waarde hechtte een nare smaak in zijn mond achter en dat was er meer dan eens de oorzaak van dat hij bij Anmitsoe, zijn maitresse, troost zocht.


  Maar ondanks het gierige gedrag van zijn vrouw was Tosjiro degene over wie hij zich werkelijk zorgen maakte.


  Tosjiro beoefende het boerenbedrijf en dat leverde hem meer geld op dan Kagami maandelijks verdiende. Natuurlijk moest hij het zonder de extra's stellen waarmee Sato Petrochemicals haar werknemers verwende. Maar aan het eind van het boekjaar vermeldde Tosjiro's bankrekening een bedrag dat in Kagami's ogen buitensporig hoog was. En het zat Kagami behoorlijk dwars dat hij zijn broer in zekere zin subsidieerde.


  Kagami vond het eigenlijk onzinnig. In Japan verdiende dertig procent van de bevolking zijn brood in de agrarische sector en dat percentage nam snel af. Toch hadden de boeren net zoveel politieke macht als in de jaren vóór de Tweede Wereldoorlog, toen zeventig procent van de bevolking in de agrarische sector werkzaam was. Dat kwam omdat het kiesstelsel nooit was herzien en de Liberale Democratische Partij, die sindsdien aan de macht was geweest, zich tot het uiterste inspande om wijzigingen te voorkomen. En dat betekende dat de 'noodlijdende' boeren werden gesubsidieerd. Alsof dat nog niet mooi genoeg was, was het rijstprobleem er ook nog. Japanse boeren produceerden veel meer rijst dan het land aankon. Omdat rijst als hoofdbestanddeel van de dagelijkse maaltijd niet bepaald wereldwijd populair was en omdat export ervan een tweede subsidie zou eisen die de prijs, die vanwege de eerste subsidie omhoog was gegaan, zou verlagen, werd met het overschot niets ondernomen.


  Kagami wist dat de regering jaarlijks bijna twintig miljoen aan subsidies uitgaf. Dat betekende dat andere zaken werden verwaarloosd. Het wegenonderhoud was bar en in andere sectoren van het bedrijfsleven, vooral bij de middenstand, was armoe troef. Maar dit alles was niet van belang. Wél van belang was dat Tosjiro met zijn hoed in de hand beleefd om een lening had gevraagd. Kagami kon dat maar niet begrijpen. Tosjiro gaf alles uit wat hij verdiende, en vaak meer. Veel mensen beweerden dat Japanse boeren goede spaarders waren, maar Tosjiro deed in ieder geval zijn uiterste best om die veronderstelling te ontkrachten. Vrouwen - hij was weduwnaar - en gokken vormden zijn grootste passies. Hij had anderen in dienst genomen en met de bedrijfsvoering van zijn boerderij belast. Nu bleek dat deze mensen hun werk niet naar behoren hadden gedaan.


  Tenminste, zo had Tosjiro het gebracht. Kagami snoof opnieuw. Het was aannemelijker dat Tosjiro in zijn personeelskeuze grove fouten had gemaakt. Zijn verdiende loon, ware het niet dat Kagami de tijd om er stilletjes van te genieten niet werd gegund. Tosjiro had hem om een lening gevraagd.


  Vanzelfsprekend was een weigering uitgesloten. De vrouw van Kagami had er geen twijfel over laten bestaan. 'Je hebt geen keuze,'had ze botweg verklaard. 'Hij is je broer.' Familiebanden waren heilig. Plicht. Haar ogen schoten echter vuur. 'Wat niet wegneemt dat ik het niet leuk vind hem geld te moeten lenen.'


  Het behoefde geen uitleg dat, als de situatie omgekeerd zou zijn geweest, Kagami nog geen sen zou hebben losgekregen. Per slot van rekening had Tosjiro niet eens een geschenk gestuurd toen Kagami's dertienjarige zoon Tamiko zijn verjaardag vierde. Evenmin had hij iets van zich laten horen toen de andere zoon, Ken, zijn rechtenstudie voltooide. Kagami wist ook dat zijn vrouw soms heimelijk cadeautjes kocht en deed alsof ze van Tosjiro afkomstig waren.


  Kagami sloot zijn ogen en voelde het bloed in zijn slapen bonzen. Het was hem allemaal te veel. Plicht kon ook te ver gaan. Zuchtend hees hij zich uit het bad en begaf zich naar de sauna. Hij wilde volkomen ontspannen zijn als de meisjes uit Taiwan hem zouden masseren.


  De stoompijp rechts van hem siste en hoestte toen hij op de stenen bank plaatsnam. De hitte nam toe en Kagami begon te transpireren. Hij was vergeten zich eerst te douchen voor hij de saunaruimte binnenstapte. Vanwege Tosjiro. Hij legde zijn handen op zijn buik. Hij was te dik, daarover bestond geen twijfel. Misschien zou een extra zweetbad hem goed doen. Hij sloot zijn ogen. Nu pas voelde bij zich geleidelijk aan volkomen ontspannen.


  De deur werd geopend. Kagami hield zijn ogen gesloten, maar hij was zich ervan bewust dat de intense hitte door de onverwachte luchtverplaatsing iets afnam. Het volgende ogenblik werd hij opnieuw door de wervelende stoomwolken omhuld. Hij vroeg zich niet af wie de saunaruimte had betreden. De hele dag waren er mensen met topfuncties in dit deel van de etage te vinden, zelfs 's avonds, als de rest van het gebouw gesloten was en het gewone kantoorpersoneel naar huis was. De bezoekers van de Sauna spraken zelden met elkaar. Ze kwamen hier om uit te rusten, om daarna met hernieuwde energie de werkdag voort te zetten.


  Kagami was zich van de aanwezigheid van de ander bewust zoals iemand zich van een schaduw bewust is. Toen deze 'schaduw' hempasseerde zette iets hem er echter toe zijn ogen te openen. Op datogenblik kon hij niet bepalen waarom hij dat deed. Wellicht werd hij door een of ander voorgevoel gestuurd.


  Te midden van de stoomwolken ontwaarde hij een vage gedaante, grijs, met rafelige contouren. De gedaante bevond zich recht voor hem en kwam met eigenaardige bewegingen op hem af, alsof de persoon niet door onbuigzame botten werd gehinderd, alsof rubber de basissamenstelling van de spookachtige figuur was. Kagami wreef het zweet van zijn netvlies. Hij ervoer de vreemde aandrang zich zelf te knijpen om zich ervan te verzekeren dat hij niet was ingedoezeld, in slaap gewiegd door hitte en rust.


  Want nu kon hij de gedaante beter onderscheiden en hij zag dat het een vrouw was. Vreemd. Vrouwen mochten de saunaruimte niet betreden, zelfs de uit Taiwan geïmporteerde masseuses niet. Kagami's mond viel open en hij hapte naar lucht. Voor hem dook een driehoek van schaamhaar op. Waterdruppels schitterden als parels op het zachte dons. Dit slaat werkelijk alles, dacht hij verontwaardigd. Reken maar dat ik over deze inbreuk op mijn privacy zal protesteren.


  De naakte heupen zwaaiden heen en weer en Kagami constateerde tot zijn verrassing dat zijn lustgevoelens werden gewekt. De seksualiteit die haar als een aura omringde leek een eigen leven te leiden. Zijn penis zwol.


  Maar vreemd genoeg bleef hij al die tijd woedend op de onbeken-, de indringster. Ook omdat hij het gevoel had tegen zijn wil in opgewonden te raken.


  Nu kwam ook haar bovenlichaam in zicht, de hooggeplaatste peervormige borsten, de stijve tepels, de platte licht geronde maag. Hij kon zijn erectie niet langer verbergen, hoewel hij dat met beide handen probeerde. Op dat ogenblik werd hij zich voor het eerst bewust van een naderend gevaar. Ze bleef voor hem staan en plaatste een fraaigevormd been op de bank naast hem. Hij begon te kuchen en verslikte zich in zijn eigen speeksel. En al die tijd hield hij zijn blik gericht op het zachte dons tussen haar benen.


  Ten slotte, met een stomverbaasde uitdrukking op zijn gezicht, hief hij zijn hoofd op en keek in twee fel schitterende ogen.


  'Wat -' begon hij zodra hij de beheersing over zijn stembanden had hervonden.


  En nog voor hij de zin kon afmaken liet ze de waaier zakken die ze voor haar gezicht hield. Ze glimlachte. Haar gezicht was adembenemend knap. Kagami zuchtte. Pas daarna drong het tot hem door wie het was die voor hem stond. En in gedachten zag hij het beeldschone gezicht dat voor hem zweefde veranderen in het masker van een demon.


  'Jij!' Het woord spatte uit zijn mond als een abrupt exploderende geiser.


  De rand van de waaier raakte zijn wang, sneed de huid en het weefsel open en legde zijn jukbeen bloot. Kagami had even tijd nodig om tot zich door te laten dringen wat er was gebeurd. De uithaal was zo onverwacht geweest, zo bekwaam uitgevoerd dat de verrassing volkomen was geweest.


  Kagami's eerste gedachte gold zijn geslachtsdelen en daarom was, achteraf bezien, van enige tegenstand geen sprake. De waaier met de messcherpe randen sloeg opnieuw toe, en nog eens, en nog eens, en al die tijd klemde Kagami zijn handen tussen zijn benen. Het bovenlijf van de vrouw kwam op hem af als rook, voortgestuwd door een flauwe zomerbries. Haar aanwezigheid leek het vertrek te vullen. Het was alsof ze al het andere leven - het zijne - in zich opnam.


  Kagami kromp ineen, rillend en bevend van pijn. Hij schrok toen hij zich door bloedspatten omringd zag, besefte hoe luidruchtig zijn hart klopte, hoe klein zijn penis in de beschermende kom van zijn handen was geworden.


  Het volgende ogenblik legde de waaier zijn strottehoofd bloot. Pas op het allerlaatste moment besefte hij wat het doel van haar aanwezigheid was. Zijn problemen met zijn vrouw en Tosjiro leken nu van minuscuul belang, vergeleken met wat er nu te gebeuren stond. Het ging om zijn leven. Zijn leven! Ik wil niet dood, krijste zijn geest. Spaar me!


  Maar het ontbrak hem aan de training om tegenstand te kunnen bieden en hetgeen hij tussen haar benen zag ontnam hem alle moed. Hij wist wat ze was, hoewel alle logica die hij kon opbrengen dit tegensprak. Kagami wist precies wat hem als verlamd aan de bank geklemd hield. Hij bevond zich in een levensechte nachtmerrie van waaruit ontsnappen niet mogelijk was. Toch bleef hij weerstand bieden, omdat hoop het enige was dat hem restte. De hoop was vergeefs.


  Nangi stond op en liep met stijve benen weg van de vergadertafel. Dit was voor de anderen het teken om een korte pauze in te lassen. Toen Tomkin zich zuchtend van zijn stoel overeind hees begaf Nicholas zich naar een van de hoge ramen die uitzicht boden op Sjinjoekoe. Regen kletterde neer op de vele paraplu's die zich ver beneden hem door de straten bewogen. Nicholas keek echter met nietsziende ogen. De afgelopen uren hadden ze als dodelijke tegenstanders een zware strijd geleverd, een verbale weliswaar, maar toch uitputtend. De aanwezigen waren Sato, Nangi, Soezoeran, hun jurist, Masoeto Isjii, de vice-voorzitter van de raad van bestuur en Sato's rechterhand, en enkele afdelingsdirecteuren. De andere kant van de tafel werd bezet gehouden door Tomkin, Nicholas en Greydon, de plaatselijke adviseur van Tomkin Industries. Nicholas zuchtte. Soms ervoer zelfs hij het zakendoen met de Japanners als een ware beproeving. Hun ogenschijnlijke tegenzin om tot een besluit te komen - hoewel niet te miskennen een onderhandelingstactiek - werd soms tot het uiterste doorgevoerd. Geduld was een schone zaak, maar Nicholas was er meer dan eens van overtuigd dat ze hier over enkele maanden nog zouden zitten zonder ook maar een steek verder te zijn gekomen.


  De redenen daarvoor waren aanwijsbaar. Sphynx had ooit in Japan een voordelige samenwerkingsovereenkomst gesloten met Nippon Memory, een overeenkomst die Nippon uiteindelijk veel geld had gekost. De Japanners waren dit nog niet vergeten en kwamen er tijdens de onderhandelingen voortdurend op terug. Maar de plek waar de nieuwe Sphynx/Sato-fabriek gebouwd moest worden vormde het grootste struikelblok. Tomkin had achttien maanden besteed aan het maken van kostenramingen, het maken van een schema voor de bouw van een fabriek, het doen van seizoenanalyses met betrekking tot het weerbeeld en het maken van produktie-en exportplannen. Ten slotte was hij tot de conclusie gekomen dat de fabriek het beste kon worden gebouwd in Misawa, op een stuk land dat eigendom was van de keiretsoe. .De enige buurman van de toekomstige fabriek was een Amerikaanse legerbasis. Maar Sato had er geen enkel misverstand over laten bestaan dat dit stukje land voorbestemd was als de lokatie van een nieuwe mijnbouwmaatschappij, Miva Mining.


  Er was langdurig over geredetwist, waarbij geen van beide partijen ook maar een strobreed had toegegeven aan de eisen van de ander. Het was gekmakend geweest, dacht Nicholas nu. Onder normale omstandigheden zou het hem niet veel hebben kunnen schelen. Hij was ervan overtuigd dat hij het langer zou volhouden dan Nangi en Sato, maar er was iets gebeurd dat te denken gaf. Hij dacht terug aan het gesprek dat hij met Tomkin tijdens het verlaten van het hotel had gevoerd. Toen ze plaatsnamen in de limousine die Sato had gestuurd om hen op te halen, was het Nicholas opgevallen hoe bleek Tomkin zag.


  Tomkin had zijn bezorgdheid achteloos afgewimpeld. 'Een licht griepje,' had hij gezegd. 'Een aanhoudende stoelgang voorkwam dat ik vannacht langer dan een halfuur achtereen mijn ogen dicht kon doen. Als jij vannacht niet geslapen had zou je er ook niet zo opgewekt bijzitten.'


  'Als je daarbinnen maar kalm blijft,' zei Nicholas, 'ongeacht wat er gebeurt. Ze zullen van alles proberen om de onderhandelingen te vertragen tot een punt waarop enige vooruitgang uitgesloten lijkt. Ze zullen ook proberen uit te vissen hoever ze kunnen gaan. Beschouw dit als een voorronde.'


  'Verzin dan maar iets om hen van deze gewoonte af te brengen, Nick. Het interesseert me geen moer hoe je het aanpakt, maar zorg dat het gebeurt. Ik ben niet een van die doetjes die met een zuurstok in zijn hand naar Japan gaat om te vragen of hij alsjeblieft een fabriekje mag opzetten.'


  'Hoe vaak moet ik je nu nog vertellen dat alles hier om geduld draait? Maak je geen zorgen. Uiteindelijk krijgen we wat we willen hebben.'


  Maar op dat ogenblik greep Tomkin Nicholas' arm vast als een kind dat zich aan zijn moeder vastklemde. 'Nee, nee,' zei hij opeens opgewonden, 'je begrijpt het niet, Nicky. We hebben slechts enkele dagen de tijd. Deze deal moet uiterlijk volgende week vastgelegd zijn.' Hij wenddezich abrupt af. 'Ik heb verplichtingen... verplichtingen die ik móet nakomen ... Er zijn enorme bedragen met deze deal gemoeid... Leningen die moeten worden afgelost... Afbetalingen die gedaan moeten worden... Schulden die ik moet voldoen.' Hij keek Nicholas aan. 'Laat me niet in de steek, Nicky, niet nu. Niet nu je bijna mijn schoonzoon bent,' fluisterde Tomkin na een korte stilte.


  Nu, na afloop van de eerste ronde aan de vergadertafel, draaide Nicholas zich om toen Tomkin naast hem kwam staan.


  'Christus,' zei de grote man toen hij zich naast Nicholas opstelde.


  'Daarnet liet ik me bijna gaan. Als Nangi nog even was doorgegaan had ik hem geslagen. Het lijken wel ezels, een stelletje koppige -'


  'De onderhandelingen verliepen zoals ik voorspeld heb,' zei Nicholas kortaf.


  Maar Tomkin greep hem vast bij de mouw van zijn jasje. 'We moeten de zaak versnellen, Nicky. We kunnen het ons niet permitteren nog langer te wachten. Dat weetje. Je hebt de rapporten gezien. Als we met lege handen terugkomen zullen ze ons thuis met huid en haar opvreten.'


  'Geef dan toe wat betreft Misawa. We kunnen elders iets bouwen dat -'


  'Nee.' Tomkin zei het onverwacht scherp. 'Over Misawa mag geen twijfel bestaan. Op dat punt wil ik niet toegeven, wat er ook gebeurt. Begrepen?'


  Nicholas schonk zijn baas een bevreemde blik. 'Voel je je wel goed? Zal ik een dokter laten komen?'


  Tomkin kromp ineen. 'Die verdomde Japanse virussen, maar ik krijg ze wel.' Hij liet een korte, blaffende lach horen, alsof hij zodoende Nicky's bezorgdheid kon wegnemen. 'Is er iets, Linnear?


  Ik weet heus wel of ik een griep onder de leden heb of iets anders.'


  Nicholas nam hem een ogenblik aandachtig op en knikte toen afgemeten. 'Oké. Ga aan de tafel zitten. Ik zal als laatste binnenkomen. Zodra ik zit houd jij je mond en laat mij het woord voeren.'


  'Wat ga je zeggen?'


  'Houd je niet van verrassingen?'


  'Niet bij een deal waarmee honderden miljoenen zijn gemoeid,'


  mopperde Tomkin, maar hij deed wat Nicholas hem opdroeg. Nicholas ging naar het toilet. Toen hij terugkwam in de vergaderkamer zaten de anderen al op hun plaatsen. Hij stelde zich opnieuw voor het raam op en staarde naar de beregende stad. Achter hem werd het stil. Hij rook de zware lucht van de sigaret die Nangi even tevoren had opgestoken en luisterde naar het gezoem van de airconditioning. Afgezien daarvan was het stil. Tactiek. In gedachten ging hij te rade bij de meester, Moesasji. De tijd was rijp voor de tactiek van Het Afwezige Aanwezige; ook tijdens het verdedigen moest worden geprobeerd de tegenstander te verwonden.


  Nicholas haalde drie keer diep adem. Daarna draaide hij zich om en ging terug naar de vergadertafel waar de anderen geduldig op hem zaten te wachten. Hij wist nu wat hem te doen stond, maar eerst moest hij weten hoe de tactiek van de Japanners in elkaar zat om te kunnen bepalen vanuit welke invalshoek hij het zou moeten aanpakken. Hij keek naar Nangi, die omzichtig de as van zijn sigaret tikte.


  'Wellicht hebben we vandaag genoeg besproken,' zei hij met een neutrale klank in zijn stem.


  Sato schudde meteen van nee. 'Onderhandelen is altijd een moeilijke bezigheid. Sommige paden blijven lange tijd gesloten, om dan plotseling hun geheimen prijs te geven. Ik vind dat we verder moeten gaan.'


  'Voor zover ik kan nagaan zitten we in een impasse,' zei Nicholas met een zweem van ongeduld in zijn stem. 'Ik ben het met Nangi-san eens. Ik ben ook van mening dat voortzetting van dit gesprek vandaag geen enkele zin heeft.'


  'Wil je de onderhandelingen afbreken?' vroeg Sato een beetje ongelovig. Hij werd zo verrast dat hij Nicholas met 'je' in plaats van met 'u' aansprak.


  Nicholas knikte. 'Tenzij u met een constructieve bijdrage komt. Zo niet, dan is het beter als onze wegen hier vandaag uiteengaan.'


  'Ik heb het idee,' zei Sato, 'dat uitstel de standpunten alleen maar zal verharden. Als we morgen de gesprekken voortzetten zullen we ons nog verder van ons doel vandaan bevinden.'


  'Geen van allen zijn we uit op een harde confrontatie,' zei Nicholas omzichtig. 'Het uitgangspunt was aanvankelijk tot een overeenkomst te komen waarbij we allebei wel zouden varen. Daarom zal ik u iets vertellen dat mogelijk van belang kan zijn. De afgelopen weken zijn er herhaaldelijk meldingen binnengekomen van illegale activiteiten in de omgeving van onze laboratoria in Connecticut en in Silicon Valley. Bedrijfsspionage is niet uitgesloten. Eerlijk gezegd bevinden we ons in dezelfde positie als waarin u zich bevindt. We zijn klein maar beschikken over een enorm groeipotentieel. Als we succesvol willen zijn moeten we echter haast maken, voor we worden overschaduwd door enkele giganten in de computerindustrie die heel goed zullen weten hoe ze onze uitvinding in winst moeten omzetten. Het behoeft geen uitleg dat ze bereid zullen zijn goed voor de uitvinding te betalen.'


  'Als jullie veiligheidsproblemen hebben,' zei Isjii, die in het aas hapte, 'dan zullen jullie die zelf moeten oplossen. Wij kunnen jullie geen hand toesteken, niet na de schandalen van vorig jaar en het jaar daarvoor.' Hij refereerde aan de delegatie van Japanse computergeleerden - in dienst van een van Japans grootste computerleveranciers - die tijdens een bezoek aan Silicon Valley op bedrijfsspionage waren betrapt.


  'U begrijpt me verkeerd,' zei Nicholas vriendelijk. 'Het is me niet om de situatie in Amerika te doen, maar om de situatie die zich hier zal voordoen. U wilt niet naar Misawa, in plaats daarvan opereert u voor Keiyo. Maar Keiyo is een voorstad van Tokio en hier zijn we bijna letterlijk omringd door concurrenten. Als we hier een fabriek bouwen zullen we bijna tot bedrijfsspionage uitnodigen. Als we daarentegen voor Misawa kiezen zou ik me heel wat prettiger voelen. Het is maar een klein plaatsje, ver ten noorden van de grote industriële centra en er is een Amerikaanse legerbasis in de buurt. Van een veiligheidsprobleem zou daar nauwelijks sprake zijn. Ik -'


  En verder kwam hij niet. Vanaf de gang klonk een schelle angstkreet en het volgende ogenblik kwam mevrouw Josjida half struikelend, half lopend het vertrek binnen. Slierten blauwzwart haar waren losgeraakt uit haar perfect in vorm gebrachte kapsel. Haar gezicht zag lijkbleek.


  Ze boog zich naar voren en fluisterde Sato iets in zijn oor. Nangi, die nog steeds nadacht over Nicholas' woorden, besteedde aanvankelijk geen aandacht aan haar. Hij was veel te boos vanwege de onverwachte binnenkomst. Maar toen mevrouw Josjida's gefluisterde verslag uitliep wendde hij zich nieuwsgierig tot haar. Zodra ze was uitverteld wendde Sato zich tot Isjii: 'Laat Koten weten dat zijn aanwezigheid is vereist.' Vervolgens wendde hij zich tot Nangi en fluisterde hem een beknopte versie van het verslag in zijn oor. Het bovenlijf van de oudere man verstijfde en hij trok zijn hoofd met een ruk weg van dat van Sato, alsof hij door de ander was geslagen.


  'Heren, wilt u ons verontschuldigen. Ik stel voor de bijeenkomst voor vandaag te sluiten. Mevrouw Josjida zal u laten weten wanneer de onderhandelingen worden voortgezet.' Nangi's stem klonk stijf van woede.


  Maar Sato legde een grove hand op zijn arm. 'Als je er geen bezwaar tegen hebt, Nangi-san, zou ik het bijzonder op prijs stellen als Linnear-san ons zou willen vergezellen.'


  'Wat?' Nangi's verbaasde uitroep leek bijna een kreet van afgrijzen. Meteen daarop wilde hij roepen dat deze aangelegenheid iets was waar de gaijin niets mee te maken had, dat het gevaarlijk zou zijn hem van een uiterst delicate zaak als deze op de hoogte te stellen. Maar ertegenover stond dat hij het niet in zijn hoofd zou halen met een lid van zijn zakenfamilie in het openbaar in discussie te gaan. Daarom deed hij er het zwijgen toe, hoewel het hem niet gemakkelijk viel. Hij knikte kortaf.


  'Alsjeblieft, Linnear-san,' zei Sato bij wijze van uitleg. 'Er is iets verschrikkelijks gebeurd en ik ben met uw achtergrond bekend.'


  Toen Nicholas aanstalten maakte om te protesteren stak hij bezwerend een hand op. 'Ontkennen heeft geen enkele zin. Ik ben goed geïnformeerd.' Hij legde zijn beide handen plat op de vergadertafel.


  'Maar voor ik u in goed vertrouwen zal mededelen wat hier gebeurd is, moet u mij beloven dat deze zaak strikt onder ons blijft.'


  Nicholas besefte dat hij het hem geboden voorrecht onmogelijk kon afwijzen. Hij boog nauwelijks merkbaar zijn hoofd.


  'Zoiets kan hij onmogelijk beloven,' zei Tomkin nijdig. 'Geen van mijn werknemers mag van mij iets beloven dat uiteindelijk best eens tegen Tomkin Industries gebruikt kan worden. Hij krijgt van mij geen toestemming.'


  'U hebt mijn woord, Sato-san, dat ik van dit alles niets tegen derden zal zeggen.'


  'De politie inbegrepen?'


  'Wat zullen we nu beleven?' riep Tomkin. 'Wat zit je daar te regelen?' Hij stond op. 'Kom mee, Nick. We gaan.'


  Nicholas maakte geen aanstalten om op te staan. Hij keek Sato recht in de ogen. 'U verlangt heel wat van mij.' Zijn stem klonk zacht, maar was niettemin tot in de verste uithoeken van het vertrek verstaanbaar. Mevrouw Josjida, die zich enigszins van de schok hersteld had, stond nu achter Sato. Zelfs Tomkin hield een ogenblik zijn mond.


  'Haj.' Sato knikte. Ja. 'Maar het is een verzoek dat tussen zakenpartners heel ,gewoon moet zijn. Als we tot een overeenkomst komen, vormen we een nieuwe familie.'


  'Hai.' Nicholas knikte op dezelfde wijze als waarop Sato even tevoren had geknikt. 'Ik ben tot medewerking bereid.'


  'Hoor eens,' begon Tomkin. 'Ik wil hier niets mee te maken hebben, Nick, en als jij denkt -' Het volgende ogenblik hield hij zijn mond. Nicholas schonk hem een blik die uit louter vastbesloten wilskracht leek te bestaan. Zonder er nog een woord aan toe te voegen liet Tomkin zich op zijn stoel zakken.


  'Welnu,' zei Sato toen hij opstond. 'Als u mij wilt volgen.'


  Bij de lift werden ze opgewacht door Isjii en een onbekende Japanner. De laatste was een reus in mensengedaante. Hij ging gekleed in montsoekien hakama; zijn blauwzwarte haar was zorgvuldig in een knot geknoopt, zoals alleen soemo-meesters hun haar mochten dragen. Sato stelde hem voor als Koten. Over het feit dat de man een lijfwacht was bestond geen twijfel.


  Bij de ingang tot de sauna opperde Sato dat ze er beter aan deden hun jasje uit te trekken. De stoomkraan was dichtgedraaid, maar in het vertrek was het nog steeds vochtig. Mevrouw Josjida verzamelde alle jasjes en drapeerde ze zorgvuldig over haar arm. Ze bleef met een vreemd glazige blik in haar ogen op de gang achter.


  'Jezus Christus,' zei Tomkin toen hij het lijk van de man op de stenen bank in het oog kreeg.


  'Pas op voorde bloedspatten,' zei Sato. 'Kagami-san werd enkele minuten voor mevrouw Josjida de bijeenkomst onderbrak gevonden.'


  Nangi, die zich ietwat terzijde had opgesteld, leunde zwaar op zijn wandelstok.


  'Kijk eens naar zijn wang,' zei Sato. 'Naar de linker.'


  Tomkin keek Sato aan; hij had genoeg van het gestaar naar de man op de vloer. 'Je maakt niet de indruk alsof je kapot bent van wat hier gebeurd is.'


  Sato wendde zich tot hem. 'Hij is dood, Tomkin-san. Karma. Ik zal niets kunnen doen om hem weer tot leven te wekken. Hij werkte al heel lang voor ons en ik zal hem zeker missen, maar bedroefdheid is iets dat niet voor andere ogen bestemd is.'


  Tomkin schoof zijn handen in zijn zakken en draaide zich om. Sato keek naar Nicholas. 'Linnear-san?' Zijn stem klonk zacht. Nicholas had zich niet meer verroerd sinds hij over de drempel van de saunaruimte gestapt was. Het teken op de wang van de dode had zijn volledige aandacht opgeëist.


  'Een karakter,' zei Sato. 'In kanji.'


  'Ik zie alleen maar bloed,' zei Nangi kortaf. 'Hij werd minstens een half dozijn keer gesneden.'


  Zonder een woord te zeggen begaf Nicholas zich over de tegelvloer naar het lijk. Omzichtig plaatste hij zijn schoenpunten tussen de bloedspatten die alom aanwezig waren.


  Tomkin had Nicholas één keer op deze wijze zien bewegen. Dat was op de avond geweest toen Saigö was gekomen om hem te vermoorden.


  Met een punt van zijn zakdoek veegde Nicholas voorzichtig het bloed van de wang.


  Nangi zoog sissend zijn longen vol lucht. 'Het is een teken.'


  , 'Welk teken?' vroeg Tomkin. 'Wat staat er?'


  ' Woe-Sjing,' zei Nicholas. Hij kon zijn ogen niet geloven. Het bloed bonsde tegen zijn slapen als een hamer op een aambeeld. Hij voelde zich lichthoofdig, alsof de werkelijkheid hem dreigde te ontglippen.


  'Dat is Chinees,' zei Sato. 'Oud-Chinees om precies te zijn. Maar ik weet niet wat het betekent.'


  Met een lijkbleek gezicht wendde Nicholas zich tot hem.' Woe- Sjing,' zei hij, 'is een gerechtelijk vonnis dat uit een vijftal lijfstraffen bestaat.'


  Een poosje bleef het stil.


  'Maar dat is niet alles,' zei Sato zacht.


  Nicholas knikte. Er verscheen een bedroefde blik in zijn ogen. Opnieuw keek hij naar het afschuwelijke teken, gegraveerd in de wang van de dode. Het teken dreef de spot met hem. 'Dit is mo,' zei hij. 'Het aanbrengen van een tatoeage op de gezichtshuid. Het is de eerste van een reeks van vijf vernederende lijfstraffen die alleen aan leerlingen van de Tensjin Sjoden Katori bekend zijn. Dat,' voegde hij er met smart aan toe, 'is de naam van de ninja-rioe waar ik mijn opleiding kreeg.'


  Nicholas was op weg naar de kamer van Tomkin toen het telefoontje doorkwam. De stem van Justine klonk zacht en iel, en een beetje vervormd door de elektronika van het communicatiemedium. 'Ik mis je, Nick. Zonder jou is het maar niets gedaan in West Bay Bridge. Ik zou maar wat graag bij jou in het buitenland zijn.'


  'Japan is het buitenland niet,' zei hij zonder erbij na te denken.


  'Japan is mijn geboorteland.'


  'Nu nog steeds? Na al die tijd?'


  Te laat werd hij zich bewust van de angst in haar stem, maar er was niets wat hij kon doen om dat te verhelpen. 'Mijn ziel is in Japan,' zei hij. 'Dat heb ik je verteld toen we voor het eerst met elkaar kennis maakten. Uiterlijk ben ik, misschien, de zoon van mijn vader. Maar van binnen ... daar huist de kamt van mijn moeder. Ik kan het niet helpen, net zomin als ik de wolken met mijn hand kan wegvagen.'


  Na een korte stilte hoorde hij haar aan de andere kant van de lijn diep zuchten.


  'Je blijft toch niet, hè?' Haar stem klonk nu als die van een kind. Hij lachte. 'Voorgoed? Goeie God, nee. Wie bracht je op dat idee?'


  'Laat me naar je toekomen, Nick. Ik kan vanavond nog een vliegtuig nemen. Ik beloof je dat ik je niet voor de voeten zal lopen. Ik wil alleen maar dicht bij je in de buurt zijn.'


  'Justine,' zei hij zo vriendelijk mogelijk, 'dat gaat eenvoudigweg niet. Er is hier veel te doen. We zouden geen ogenblik tijd voor elkaar hebben.'


  'Zelfs 's nachts niet?'


  'Er wordt hier niet van negen tot vijf gewerkt.'


  'Ik geloof dat ik je aardiger vond toen je niets uitvoerde.'


  'Ik heb het nu meer naar mijn zin, Justine.'


  'Nick, alsjeblieft, laat me overkomen. Ik zal je niet -'


  'Uitgesloten. Over een paar dagen ben ik weer thuis.'


  Opnieuw werd het stil. De verbinding ruiste, alsof tientallen kami gefluisterde gesprekken hielden.


  'De waarheid is dat ik bang ben, Nick. Ik droom de laatste tijd steeds dezelfde droom, een soort... profetie. Ik ben bang dat er iets afschuwelijks gaat gebeuren. En dat ik daarna weer alleen zal zijn.'


  'Justine,' zei hij. 'Alles is oké, en zo zal het blijven. Zodra ik terug ben trouwen we. Niets of niemand zal dat kunnen voorkomen.'


  Stilte. Hij zette de gedachte aan de moord van zich af. 'Justine?'


  'Ik verstond je wel.'


  'Ik hou van je,' zei hij, en daarna hing hij op.


  Had hij nog iets moeten zeggen? Kunnen zeggen ? Soms was haar irrationele gedrag onmogelijk te peilen. Nachtelijke angsten. Een fobie.


  De angst voor het duister. Dit alles was hem vreemd en hij kon zich niet goed voorstellen hoeveel invloed dergelijke angsten konden uitoefenen op diegenen die er wel gevoelig voor waren.


  'Nick, wat is er in vredesnaam aan de hand?' Tomkin leunde met een grauw gezicht tegen de deurpost tussen badkamer en slaapkamer. 'We kwamen naar Tokio om een zakelijke overeenkomst af te sluiten en nu zitten we opeens met een afschuwelijke moord.'


  Ze waren terug in het Okoera. Het was laat in de avond en geen van beiden had sinds het ontbijt een hap gegeten. Tomkin had verklaard dat zijn maag nog niet tegen voedsel bestand was.


  'Laten we eerst iets gaan eten,' zei Nicholas. 'Want ik heb wel trek.'


  'Jij leek meer af te weten van dat... hoe zei je het ook al weer?'


  ' Woe-S/ing-teken.'


  'Precies. Enfin, jij bent de expert. Breng me eens op de hoogte.'


  Nicholas trok zijn vingers in een kammende beweging door zijn haar. 'In totaal bestaat het vonnis uit vijf straffen. Elke volgende straf is onaangenamer dan de vorige.'


  'En wat heeft dit met Sato Petrochemicals te maken?'


  'Ik weet het niet.'


  Heel even schonk Tomkin de jongere man een indringende blik, toen wendde hij zich af en trok een gebleekte spijkerbroek uit een lade. Nadat hij de broek had aangetrokken wurmde hij zijn arrnen in de mouwen van een blauw werkoverhemd. 'Ik heb geen trek, maar ik zal je gezelschap houden. Ik voel me nog steeds een beetje koortsig. En sta me niet zo aan te kijken. Als je kijkt zoals nu, herinner je me aan mijn moeder. Ik mankeer niets.'


  De telefoon rinkelde en Tomkin nam op. De volgende twee minuten voerde hij een snel gesprek en legde de hoorn op de haak.


  'Dat was Greydon. Hij vroeg of het oké was dat hij bij zijn zoon in Misawa op bezoek ging. Die knul is blijkbaar op de legerbasis daar gestationeerd. Hij is jetpiloot en moet een testvlucht maken met een van die nieuwe F-'s die we hierheen hebben gesleept. Ik geloof dat Greydon zich bij dat idee niet helemaal kits voelt.'


  'En terecht,' zei Nicholas. 'Van Misawa naar Wladiwostok is slechts een uur vliegen.'


  Tomkin haalde zijn schouders op. 'En?'


  Die F-'s hebben kernwapens aan boord, iets waar de Russen zich danig zorgen over maken. Daarom hebben ze hun legermacht op de Koerilen versterkt.'


  'De Koerilen?'


  'De Koerilen Eilanden. Dat is de keten ten noorden van Hokkaido, Japans meest noordelijke eiland waar in de Olympische winterspelen werden gehouden. Die eilandengroep vormt als het ware een eilandenpad naar de Russische kust. Na werden de Koerilen door de Russen bezet.'


  'Je bent aardig op de hoogte.'


  'De Japanners willen de eilanden terug.' Nicholas haalde zijn schouders op. 'Wat je opmerking betreft: alles wat met Japan te maken heeft geniet mijn onverdeelde aandacht. Ik kan me echter voorstellen dat Greydon zich zorgen maakt over zijn zoon. Geef hem het weekend vrijaf. Morgen moeten we naar Sato's bruiloft en ik kan me niet voorstellen dat ze zondag de onderhandelingen willen voortzetten.'


  'Ik heb hem toestemming gegeven te gaan,' zei Tomkin gespannen. 'Oké?'


  'Als Greydons zoon tijdens die vlucht iets overkomt zou je het jezelf tot in lengte van dagen kwalijk nemen,' sloot Nick het onderwerp af.


  Er viel een korte stilte. De telefoon rinkelde opnieuw, maar geen van beiden maakte aanstalten de hoorn van de haak te nemen. Na enige tijd stopte het gerinkel.


  'Ik heb je al eens eerder verteld,' zei Tomkin, 'dat mijn oude heer een rasechte schoft was. Het is onmogelijk precies onder woorden te brengen hoezeer ik hem soms haatte.' Als in gebed verzonken strengelde hij zijn vingers ineen. 'Maar toch hield ik van hem, Nick. Ondanks wat hij mijn moeder aandeed. Per slot van rekening was het mijn vader... Begrijp je dat?' Het was een vraag die niet om een antwoord vroeg, maar een mededeling. Nicholas zweeg. Tomkin zuchtte. 'Ik lijk in een heleboel opzichten op hem, dat bleek al gauw. Jarenlang heb ik geprobeerd dat te ontkennen, maar naarmate de tijd verstreek...' Hij schudde zijn hoofd. 'De tijd doet dingen met mensen die ze niet voor mogelijk hielden. Kun jij je Chris nog herinneren? Hij was Justines laatste vriendje, die vóór ze jou ontmoette. Hij was de grootste boef van het hele stel. Hij versierde haar en haalde haar over naar San Francisco te verhuizen. Ze ging toen onder haar echte naam door het leven. Tomkin. Ze kreeg een maandelijkse toelage van mij, een behoorlijk bedrag. Maar de relatie die ze met Chris had... die was louter en alleen op seks gebaseerd. Ze naaiden als konijnen. Tenminste, dat dacht ik, tot Justine om meer geld vroeg, en om nog meer. Ten slotte nam ik een detectivebureau in de arm om uit te vissen wat ze daar uitvoerden. Twee weken later vloog ik erheen om Justine het bewijsmateriaal voor te leggen. Daarna gaf ik haar een paar minuten de tijd om haar koffers te pakken en nam haar mee terug.' Toen vergeten emoties opnieuw in hem opwelden leek Tomkin moeite te hebben met ademhalen.'De schoft gebruikte mijn geld ... mijn geld om een cocaïnelijn op te zetten. Zelf was hij ook een gebruiker en bovendien .. .hij was haar vrijwel elke dag ontrouw.'Hij produceerde een geluid dat uitdrukking gaf aan een gevoel van walging en afkeer.


  'Toch heeft ze nu een hekel aan me omdat ik me ooit met haar leven bemoeide. Dat is een lachertje, nietwaar? Hij maakte haar met zijn krankzinnig gedoe en zijn ontrouw kapot. Hij sloeg haar en -'


  De woorden bleven in zijn keel steken. Hij streek met een hand door zijn vochtige haar. 'Maar nu heeft ze jou tenminste, Nicky. Dat is voor mij heel belangrijk.'


  Al die tijd had Tomkin Nicholas omzichtig in het oog gehouden. Het was een sluwe man met een analytische geest. Zijn onbegrip voor buitenlandse gewoonten en gebruiken deed aan dat feit niets af.


  'En nu is het jouw beurt,' zei Tomkin. 'Je zit ergens mee.' Zijn stem klonk zacht, maar gaf niettemin blijk van een vastberadenheid die karakter verried. Hij klonk bijna als een vader. 'Zeg het maar. Ik heb zo'n idee dat het iets te maken heeft met die Woe-Sjing of hoe je dat dok noemde.'


  'Tomkin -'


  'Nicky, je bent me iets verplicht. Je moet me vertellen watje weet. Alles.'


  Nicholas zuchtte. 'Ik zou dit liever voor me houden.'


  'In vredesnaam, waarom? Ik heb het recht te weten waar mijn personeel zich mee bezighoudt. Bovendien wil ik weten waarom jij je nek uitstak.'


  Nicholas knikte. 'Ja, dat deed ik.' Hij keek Tomkin recht in de ogen. 'Maar de waarheid is dat ik niets hard kan maken, niet in de zin van bewijzen, cijfers, overzichten of wat dan ook. Hier, in Japan, vormen mythen en legenden de basis van het dagelijkse leven.'


  'Legenden?' Tomkin lachte, weinig op zijn gemak. 'Wat krijgen we nu? Is dit het begin van een Dracula-film?' Hij hield zijn hoofd schuin en deed alsof hij met gespitste oren luisterde. 'Jezus, ik hoor de wolven huilen, Nick. Het zal gauw volle maan zijn. We kunnen vanavond maar beter binnenshuis blijven en een streng knoflook aan de deur hangen.'


  'Stop daarmee,' zei Nicholas kortaf.


  'Je reageert precies zoals ik verwachtte.'


  Tomkin stak bezwerend een hand op. 'Oké, ik luister.' Hij begaf zich naar het bed en nam op de rand plaats. 'Ik beloof braaf te zijn en aandachtig te luisteren naar watje te vertellen hebt.'


  Nicholas schonk hem een strakke blik voor hij van wal stak. 'In de Tensjin Sjoden Katori-rioe waar ik in ninjoetsoe werd getraind, waar de Woe-Sjing vandaan komt, deed een legende de ronde... Niemand twijfelde er echter aan. Vroeger, lang geleden, toen de Japanse eilanden en de ware beschaving zich nog niet verder dan even ten zuidwesten van China hadden verspreid, stond ninjoetsoe als leer op het Aziatische continent in de kinderschoenen. De discipline was nog te jong om senseis - meesters - te hebben opgeleverd. Er waren niet eens jonin - rioe-patriarchen - om de eenvoudige reden dat ninjoetsoe nog niet in georganiseerd verband werd onderwezen. In die tijd bepaalden rituelen het dagelijkse leven. Bijgeloof was iets dat werkelijkheid was. Het denkraam van de sennin - de volgelingen - was nauw en bood nauwelijks ruimte aan nieuwe denkbeelden, voornamelijk omdat de krachten waarmee ze werkten nieuw en dodelijk potent waren. Afleiding was uit den boze.'


  Nicholas zweeg een ogenblik en nam een slok water. Daarna ging hij verder: 'Volgens de legende was er een sennin die machtiger was dan de anderen. Hij heette Hsing, een naam die in kanji zoveel betekent als "vorm".'


  Tomkin kuchte.


  'Volgens de overleveringen bewoog Hsing zich uitsluitend in de duisternis, zijn enige minnares. Zijn toewijding aan de leer dwong hem daartoe. Enfin, in tegenstelling tot de andere ninjoetsoe-be- oefenaars nam hij slechts één leerling aan, een jongen die afkomstig was uit de steppen waar de wilde Mongolen heersten. Deze student van Hsing, zo werd gefluisterd, was geen van de beschaafde dialecten meester. Evenmin sprak hij mandarijn. Toch voerde hij urenlange gesprekken met Hsing, hoewel niemand wist in welke taal die gesprekken werden gevoerd. De andere sennin vermoedden dat Hsing zijn kennis via deze gesprekken uitbreidde, dat hij experimenteerde op duister terrein waar niemand zich durfde te wagen. Zijn macht werd inderdaad groter en ten slotte sloten de andere sennin uit angst - of wellicht gewoon uit jaloezie - een verbond om Hsing onschadelijk te maken. Dat deden ze. Ze vernietigden hem.'


  Nicholas' ogen schitterden alsof achter het netvlies een lamp was aangeknipt. Tomkin keek naar hem en voelde heel even de moderne wereld om zich heen verdwijnen en plaats maken voor de nevelige verten van het mystieke oude Azië, waar wetten golden waarvan hij nog nooit gehoord had.


  'De moordlustige sennin,' vervolgde Nicholas, 'deden zijn leerling niets. Ze verdreven hem uit hun kamp en schreeuwden hem toe dat hij moest teruggaan naar de noordelijke steppen vanwaar hij afkomstig was.


  Maar ze hadden geen rekening gehouden met Hsings macht. Waarschijnlijk kwam zijn dood te laat, want in zijn leerling had hij reeds zijn akoema gewrocht, dat wat de Japanners een boze geest noemen, een demon met jit soeriokoe, bovennatuurlijke krachten.'


  'Nick, toe, dit is -'


  'Je hebt erom gevraagd, Tomkin. Luister nu naar me of breng tenminste het fatsoen op te doen alsof.'


  'Maar dit is een sprookje.'


  'Hsing had zijn leerling alles verteld wat hij zelf afwist van jaho,''


  vervolgde Nicholas. Hij besloot Tomkin te negeren. 'Een vorm van magie. O, er was niets bovennatuurlijks aan. Jaho bestaat niet uit spreuken en bezweringen. Ook Saigö had zich in jaho verdiept. Hij beoefende saiminjoetsoe en paste dat toe op je dochter.'


  Tomkin knikte. 'Oké, tot zover kan ik met je meegaan. Maar wat heeft dit alles met de moord te maken?'


  Nicholas haalde diep adem. Woe-Sjing, de rituele straf, werd bedacht en uitgevoerd door de leerling van Hsing, die in Kaifeng een reeks gruwelijke moorden onder de sennin inzette. Het was een wraakactie tegen diegenen die zijn sennin hadden vermoord. De leerling was een maho-zoekai geworden, een tovenaar.'


  Akiko Ofoeda droeg een sneeuwwitte kimono, versierd met handgestikt brokaat. Eroverheen droeg ze een licht zijden gewaad in dezelfde rode tint als van de kersebloesems die in de bries boven haar hoofd heen en weer wiegden. Haar haar ging schuil onder een glanzende pruik. De krullen en ingewikkeld gedraaide lokken werden bedekt door een tsoenokakoesji, een ceremoniële witte hoed met een brede rand, waarvan werd gezegd dat het hoofddeksel de slechte karaktertrekken van de draagster verhulde. Haar ogen waren groot en glanzend in de dikke lagen zorgvuldig aangebrachte make-up. Haar gezicht was heel wit, haar lippen vormden een spattende rode streep. Ze droeg geen oorringen of andere sieraden. In haar hand hield ze een gesloten waaier.


  Die zaterdag was aan de hemel geen wolk te bekennen en een frisse maartbries bepaalde de sfeer.


  Na een laatste telling van de gasten bleek dat er zo'n vijfhonderd aan de uitnodiging gehoor hadden gegeven.


  De ochtendnevels hingen nog boven de flanken van de bergen en onttrokken het spiegelgladde oppervlak van het meer ertussen aan het zicht. Erachter, in de verte, begonnen de buitenwijken van Tokio.


  De vier gebouwen die te zamen de tempel vormden hadden de vorm van een hoefijzer. Het ceder van de opstaande dakranden glom in het ochtendlicht. De gasten bewogen zich over de tempelgrond, gaven commentaar op het weerbeeld, roddelden over andere gasten of spraken over zakendoen in het algemeen. Een indrukwekkend aantal van 's lands vooraanstaande zakenlieden en politici was aanwezig.


  Seitsji Sato verlegde zijn blik van het knappe gezicht van zijn bruid naar de massa gasten. Bij elk gezicht herinnerde hij zich precies wie de persoon in kwestie was en wat zijn relatie tot hem was. Dit huwelijk zou hem enorm aanzien in hogere kringen opleveren. Hoewel Akiko's ouders al lang dood waren, was de naam Ofoeda een begrip. De bloedlijn van haar voorvaderen was ontstaan in de tijd van de roemruchte lejasoe Tokoegawa.


  De eerste Ofoeda - Tatsoenosoeke heette hij - was een bekende daimyö, een krijgsheer met tactische talenten die hem de ene overwinning na de andere opleverden. Het zat Sato niet lekker dat Akiko haar ouders nooit had gekend, dat ze geen familieleden had, met uitzondering van de ernstig zieke tante bij wie ze af en toe op bezoek ging. De tante woonde echter ver weg, in Kioesjoe. Sato dacht ook heel even aan Gotaro, aan zijn brede glimlach en opgewekte humeur. Hij wist maar al te goed hoe het voelde een familielid te verliezen.


  Wat zou Gotaro van deze dag hebben genoten. Zijn glimlach zou de ochtendnevel boven het meer hebben laten verdwijnen. Zijn luidruchtige lach, die meer weghad van een vreugdekreet, zou over de tempelgrond hebben geschald en zelfs de kleinste bosdieren zouden hebben geweten dat het een bijzondere dag was. Vluchtig streek Sato met zijn vingertoppen over zijn ogen. Waarom doe je dit jezelf aan? vroeg hij zich af. Gotaro is niet meer. Kare wa gaikokoe ni itte i masoe, had de moeder van Sato gezegd toen hij haar het droeve nieuws meedeelde. Hij is naar het buitenland vertrokken. En daarna had ze nooit meer met een woord over hem gerept. Ze had al een echtgenoot verloren en de dood van haar oudste zoon was voor haar een slag die ze nauwelijks kon verwerken. Ze had de oorlog niet overleefd, hoewel ze niet door krijgsgeweld aan haar eind was gekomen. De oorlog had haar geest stukgemaakt.


  Nee, hield Sato zich nu voor, je moet niet worden zoals je moeder. Kare wa sjinde sjimai masjita. Vergeet Gotaro's kami. Hij is.dood, weg, voorgoed. Abrupt wendde hij zich tot Masoeto Isjii en sprak hem aan over zakenbelangen die binnen afzienbare tijd om hun aandacht zouden vragen. Op die manier verhulde hij zijn bedroefdheid over de afwezigheid van zijn dode broer. Niet ver van hen vandaan stond Tanzan Nangi, steunend op zijn hardhouten wandelstok met het handvat in de vorm van de kop van een draak, voor zich uit te staren. Staan was voor hem een beproeving die tot in al zijn gewrichten voelbaar was, maar hij liet zijn gepijnigde ledematen niet op een stoel zakken. Het was zijn plicht geweest om als een van de eersten hier te arriveren en omdat niemand was gaan zitten kon hij dat evenmin doen. Voorts wilde hij geen gezichtsverlies lijden in aanwezigheid van de priesters. Nangi had liever gezien dat Sato zijn huwelijk in een christelijke kerk had laten bevestigen. Hij moest niets hebben van kami en andere vreemde verschijnselen uit de in zijn ogen barbaarse Japanse godsdiensten. Hij geloofde heilig in Christus, in de Wederopstanding en in de Heilige Genade. Op dat ogenblik keek hij scherp uit naar de gaijin. Hij wilde hun bewegingen volgen vanaf het ogenblik waarop ze ter plekktfarriveerden. Hij had ervaren veel te kunnen leren van de wijze waarop een tegenstander zich in het openbaar beweegt. Ook Akiko zag reikhalzend uit naar de komst van de gaijin, maar zij was slechts in een van hen geïnteresseerd: in Nicholas. Dit was haar grote ogenblik en haar ogen tastten als camera's de aanwezigen af. Opeens voelde ze haar hartslag naar een hogere versnelling gaan, haar oogleden trilden. Ze zette de verworvenheden van haar training in om kalm te blijven en concentreerde zich op de aanwezigheid van Sato, die naast haar stond. Tussen de gasten verderop ontstond enige beroering; de opwinding was Akiko niet ontgaan.


  'Aha,' zei Sato toen hij zich omdraaide. 'Tomkin en Linnear zijn er.'


  Langzaam, werktuiglijk, alsof ze de handeling talloze keren had geoefend, spreidden haar vingers de waaier open en hielden die voor haar gezicht.


  Rustig aan, dacht ze. Rustig aan. Geef je niet meteen helemaal prijs. Nog niet. Gun hem de tijd om dichterbij te komen. Kom dichterbij, Nicholas, en beleef het ogenblik waarop de vernietiging van jouw leven wordt ingezet.


  Het volgende ogenblik kwamen de twee gaijin naar voren. De voorste was breder dan zijn metgezel, maar beiden torenden hoog boven de andere gasten uit.


  Ze staarde naar Nicholas' gelaatstrekken toen de gaijin langzaam het toekomstige echtpaar naderden. Tomkin droeg een antracietgrijs pak met een licht streepje, een wit overhemd en een zwarte das. Nicholas had voor een iets minder conservatieve uitmonstering gekozen. Hij droeg een witlinnen pak en een lichtgrijs overhemd. Bij het zien van zijn knappe gelaatstrekken ervoer Akiko dezelfde magnetische aantrekkingskracht die ze ook in de Jan Jan Club had ervaren.


  Het volgende ogenblik stapte Nicholas van een beschaduwde plek het zonlicht binnen en werd zijn gezicht zichtbaar alsof iemand de camera's in haar ogen abrupt scherpstelde. De lichte bries speelde met een haarlok. Automatisch kwam zijn hand omhoog om de lok weg te duwen. Tijdens die handeling streek er een vluchtige schaduw over zijn gezicht.


  Nog even, hield Akiko zich voor. Het grote ogenblik was bijna daar, en op dat moment besefte ze dat haar timing perfect moest zijn. Een gevoel van intense opwinding - bijna extase - ging door haar heen en schonk haar de kracht voor hetgeen te gebeuren stond. Het roze puntje van haar tong kwam naar buiten en bevochtigde heel even haar rode lippen toen ze zag hoe soepel hij zich bewoog. Hij liep als een balletdanser of, om dichter bij huis te Wijven, als een soemo-worstelaar. In haar gedachten werd hij de Grote Tijger, de Heer der Aarde, die zich op alles voorbereid door het dichte woud bewoog, klaar om zich met afschuwelijk gebrul op zijn prooi te storten.


  Nu. Eindelijk was het grote ogenblik daar. Akiko wachtte tot hij haar in het oog kreeg. Natuurlijk, hij was nieuwsgierig. Hij had haar nog nooit eerder gezien en zou graag willen weten wie Sato tot zijn vrouw nam.


  Ze voelde de intensiteit van zijn blik op zich gericht. Hij keek naar de waaier en vandaar naar het oog dat ernaast zichtbaar was. Hun blikken kruisten elkaar en een onpeilbaar ogenblik voelde Akiko zich opgenomen in het luchtledige van tijd en ruimte. Alle voorbereidingen van de afgelopen jaren, gericht op dit ogenblik, schoten in een snelle montage van beelden aan haar voorbij. Nu. Met vaste hand liet ze de waaier zakken en toonde haar gezicht. Toen Nicholas uit de limousine stapte die hen vanuit Tokio naar deze plek had gebracht, raakte hij onder de indruk van de bijzonder fraaie omgeving. Het was geenszins verrassend dat de priesters deze lokatie hadden gekozen om hun tempel te bouwen. De ziel van de Japanse religies was immers afgestemd op de natuur. Karma. Iemands leven was onverbrekelijk verbonden met alles wat leefde; mens, dier, plant en mineraal.


  Boven Nicholas' hoofd kwetterden vogels, de gonzende ondertoon werd gevormd door het gezoem van insekten. Het volgende ogenblik werd hij de beroering gewaar die hun komst veroorzaakte. De reactie van de aanwezigen kwam op subtiele wijze tot uiting en hij vroeg zich af of Tomkin er iets van merkte. Nicholas wist precies wat de genodigden dachten. De gaijin waren gearriveerd. En ook hij was een buitenlandse duivel. Nangi had hem op niet te miskennen wijze te verstaan gegeven dat velen hem niet als Japanner beschouwden. Te midden van de aanwezigen, op zoek naar Sato, vroeg hij zich af wat ze van kolonel Linnear dachten. Waren ze trots op hem omdat hij had geholpen bij de wederopbouw van Japan ? Of hadden ze niettemin een hekel aan hem omdat hij per slot van rekening gaijin was en was gebleven? Nicholas kon het op geen enkele manier bepalen en hij gaf er de voorkeur aan uit te gaan van de veronderstelling dat sommigen - zoals Sato - zijn nagedachtenis in ere hielden. Nicholas wist dat zijn vader een groot man was geweest, dat hij langdurig en met volledige inzet had gevochten voor de democratische regeringsvorm die Japan nu kende.


  'Jezus, wat een kleine opdondertjes zijn het,' fluisterde Torn kin hem van achter zijn hand toe. 'Ik voel me als een stier in een porseleinwinkel.' Ze bega ven zich in de richting van Sato. Nicholas zag hem al van verre. Naast hem stond Koten, de soemo-gigant die er in een pak bijna grotesk uitzag. Rechts van Sato stond een kleine slanke vrouw, gekleed in het traditionele bruidskleed. Nicholas probeerde haar gezicht te zien, maar ze hield een ceremoniële waaier tot bij de brug van haar neus omhoog. Slechts één oog was zichtbaar.


  Rechts van het groepje zag Nicholas Nangi staan te midden van een drom mannen in donkere pakken. Het zag ernaar uit dat de topambtenaren van zo'n zes ministeries hier waren vertegenwoordigd. Ze bleven voor Sato en zijn toekomstige bruid staan. Tomkin deed een stap naar voren en feliciteerde Sato met zijn voorgenomen huwelijk. Nicholas keek naar Akiko en vroeg zich af wat voor gelaatstrekken de gouden waaier verborgen hield. Toen, op bijna magische wijze, alsof zijn wens verhoord werd, zakte de waaier en alle lucht ontsnapte in een diepe zucht uit zijn longen. Hij deinsde een stap achteruit, alsof hij door een onzichtbare hand werd geduwd. Zijn ogen sperden zich wijd open en zijn lippen weken vaneen.


  'Nee!'


  Het kwam eruit als een fluistering, maar hij had het gevoel te schreeuwen. Het bloed ruiste in zijn oren en zijn hart begon heftig en pijnlijk te kloppen.


  Zijn verleden kwam als een demon tot leven. Maar de doden konden niet opnieuw tot leven worden gewekt. Hun lichamen waren ter ruste gedragen en door de elementen - aarde, water, lucht en vuur - ontbonden.


  Ze was door Saigö vermoord omdat ze Nicholas toebehoorde, met lichaam en ziel, en zodoende nooit SaigS's bruid had kunnen worden. De schurk had haar in de Straat van Sjimonoseki verdronken. Ze was niet meer. En toch stond ze daar, op nog geen halve nieter afstand. Het was onmogelijk, maar waar.
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  De levendigste herinnering die Tanzan Nangi aan de oorlog overhield was die aan de rode luchten. Als de zon zich toentertijd boven de boezem van de Stille Oceaan verhief leek er geen zachte kleur overgebleven in de wereld. Bloedrode en oranje tentakels van wolkenflarden strekten naar alle kanten hun vingers over het water uit, alsof een of ander monsterachtig zeewezen bij het krieken van de nieuwe dag zijn woning op de zeebodem voor het bovenmaanse had verruild.


  Maar hij herinnerde zich ook de lange nachten waarin het gedreun van de dieselmotoren en het vibreren van de machtige schroeven van de torpedobootjagers hem wakker hadden gehouden. Hij herinnerde zich het smaldeel toen het langs de zwarte hompen voer die de Bonin Eilanden vormden.


  Ze bevonden zich slechts duizend zeemijl van Tokio vandaan, maar toch was het weerbeeld hier compleet anders. Onder de bemanningsleden werd druk gespeculeerd over hun bestemming. Ze maakten geen deel uit van een vloot, 's Avonds waren ze onder dekking van de nacht uit de marinehaven weggevaren, zonder escorte.


  Ze voeren onder verzegelde orders, zoveel had kapitein Nogoetsji laten doorschemeren. Het was zijn bedoeling geweest met die mededeling een geruchtenstroom te voorkomen, maar hij had in plaats daarvan het tegendeel bewerkstelligd.


  Waarheen waren ze op weg?


  's Nachts, als alle boordlichten gedoofd waren, groepten de mannen in hun benauwde raamloze kwartieren bijeen en dan vormden hun mogelijke bestemming en opdracht de gespreksonderwerpen. Gotaro Sato was degene die ervan overtuigd was dat ze op weg waren naar de Marianen, maar de meeste mannen vonden die veronderstelling belachelijk. De Marianen bevonden zich te dicht in de buurt van Japan om op de een of andere wijze van strategisch belang te kunnen zijn. Bovendien werd in die omgeving niet gevochten. En dit betrof zonder twijfel een missie die de hoogste prioriteit genoot. Dat had kapitein Nogoetsji tijdens zijn toespraak op niet mis te verstane wijze duidelijk gemaakt.


  Maar het idee dat ze richting Marianen koersten prikkelde Nangi's verbeeldingskracht en nadat de mannen uiteengegaan waren zocht hij Gotaro's gezelschap op. Gotaro Sato was een beer van een man, met een vlezige nek en een rond gezicht. Hij had grote slimme ogen die niets verhulden van wat er in hem omging, maar ze waren verre van emotieloos. Hij stond bovendien bekend om zijn luidruchtige uitbarstingen die van veel gevoel voor humor getuigden. Met zijn kwinkslagen wist hij soms tijdens benauwende ogenblikken voor de nodige opluchting te zorgen. En tijdens die donkere dagen van de laatste maanden van de oorlog was er aan benauwde ogenblikken geen gebrek. De geallieerde troepen hadden twee grote slagen gewonnen, eind in de buurt van de Solomon Eilanden en kort geleden in Nieuw-Guinea. Iedereen besefte dat ze onstuitbaar op weg waren naar Japan en ze waren in afwachting van een besluit van hun leiders om die strategische zet te doen die het tij zou doen keren. Ze begaven zich aan dek en Gotaro schermde met beide handen de vlam van een lucifer af toen hij een sigaret opstak. De Stille Oceaan lag er rustig, bijna vredig bij. Nangi was een dapper man en het idee tijdens een slag aan zijn eind te komen - het eervolle einde van een samoerai- verontrustte hem niet in het minst. Maar tijdens ogenblikken als deze, omringd door een enorm diepe zee, ver verwijderd van het land, kende zijn maag geen ogenblik rust.


  'We gaan naar de Marianen,' zei Gotaro met zijn blik op het zuiden gericht, 'en ik zal je vertellen waarom. Als de Amerikanen er al niet zitten, zullen ze er spoedig zijn. Wij hebben daar een vliegbasis. De eilanden liggen dicht in de buurt van Japan. Kunnen de geallieerden zich een betere plek wensen om als springplank te gebruiken om de oversteek naar Japan te maken?'


  Er lag geen greintje humor in die woorden. Ver beneden hen ruiste de zee.


  Nangi werd door wanhoop overvallen. 'Dan bestaat er geen twijfel meer over, dan is de oorlog een verloren zaak, ongeacht wat het keizerlijk opperbevel ons meedeelt.'


  Gotaro wendde zich tot hem. 'Blijf hopen.'


  Aanvankelijk twijfelde Nangi aan de woorden van de ander.


  'Hopen ?' vroeg hij na een korte pauze. En toen Gotaro knikte vroeg hij: 'Waarop moet ik hopen? In wie moet ik vertrouwen hebben? In onze keizer? In de zaibatsoel Voor welke van onze heiligen moet ik me vannacht voor het slapen gaan buigen?' De bittere klank van zijn eigen stem ontging hem niet, maar dat interesseerde hem nauwelijks. Deze avond, zo ver van huis, zo dicht in de buurt van de vijand, vroeg eenvoudigweg om een emotionele reactie.


  'Door hebzucht werden we bij deze oorlog betrokken,' vervolgde hij voor de ander iets kon zeggen. 'Door de blinde ambitie van de zaibatsoe die meenden dat Japan voor het keizerrijk te klein was.


  "Veroveren, veroveren, veroveren," preekten zij en dat streven vormde een aardig excuus om grootscheeps het vasteland van China binnen te vallen. Gotaro-san, vertel me eens, werd er voor de aanval op Pearl Harbor ooit een poging ondernomen om een dialoog met het Westen aan te gaan?' Hij schudde bij voorbaat zijn hoofd. 'O nee, er werd gehandeld in plaats van gedacht. O God, hoe zal dit aflopen?'


  'Heb vertrouwen,' zei Gotaro. 'Vertrouwen in God.'


  'In God.' Nu begon Nangi het te begrijpen. Hij wendde zich tot de ander. 'Jij bent christen, hè?'


  De grote man knikte. 'Mijn familie weet het niet. Ik denk dat ze het niet zouden begrijpen.'


  Nangi staarde hem aan. 'Maar waarom?'


  'Omdat,' zei Gotaro langzaam, 'ik na mijn bekering nooit meer angst heb gekend.'


  Om kwart over vier op de ochtend van maart kreeg Nangi opdracht zich voor een briefing bij de kapitein te melden. Na een laatste controlerende blik op zijn gladgestreken uniform begaf hij zich via smalle gangen en ijzeren trappen naar de kapiteinshut. Onderweg kwam hij niemand tegen. Het was alsof hij helemaal alleen op het schip was. De kami van de oude shogun leken hem te vergezellen, generaties samoeraimet de sluwheid van een vos en de kracht van een tijger.


  Dat uitgerekend hij, van alle manschappen aan boord, een hint zou krijgen in de richting waarin hij zijn karma moest zoeken, dat de kapitein hém wilde spreken. Hoewel hij de oorlog afschuwelijk vond, was Japan zijn geboorteland. En nu de oorlog de laatste fase leek in te gaan joeg het vooruitzicht verslagen te worden hem angst aan. Mogelijk zou hij echter een belangrijke rol vervullen in een strategische tegenzet, misschien was de oorlog nog niet verloren. Met zijn knokkels klopte hij beleefd tegen de witgeverfde deur van de kapiteinshut. Hij was aangenaam verrast toen hij Gotaro in het gezelschap van de kapitein in de hut aantrof.


  'Neemt u plaats, majoor,' zei kapitein Nogoetsji nadat hij door een lichte buiging van zijn achting blijk had gegeven. Nangi liet zich naast Gotaro op een stoel zakken.


  'U kent majoor Sato,' stelde Nogoetsji op afgemeten toon vast. Zijn kegelvormige hoofd ging bevestigend op en neer. 'Mooi. Velen zijn van mening dat maart mogelijk de laatste oorlogsmaand zal zijn,' vervolgde de kapitein kalm. Voor de maand ten einde is zullen in ons geliefde thuisland de kersebomen bloeien. De kersebloesem wordt echter door de komst van de vijand bedreigd. Dat moet voorkomen worden. Majoor Sato, we hebben een van onze Mitsubishi-bommenwerpers zodanig aangepast en omgebouwd dat we dit vliegtuig als een vliegende bom kunnen gebruiken. U zult deze bom naar haar vlammende bestemming loodsen. Majoor Nangi, u zult de majoor op zijn tocht vergezellen. Vanmiddag werd me meegedeeld dat een slagkruiser en een torpedobootjager deze kant op komen. Ongetwijfeld vormen ze de voorhoede van een grotere vloot die de Marianen nadert. De slagkruiser is ons doel. De schepen bevinden zich momenteel driehonderd vijftig mijl ten zuidwesten van Guam. Na uw vertrek uit deze hut begeeft u zich meteen bovendeks. Uw vlieguitrusting ligt daar voor u klaar. U vertrekt om half zes. Ik zal persoonlijk vanuit de toren uw vertrek gadeslaan.'


  Hij stond op. Het onderhoud was afgelopen.


  De ochtendkilte werd versterkt door een stevige bries die vanuit noordwestelijke richting kwam aanwaaien. Nangi en Gotaro, volledig op de vlucht gekleed, wandelden op hun gemak over het vliegdek. Voor hen doemden de contouren van het omgebouwde vliegtuig op. Onder de Mitsubishi hing een bestuurbare raketbom met een lengte van zeven meter; de raket bood plaats aan één passagier, de kamikaze-piloot die het laatste gedeelte van de vlucht alleen zou afleggen.


  'Ik heb meer vlieguren gemaakt dan jij,' zei Nangi. 'Ze hadden mij opdracht moeten geven de vliegende bom te besturen.'


  De vliegende bom, de o/ca, zag er grauw en naargeestig uit. Gotaro glimlachte. 'Er zijn niet veel mensen zoals jij, Tanzan. De meeste nieuwelingen zijn pas gerekruteerd en hebben nauwelijks enige ervaring op kunnen doen. Daarom zou het niet verstandig zijn een volleerd en ervaren piloot aan deze vlucht op te offeren.' Hij haalde zijn schouders op. 'Nee, mijn vriend, ze hebben een juiste keuze gemaakt.'


  Hij liep tegen de wind in voor Nangi uit. Plotseling bleef hij staan en draaide zich om. Met zijn omvangrijke lichaam vrijwaarde hij Nangi's gezicht voor de snijdende wind. Vanuit een binnenzak haalde Gotaro een wit vierkant te voorschijn. In het grauwe ochtendlicht zag het er bijna lichtgevend uit. 'Hier,' zei hij, 'voor jou, een hatsjimaki.' Zonder iets te zeggen bond hij de amulet met een koordje rond Nangi's vlieghelm. 'Zo. Nu je voorzien bent van dit eeuwenoude symbool van vastbeslotenheid en durf, zie je er waarlijk uit als een sjimpoe. Ken je die term?'


  Nangi schudde van nee.


  'Ik hoorde de term een poosje geleden voor het eerst in Tokio. Het is een voorbeeld van onze volkshumor om de waaghalzen onder onze taxichauffeurs te omschrijven. Sjimpoe is een humoristische verbastering van kamikaze-piloot.' Gotaro lachte. 'Ik had die nieuwe term al in de hut van onze kapitein willen bezigen, maar ik betwijfel of hij mijn gevoel voor humor op prijs zou hebben gesteld. Dit is voor hem een belangrijk ogenblik.'


  Nangi keek zijn vriend met knipperende ogen aan. 'En voor jou ook, Gotaro-san. We weten allebei hoe deze vlucht zal eindigen.'


  'Ik heb mijn geloof, mijn vriend,' zei de grote man. 'Ik wil slechts mijn land op de juiste wijze dienen.'


  'Ze zijn gek als ze denken dat de Amerikanen voor deze oka zullen terugschrikken. Waarschijnlijker is - als ik ze juist inschat - dat ze er hard om zullen lachen. Ze hebben geen enkel begrip voor seppoekoe, de vrijwillige dood van een krijger.'


  'Dat is dan jammer voor hen,' zei Gotaro. 'Bovendien, dit is de oorlog van de misverstanden geweest. Maar dat doet er nu niet langer toe. Ik weet niet hoe het Japan verder zal vergaan, maar ik hoop dat de toekomst betere tijden zal brengen. En nu moet ik mijn plicht doen. Wees gerust, ik heb vertrouwen in God.'


  De windkracht nam toe. In de verte lichtte de horizon op, inktzwart werd donkerblauw. In het oosten, waar de horizon de scheidingslijn tussen water en lucht aangaf, werden stroken roze zichtbaar.


  De mecaniciens trokken het zeildoek weg van het half afgedekte dubbele vliegtuig. De tweemotorige Mitsubishi was van alle overbodige onderdelen ontdaan om debom te kunnen aanbrengen. Om negentien minuten over vijf klauterden ze in het vliegtuig. De zee was een bloedrode, vlammende spiegel, gekleurd door het licht van de fel brandende zon. Pas toen de gele schijf hoger klom maakte de rode tint plaats voor een lichtblauwe. De twee motoren produceerden een monotone bromtoon. Nu pas kreeg Nangi enig inzicht in de wanhoop die zijn geboorteland in haar greep had. Hij zat in een vliegtuig waaraan hij gewend was, maar toch viel het vliegen niet mee. Er was om de bom te kunnen vervoeren meer uit het vliegtuig gesloopt dan de mecaniciens hadden toegegeven. Naast hem keek Gotaro op een kaart. 'Over een minuut of tien moeten we ze in zicht krijgen. We naderen Guam.' Hij keek opnieuw vluchtig op de kaart. 'We vliegen bijna boven de Marianen.'


  'Ik weet het,' zei Nangi met stemverheffing om zich verstaanbaar te kunnen maken. 'Ik probeer niet aan het kritieke ogenblik te denken. Ik heb ergens gelezen dat het daar op sommige plekken acht kilometer diep is. De trog vlak bij de Marianen schijnt de diepste ter wereld te zijn.'


  'Maak je geen zorgen,' zei Gotaro luchtig. 'Tijdens deze vlucht zullen we geen van beiden in het water terechtkomen.'


  Zes minuten later beroerde Gotaro Nangi's schouder en wees naar het zuiden. Op het grijs metalen oppervlak van de Stille Oceaan was heel even een weerspiegeling van zonlicht op metaal waarneembaar. Het volgende ogenblik keek Nangi langs Gotaro's uitgestoken vinger en zag twee zwarte stippen.


  'Het is zover,' riep Gotaro.


  Nangi liet de vluchtsnelheid teruglopen. 'Wacht!' riep hij, maar toen hij zich omdraaide was zijn vriend al verdwenen. In gedachten zag Nangi hem via de geïmproviseerde tunnel in de raketbom glijden. Het zou er benauwd zijn, en krap, als in een doodkist.


  'Daar ben ik weer.' De stem van Gotaro klonk Nangi via de koptelefoon in de oren.


  Nangi begon aan de afdaling in de richting van de schepen. Tussentijds hield hij Gotaro nauwgezet van de situatie op de hoogte.


  'Ik zie de kruiser,' zei Gotaro halverwege de afstand. 'Zorg dat ik op koers zit. De rest regel ik zelf wel.'


  Nangi's bekwame handen hielden het vliegtuig strak op koers. Al die tijd was hij zich terdege bewust van de hatsjimaki die op zijn helm was gebonden. 'Sato-san?'


  'Ja, mijn vriend.'


  Wat viel er nog te zeggen?


  De lucht was enorm. Links hoopten cumuluswolken zich op en voor het eerst werd Nangi zich ervan bewust dat de wind begon te draaien. Hun doelwit bevond zich echter nog steeds in fel zonlicht. De zee strekte zich naar alle kanten tot in het oneindige uit. Toen, onverwacht, dook de Mitsubishi in duikvlucht naar beneden. Waren ze door vijandelijk vuur getroffen? Onmogelijk. De Amerikaanse schepen bevonden zich te ver weg en van vijandelijke vliegtuigen was geen spoor te bekennen.


  'Gotaro?' Nangi's stem aarzelde, op de grens van paniek.


  'Ik hang nog steeds vlak onder je. Wat doe je?'


  'Niets, dat is het 'm juist. We zitten in duikvlucht en het gewicht van de bom is te groot om de neus te kunnen optrekken. Kom terug!


  Nu, voor het te laat is.'


  Er volgde geen antwoord.


  'Gotaro, kom terug. Als we het water raken en je zit nog in die bom, overleef je het niet.'


  Nangi deed wat binnen zijn vermogen lag om de koerscorrectie te verwezenlijken. Hij trok de stuurknuppel ver naar zich toe, zonder resultaat. Ze bevonden zich inmiddels gevaarlijk dicht boven het wateroppervlak en Nangi besefte dat het hem niet zou lukken bijtijds de duikvlucht te corrigeren. In gedachten doorliep hij wat er zou gebeuren. Zodra ze het water raakten zou de oka van onder de romp worden weggerukt. Dat was op zichzelf geen probleem, als Gotaro er maar uit zou zijn. Opeens voelde hij een hand op zijn schouder. Toen hij vluchtig zijn hoofd omdraaide zag hij Gotaro's blozende gezicht naar hem grijnzen. Wat doet het ertoe? dacht hij. Als het contact met het water niet fataal is, zal de exploderende oka ons aan splinters slaan. Het volgende ogenblik was het contact met het water verleden tijd. De lucht sloeg weg uit Nangi's longen. Een gekrijs alsof tienduizend demonen op het vliegtuig werden losgelaten, teisterde zijn trommelvliezen. Een witheet brandend gevoel in zijn hersens reet zijn bewuste gedachten aan flarden. Daarna werd het aardedonker. Gotaro moest hem uit het vliegtuig hebben getrokken, want toen hij bijkwam kon Nangi zich niet herinneren op eigen kracht uit het wrak te zijn geklauterd. Boven zijn hoofd strekte de blauwe lucht zich naar alle kanten uit. Hij opende zijn ogen en schudde zijn hoofd om het roze waas in zijn blikveld kwijt te raken. Pijnscheuten flitsten als lanspunten door zijn hoofd.


  'Blijf stil liggen,' zei iemand in zijn oor. 'Blijf stil liggen, samoerai'


  Zijn ademhaling verliep moeizaam en hij moest zijn uiterste best doen om iets te kunnen zeggen. Het was alsof iemand de woorden in zijn keelgat terugduwde. Hete tranen gleden langs zijn wangen. Geknetter, gesis en gekraak weerklonken. Rook, dicht en zwart, kolkte om hem heen en prikte in zijn neusgaten. Hij begon te hoesten en kokhalsde. Vervolgens keek hij om zich heen.


  Ze bevonden zich op een gedeelte van de romp van het vliegtuig. De bovenkant en de cockpit waren tijdens het neerstorten weggeslagen. Het feit dat het vliegtuig van overtollig materiaal was ontdaan had hun het leven gered, voorlopig. Ze dreven.


  'Waar zijn we?' fluisterde hij.


  'Op zee.'


  'Waar?'


  'Geen idee,' zei Gotaro. 'In de wijde omgeving is geen strook land te bekennen. Ik vermoed echter dat we dicht in de buurt van de Marianen zitten.'


  'Nogoetsji zal naar ons op zoek gaan.'


  'Misschien,' zei Gotaro.


  'Hij zal willen weten wat er mis is gegaan. Alle vice-admiraals en admiraals van de keizerlijke marine zullen willen weten wat er fout ging.'


  Gotaro zei niets. Hij liet zijn blik van links naar rechts over het water glijden.


  'Waar zijn die onweerskoppen gebleven?' Het kostte Nangi enorme inspanning om zich verstaanbaar te kunnen maken.


  'De wind is nog niet gedraaid,' zei Gotaro afwezig. 'De onweerskoppen hangen nog steeds boven de noordwestelijke horizon.' Het was duidelijk dat hij zich in gedachten met andere zaken bezighield. Een ogenblik bleef het stil. De wind rondom hen floot. De deinende beweging van het water veroorzaakte een misselijk gevoel in Nangi's maag. Hij was drijfnat en de wind die tegen hem aan drukte bezorgde hem kippevel. Toen hij overeind probeerde te komen constateerde hij dat er iets mis was met zijn benen. Hij probeerde ze te bewegen, maar zonder resultaat. Met veel pijn wist hij zich overeind te werken en greep een been vast. Hij voelde niets; zijn benen hadden evengoed van hout kunnen zijn.


  Om niet te hoeven denken aan een mogelijke verlamming begon hij om zich heen te kijken. Na enige tijd liet hij zich uitgeput op zijn rug rollen, maar het deinen van de golven schonk hem niet de gemoedsrust waarnaar hij verlangde. Hij keek naar Gotaro. Zijn vriend zat in lotushouding naast hem, roerloos als een standbeeld. Misschien bad hij. Misschien was hij niet bang. Als dat zo was, dan benijdde Nangi hem.


  Vermoeidheid in combinatie met de shock van het neerstorten deed zijn verbeeldingskracht op volle toeren werken. Op de grenslijn tussen slapen en waken zag hij zich geconfronteerd met onbenoembare angsten en spookbeelden uit zijn fantasie. De ervaring was hallucinerend. Hij zag zichzelf, van enige afstand, en keek neer op zijn lichaam, dobberend op de gehalveerde romp van het vliegtuig, door zonlicht verwarmd en gekoeld door harde windstoten. En een halve seconde later was hij niet langer alleen, want vanuit de diepte van de zee verrees een afschuwelijk monster, een halfronde kop met eronder een piramide van tentakels. Doodsbang klemde hij zich vast aan het ranke vlot waarop hij lag en schreeuwde het uit. Zijn ogen puilden haast uit zijn hoofd. Gotaro schudde hem wakker. 'Tanzan, Tanzan,' riep hij dringend. Nangi opende zijn ogen. Zijn gezicht was met zweet overdekt.


  'Word wakker," zei Gotaro. 'Word wakker.'


  Een fractie van een seconde later staarde Nangi ongelovig naar het ronde gezicht van zijn vriend.


  'Problemen,' zei Gotaro.


  'Wat is er?' Het viel Nangi moeilijk de woorden naar buiten te persen. Zijn tong voelde gezwollen aan. 'De vijand?'


  'Was het maar waar,' zei Gotaro. 'Zag ik maar een schip.' Hij sloeg zijn armen om de ander heen en verwarmde hem met zijn eigen lichaam. Langzaam trokken de rillingen weg uit Nangi's lijf. 'Ik had het je niet willen vertellen omdat ik ervan overtuigd was dat ik er iets aan zou kunnen doen. Maar nu...' Hij haalde zijn schouders op.'Je bent gewond. Hoe ernstig het is kan ik niet bepalen, maar je hebt een hoop bloed verloren.'


  Dat, dacht Nangi, had ik zelf ook kunnen bedenken. Het verklaarde in ieder geval het uitgeputte gevoel, de golven van warmte die over hem heen spoelden.


  'Ik heb gedaan wat ik kon om het bloedverlies te stelpen, maar...' Zijn ogen stonden bedroefd.


  'Ik begrijp het niet,' zei Nangi. 'Ga ik dood?'


  Op dat ogenblik ging er een schok door het geïmproviseerde vlot. Gotaro was er blijkbaar op voorbereid, want hij klemde Nangi met een arm stevig vast en hield zich in evenwicht met zijn andere hand. Toch was de stoot hard genoeg om beiden uit evenwicht te brengen. Opnieuw bonkte iets met grote kracht tegen de onderkant van de romp.


  Gotaro's gezicht bevond zich vlak bij dat van Nangi, die zijn angstige gezicht op het netvlies van de ander weerspiegeld zag.


  'Kijk, daar,' riep Gotaro.


  'Nee.' Nangi's stem stond bol van angst en afgrijzen. Vlak achter de stuurboordflank schoofde driehoekige rugvin van een grote haai langs hen heen. Nangi's mondholte liep vol speeksel. Het volgende ogenblik beschreef de rugvin een boog en kwam recht op hen af. Afgaand op de rugvin schatte Nangi de haai op tien tot twaalf meter. Hij stelde zich de tanden voor, de vlijmscherpe dolken die... Hij sloot zijn ogen toen de haai de romp beukte. Ineens voelde hij zich misselijk worden en sproeide het restant van zijn maaginhoud over zijn lichaam en de benen van Gotaro.


  'Nee,' kreunde hij. 'O nee.' Maar hij was te zeer verzwakt om via zijn stem van zijn afschuw te getuigen. Het was alsof zijn vreselijkste nachtmerrie tot leven was gekomen. Hij was niet bang om te sterven. Maar op deze manier...


  'Daarom heb ik geprobeerd het bloeden te stelpen. Dat monster kwam ongeveer een uur geleden op de reuk af. Ik verwachtte dat hij er wel vandoor zou gaan als ik erin zou slagen het bloed uit het water te houden, maar dat lukte niet.'


  Nangi begon opnieuw te rillen en ditmaal slaagde Gotaro er niet in hem tot rust te brengen.


  'Is dit een manier voor een samoerai om aan zijn eind te komen ?'


  fluisterde Nangi. De stevige bries sloeg de gefluisterde woorden uit zijn mond. Hij liet zijn hoofd vermoeid tegen Gotaro's schouder rusten. 'Ik ben bang, Sato-san, niet om te sterven, maar om de manier waarop het zal gebeuren. Sinds mijn vroegste jeugd ben ik bang geweest om in het water aan mijn eind te komen.'


  'Ook een samoerai moet angst hebben ervaren,' zei de lage stem van Gotaro vlak bij zijn oor. Opeens veranderde de klank van zijn stem. 'Tanzan, als je thuis bent moetje Seitsji opzoeken. Beloof me dat. Hij is bijna zestien en iemand moet hem duidelijk maken dat hij niet moet proberen over zijn leeftijd te liegen om dienst te nemen in het leger. Mijn grootmoeder zorgt voor hem. Je kunt haar vinden in Higasjihama-Koe in Kioto, aan de zuidkant van het Maroejamapark.'


  Nangi begreep de ander niet. Bovendien had hij de grootste moeite om Gotaro in beeld te houden. In zijn hart voelde hij een pijn alsof iemand er een lange spijker doorheen had gejaagd. 'Ik weet waar het park is. Ik ben maar al te goed met die omgeving bekend.'


  In zijn verbeelding zag hij kinderen spelen, de bloesemende bomen. Ergens vandaan klonk vrolijke muziek die zich met het gelach van de spelende kinderen vermengde.


  'De Heer is mijn herder, ik heb al...' Nangi luisterde als van veraf naar de vreemde litanie. Toch was het alsof hij op de een of andere wijze via een onzichtbare band met Gotaro werd verbonden; een band die hem geruststelde. Zijn angst nam iets af in het besef dat deze beer van een man over hem zou waken. En hij dacht: op de een of andere manier, mijn vriend, zullen we het uithouden tot Nogoetsji ons vindt.


  'Bid voor mij, mijn vriend.'


  En het volgende ogenblik stond Gotaro niet langer naast hem. Hij hoorde een plons en gespetter en voelde de kille wind die tegen zijn gezicht sloeg. Moeizaam werkte hij zich overeind. In de vallende schemering zag hij schuim opspatten op de plek waar Gotaro met forse slagen wegzwom van het vlot.


  'Kom terug,' riep Nangi. 'O, Sato-san, kom alsjeblieft terug.'


  Het volgende ogenblik hapte hij naar lucht, die als gloeiend metaal zijn longen binnengleed. De grote driehoekige rugvin kwam uit het water omhoog. De aanblik was zowel fascinerend als afstotend. Angst en walging verstikten zijn keelgat alsof ze substantie hadden. Hij wilde niets liever dan dit monster vermoorden en hij schreeuwde het uit. Machteloos beukten zijn vuisten tegen het vlot. Gotaro kwam eenmaal omhoog uit het water, tot aan zijn middel, om na een halve draai weer uit het zicht te verdwijnen, aangevallen door dit schepsel van de meedogenloze natuur.


  Nangi's ogen vulden zich met tranen. Hij kneep zijn handenjot vuisten samen en hield er pas mee op toen zijn spieren pijnlijk aanvoelden. De wind zuchtte in zijn oren als het geweeklaag van gedoemden.


  Na een hele poos begon hij te bidden tot een God die hij niet kende en evenmin begreep, maar bij wie hij nu troost zocht en die hij bedankte voor het feit dat hij nog leefde.
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  (De samenstelling van het leger)


  WASHINGTON/NEW YORK/TOKIO/KEY WEST


  LENTE, HEDEN


  -


  C. Gordon Minck, hoofd van station Rood, bevond zich drie meter boven het vloeroppervlak. Tussen hem en een val naar de hardhouten vloer bevond zich niets behalve het zitvlak van een hydraulische kraanstoel, en dat beviel Minck eigenlijk best; hij kon het beste en het creatiefst denken in omstandigheden die een gevoel van gevaar met zich meebrachten.


  Zijn kantoor was het enige in het gebouw - op zes huizenblokken afstand van het Witte Huis - zonder kamerbrede vloerbedekking. De oorzaak daarvan school in het feit dat Minck niet wilde dat ook maar iets in zijn kantoorruimte geluiden zou dempen. Op het gebied van de zintuigen was hij een fanaticus, dat was hij al jaren, sinds de dag waarop hij afzwaaide en de elitaire Fairchild Academie de rug toekeerde. De meesten die de plek heelhuids verlieten noemden de academie de Bottenbreker.


  Minck werd door zijn omgeving voortdurend gevraagd naar het zesde zintuig en zijn antwoord was inmiddels standaard geworden:


  'Intuïtie is alles.' Terwijl de meesten van de stationshoofden steeds meer tijd achter hun computer doorbrachten was Minck steeds minder vaak in de buurt ervan te vinden.


  En het verschil werd nu merkbaar. De anderen werden grijze wormen met doorgroefde afgezakte gezichten die er in het groene kunstlicht ziekelijk uitzagen, met hoofdpijn van het discussiëren, omringd door assistenten die hen bij het verwerken van de gegevens moesten helpen. Blijkbaar hadden ze nooit gehoord van de regels die voorschreven dat ingehuurde assistenten niet langer dan een halfjaar voor hen mochten werken en waren ze onwetend van het feit dat ze het budget enorm opschroefden.


  In Mincks kantoor was geen computer te bekennen; die waren er strikt verboten. Wel stonden er enkele printers met een aansluiting op de centrale computer. Twee van de wanden onder het vijf meter hoge plafond werden in beslag genomen door rechthoekige panelen die de benaming 'raam' eigenlijk niet verdienden. Ze waren ondoorzichtig. In werkelijkheid waren het reusachtige projectieschermen, bedekt met een bijzondere verflaag waarop hologrammen het best tot leven kwamen. De hologrammen werden van tijd tot tijd vervangen, maar meestal, zoals nu, waren het afbeeldingen van Moskou, van het Dzerzjinskiplein, om precies te zijn, het grote open plein met de in dikke jassen gehulde voetgangers en, in de straat achter hen, een Zil-limousine die op het punt stond achter de grijze gevel van de Loebjanka-gevangenis uit het zicht te verdwijnen. De gevangenis was tevens het hoofdkwartier van de KGB. Op de andere wand bevond zich een tweede projectie van het plein, maar deze was vanuit een andere invalshoek genomen. Minck wist uit ervaring dat sommige cellen in de Loebjanka uitzicht boden op het gebouw op zijn wand.


  Minck staarde beschouwend voor zich uit en probeerde iets terug te halen van de haat en de angst die hij ooit bij het zien van de Loebjanka had ervaren.


  Het was 's winters gebeurd. De lucht zag grijs van de wolkenlagen die dicht over elkaar schoven. In de grote stad brandde altijd licht als de dag zich voor achttien uur terugtrok en plaats maakte voor de nacht. Alle geluiden in de stad werden gedempt door de sneeuw, die zelfs de gewoonste geluiden, zoals die van voetstappen, stemmen en gelach aanzienlijk afzwakte. Om die reden haatte Minck de sneeuw. Want dank zij de sneeuw hadden ze hem geruisloos kunnen benaderen en werd hij met handboeien en wel naar de Loebjanka overgebracht. De sneeuw had de bevroren plas waarop hij was uitgegleden aan het oog onttrokken. Anders had hij hen zeker kunnen ontlopen, want bepaald inventief waren die lui van de KGB niet; blokdenkers, gewend om orders uit te voeren en meer niet. Wat Minck betrof stond intuïtie gelijk aan vrijheid. En zijn intuïtie zou hem die koude nacht in Moskou hebben gered als de sneeuw er niet geweest was. Snjeg, zoals de Russen zeiden. Hij haatte sneeuw met een haat die aan het maniakale grensde. Hij had lang moeten wachten voor ze hem uit zijn cel haalden en de ondervraging begonnen. Hij kon zich de cel nog tot in details herinneren: grauw beton, een brits, een klapstoeltje en een gat in de vloer waarin hij zijn afvalprodukten kon laten verdwijnen. De stank in de cel was verbijsterend geweest.


  Minck had zich uit alle macht moeten inspannen om zijn gezonde verstand intact te houden en niet kapot te gaan aan de waarheidsserums en andere middelen die ze hem toedienden. Het enige houvast dat hij al die tijd had gehad was het uitzicht, via de smalle spleet die de benaming raam niet eens waardig was, op de soms blauwe luchten boven Moskou.


  Nu ervoer hij opnieuw de kille haat die hij toen jegens zijn kwelgeesten had gevoeld, de haat die hem - toen hij eenmaal de grens was overgestoken - er bijna toe had aangezet om terug te gaan en zijn ondervragers een voor een af te maken.


  Als een voorzichtige cowboy op een dorre droge prairie plukte hij nu de haat uiteen zoals de cowboy de restanten van zijn kampvuur uiteen plukt om te voorkomen dat de gloeiende asdeeltjes de complete prairie in vuur en vlam zetten; zo kwam Minck bij de kern van zijn haat: Protorov.


  Hij sloot zijn ogen. Zijn hand reikte naar de intercom op zijn bureau. Hij drukte de spreektoets in. 'Tanja,' zei hij zacht tegen de leegte van het vertrek. 'Twee richtlijnen, opdrachten, zoals je wilt. Ik wil die dokter Kidd - wat is zijn voornaam ook weer? Timothy ?


  - aan de lijn. Als hij niet aan Park Avenue te bereiken is moetje het bij het Mount Sinai Ziekenhuis proberen. Ongeacht waarmee hij bezig is, ik wil hem spreken.


  Vervolgens,' zei Minck, 'wil ik binnen vijf minuten het dossier van Nicholas Linnear op mijn bureau.'


  Het was Justines eerste dag in haar nieuwe baan en ze voelde zich net zo op haar gemak als een kat op een heet zinken dak. Bijna driejaar lang had ze als freelancer advertenties aan middelgrote bureaus geleverd, plus concepten en ideeën voor toekomstige projecten. Haar talenten waren niet opzienbarend, maar ze was goed genoeg om een redelijk inkomen binnen te halen.


  Natuurlijk had ze van tijd tot tijd overwogen om op de regelmatige aanbiedingen van verschillende bureaus in te gaan, maar de vrijheid die het freelance-bestaan met zich meebracht had bij haar altijd voorop gestaan.


  Tot haar ontmoeting met Riek Millar daar verandering in bracht. Ongeveer zes weken geleden had Mary Kate Sims Justine gebeld. Er was dringend behoefte aan een project-coördinator of, zoals ze tactvol zei, -coördinatrice. Mary Kate werkte voor Millar, Soames& Robberts, een van de nieuwe agentschappen die duidelijk in de lift zaten. Daarvan getuigde de jaarlijks stijgende omzet. Twee van Kates beste mensen waren door griep geveld en of Justine maar even wilde inspringen. Er lagen haastklussen te wachten die niet uitgesteld konden worden, maar Kate zei dat Justine op een behoorlijke bonus kon rekenen als ze de tijdelijke verbintenis aanging. Justine nam het eerste project mee naar huis en werkte er achttien uur aan. Toen ze klaar was en het werk had ingeleverd kreeg ze een telefoontje van Riek Millar, het hoofd van het agentschap. Ze waren zo tevreden over Justines bijdrage dat ze haar niet tijdelijk, maar vast in dienst wilden hebben. Justine wist niet wat ze hoorde. Ze maakten een lunchafspraak.


  De volgende dag ontmoetten ze elkaar in La Cóte Basque, een bekend Frans restaurant waarover Justine verschillende keren in Gourmet had gelezen, maar waar ze nog nooit naar binnen was gestapt.


  Maar het heerlijke eten dat ze kreeg opgediend was het minst memorabele aspect van het etentje, want al gauw bleek dat Millar meer op zijn lever had.


  'Justine,' zei hij tijdens het dessert. 'Ik richt me altijd op de personen met wie ik zaken doe, nooit op het materiaal, en zo pak ik het ook in mijn privé-leven aan. Ik geloof in het instandhouden van een sfeer waarin mijn mensen optimaal functioneren. Als blijkt dat iemands talent groter is dan de ruimte die hem wordt geboden ben ik de eerste die de persoon in kwestie aanvullende mogelijkheden zal bieden om zich verder te ontwikkelen.' Hij nipte van zijn bourbon. 'Ik denk dat jij iemand bent die te nauw begrensd bezig is. Kom bij ons werken en geniet van de ruimte en de mogelijkheden die ons bureau je kan bieden.' Hij grinnikte. 'Financieel zul je er zeker op vooruitgaan.'


  Justines hart klopte in haar keel. 'Meen je dat?'


  'Ik meen alles wat ik zeg.'


  'Wil je hiermee zeggen dat je me een echte baan van negen tot vijf aanbiedt?'


  Millar knikte.


  'Had je dat niet tijdens het voorgerecht kunnen zeggen, dan had ik nóg meer van het eten kunnen genieten.'


  'Ach, ik heb zo mijn eigen aanpak.'


  Ze nam hem scherp op. Hij was tamelijk jong, hooguit veertig. Zijn haar was dik en lang genoeg om er trendy uit te zien; het reikte net over zijn overhemdboord. Het was blond, en strak achterover gekamd; hij had iets weg van een surfer. Zijn gezicht was hard, met een vaag netwerk van kraaiepootjes bij de hoeken van zijn intelligente blauwgroene ogen. Hij had een neus van het type dat onmiddellijk associaties opriep met Mercedessen, roze slaatjes en polospelende rijkelui.


  'Ik zie het raderwerk knarsend in beweging komen,' stelde hij vast en glimlachte haar geruststellend toe. 'Laat ik je één ding zeggen. Ik werd niet zwemmend in het geld geboren, ik heb er hard voor moeten werken.'


  Ze constateerde dat ze te veel gegeten had. Ze zat tot aan haar kruin toe vol, althans zo voelde het. Dromen zoals deze kwamen echter zelden voor in haar woelige leventje. Hoewel het idee van een vaste, goedbetaalde baan haar bijzonder aansprak, wilde ze niet overhaast toehappen.


  Ten slotte ging ze toch op het aanbod in. Daarna ging het gemakkelijker. Ze vroeg Riek of ze de volgende dag meteen kon beginnen. De volgende dag was het vrijdag en ze voelde er niets voor het weekend opgewonden door het vooruitzicht eindelijk aan een maatschappelijke carrière te kunnen beginnen, wachtend door te brengen. Nu Nicholas elders vertoefde had ze thuis niets omhanden en drie dagen wachten zou te veel van haar geduld vergen. Die vrijdag meldde ze zich om vijf over acht, een uur eerder dan van haar verwacht werd, aan Madison Avenue. De kantoren van Millar, Soames & Robberts waren verdeeld over drie verdiepingen van een van de eerste negentiende-eeuwse wolkenkrabbers. Elke kantoorruimte was voorzien van een wandhoge ruit. De gemakken die ze er aantrof overtuigden haar van het feit dat ze hier heel wat produktiever zou kunnen zijn dan ze in haar eentje was geweest. Nu kon ze zich, zoals Riek haar tijdens het etentje al had meegedeeld, op ideeën concentreren en haar schetsen door anderen laten uitwerken. Riek had haar persoonlijk voorgesteld aan Min, haar secretaresse. Het was een meisje van voor in de twintig en het plukje groen in haar haar getuigde overduidelijk van de enige concessie die het bureau aan de post-punkperiode gedaan had. Maar Justine kwam er al snel achter dat onder het moderne uiterlijk een brein schuilging dat vertrouwd was met alle kneepjes van het vak.


  Het kantoor van Justine bevond zich een verdieping lager dan dat van Mary Kate, en omdat Mary Kate adjunct-directrice was, was het iets kleiner dan dat van haar vriendin. Maar het was er licht en ruim. Op het lege bureau lag een roze lint met erop gedrukt de tekst SUCCES. Peinzend nam ze het lint en de kale ruimte in ogenschouw, tot er op de deur werd geklopt. Riek verontschuldigde zich voor de staat waarin de kantoorruimte zich bevond en zei dat het bureau halverwege een ingrijpen-de reorganisatie was en dat Min haar zou voorzien van alles wat ze nodig had, 'zodat je binnen enkele weken op topvermogen kunt meedraaien.'


  Ze bedankte Riek voor zijn goede zorgen en nam achter haar nieuwe bureau plaats. Haar eerste telefoontje gold Nicholas, waarbij ze in haar opwinding vergat dat het in Tokio middernacht was. De centrale van het hotel protesteerde en vroeg of het een noodgeval betrof. Toen haar werd verteld hoe laat het in Tokio was stelde Justine zich tevreden met het achterlaten van een boodschap; ze wist niet dat hij zich op dat ogenblik in de Jan Jan Club vermaakte. Toen ze de hoorn op de haak legde ervoer ze een onaangenaam gevoel. Opeens voelde ze Nicholas' afwezigheid als een groot gemis en wenste met heel haar hart dat hij zo gauw mogelijk terug zou komen.


  Wanhopig had ze zich verzet tegen de angst en bezorgdheid die in haar opwelden toen ze voor het eerst kennisnam van zijn voornemen om voor haar vader te gaan werken. Waren die gevoelens irrationeel of echt geweest? Als haar vader ter sprake kwam ongeacht op welke wijze - constateerde ze dat haar beoordelingsvermogen danig in de war werd gebracht door haar gevoelens. De wijze waarop haar leven zich had ontwikkeld, was door Raphael Tomkin gedicteerd. Haar eerste relaties werden abrupt verbroken, zonder dat ze precies had geweten wat de oorzaak was. Ook was ze er getuige van geweest hoe hij als een strenge en zelfs meedogenloze dictator haar moeder het leven onmogelijk had gemaakt. Hoewel Nicholas' baan een tijdelijke was, was ze doodsbang geweest dat hij zou besluiten voorgoed voor haar vader te gaan werken. Ze wist maar al te goed hoe overtuigend haar vader kon zijn als hij ergens zijn zinnen op zette. Ze was opnieuw doodsbang geweest toen Nicholas naar Japan vertrok. Vlak na de afschuwelijke nachtmerrie waarin Saigö de centrale rol speelde - de man die erin geslaagd was Justine zover te krijgen dat ze een poging had gedaan Nicholas te vermoorden - ervoer ze alleen zijn als een permanente kwelling.


  Ze besefte dat hetgeen Saigö haar had aangedaan haar voorgoed had getekend, ondanks al Nicholas' pogingen de duivel van het kwaad uit haar te verdrijven. Toegegeven, ze had zich aan Saigö's duistere invloed weten te ontworstelen, maar ze zou zich nooit aan de herinneringen kunnen onttrekken.


  In het holst van de nacht, als Nicholas vredig naast haar lag te slapen, werd ze soms heftig transpirerend wakker met in haar hoofd de afschuwelijke flarden van de zoveelste nachtmerrie. Bijna vermoordde ik hem, dacht ze meer dan eens en dan voelde ze zich een vreemdelinge in haar eigen lichaam. Hoe heb ik dat kunnen proberen ? Het klopte gewoon niet. Ze was niet eens in staat een vlieg kwaad te doen, laat staan de man van wie ze hield. Dat was, vanzelfsprekend, haar redding geweest, de overtuiging dat ze niet kón moorden. Maar toch ... Als Nicholas haar indertijd niet had tegengehouden zou ze hem hebben vermoord. En dat schrikbeeld zou haar haar leven lang bijblijven. Ze had gedaan wat Saigö haar onder hypnose had opgedrongen. Het schuldgevoel, dat was gebleven, was echter enorm.


  O, maar nu hij in Japan was verlangde ze elk ogenblik van de dag naar hem. Ze benijdde haar vader omdat hij in gezelschap van Nicholas véckeerde, want ze wist maar al te goed waartoe Raphael Tomkin in staat was als hij iemand wilde inpalmen. Hij kon zich beestachtig grof gedragen, maar ook als een ware charmeur, subtiel, voorkomend, naar gelang de situatie vereiste. Hij kon je te pakken nemen op de ogenblikken dat je dat het minst verwachtte. Bij die gedachte ging er onwillekeurig een rilling door haar heen. O, Nicholas, dacht ze. Als ik je maar duidelijk kon maken hoe hij werkelijk is. Ik wil niet dat hij je van mij afsnoept. Want de gedachte dat Nicholas voorgoed voor Tomkin Industries zou gaan werken was voor haar ondraaglijk. Ze wilde dat haar vader uit haar leven verdween; een wens die ze al sinds haar kinderjaren koesterde en die haar er ooit toe had aangezet haar naam in Tobin te veranderen. Als ze ook maar zou vermoeden dat er een kans bestond dat hij opnieuw zijn intrede in haar leven zou doen zou ze hemel en aarde bewegen om dat te voorkomen. Boos draaide ze Mary's nummer. Als Nicholas haar op dat ogenblik had gebeld zou ze hem onomwonden hebben verweten dat hij haar in een onmogelijke positie had geplaatst... Iemand deelde Justine mee dat haar vriendin in vergadering was, dus ze liet een boodschap achter in de hoop dat ze samen haar aanstelling met een uitgebreide lunch zouden kunnen vieren. Vervolgens vroeg ze Min met de eerste informatieve sessie te beginnen. De secretaresse vertelde haar wat ze wilde weten om aan de eerste projecten voor Millar, Soames & Robberts te kunnen beginnen.


  Nicholas had al zijn zelfbeheersing nodig. De schok was zo groot geweest, zo volslagen onverwacht dat hij onwillekeurig met een grote stap achteruit was gedeinsd. Zijn gezicht was iets bleker geworden. Zijn neusvleugels trilden als die van een dier dat door zijn instinct op scherp wordt gezet. Hij was ervan overtuigd dat niemand - afgezien van de stap achteruit - ook maar iets van zijn onbehagen had gemerkt. Het volgende ogenblik werd zijn gezicht vlak en nietszeggend als een gladde stalen plaat. Het geroezemoes van de stemmen rondom hem vervaagde...


  Hij was terug in New York, met zijn lange dai-katana getrokken. Het glanzende scherp flitste in een boog richting Saigö. De ander pareerde en zei: 'Jij denkt dat Joekio in leven is en naar jou verlangt. Maar helaas, het is niet zo!' Hij lachte toen ze elkaar met moordlustige bedoelingen omcirkelden. Hij keek Nicholas recht in de ogen en zei: 'Ze ligt op de bodem van de Straat van Sjimonoseki, neef, op de plek waar ik haar heb gedumpt.


  Ze hield van je, weetje dat? Bij elke ademtocht die ze deed dacht ze aan jou, bij elk woord dat ze sprak. En dat maakte me uiteindelijk stapelgek. Ze was de enige vrouw die iets voor mij betekende, die ik wilde.' Zijn ogen schitterden als gloeiende kooltjes, roodomrand en krankzinnig. Hij bloedde uit vele wonden.


  'Jij bent er direct schuldig aan dat ik me genoodzaakt zag haar te vermoorden, Nicholas.' Hij spuwde de beschuldigende woorden uit.


  Maandenlang had Nicholas geleefd met de wonden die deze woorden hadden veroorzaakt. In die tijd had hij zich alleen 's nachts op straat vertoond, beschermd door het duister van de nacht, gekweld door het duister in zijn hart. En nu... Akiko Ofoeda leek niet op Joekio, zoals een tweelingzuster soms op haar identieke helft lijkt, maar ze was Joekio. Wat haar figuur betrof waren er verschillen, maar Nicholas had Joekio tijdens de barre winter van voor het laatst gezien, tijdens de lange, afschuwelijke reis naar Koemamoto en ... Saigö. En toen hij ten slotte naar Tokio teruggekeerd was, alleen en verward, was alles veranderd. Satsoegai, Saigö's vader, werd vermoord. Toen stierf de kolonel, de vader van Nicholas. Kort daarop had Tsjeong, zijn moeder, seppoekoe gepleegd en had haar stiefzuster, Itami, haar in de huishouding opgevolgd. Nu hij recht in de ogen van Akiko Ofoeda keek vroeg Nicholas zich af of Saigö die laatste keer had gelogen. Was het mogelijk? Hij was er altijd een ware meester in de waarheid zodanig te vervormen dat de tegenstander in verwarring raakte. Wat zou Nicholas het meest kwetsen, fictie of werkelijkheid? Nicholas kon het onmogelijk bepalen. Maar die ene keer, bij die gelegenheid waarbij hij Joekio het eerst recht in de ogen had gekeken, was er een vonk overgesprongen. Diezelfde vonk was even tevoren opnieuw overgesprongen. Hoe was dat mogelijk? En waarom had deze vrouw welbewust een aura van geheimzinnigheid om zich heen gekweekt? Ze had de waaier met een vooropgezette bedoeling voor haar gezicht gehouden. Waarom? Als ze Joekio niet was, vanwaar dan die belangstelling voor hem? Vanwaar de poging hem van zijn stuk te brengen?


  Bovendien was ze hier aanwezig als Sato's toekomstige bruid... Dit onwaarschijnlijk toeval ontging hem niet. Heel terecht was Nicholas zeer wantrouwig ten opzichte van toevallen als deze. Tijdens de huwelijksplechtigheid, waarbij de traditionele sakekom werd doorgegeven, werd Nicholas door de vreemde puzzel beziggehouden. Maar hoe langer hij erover nadacht, des te meer raakte hij verstrikt in het warnet van vragen en mogelijke antwoorden. Het was duidelijk dat dit nergens toe leidde, tenzij hij Akiko ooit onder vier ogen te spreken kon krijgen. En dat was op dit ogenblik onmogelijk. Toch bleef hij zich met de verschillende mogelijkheden die aan deze ontmoeting ten grondslag konden liggen bezighouden. Dat gezicht, dat gezicht. Het was alsof hij een spookhuis vol herinneringen was binnengestapt. Het verwarde hem en hij kon geen uitweg uit het netwerk van vragen vinden. Hij had het gevoel niet langer met beide benen op de grond te staan. Nam de huwelijksplechtigheid veel of weinig tijd in beslag? Hij kon het achteraf niet zeggen. Hij was verstrikt in het net van onwetendheid. Hoop, vrees, woede en cynisme streden in zijn binnenste om voorrang. Zijn eigen veronderstellingen en herinneringen bleven hem bezighouden. En elke keer opnieuw zag hij dat ze naar hem keek. Die ogen die hij zo goed had gekend, waarvan hij zo wanhopig veel had gehouden, die hem tijdens zijn jeugd de hoop op een fraaie toekomst hadden beloofd. Hij probeerde er haar gevoelens in te peilen en kwam, vooral omdat hij zich op dit vlak als een meester beschouwde, tot de ontdekking dat ze hem niets, maar dan ook helemaal niets duidelijk maakten. Wat ging er achter haar netvlies schuil? Spot, verlangen, verraad? Hij kwam er niet uit en dit was minstens zo beangstigend als de kami die uit het verleden was herrezen. Al wat Nicholas wilde was een praatje met Akiko maken. Maar al gauw zag hij in dat het werkelijk onmogelijk was om haar alleen te spreken te krijgen. Aan het eind van de plechtigheid werd het paar vrijwel onmiddellijk omringd door vrienden en kennissen die hen met gelukwensen overstelpten.


  De overige gasten waaierden uiteen in de richting van de paden die naar de oevers van het meer leidden, waar de vorige avond gestreepte paviljoens waren opgetrokken.


  De ruimte om zijn wens in een daad om te zetten was er niet. Al wat hij kon doen was het gehuwde paar zijn gelukwensen overbrengen. Sato glimlachte breeduit en deed een aanzienlijke concessie door Nicholas op Amerikaanse wijze de hand te drukken en die wild op en neer te pompen. Hij gedroeg zich als een senator op herverkiezingstournee. Tomkin, die naast Nicholas stond, begon te grommen: 'Eén stap verder en hij gaat sigaren uitdelen.' Hij wendde zich af. 'Ga jij maar naar de receptie, ik heb nog steeds last van mijn darmen. Ik ga terug naar het hotel, maar ik zal de auto terugsturen.'


  In zijn eentje begon Nicholas aan de wandeling naar de oevers van het meer. Sato en Akiko liepen voor hem uit, omringd door vrienden. Er werd gelachen en iedereen getuigde van vrolijkheid nu de stijve plechtigheid voorbij was.


  Nicholas' realiteitszin was binnenste buiten gekeerd. Was Akiko Joekio? Hoe was het mogelijk dat ze nog in leven was? Had Saigövanuit het graf een laatste diabolische daad gepleegd? Had hij Nicholas al die tijd van haar weggehouden en haar... Die gedachte was ondenkbaar; het idee alleen al maakte hem misselijk. Hij slaagde erin zich te beheersen. Hij wist waar hij was en wat hij moest doen om het antwoord op alle vragen te vinden. Hij zou geduld moeten oefenen. Hij wist dat hij niet anders kon als hij deze gekmakende puzzel wilde oplossen. Ondertussen zou hij moeten doen alsof zijn gebroken hart intact was gebleven. Hij had Alix Logan nu vijf maanden in het oog gehouden. In de zonovergoten straten van Key West, op de smalle, vlakke stranden en binnen en buiten de kleding-en sieradenboetieks. Hij was haar zelden gevolgd toen ze haar hond ging ophalen, een grote boosaardig ogende Doberman. Zijn maag was verstrakt toen hij bij de kennel de zwartwitte kennisgeving boven de oprijlaan zag hangen. GOLD COAST OPLEIDINGSKAMP, Politie-en aanvalstraining zijn onze specialiteiten. En al die tijd was hij steeds opnieuw tot dezelfde conclusie gekomen: ze viel op geen enkele manier te benaderen. Alix Logan was een schoonheid die overal de aandacht op zich vestigde. Ze had het slanke lichaam van een beroepsmodel, lang, dik haar met de kleur van honing en een door de zon in Florida gebruinde huid. Haar ogen waren diepgroen. Hij had ze van dichtbij gezien door de sterke verrekijker die hij altijd bij zich droeg. De afgelopen vijf maanden was zij de enige reden van zijn bestaan geweest, van deze sterke man met de brede schouders en het platgeslagen gezicht. Hij had haar zolang achtervolgd en gadegeslagen dat hij het idee had met haar samen te wonen. Hij wist wat ze at en kende haar smaak wat betreft mannen en kleding; hij wist wat haar aanstond en wat haar niet aanstond.


  Haar favoriete drankje was Irish Coffee met veel slagroom, met twee kersen erop. Het tweetal monsters dat haar op de voet volgde stond haar in het geheel niet aan. Eenmaal, op de pier, had ze een van hen aangesproken, of liever gezegd, ze was hem aangevlogen en had zich van haar kleine vuisten bediend om haar woorden te beklemtonen. 'Monster!' had ze hem toegeschreeuwd.


  Het monster in kwestie had haar van onder laaghangende wenkbrauwen onaangedaan aangestaard.


  'Ik ben jullie zat,' had ze hem toegeschreeuwd. 'Ik kan er niet langer tegen. Ik dacht dat ik hier een rustig leven kon leiden, maar dat is uitgesloten. Ik kan niet werken. Ik kan niet slapen. Ik kan niet eens rustig met een man alleen zijn zonder dat jullie me in de nek hijgen. Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft, laat me alleen.'


  Het monster wendde zijn gezicht af, sloeg zijn armen over elkaar en begon een deuntje uit een Walt Disney-film te fluiten. Vanuit de roeiboot waarin hij zich op dat ogenblik bevond had de man met het doorgroefde gezicht dit alles gadegeslagen. Tussentijds had hij net gedaan alsof al zijn aandacht in beslag werd genomen door zijn dobber. Om elke herkenning te vermijden had hij zijn linnen hoed iets verder naar beneden getrokken. Hier kenden ze hem als Bristol en zo wilde hij het houden. Hij reageerde ook op


  'Tex', een tamelijk fantasieloze bijnaam die hij aan Tony, de havenmeester, te danken had.


  'Tex' Bristol. Als je er heel even over nadacht klonk het idioot. Maar wat kon het hem schelen? De hele situatie had door Hollywood bedacht kunnen zijn. Hij haalde de lijn binnen en maakte aanstalten om terug te varen. Alix Logan, met tranen in haar ogen, liep met opgetrokken schouders op stijve benen weg van de twee monsters. Hij duwde de roeiboot af en luisterde even later naar het geluid van de buitenboordmotor, vlak achter zijn rug. Met in gedachten een forse tonijn voer hij weg van de kust.


  Ver van de kust begon hij te lachen. Voor iemand die dood en begraven was leidde hij een opmerkelijk actief leven. Akiko Ofoeda Sato was zich tijdens de rit van het feestterrein naar haar nieuwe thuis terdege bewust van de druk van de hand van haar echtgenoot op de hare. Ze voelde als het ware de hitte die van hem uitging, de druk van zijn lustgevoelens. In de auto pleegde hij geen enkele voortijdige ongepaste handeling, maar ze voelde de spanning in hem zinderen. Talloze beelden schoven aan haar voorbij, zo snel dat ze elkaar bijna wegduwden. Ze dacht aan haar voy euristische avonden in zijn huis, aan de eindeloze reeks geschenken die ze hem had gepresenteerd gedurende de lange maanden van hun verloving. De beelden waren olie op het vuur van haar opwinding en ze snakte naar lucht. Ze kneep stevig in Sato's hand en liet haar lange, gelakte nagels over zijn handpalm glijden.


  Eenmaal binnen het huis ging ze meteen naar de badkamer en ontdeed zich van haar kleding. Toen ze naakt was hulde ze zich omzichtig in een kimono en controleerde in de badkamerspiegel haar make-up.


  De grote slaapkamer bevond zich in de omoja, ver van de kamer van de zes tatami vandaan. De andere vrouwen, de geschenken, hadden dit deel van het huis nooit mogen betreden. Per slot van rekening waren het buitenstaanders geweest die niet tot de familie behoorden.


  Op een voetstuk, vlak bij het grote foeton-bed, stond een sculptuur van Ankokoe Doji, afgebeeld met de benen opgetrokken in de klassieke lotushouding. Woede spatte van het gezicht van de sculptuur. Hij was het hulpje van de heersers van de hel en het was zijn taak iedereen die zonder toestemming deze vertrekken betrad op gruwelijke wijze voor zijn of haar wangedrag te straffen. Deze bijzondere Ankokoe Doji was gesneden uit kamferhout en dateerde uit de dertiende eeuw.


  Akiko haatte hem. Zijn houten ogen leken al haar bewegingen te volgen en leken te vermoeden wat ze zijn eigenaar wilde aandoen. Zodra ze haar plaats in de huishouding stevig had ingenomen zou ze hem naar een ander vertrek verhuizen, bij voorkeur naar een kamer waar ze nooit kwam.


  Sato heette haar welkom op zijn foeton. Ze dronken warme sake en hij maakte grapjes. Ze lachte, maar luisterde nauwelijks naar wat hij haar influisterde.


  Werd ze zozeer beïnvloed door het idee zometeen de liefde te moeten bedrijven met een gezworen vijand, dat er voor andere gedachten geen plaats was? Ze gebruikte al haar geestkracht om de duistere golf die haar dreigde te overweldigen terug te duwen en te neutraliseren. Ze wilde niet denken aan wat Soen Hsioeng tegen haar gezegd had, maar ze had geen keus.


  Sato raakte haar aan en ze kreeg meteen kippevel, een schrikreactie. Ze opende haar ogen en besefte dat ze haar oogleden had laten zakken toen ze zich geestelijk voorbereidde op de ogenblikken die zouden komen.


  'Jij bent een schip met een leeg ruim dat door mij zal worden gevuld,' had Hsioeng tegen haar gezegd. 'Je bent uit vrije wil naar mij toe gekomen. Dat moet je tijdens de weken en maanden die komen niet uit het oog verliezen. Je verblijf hier zal soms een eeuwigheid lijken. Het is niet onmogelijk datje zult willen vertrekken. Ik zal je nu alvast vertellen dat voortijdig weglopen uitgesloten is. Als je nu het idee hebt dat de geestelijke en lichamelijke pijn je te veel zullen zijn, dan mag je nu vertrekken. Blijf je, dan is het voorlopig voorgoed. Heb ik me duidelijk uitgedrukt?'


  En terwijl angst als ijswater door haar hart spoelde had ze geknikt en gezegd: 'Jazeker,' op een toon alsof ze een verbond met hem sloot, wat in zekere zin ook zo was.


  En het verbond was er gekomen, als een huwelijk, o ja. De zijde van haar kimono gleed weg van een van haar ivoorblanke schouders, gestuurd door zijn slanke vingers. Nu ze zo dicht bij hem was, slechts omgeven door de stilte van het huis - alle bedienden logeerden op kosten van Sato die nacht in een van Tokio's chicste hotels - werd ze zich bewust van zijn mannelijke aanwezigheid zoals een vrouwtjesvos zich van de aanwezigheid van haar heer bewust is. Ze was gespeend van lustgevoelens. Wat haar te doen stond had net zoveel met liefde te maken als het samenkomen van twee micro-organismen. De gevoelens die ze jegens hem koesterde kon ze op dat ogenblik echter onmogelijk de vrije loop laten, maar pas als het ogenblik van de wraak was aangebroken. Haar neusvleugels verwijdden zich toen ze zijn lichaamsgeur opvingen. Haar kimono was nu van haar beide schouders gegleden en ze hield haar armen voor haar borsten, als een bang schoolmeisje dat voor het eerst haar ontluikende borsten gewaar wordt. Sato boog zich naar voren en streelde met zijn lippen haar keel. Akiko sloot dat gedeelte van haar geest, dat haar het meest dierbaar was, af voor de werkelijkheid en accepteerde wat er te gebeuren stond.


  Ze voelde zijn handen over haar schouders glijden en zette haar passiviteit van zich af. Met beide handen duwde ze zijn kimono van zijn schouders.


  Ze kleedde hem uit vóór hij haar kon uitkleden. Zijn warme vlees werd in haar bedreven handen gloeiend heet. Hij was vrijwel haarloos. Zijn huid was glad; nergens was een litteken te bekennen. Ze drukte haar wang tegen zijn maag en ze voelde zijn hart kloppen met de regelmaat van een branding die op een verafgelegen kust stuksloeg. Het deed haar allemaal niets. Ze had haar oor net zo goed tegen de stam van een boom kunnen drukken.


  Hij tilde haar op en vlijde haar naast zich neer. Ze drukte haar lichaam met de benen stijf gesloten naar voren. Zijn benen waren gespreid. Ertussen leek een tweede hart te kloppen dat een geheel eigen leven leidde. Ze voelde de aandringende zwelling toenemen. Met een hand ondersteunde ze zijn balzak. Hij kreunde. Ze betastte de basis van de staaf. Langzaam leunde hij naar voren en duwde haar op haar rug. Nog nooit eerder was ze zich zo sterk bewust geweest van een bepaald deel van haar anatomie. De binnenkant van haar dijen brandden alsof ze contact had gemaakt met een oven.


  Als hij haar te snel onder ogen kreeg, als zijn lustgevoelens zich beneden het peil bevonden vanwaar geen terugkeer mogelijk was, zou hij haar afwijzen. Ze stelde zich voor hoe hij haar het huis uit zou gooien, haar uit de stad zou verbannen zoals de shogun van weleer mensen uit hun stad verbanden. Voor haar soort was geen plaats op defoeton van een samoerai, laat staan dat hij haar tot zijn bruid zou maken als hij wist... Als.


  Daar en op dat ogenblik besefte ze dat er geen enkel verschil was tussen haar en haar moeder. Dat beangstigde haar enorm en ze trilde als een blad. Haar echtgenoot interpreteerde de trilling verkeerd en meende dat ze opgewonden raakte. Nu lag ze op haar rug. De zachte zijde van haar kimono drukte als een streling tegen haar huid. Sato boog zich over haar heen. Zijn gespierde borst en armen wierpen een schaduw over haar heen. Ze stak haar handen naar hem uit en volgde met haar vingertoppen zijn schouderspieren. Haar duimen drukten tegen de spieren.


  'Bevallen mijn armen je?' fluisterde hij.


  Haar ogen, zwart als jade, staarden zonder te knipperen naar hem op en gaven hem het antwoord dat hij wilde horen.


  'Ah,' hijgde hij. 'Ah, ja.'


  Zijn hoofd kwam omlaag. Zijn lippen sloten zich rond een tepel. Hij bewoog zijn mond van de ene borst naar de andere. Akiko voelde niets. Met zijn vingertoppen kneep hij in een tepel terwijl hij aan de andere zoog. Het contrast tussen de ruwe vingers en zijn zachte mond deed haar naar lucht happen, eindelijk. Ze wist niet of ze moest gillen of huilen. Ze deed geen van beide. Ze beet op haar onderlip en hapte naar lucht. Ze stopte haar vingers in haar mond en bedekte de plek tussen haar dijen met speeksel. Toen drukte Sato haar op haar zij. Sato's hete lichaam bevond zich nu achter haar. Met een sterke hand drukte hij een been omhoog en kwam ertussen. Ze slaakte een kreetje toen ze hem tussen haar benen voelde. Met zijn vingers maakte hij een opening en heel even dacht ze opnieuw aan alle geschenken. Toen opende ze zich voor hem en voelde zijn gezwollen hitte als een ijzeren staaf tussen haar benen. Ze begon te huilen. Zijn adem siste in haar oor en ze kon de sterke armen, die hij om haar heen sloeg, voelen verstrakken. Haar billen persten zich tegen hem aan. Met een kreun en een gewelddadige beweging duwde hij zich helemaal bij haar naar binnen. Akiko's ogen sperden zich zo ver open dat rondom haar pupillen het oogwit overheerste. In haar borsten kwam een vuurhaard met tomeloos geweld tot leven. Haar lendenen leken vaneen gerukt te worden. De extase van het ogenblik kreeg de overhand en ze schreeuwde het uit. Sato stootte nog verder naar binnen.


  Na het ogenblik van extase werd Akiko's geest overspoeld door zwarte visioenen. Alle bekende demonen leken tegelijkertijd bezit van haar te nemen. Als schaamteloze hoeren paradeerden ze aan haar geest voorbij. Heftig sloeg ze met haar hoofd van links naar rechts. Haar lange haar striemde in Sato's gezicht. Kioki, de sensei van de duisternis.


  Zijn naam deed haar kreunen en ze sloot haar ogen voor de beelden die als lijkwaden door haar hersens zwierden. Nu, op dit ogenblik, was ze dood. Althans, zo ervoer ze het.


  Als schepen in een stormachtige nacht deinden ze op en neer, Akiko gevangen in zijn omarming, hij genietend van het feit te domineren. Er stond schuim op haar lippen. In haar hart woedde de haat. Nooit eerder had ze haar lichaam onvrijwillig gegeven; ze wilde dit nooit voor een tweede keer meemaken, hoewel ze wel zou moeten als ze dit huwelijk tot het bittere einde wilde volbrengen. Toch wist ze precies wat ze moest doen; ze was in staat genot te schenken zonder zelf te genieten. Ook dat maakte deel uit van de rol die ze vrijwillig op zich had genomen. Nog steeds met ogen vol tranen reikte ze achter zich en ondersteunde zijn bungelende balzak. Tegelijkertijd trok ze de spieren van haar vagina samen en bewerkte de eikel die diep in haar werd gestoten. Haar heupen bewogen in een roterende beweging. Ze kneep licht.


  Ze hoorde zijn gekrejm en voelde zijn spieren trillen. Dat maakte haar duidelijk dat zijn orgasme eraan kwam. Ik kan het hem niet nóg eens toestaan, dacht ze verward. Morgen, of overmorgen, maar niet nu.


  Met een kreetje duwde ze hem van zich af, draaide zich om en omsloot met haar lippen zijn vochtige vibrerende staaf. Toen het ogenblik daar was verkrampte zijn lichaam. Daarna bleef hij roerloos en met gesloten ogen liggen. Ze nam zijn hoofd in haar armen en wachtte tot hij, eindelijk, in slaap viel.


  Toen ze zeker wist dat hij sliep liet Akiko zich van het bed glijden. Een ogenblik keek ze roerloos op hem neer, op het lichaam van Seitsji Sato, slapend en bevredigd.


  Van haar gezichtsuitdrukking viel niet af te lezen wat ze voelde. Misschien was het waar wat Soen Hsioeng haar ooit had verteld.


  'Niet alles wat een mens voelt, is altijd verklaarbaar.'


  Maar als dat zo was, hield ze zichzelf voor, zou ik nooit hebben kunnen leren wat ik geleerd heb. Ik zou nooit verder hebben kunnen gaan dan de Koeji-kiritn de Koboedera, de eeuwenoude disciplines die Saigö zich eigen had gemaakt. En, dacht ze triomfantelijk, ik zou er nooit in zijn geslaagd die slimme vos, Masasjigi Koesoenoki, te vermoorden. Ze hadjaho gebruikt en het had gewerkt; ze was erin geslaagd haar ware bedoelingen voor een vos als hij verborgen te houden. Maar haar vreugde was van korte duur. Ze schudde haar loshangende haar en wierp het over haar schouder. Daarna pakte ze haar kimono op. Het was dezelfde die ze die dag tijdens de huwelijksplechtigheid had gedragen. Ze hing de kimono over haar schouders zoals een kind zich op een kille avond in een kamerjas hult. Ze had zich ontzettend moeten inspannen om de daad, die ze als een aanval beschouwde, te ondergaan. Ze had een smerige smaak in haar mond, zoutig, als van bloed. Haar bloed.


  Nooit eerder had ze haar karma zo gehaat als op dit ogenblik. Haar training had haar tegen gevoelens als deze moeten beschermen en het was voor haar zowel een verrassing als een zorg dat ze zich door een eenvoudige daad zo van haar stuk kon laten brengen. Dat de daad noodzakelijk was geweest leek er niet toe te doen. Opnieuw begon ze zacht te huilen.


  Blootsvoets verliet ze de badkamer en zocht haar weg door het donkere huis toen ze bij de foesama kwam die naar de Zen-tuin leidde.


  Daar was het altijd prachtig en vredig. De sterren schitterden boven haar hoofd als de glinsterende tandpunten van een voorhistorisch dier. Heel even liet ze haar verdediging van zich afglijden. Gedachten aan Nicholas Linnear drongen haar bewustzijn binnen. Een onbekende krachtige emotie spande haar lichaam en ze wierp het hoofd in de nek. Met haar gezicht naar de maan gekeerd voelde ze een ogenblik een heftig verlangen naar zielerust. Daar, miljoenen kilometers van alles vandaan, zou ze vrij zijn. Maar het gevoel hield slechts een ogenblik aan; het volgende moment stond ze weer met beide benen op de grond. Ze liet haar kin naar haar borst zakken en keek beschouwend naar de verfijnde grandeur van de tuin. De kiezels werden elke dag aangeharkt, soms twee keer, om de perfecte harmonie die de Japanse tuinman had nagestreefd te handhaven. Op verschillende plekken in de tuin staken drie brokken zwarte steen omhoog uit de kiezels. De grillige contouren van de stenen weerspiegelden de stemmingen die een mens kon ervaren. Akiko nam plaats op de koude stenen bank, met haar benen opgetrokken onder haar billen. Ze vouwde haar handen in haar schoot; de licht gebogen vingers ontspanden zich.


  Ze was zich terdege bewust van de kromming van de schaduw in haar binnenste, een scheidslijn tussen licht en duisternis, zo fraai van vorm als de fraaiste katana. Vanuit die plek voelde ze haar haatgevoelens opwellen, haar verlangen op afschuwelijke wijze wraak te nemen. Haar lichaam beefde in hoopvolle verwachting van dat grote ogenblik. Ze kreunde alsof ze pijn had. Het volgende ogenblik streelde een lichte bries haar gave wang en nam het gevoel met zich mee. De zweetdruppels die bij de haargrens waren ontstaan droogden op. Ze raakte in de ban van de perfecte symmetrie van de tuin, en opnieuw werd ze de rust zelve. Ze zuchtte als na een zware storm en sloot haar ogen. Haar hoofd voelde zwaar aan en haar polsslag werd trager. In die geestestoestand overdacht ze de gebeurtenissen die zich die dag hadden afgespeeld. In de stilte van de tuin prees Akiko zich vervolgens gelukkig dat ze niet hoefde te wedijveren met een schoonmoeder, want Sato's moeder zou - indien ze nog zou hebben geleefd - in dit huis de dienst hebben uitgemaakt. Was dat de reden waarom het centrale woongedeelte omaja werd genoemd: het moederhuis. Akiko huiverde onwillekeurig. Ze zou het niet kunnen verdragen orders te krijgen van de heramotsji, van diegene die het recht had de opscheplepel te hanteren en de rijst te verdelen, van het hoofd van de huishouding. Nee. Het was maar goed dat ze aan de zijde van Sato's broer, de oorlogsheid, was begraven. In een opwelling wierp ze de kimono van zich af en stapte in het koude maanlicht blootsvoets op de kiezels. Ze voelden kil en glad aan onder haar voetzolen. Tussen twee van de zwarte stenen liet ze zich op de kiezels zakken en werd een met alles wat haar omringde.


  Tanja inzetten tegen de Russen, dat was iets waaraan een vleugje ironie kleefde, een gedeformeerde symmetrie die Minck het gevoel gaf echt te leven. Voor hij haar zag wist hij dat Tanja eraan kwam. Hij voelde het. Het was een gave die hij van zijn verblijf in de gevangenis had overgehouden. Hij had er zodanig onder druk gestaan dat enkele beschermende lagen van zijn bewustzijn waren gepeld. Wat eronder was vrijgekomen, was supergevoelig voor de aanwezigheid van anderen.


  Minck keek op en keek in de koele blauwgrijze ogen. Ze waren groot en open, en zijn aandacht werd er onveranderlijk door getrokken.


  Het waren de ogen van Mikhail. De ogen van haar broer. Mikhail, de dissident, was er de oorzaak van geweest dat Minck indertijd naar Moskou was gegaan. Mikhail had een boodschap naar het Westen gestuurd: hij beschikte over informatie, van vitaal belang voor het Amerikaanse verdedigingssysteem. Minck was door de computer aangewezen om de missie uit te voeren. Hij sprak redelijk Russisch en had een uiterlijk dat met een beetje goede wil voor Slavisch door kon gaan, en daarom hadden ze hem gestuurd, om Mikhail naar het Westen te halen, of, als de ander dat verkoos, de informatie van hem over te nemen.


  Maar tijdens die missie hadden ze hem in het oog gekregen en waren hem gevolgd. Iemand in de groep van Mikhail had hen verraden en de ontmoeting was in een spervuur uit machinegeweren geëindigd. Mikhail was in tweeën gereten en schijnwerpers hadden Minck uit de duisternis gelicht. Het sneeuwde. Alle geluiden werden door het door Minck gehate witte goedje gedempt. Toen hij het door de roodgekleurde sneeuw op een lopen had gezet had hij aan Kathy gedacht, zijn liefje van de universiteit en toentertijd zijn vrouw. Ze was dol op sneeuw. Een bevroren plas had hem onderuit gehaald, sterke armen hadden hem vastgegrepen en iemand duwde de loop van een machinepistool tegen zijn strot. De indringende lucht van kool en knoflook sloeg hem vanuit een open mond tegemoet. De stem klonk hard en rauw: 'Gde bumagie! Kak vass zavoot!' Waar zijn je papieren? Wie ben je? Die vragen werden keer op keer herhaald. Het was allemaal acht jaar geleden gebeurd.


  'Carroll?'


  Ze was de enige die wist waar de C voor stond, de enige die de voornaam durfde te gebruiken, de enige die wist dat ze dat kon doen om de eenvoudige reden dat er tussen hen een sterke band bestond.


  'Ja, Tanja?'


  Ze keek neer op de brief waarin hij verdiept was geweest. 'Is het dossier van Linnear compleet?'


  'Geen enkel dossier is ooit compleet, ongeacht hoever het is bijgewerkt. Dat moet je nooit uit het oog verliezen.'


  Toen hij haar aankeek werd Minck opnieuw getroffen door de gelijkenis met haar broer Mikhail. Allebei hadden ze dik, blond en steil haar, hoewel Tanja na de rampzalige gebeurtenissen in Moskou haar tint via een kleurspoeling lichter had gemaakt, om te vergeten, zei ze.


  Nadat hij met het bloed van een kolonel op zijn bevende vingers uit de Loebjanka was uitgebroken, de KGB alle beschikbare mensen van de dienst op zijn spoor zette en de militie complete stadswijken doorzocht, had Tanja hem veilig buiten Moskou en, later, buiten Rusland geloodst.


  Hij was haar veel verschuldigd.


  Bij hun aankomst in Amerika hadden ze haar in een cel gestopt en meedogenloos hard ondervraagd. Hij had zijn eigen toekomst in de waagschaal gesteld door haar uit de cel te halen. Aanvankelijk had dat hem verdacht gemaakt, maar het was slechts de eerste wankele schrede geweest op het pad dat uiteindelijk naar volledig eerherstel had geleid.


  Vanwege zijn spectaculaire terugkeer hadden ze hem aanvankelijk niet vertrouwd, maar toen hij hun de informatie in handen speelde die Mikhail hem had bezorgd, zagen ze verder geen enkele aanleiding om hem ervan te verdenken 'bekeerd' te zijn. Hij had hun nooit laten weten dat hij de informatie uit handen van Tanja had ontvangen, lang nadat Mikhail aan flarden was geschoten. Haar geheugen was de opbergplaats geweest waar Mikhail alle belangrijke informatie achterliet. Mikhail was veel te intelligent geweest om ook maar iets aan papier toe te vertrouwen.


  Toen Minck driejaar later - na een snelle carrière bij de Familie, de codenaam van de organisatie - had voorgesteld station Rood in het leven te roepen kreeg hij achttien maanden de tijd om schriftelijk te formuleren wat hij dacht met het opzetten van een dergelijke afdeling te bereiken. Hij had slechts achttien weken nodig gehad en vervolgens werd hem een fors deel van het budget van de Familie toegeschoven. Hij onderhandelde sindsdien voor zijn afdeling als de agent van een voetballer die een transfer van de ene eredivisieclub naar de andere overweegt. Hij zat op rozen, vooropgesteld dat hij informatie bleef leveren. En daar zorgde Minck wel voor. Op dat ogenblik dacht Minck niet aan Tanja, budgetten of aan de Familie, maar aan iets anders. Minck voelde zich niet op zijn gemak. Dat was een schok voor hem, want sinds zijn verblijf in de Loebjanka had hij dat gevoel niet meer ervaren. Na zijn thuiskomst had hij zich van Kathy laten scheiden, eenvoudigweg omdat hij te veel schade had opgelopen om ooit nog in staat te zijn een gewoon burgerleven te leiden. Ze had het begrepen. Hij moest zich een enorme geestelijke inspanning getroosten om nu, op dit pijnlijke ogenblik, Tanja in vertrouwen te nemen. Hij kon haar alles toevertrouwen, maar dit... nee. Dit mocht ze niet weten. Want als hij haar wel in vertrouwen nam zou dat een teken van zwakte zijn.


  '-daar.'


  Zijn hoofd kwam omhoog. 'Sorry, ik was even ...'


  'In gedachten verzonken,' zei Tanja. 'Ja, dat zag ik.' Haar ogen, die van Mikhail, keken hem strak aan. 'Ik geloof dat het tijd wordt voor een bezoekje aan het zwembad.'


  Ze namen de lift naar een hogere verdieping en passeerden daarbij tweemaal een elektronische controle. Toen hij uitgekleed was keek Minck in een van de spiegels naar zijn gespierde, slanke lichaam. Hij had het lichaam van een tien jaar jongere man. Van enige afstand was er niets bijzonders aan te zien, maar van dichtbij viel het oog al gauw op fijne littekens van geheelde wonden en plakjes dode huid, haarloos en glanzend. Hij was niet ongeschonden uit Loebjanka weggekomen. Hij wierp zich met een wedstrijdduik in het water; het oppervlak rimpelde nauwelijks. Een ogenblik later voegde Tanja zich bij hem in het zwembad van Olympische afmetingen. Beiden droegen nylon zwemkleding. Op deze, en misschien ook andere ogenblikken bewonderde Minck haar soepele, gespierde lichaam. Ze had de brede schouders en de smalle heupen van een atlete, maar echt overdreven gespierd was ze niet. Ze trokken snel tien baantjes en wedijverden zonder dat een van hen zich echt inspande om als eerste de kant aan te tikken. Tanja won ten slotte, maar met een kleiner verschil dan enkele maanden geleden.


  'Bijna,' zei hij, happend naar lucht. Hij veegde het water van zijn gezicht.'


  Tanja glimlachte. 'Je hebt tussentijds stiekem getraind. Dat is iets dat ik moet onthouden.'


  Hij bracht zijn handen omhoog en hees zich aan de rand van het zwembad op. De waterdruppels rolden van hem af en zijn donkere haar kleefde tegen zijn voorhoofd in een model dat hem enigszins deed lijken op een Romeinse senator. Zijn grijze ogen stonden groot en glanzend in zijn hoekige gezicht. Enkele dagen geleden had hij zijn snor met de opkrullende punten afgeschoren en daardoor zag hij er nu verrassend jongensachtig uit.


  Tanja, die rustig bleef watertrappelen, wachtte geduldig tot hij zou beginnen. Sinds zijn gesprek met dr. Kidd had hij een zure uitdrukking op zijn gezicht. Ze wist niet wat er besproken was, want Minck was niet bepaald scheutig met informatie geweest. Ze hoopte dat dat gesprek het enige was dat hem dwarszat.


  Hij was een man tot wie ze zich in andere omstandigheden ontzettend aangetrokken zou voelen. Hij had die uitstraling die ze het meest in mensen bewonderde; zijn intelligentie sprak uit al zijn bewegingen.


  'Het gaat om die schoft van een Nicholas Linnear,' zei Minck met de abruptheid die karakteristiek voor hem was. 'Ik denk dat we ons vroeg of laat van hem moeten ontdoen.'


  Nu wist ze wat er tijdens het bezoek van dr. Kidd was besproken, maar ze deed er het zwijgen toe.


  Mincks grijze ogen namen haar aandachtig op. 'Ik heb nooit het idee gehad dat ik de man ooit aardig zou gaan vinden. Hij is veel te onafhankelijk. En hij is ontzettend gevaarlijk.'


  'Ik heb zijn dossier doorgenomen,' zei ze terwijl ze zich naast hem hees. 'Van enige agressie is bij hem echter geen sprake.'


  'O nee,' beaamde Minck. 'Beslist niet. En dat is onze sleutel tot hem. Op ons terrein is hij naïef. Daarom moeten we ervoor zorgen dat hij in ons net gevangen blijft, zodat we hem aan boord kunnen halen als ons dat uitkomt.'


  Hij wreef over zijn haarloze dijen. 'Want als hij naar zijn eigen stek terugkeert is het met ons gedaan. Dan raken we zowel hem, als de Russen en de inzet van het spel kwijt.'


  'Hallo?'


  'Nick, waar heb je gezeten? Ik heb de hele dag geprobeerd je te bereiken.'


  Hij mompelde iets tegen het mondstuk. Zijn ogen voelden dichtgelijmd aan. Hij had van Joekio gedroomd. Van de huwelijksplechtigheid bij de graftombe van Tokoegawa, van een zwarte vlieger in de blauwe lucht. Joekio in haar witte kimono met de bloedrode zoom, van het echtpaar, tegenover de priester.


  'Nick, ben je er nog?'


  'Sorry, Justine. Sato is gisteren getrouwd. De receptie duurde tot-'


  'Laat maar zitten,' zei ze. 'Ik heb geweldig nieuws.' Pas op dat ogenblik viel het hem op hoe opgewonden ze klonk.


  'Wat is er?'


  'Op de dag van je vertrek sprak ik Riek Millar. Ik heb de baan die hij me aanbood aangenomen. Ik was zo enthousiast dat ik vrijdag ai begonnen ben.'


  Nicholas streek met een hand door zijn haar. Buiten werd het langzaam licht, de dageraad brak aan. Toch was hij in gedachten nog steeds bij de gebeurtenissen van gisteren, alsof er van een nieuwe dag nog geen sprake was. Hij dacht opnieuw terug aan het hartstukkende ogenblik waarop Joekio de waaier had laten zakken. Dat gezicht! Hij voelde zich opgejaagd door zijn verleden, gedoemd om dat pijnlijke ogenblik keer op keer te beleven ... tot hij het antwoord op zijn vragen vond.


  'Nick, heb je gehoord wat ik zei?' Haar stem had nu een scherp tintje. De opgewektheid was eruit verdwenen.


  'Ik dacht dat jij voor jezelf wilde werken, Justine,' zei hij afwezig.


  'Ik snap niet waarom je je nu bindt -'


  'O, Christus! Nick!' Ze gaf nu onverholen blijk van haar boosheid. Zoals hij zich gedroeg, was hij net een spiegelbeeld van haar vader, ongeïnteresseerd, afstandelijk en, in zeker opzicht, wreed. O, en juist nu ze zijn steun zo hard nodig had. 'Gefeliciteerd, dat had je moeten zeggen. Wat leuk voor je, Justine. Is dat zo moeilijk?'


  'Natuurlijk vind ik het leuk voor je, maar ik dacht -'


  'Jezus, Nick.' Ze spatte uit elkaar als een doorgebroken dam.


  'Loop naar de hel, wil je?'


  Ze haakte abrupt af. Toen hij haar probeerde terug te bellen was de lijn aan de andere kant voortdurend in gesprek. Het is maar goed ook, dacht hij bedroefd. Ik ben momenteel niet in staat mijn verontschuldigingen aan te bieden.


  Hij liet zich naakt achterover op het bed vallen en vroeg zich af in hoeverre zijn geheugen een spelletje met hem speelde. Klokslag negen uur klopte mevrouw Josjida op de deur van zijn hotelkamer. Ze was precies op tijd.


  'Goedemorgen, Linnear-san,' zei ze. 'Bent u zover?'


  'Hai. Maar ik moet bekennen dat ik nog niet in de gelegenheid ben geweest om te bellen.'


  Het was zondag. Greydon was in Misawa, op bezoek bij zijn zoon.


  Tomkin lag in bed en probeerde van zijn griep af te komen. Nu was het tijd om de verplichtingen jegens zijn familie af te werken. In de limousine met de getinte ruiten, die hen naar het platteland reed, zag Nicholas dat ze haar make-up had veranderd. Ze leek nu ongeveer twintig en hij besefte plotseling dat hij er geen idee van had hoe oud ze was.


  Ze was heel stil, bijna teruggetrokken. Ze zat ver van hem vandaan, aan de andere kant van de achterbank. De ruimte tussen hen in had op Nicholas het effect van een muur.


  Verschillende keren stond Nicholas op het punt iets te zeggen, maar toen hij de geconcentreerde uitdrukking van haar gezicht gewaar werd besloot hij er beter aan te doen zijn mond te houden. Na een hele tijd liet mevrouw Josjida haar schouders ontspannen zakken en keek hem aan. Haar ogen waren heel groot. Ze had zich in traditionele Japanse kleding gestoken en op de een of andere wijze deden de kimono, de obien geïo, haar uiterlijk bijzonder goed.


  'Linnear-san,' begon ze en het volgende ogenblik, alsof ze zich had bedacht, hield ze haar mond. Hij zag haar diep ademhalen alsof ze de grootste moeite moest doen om te zeggen wat ze zeggen wilde.


  'Linnear-san, vergeef me voor wat ik nu ga zeggen, maar ik voel me niet prettig als u in een gesprek met mij anata gebruikt. Wilt u zo goed zijn over te gaan op omae.'


  Nicholas dacht erover na. Het duidde aan dat de emancipatie in Japan nog niet zo ver was als in de westerse wereld. Hier bedienden mannen en vrouwen zich van verschillende aanspreekvormen. Mannen spraken vaak in de gebiedende wijs. Vrouwen drukten zich over het algemeen nederig uit.


  Die laatste categorie bediende zich altijd van anata. Omae en anata betekenden hetzelfde, jij. Maar anata was de beleefdere vorm.


  'Josjida-san,' zei hij. 'Ik zou me heel wat meer op mijn gemak voelen als we allebei dezelfde vorm zouden gebruiken. Je kunt niet ontkennen dat jij, net als ik, enige beleefdheid in een gesprek verwacht.'


  Mevrouw Josjida boog haar hoofd. 'Linnear-san, ik kan natuurlijk niet weigeren als u dit als een verzoek brengt, maar denk eens aan de gevolgen. Hoe moet ik deze, eh, sociale breuk tegenover Sato verklaren?'


  'We leven niet in het feodale verleden, Josjida-san,' zei Nicholas zo vriendelijk mogelijk. 'Naar ik aanneem is Sato-san voldoende verlicht om dit voor kennisgeving aan te nemen.'


  'Linnear-san, toen ik bij Sato Petrochemicals in dienst kwam was ik het kantoormeisje. Van het kantoormeisje wordt alleen geëist dat ze een knap gezicht heeft.'


  'Maar na al die jaren zal men toch heel anders over u zijn gaan denken?'


  Josjida boog haar hoofd.


  Nicholas zuchtte. 'Oké, laten we een afspraak maken.Als we samen zijn bedienen we ons van anata, is er iemand in de buurt dan schakelen we over op omae. Alleen wij zullen van deze heiligschennis getuige zijn.'


  Een flauwe glimlach verscheen en ze knikte. 'Hai, dat is acceptabel.'


  Na een poosje wendde ze haar hoofd af en keek naar het golvende platteland dat aan de raampjes voorbijgleed. 'Je bent bijzonder vriendelijk,' fluisterde ze heel zacht.


  Nicholas stond voor de grafstenen van zijn ouders. Herinneringen: vreugdevolle dingen, rampen, afschuwelijke moorden. Het schokken van het lichaam van zijn moeder toen het seppoekoe-zv/azrd haar lichaam binnendrong. En Itami, Tsjeongs schoonzuster, die plichtsgetrouw de grote katana hanteerde die voorgoed een eind maakte aan de kwelling die zijn moeder onderging.


  'Ze is eervol gestorven,' had Itami tegen hem gezegd. Nicholas knielde en stak de wierookstaafjes aan, maar er kwam geen gebed over zijn lippen. In plaats daarvan werd hij overspoeld door een tweede golf herinneringen.


  Hij zag zichzelf als een tiener, wandelend over de heuvelhellingen van Josjino. Hij was de beste leerling van de Tensjin Shoden Katori-rioe. Er bestond, had hij indertijd begrepen, een mystieke band tussen dit land en de leerlingen van de rioe. Blauwe nevel zweefde boven de cipressen. De kleuren van de dageraad - groen, blauw, roze - kleurden de hemel in het oosten. Nicholas en Akoetagawa-san wandelden naast elkaar, de een in de eenvoudige zwarte kimono-gi van de leerling, de ander in het grijs katoen met het roodbruin van de jonin sensei. Achter hen staken de stenen muren en het groene dak van de rioe naar de hemel omhoog. Stralen zonlicht priemden tussen de takken door. Akoetagawa-san bevond zich in de schaduw van een grote loofboom toen hij zei: 'De vergissing die we allemaal begaan als we ons hier melden is te veronderstellen dat onze samenleving beschaafd is. De geschiedenis zoals wij die voorgeschoteld krijgen is vertekend en geeft een overdreven heroïsch beeld van onze voorvaderen.'


  Akoetagawa-sans langwerpige gezicht met de melancholieke mandarijnogen stond ernstiger dan gewoonlijk. Bij de studenten stond hij bekend als 'de man zonder glimlach'. Mogelijk hadden deze twee mannen aspecten van zichzelf in de ander ontdekt en voelden ze zich daarom tot elkaar aangetrokken.


  Beiden waren buitenstaanders in deze rioe van buitenstaanders, want volgens de legende van de ninja waren ze voortgekomen uit de hinin, de onderste laag van de Japanse samenleving. En zoals in vele lagen van de Japanse samenleving was gebeurd, was legende ten slotte geschiedenis geworden. Of de wordingsgeschiedenis al dan niet op feiten berustte was van minder belang, want door de eeuwen heen hadden de ninja de legende als de waarheid gepresenteerd, en in hun voordeel. Van de mystiek die hen omringde hadden ze handig gebruik gemaakt.


  Akoetagawa-san was half Chinees, ging het gerucht onder de leerlingen. Velen hadden zich afgevraagd waarom hij de leiding had van een gemeenschap die uit de Japanse geschiedenis was voortgekomen, maar die vraag was beantwoord toen ze ontdekten dat aka-i-ninjoetsoe oorspronkelijk uit China afkomstig was.


  'Een feit is,' herinnerde Nicholas zich dat Akoetagawa-san had gezegd toen hij het zonlicht binnenstapte, 'dat zoiets als beschaving niet bestaat. Het is een concept dat door de Chinezen werd bedacht- of, als je de westerse optiek prefereert, door de Grieken - enkel en alleen om een soort morele norm aan te duiden en een excuus te hebben om te proberen andere volkeren te onderwerpen.'


  Nicholas schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp het niet. Wat te denken van alle miniatuuraspecten van de Japanse samenleving die te zamen de beschaving vormen die ons van andere volkeren onderscheidt? Wij hechten waarde aan plicht, eer, verantwoordelijkheid, boesjido, giri. Aan alle dingen die ons vormen.'


  Akoetagawa-san keek naar het open jongensgezicht en zuchtte. Zijn zoon was in Mantsjoerije door een Russische kogel om het leven gekomen. Elk jaar ondernam hij een pelgrimstocht naar China om enkele weken dicht bij het graf te zijn. Wat hij er verder precies deed wist niemand, maar nu meende Nicholas dat hij erachter was.


  'Waar jij het over hebt, Nicholas, zijn de segmenten die vormen wat wij een cultuur noemen. Ze staan in geen enkele relatie tot het woord beschaving. Beschaving is wat mensen van een cultuur maken.'


  Ze liepen de heuvelhelling op.


  'Als wij een werkelijk beschaafde samenleving hadden,' vervolgde Akoetagawa-san, 'zou er aan samoerai geen behoefte zijn; dan zouden er geen vechtersbazen nodig zijn. Maar het concept van


  "beschaving" is gelijk aan dat van het communisme. Het leeft alleen in de geest, in werkelijkheid is er niets dat het bestaansrecht ervan rechtvaardigt. Het concept is voor de mens absoluut. Zoals de relativiteitstheorie het best kan worden beschouwd als voedsel voor de geest, want, nogmaals, een werkelijk beschaafd mens zou geen oorlogszuchtige neigingen kennen. Hij zou zijn medemens niet bespioneren. Hij zou geen overspel plegen, niet plunderen, niet vernielen.'


  Akoetagawa-san legde zijn hand op de arm van Nicholas. Samen staarden ze over de gedeeltelijk beboste vallei en naar de boomtoppen die boven de ochtendnevel uitstaken als stenen op een go-bord.


  'Voor de meeste mensen, Nicholas, is het leven datgene wat zichtbaar is en datgene wat verborgen blijft, het zichtbare en het onzichtbare. Maar voor ons gelden deze uitgangspunten niet. Wij zetten het hele concept beschaving opzij. Wij proberen onszelf te bevrijden. En door ons in de nevel van het onbekende te storten leren we de wind te berijden, op water te lopen, ons te verbergen op plekken waar geen schuilplaats is, om te zien daar waar geen licht is, om te horen met dichtgestopte oren. Jij zult leren datje aan ëën ademtocht voor enkele uren voldoende hebt en je zult leren hoe je met je vijanden moet afrekenen.


  Je moet mijn woorden zeker niet lichtzinnig opvatten, hoewel ik je voldoende meen te kennen om te weten datje dat niet zult doen. Je begrijpt, dat weet ik, wat ik je probeer duidelijk te maken, want de kennis om een leven te nemen brengt automatisch met zich mee dat je de verantwoordelijkheid van een god hebt. Beheersing is de essentie van dit alles. Zonder beheersing, zonder controle rest er niets dan chaos en als die een kans krijgt zal onze cultuur ten onder gaan.'


  Nicholas zweeg. Zijn lichaam en geest waren afgestemd op de noodzaak te begrijpen - werkelijk te begrijpen - wat hem werd verteld. Veel ervan leek zich buiten zijn bereik te bevinden, leek veel meer omvattend dan het leven zelf, maar hij sloeg het allemaal op in zijn geheugen, begrijpend dat als hij geduld toonde, alles hem uiteindelijk duidelijk zou worden.


  Akoetagawa-san staarde naar het eeuwenoude landschap en inhaleerde met genoegen de frisse geuren alsof ze 's lands kostbaarste parfum vertegenwoordigden.


  'Wat je nu dient te begrijpen, voor het te laat is, nu je nog tijd hebt om een ander besluit te nemen, is dat aki-i-ninjoetsoe slechts een fragment van een complete discipline vertegenwoordigt. En zoals alle disciplines heeft ook deze negatieve kanten.' Hij draaide zijn hoofd om en keek met zijn koolzwarte ogen in die van Nicholas. 'Als je je in onze mantel hult, zul je kwetsbaar zijn voor de negatieve kanten van de discipline.


  Een van de redenen dat ik hier ben is dat ik sennin in een aantal van de negatieve disciplines ben. Heb je ooit gehoord van Koeji-kiri, het Snijden met de Negen Handen?'


  Nicholas hield bijna op met ademhalen. Koeji-kiri was de discipline waarmee Saigö hem bijna had verslagen, een jaar geleden, in Koemamoto; toen had Saigö Joekio meegenomen en waren ze verdwenen, als van de aardbodem weggevaagd.


  Zijn lippen waren droog en hij moest het twee keer vergeefs proberen voor hij erin slaagde een schor 'ja' over zijn lippen te krijgen. 'Ik heb ... ervan gehoord.'


  Akoetagawa-san knikte. Welbewust keek hij Nicholas niet recht in de ogen en bespaarde zijn leerling zodoende gezichtsverlies. Nu was hij zich zogenaamd niet bewust van de onwetendheid van zijn leerling.


  'Foekasjigi-san verwachtte dit al. Hij is ervan overtuigd dat je deze, eh, onorthodoxe training nodig zult hebben om te overleven. En dat wordt je hier geleerd, overleven.'


  Akoetagawa-sans hoofd draaide op zijn schouders als dat van een havik en de blik van zijn ogen trof Nicholas alsof de man fysiek contact met hem maakte. Van daadwerkelijk contact was geen sprake, maar de stootkracht van de energie die erachter school was er de oorzaak van dat Nicholas zijn spieren spande, de reflex van een primitief wezen.


  Vreemd genoeg ervoer hij geestelijk niets van deze turbulentie. Voor het eerst sinds zijn reis naar de Straat van Sjimonoseki - de rivier de Styx - waar hij op zoek was gegaan naar Saigö, die in de onderwereld verdwenen leek, koesterde hij hoop.


  Akoetagawa-san glimlachte luchtig. 'Wij kennen hier vele Chinese gewoontes. Jij bent al met de Japanse bekend. Al je zintuigen zullen hier worden aangewend om te overleven, maar wij werken altijd vanuit de cultuur van de betreffende persoon.' Dit zou de enige keer blijven dat de sennin zich op deze wijze persoonlijk tot Nicholas richtte; het was een gematigd gunstig teken dat hij besefte dat Nicholas enige richtlijnen nodig had.


  'Je bent bekend met de gevaren, de risico's. Foekasjigi-san deed er goed aan je hierheen te sturen.'


  'Is dat niet tegenstrijdig?'


  'Zijn zon en maan niet tegenstrijdig, net als water en vuur? En toch horen ze bij elkaar.'


  'Wat probeert u me duidelijk te maken?' De sombere klank in de stem van de sennin ontging Nicholas niet.


  'Denk niet dat ik niet voorzichtig ben. Foekasjigi-san en ik denken in velerlei opzichten langs dezelfde lijnen. Ik geloof echter niet dat je een dergelijke waarschuwing nodig hebt.'


  'U had gelijk.' Nicholas haalde diep adem. 'Ik wil dat u me alles leert, sennin. Koeji-kiri jaagt me geen angst aan.'


  'Nee,' zei Akoetagawa-san bijna bedroefd, 'maar na enige tijd zul je beseffen dat de leer niet helemaal risicoloos is.' Hij pakte Nicholas' hand vast. 'Kom nu.' Hij slaagde er moeiteloos in de klank van zijn stem te wijzigen. 'Laten duisternis en dood je van nu af aan leiden.'


  Ze liepen de heuvelhellingen af. Al gauw werden ze beiden door de nevel opgeslokt.


  De monsters hadden het goed voor elkaar. Ze waren nooit allebei tegelijk in de buurt van Alix Logan, maar ze losten elkaar af in wisseldiensten van twaalf uur. Overdag was de dikste van de twee in haar buurt te vinden. Bristol had hem Rood gedoopt. De tweede man, de magerste van de twee, een schraal monster met een lange nek en een neus als een snavel, had hij Blauw genoemd. De eerste vraag die hij zichzelf gesteld had toen hij ze voor het eerst had opgemerkt, luidde: zaten zij in de auto?


  Het was al weer enkele maanden geleden sinds die stormachtige nacht de wind was opgestoken en met orkaankracht de toppen van de palmen naar de grond had gebogen. Hij reed met een slakkegang van zestig kilometer per uur over de snelweg toen ze hem achterop waren gereden, snel, met gedoofde lichten.


  Opnieuw beleefde hij de schok van de botsing. Opnieuw riep hij:


  'Wat zullen we nu beleven ?' Ook ditmaal riep hij het tegen niemand in het bijzonder. Hij had zich gelukkig geprezen dat hij zich in zijn veiligheidsgordel had gesnoerd. Ze reden vlak achter hem en beseften maar al te goed dat hij meteen na de eerste rampoging in zijn achteruitkijkspiegel zou kijken. Toen hadden ze groot licht aangezet. Op dat ogenblik, volslagen verblind, waren ze ook naar voren geschoten om hun werk af te maken. In die flits besefte hij hoe slim ze waren; dat het beroepslui waren die het op hem gemunt hadden. Tegelijkertijd besefte hij dat hij niet over de tijd en de mogelijkheden beschikte om de situatie naar zijn hand te zetten. Hij was James Bond niet en dit was geen film. Dus deed hij wat binnen zijn vermogen lag: hij concentreerde zich op overleven.


  Voorafgaand aan het moment waarop ze een nieuwe poging zouden wagen opende hij het autoportier op een kier en klikte zijn veiligheidsgordel los. Hij dacht er niet langer over na hoe ze het de tweede keer zouden proberen en wanneer ze het zouden doen. Hij was er slechts van doordrongen dat hij snel moest handelen, wilde hij een kans maken. Toen de tweede klap kwam was het alsof een enorm prehistorisch dier naar de auto hapte. De achterkant schoot naar links en het stuur vloog uit zijn handen. Hij liet het gaan. De middelpuntvliedende kracht drukte hem verder naar links. De alomtegenwoordige duisternis bezorgde hem een gevoel van desoriëntatie. Zijn handen duwden tegen het halfgeopende portier en hij moest zich enorm inspannen om zich niet door het krijsen van het metaal en het piepen van de banden in paniek te laten brengen. De wetenschap dat hij, hoe dan ook, in de berm zou belanden was allesbehalve geruststellend.


  Als hij uit de auto sprong vóór die van de weg gedrukt zou worden zou zijn inspanning zinloos zijn. Ze zouden hem zien springen en hem overrijden. Twee seconden later drukte hij zijn handen tegen het dashboard, boog zijn ellebogen een klein beetje naar buiten om te voorkomen dat ze tijdens de volgende rampoging zijn armen zouden breken en berekende zijn sprong.


  Het volgende ogenblik schoot de neus van de auto naar voren. De vering van de stoelzitting drukte hem omhoog en naar voren. De regen die naar binnen sloeg doorweekte hem binnen enkele seconden, verblindde hem en was de oorzaak van de opkomende paniek. Heel even wist hij vrijwel zeker dat zijn achtervolgers in hun opzet zouden slagen.


  De auto schoot naar voren alsof iemand een schop tegen de achterbumper gaf. De voorwielen kwamen los van de grond en zochten naar houvast dat er niet was. Hij had zijn voeten inmiddels teruggetrokken van het gas-en rempedaal. De versnellingspook stond in de tweede stand; het zou beter zijn geweest als hij de auto in de vrijstand had laten rammen, maar hij wilde geen enkel spoor achterlaten. Het onderzoek, dat na het 'ongeluk' zou worden ingesteld, zou uitwijzen dat hij van de weg was gereden, maar over de vraag of zijn achtervolgers succes hadden gehad moest hij de nodige twijfel laten bestaan.


  Hij wilde dat ze tot de conclusie zouden komen dat hij dood was. Aan het eind van de bocht liet hij zich langzaam opzij vallen. Hij hoorde vettige kluiten tegen het chassis slaan en voelde de auto onder hem wegglijden, zodat zijn schouder tegen het portier werd gedrukt en het er in het licht van de koplampen allemaal heel natuurlijk uitzag. Hoe zou het aflopen? Zou hij zijn nek breken en zouden de daders enkele ogenblikken later tevreden neerkijken op zijn nietsziende ogen?


  Dat moest voorkomen worden. Hij trok zijn benen op zodat zijn voeten nergens achter zouden blijven haken. Hij bevond zich nu in een nachtelijke tunnel, in een stalen doodkist. Het volgende ogenblik dook hij naar voren, maar beheerst. En daar ging hij. In gespannen afwachting berekende hij razend snel wanneer de klap zou komen, wanneer zijn schouder de grond zou raken. Heel even beleefde hij de val alsof hij een toeschouwer was en niet het lijdend voorwerp. Toen de auto van de lage klip af in het niets verdween, zweefde hij parallel aan het voertuig naar beneden. Hij kwam echter niet op drassige grond terecht, maar in water. De duisternis had de kleine baai voor hem aan het oog onttrokken, ging het in een flits door hem heen. De auto raakte met een klap het wateroppervlak en even later volgde hij zelf. Borrelend begon de auto, met de neus naar voren, te zinken.


  Bristol had zich zwemmend van het wrak verwijderd. Later had hij nauweljks aan de gebeurtenis teruggedacht, maar wel aan de daders. Aanvankelijk was hij ervan overtuigd geweest dat Frank de daad op zijn geweten had, maar Raphael Tomkins sterke man was de enige kandidaat geweest. Nu waren er twee: de monsters. Nu was hij er niet meer zo zeker van dat het Frank geweest was. Hij was naar Key West vertrokken om op zoek te gaan naar Alix Logan. Zodra hij tot de ontdekking gekomen was dat ze in de gaten gehouden werd had hij zichzelf de nodige vragen gesteld. Wie waren ze, deze monsters die haar geen ogenblik uit het oog verloren?


  Werkten ze voor Tomkin? Waren zij degenen die ervoor gezorgd hadden dat Tomkins moord op Angela Didion nooit aan het licht gekomen was, dat wil zeggen: nooit bewezen was. De enige manier om erachter te komen was een praatje te maken met Alix Logan. In New York had Matty de Kwek zijn tipgever, haar naam genoemd. Bristol wist nu dat er een getuige van de moord rondliep en als hij Tomkin te grazen wilde nemen moest hij eerst haar vinden. Haar naam loskrijgen, en die van de plek waar ze zich bevond, hadden hem een behoorlijke smak geld gekost, maar de tip was de moeite waard geweest. Bristol wist nu dat hij iets op het spoor was, zonder echter te weten wat er gaande was. Tegen Matty de Kwek had hij gezegd dat deze maar een poosje de stad uit moest gaan. Zoveel was hij zijn tipgever wel verschuldigd.


  Eenmaal in Key West aangekomen - nadat hij officieel dood was verklaard - had hij zich in de kleine gemeenschap ingewerkt. Wachten, kijken, afwachten, daarmee had hij zich al die maanden beziggehouden. Zijn dagindeling bestond uit schaduwen, eten, schaduwen, slapen, schaduwen, dag in dag uit. Hij dacht alleen maar aan Alix Logan. Zij was de enige voor wie hij belangstelling had. Alix Logan. De naam was al zo vaak door zijn hoofd gegaan dat hij niet meer wist of hij medelijden met haar moest hebben of haar moest haten.


  Als hij naar haar keek herinnerde ze hem vaak aan Gelda, maar aan haar denken was, vanzelfsprekend, zinloos. Hij kon op geen enkele wijze contact met haar opnemen. Hij moest dood blijven om Alix Logan ongemerkt te kunnen blijven schaduwen. Iemand schaduwen was al moeilijk genoeg, maar het werd nog moeilijker nu hij iemand schaduwde die op haar beurt in het oog gehouden werd. Bristol. Hoe vaak had hij tijdens de lange uren die hij er inmiddels op had zitten de naam door zijn gedachten laten gaan? Zijn echte naam was vervaagd, de herinnering eraan was die aan een verbleekte foto in een oud familiealbum. Hij was Tex Bristol geworden en alleen op die naam reageerde hij. Het was de naam waarmee iedereen in zijn nabije omgeving hem aansprak. Er was slechts één persoon die wist dat hij die nacht niet bij het fatale ongeluk omgekomen was en zij zou onder geen enkele omstandigheid haar mond opendoen. .


  Hij had net voldoende geld gehad om naar San Antonio te gaan. Hij kende Marie al vanuit New York. Toen waren ze aan verschil-lende kanten van de wettelijke streep actief geweest. Nu was hij er niet meer zeker van aan welke kant hij stond.


  Maar ze was bijdehand en gehard, en ze kende iedereen. Ze had hem de papieren geleverd die hij voor zijn nieuwe identiteit nodig had: geboortebewijs, paspoort, zieken fondskaart en rijbewijs. Het paspoort was behoorlijk versleten en de stempels toonden aan dat hij verschillende keren in Azië en Europa was geweest. Dat stond hem wel aan, hoewel hij zich niet kon voorstellen hoe het daar was. Ze had hem ook dertigduizend dollar geleend.


  Marie had geen vragen gesteld en hij had niets over zijn plannen verteld. Ze had andere bezigheden, wat echter niet wegnam dat ze het best leuk vond hem weer eens te zien. In New York had ze hem ooit geholpen een Mexicaanse pooier te grazen te nemen en sinds die tijd konden ze het uitstekend met elkaar vinden. Die wederzijdse genegenheid was altijd gebleven.


  Toen hij vertrok was Bristol haar meer verschuldigd dan hij haar ooit zou kunnen betalen.


  'Meneer?'


  De blik van de doordringende ivoorwitte ogen richtte zich in het halfduister op de spreker.


  'Wat is er?' De stem klonk kortaf, snauwend zelfs. De klank ervan was minzaam, een grauw die de jonge luitenant, die het vertrek betreden had, het gevoel gaf zich in het gezelschap te bevinden van een wezen dat in elk opzicht superieur aan hem was. De klank van die stem was door de jaren bijgeschaafd om precies dat doel te bewerkstelligen. De klank ervan maakte de tegenpartij duidelijk dat de eigenaar van de stem de wereld zou kunnen regeren, mocht de spreker dat ooit verkiezen. In de woning waar ze zich op dat ogenblik bevonden was alleen het laten klinken van de stem al voldoende om alles op rolletjes te laten lopen.


  De spreker had ervaren dat een vage dreiging voldoende was om zijn ondergeschikten ontzag in te boezemen - of het nu de jonge luitenant betrof of de lijfwacht die hem thuis gezelschap hield iedereen raakte ervan onder de indruk.


  'De laatste uitdraaien van Sakhov IV, meneer,' zei de jonge luitenant en reikte hem de stapel papier aan die even tevoren uit de printer was gerold.


  'En hoeveel zaken van belang betreft het deze keer, luitenant?'


  vroeg Viktor Protorov, hoofd van het Negende Directoraat van de KGB.


  'Een half dozijn, meneer.'


  'Hmm.' Protorovs blik gleed over de tekst. Tegelijkertijd was hij zich ervan bewust dat de ander zich enigszins ontspande. 'Zit er nog iets van speciaal belang bij, luitenant?'


  *Ik weet het niet, meneer.'


  'Ach toe.. .'Protorov keek op. Zijn lange vingernagel tikte op het bovenste vel. 'Een uitdraai van Sakhov IV, onze beste verkenningssatelliet, bevat altijd iets dat de moeite waard is. De satelliet brengt uitgebreid verslag uit van alles wat zich tussen de Koerilen en Hokkaido afspeelt.'


  'Ik heb niet naar de inhoud gekeken, meneer.'


  'Hoeveel maanden zijn we nu al bezig?'


  'Sinds we uit Itoeroep vertrokken? Bijna zeven maanden, meneer.'


  'Kijk eens naar deze uitdraai.'


  De luitenant gehoorzaamde.


  'Zie je iets bijzonders?' vroeg Protorov.


  'Eh...'


  'Goed kijken.'


  De dringende woorden brachten het angstzweet op het voorhoofd van de jongeman. Hij knipperde met zijn ogen en begon te lezen. 'U plaatst me in een onmogelijke positie, meneer. Als ik ja zeg betekent dat het eind van mijn carrière bij het Negende Directoraat. Als ik nee zeg betekent het dat ik tegen mijn meerdere lieg.'


  'Ach, luitenant, als er ooit een dag komt dat je door de vijand gevangen wordt genomen en in kapitalistische handen valt, dan kun je ervan overtuigd zijn dat ze je evengoed in een netelige positie zullen brengen.'


  Tot dusver was het gesprek in het Engels gevoerd. Nu gingen ze over op Russisch.


  'Beantwoord mijn vraag,' beval Protorov met een grom. Meteen na die opdracht begon hij in de stapel papieren te bladeren. Bij de gedachte dat de Amerikanen nu over een superieur machtsmiddel beschikten kroop er een rilling langs zijn ruggegraat omhoog. De luitenant beefde.


  'Geef antwoord,' zei Protorov. 'Je tijd is om. De Amerikanen zullen je nooit zo lang de tijd geven om op hun vragen antwoord te geven.'


  'Tussen die gegevens zult u niet de informatie aantreffen waar u op zit te wachten,' zei de luitenant.


  'Dus je hebt stiekem toch gekeken.' Protorovs verontwaardigde blik gaf de luitenant het gevoel in adamskostuum voor zijn meerdere te staan.


  'Meneer, volgens de voorschriften moet alle topgeheime informatie via mijn bureau naar het uwe. Ik kon niet anders.'


  'Maar nergens staat dat je de informatie eerst zelf van A tot Z


  moet doornemen.' Protorov glimlachte. 'Afijn, ik hoop dat de Amerikanen je in de toekomst net zo vriendelijk zullen behandelen als ik.'


  'Ik ben banger van u dan van de Amerikanen, meneer.'


  'Zorg dan maar dat je ze binnen afzienbare tijd iets hoger aanslaat, luitenant.' Protorov schonk hem een strakke blik. 'Want ze zijn van plan alles stuk te maken waar jij en ik waarde aan hechten.' Maar het antwoord van de jongeman beviel hem wel; hij had zich handig uit de valstrik gekletst die Protorov voor hem opgezet had.


  Toen de jongeman het vertrek verlaten had haalde hij de satellietfoto's onder de stapel vellen vandaan. Toen hij ze voor de tweede keer doornam moest hij toegeven opnieuw voor een raadsel te staan. Verslagen. Verdomme. Hij had alleen een naam, een omschrijving om op af te gaan. TentsjL Het was het Japanse woord voor 'hemel en aarde'.


  Wie of wat is Tentsji Macht hij toen hij machteloos naar de foto's staarde. Wat steekt erachter? Ging er achter die codenaam wel iets schuil dat de moeite van dit uitgebreide onderzoek waard was?


  De zaak Tentsji was hem voor het eerst onder ogen gekomen toen hij op kantoor in Moskou een rapport in handen kreeg. De naam was eruit gesprongen en fascineerde hem hoewel hij niet wist waarom. De rapporten die volgden hadden een verzameling feiten, geruchten en speculaties opgeleverd. Het geheel had niet meer duidelijk gemaakt. Hij moest en zou echter uitvinden wat er achter dat codewoord schuilging, welke vlag de lading dekte. Het vermoeden dat inmiddels de kop had opgestoken, had hem op het idee gebracht dat ontrafeling van de actie hem wel eens de hefboom zou kunnen opleveren voor de coup die hij in Moskou in gedachten had. Het was echter niet zo leuk geweest tot de ontdekking te komen dat Fedorin - een lid van de KGB - geen haar beter was dan de andere op carrière beluste diplomaten die hem in het Kremlin waren voorgegaan. Fedorin had gekletst.


  Protorov en enkele geestverwanten waren al jaren van plan de Sovjetunie te bevrijden van die mensen die de uiteindelijke wereldzege voor de staat in de weg zouden staan. Ze waren van plan stappen te ondernemen die hen ervan zouden verzekeren dat de ware aard van het Sovjetbeest met succes weer tot leven gewekt werd. En dat hield in: erkenning van het feit dat Rusland niet één land was, maar een verzameling Ruslanden die door te veel mensen bestuurd werd. Protorov en zijn geestverwanten waren van mening dat een harde hand te lang had ontbroken. Want wat gaf een Oezbek om een Kirgiez. Of: wat gaven beiden om hetgeen er in Moskou gebeurde, besproken werd en besloten werd? Wist een Azerbeidzjani hoeveel raketten Amerika op Rusland had gericht ? De kernvraag was: wat kon hen binden?


  En Protorov kende het antwoord op die vraag: niets. Als Rusland een vuist wilde maken moest er eerst eenheid heersen, moesten de mensen op èën lijn staan en langs één lijn denken. Fedorin had de kans gehad een nieuwe revolutie te starten, maar zoals alle bureaucraten die het land regeerden ontbrak het hem aan de visie om die ene grote sprong te maken, om in onbekende wateren een gokje te wagen. En door zijn gebrek aan visie had hij de reus die Rusland heette gewoon verder laten slapen.


  Protorov wist maar al te goed hoe lang het in Rusland duurde voor er een nieuw staatshoofd gekozen werd als het vorige, om welke reden ook, niet langer in staat was zijn werk te doen. Hij was niet van plan een kans af te wachten; misschien ook omdat hij besefte dat die kans zich niet zo maar zou voordoen. Daarom had hij plannen gemaakt, maar de uitvoering ervan was iets dat niet zo maar kon plaatsvinden.


  Nu, na lang zoeken naar een geschikte hefboom, was hij ervan overtuigd dat Tenrs/i mogelijk het middel zou kunnen zijn waarmee hij zijn plannen zou kunnen verwezenlijken. Het middel waarmee hij voldoende KGB-en legerofficieren zou kunnen overhalen hem te steunen.


  Het wachten was alleen op het geschikte ogenblik om de lont waarmee hij zijn plannen zou ontsteken vlam te laten vatten. Een voordeel was dat hij degene was die de afgelopen jaren de KGB en de GRU, de twee als vanouds wedijverende veiligheidsdiensten, nader tot elkaar had gebracht. Om het zover te krijgen had hij zes jaar lang een jonge generaal van de GRU bewerkt om hem voor zijn plannen rijp te maken. Ivgeni Mironenko was machtig en ambitieus, en hij zou over niet al te lange tijd een functie bekleden die hem in staat zou stellen definitief een brug tussen de twee diensten te slaan.


  Want alleen met behulp van deze twee pantservuisten kon Protorov van succes verzekerd zijn. Zonder hen was hij verloren en was zijn plan gedoemd te mislukken. En zonder hem was Rusland verloren. Slechts één machtsmiddel zou hem op de verlangde troon van de Russische vorsten kunnen brengen. En dat middel was: Tentsji.


  De intercom op zijn bureau zoemde als een nijdig insekt en Protorovs aandacht werd heel even afgeleid.


  'Ja?'


  'De betreffende persoon is zover.'


  'Mooi. Breng hem binnen.' Hij stak een hand uit naar de lichtknop en hulde het vertrek in volslagen duisternis. Het vertrek had geen ramen en slechts één toegang, een dikke plaatstalen deur. Protorov leunde achterover op zijn stoel en onderdrukte de neiging een sigaret op te steken. Hij maakte een eind aan het rusteloze bewegen van zijn vingers door ze ineen te strengelen. Het volgende ogenblik werd de deur geopend, gevolgd door het geschuifel van voeten die de kamer betraden. De zware hydraulisch bediende deur liet drie mannen binnen. Heel even stroomde het ganglicht over de dikke vloerbedekking van nopjesrubber. Het ogenblik daarop zwaaide de deur dicht.


  Zonder hen te hebben gezien wist Protorov wie het vertrek betreden hadden: de jonge luitenant, de arts en de 'betreffende persoon'. De Amerikaan was een koppige kerel en hij was de afgelopen drie dagen door de dokter bewerkt. De man had karakter, dat moest Protorov hem nageven; hij bood nog steeds weerstand, iets wat de Rus na drie dagen doktersbehandeling niet verwacht had.


  Protorov voelde zelfs iets van medelijden voor de Amerikaan. Hij brabbelde voortdurend onsamenhangende woorden, een gevolg van de middelen die de arts hem had ingespoten. Dit was voor een held niet bepaald de ideale manier om aan zijn eind te komen: gevangengenomen door de vijand, geïnjecteerd en zodanig uit zijn geestelijk evenwicht gebracht dat de minuten weken leken, en andersom. Volgens de laatste theorie zouden de stimulerende middelen hem in een toestand brengen die vergelijkbaar was met die van een trauma.


  Protorov geloofde er niets van. De andere kant beschikte ongetwijfeld over voldoende middelen om een spion zodanig geprepareerd het veld in te sturen dat hij in geval van gevangenneming niet zou praten als hij dat zelf niet wilde. Hypnose, langs elektronische weg ingebrachte blokkades en, als al het andere faalde, zelfmoord. Protorov voelde zich zelfs een beetje bedroefd toen de half menselijke, half dierlijke geluiden tot hem doordrongen. Niemand verdiende het om op deze manier aan zijn eind te komen. Een gevecht van man tegen man was eervoller.


  Protorov dacht terug aan de tijd toen hij voor het eerst 'de kou voelde' - een KG B-uitdrukking die omschreef hoe iemand in actieve dienst zich voelde als hij een tegenstander voorgoed onschadelijk moest maken. Overigens, sinds wanneer had deze uitdrukking de plaats ingenomen van de juiste omschrijving 'iemand uit de weg ruimen'. Het was, vond Protorov, opnieuw een teken dat het bergafwaarts ging met zijn vaderland. Maar dat was bekend. Toen Protorov zijn eerste slachtoffer te pakken nam was hij luitenant, een in het opleidingscentrum in Sebastopol getrainde vechtmachine. In die tijd dacht hij de hele wereld aan te kunnen. Hij had het mis. Hij had niet vermoed wat actieve velddienst zelfs de meest geharde geest aandeed.


  Ze hadden hem naar Siberië gestuurd. Een topgeheim laboratorium op een van de toendra's, waar een reeks experimenten van start zou gaan, was door de Amerikanen geïnfiltreerd.


  In Verhojansk, de koudste plek ter wereld, had hij de infiltrant uitgerookt: via een ingewikkeld plan had hij de ander gedwongen zijn identiteit prijs te geven. Het gevolg was een urenlange achtervolging over de toendra geweest. Protorov herinnerde zich de barre tocht als de dag van gisteren. Het was een wedren geworden van twee mannen die alles voor hun land overhadden. Twee mannen die allebei uit het oog verloren hadden dat op de toendra slechts één wet gold: die van de snijdend koude wind. De mens was er slechts een stofje, een speelbal van wind en ijs en sneeuw. De sneeuw. De sneeuw, afschuwelijk in haar witte pracht, alomtegenwoordig, verblindend, verkillend, verdovend. De witte dood. Maar Protorov had alleen maar aan de opdracht gedacht. Het waarom ervan was hem tijdens de dolle wedren over het ijs ontgaan. Alleen was hij ten slotte op zijn tegenstander afgegaan. Glijdend en vallend waren ze op het ijs beland, en wolken stuifsneeuw hadden de plek aangegeven waar ze hun gevecht leverden. Protorov was zo stom geweest op een pistool met geluiddemper te rekenen, maar de elementen hadden de zorgvuldig geoliede onderdelen van het mechanisme tot een harde klomp aaneen gesmeed. Tot overmaat van ramp was zijn mes vastgevroren in de schede. Allebei waren ze uitsluitend op handen en voeten aangewezen. Ruim een halfuur hadden ze in sneeuw en op ijs geworsteld. Hun dikke kleding had hun bewegingen bemoeilijkt. De vorst zoog alle energie uit hun lichamen en achteraf had Protorov begrepen dat hij het uitsluitend aan zijn jeugdige geestdrift te danken had dat hij als winnaar uit de strijd gekomen was. Hij was niet slimmer, sneller of sterker geweest dan zijn tegenstander. Hij had het alleen langer volgehouden dan de Amerikaan.


  Na vervulling van de opdracht was de Siberische sneeuw rood gekleurd en moest Protorov erkennen dat van een overwinning in de klassieke betekenis van het woord geen sprake was. Hij leefde hijgend, met bonzende hartslag, droge mond en een keelgat vol speeksel - maar van vreugde was geen sprake.


  Toen hij ten slotte neerkeek op het halfbevroren ding dat, net als hij, ooit een mens geweest was, had hij nog net zijn braaksel binnen kunnen houden. Het ding was ooit mens geweest, een vijand van de staat, hadden ze tegen hem gezegd. Ja, had hij toen gedacht, een vijand, een vijand, een vijand...


  '... meer tijd is er niet.'


  Zonder dat iemand het merkte wekten de woorden Protorov uit zijn overpeinzingen. 'Wat zei je?' Zijn stem klonk scherp en liet er geen twijfel over bestaan dat het de schuld van de arts was dat de woorden hem ontgaan waren.


  'Meer tijd hebben we niet, kameraad.'


  'Heeft het verhoor iets opgeleverd?' vroeg Protorov.


  'We hebben alles op de band staan,' zei de arts en Protorov dacht: Ik weet je nummer uit mijn hoofd, kameraad.


  'We kunnen één positief feit melden.'


  Protorov, die iets van zijn vroegere ik in de jonge luitenant herkende, richtte zich tot zijn ondergeschikte. 'En dat is?'


  'We weten nu dat de Amerikanen net zo ver met Tentsji zijn als wij. Ik durf zelfs te veronderstellen dat wij meer brokstukjes van de puzzel bijeen vergaard hebben.'


  Protorov dacht erover na. De luitenant had natuurlijk gelijk. Maar Protorov bedacht dat de ander niettemin iets over het hoofd gezien had, een tweede positief feit. Of, om precies te zijn, de wetenschap voor wie de Amerikaan werkte.


  'Oké,' zei Protorov op een toon die verried dat het onderwerp wat hem betrof was afgedaan, 'verpak het lijk en lever het af bij de Amerikaanse legerbasis in Honshoe. Ik wil dat de Amerikanen weten dat ze geen vergissingen moeten begaan.'


  Toen hij alleen in het raamloze vertrek achterbleef liet hij de luchtverversing de ruimte ontdoen van de geur van medicamenten en de dood. Toen pas stak hij een sigaret op.


  Na gretig te hebben geïnhaleerd boog hij zich opnieuw - nu met het licht aan - over de foto's van Sakhov IV. Hij was nu dichter bij de kern van Tentsjidan hij ooit geweest was. Dat voelde hij gewoon. Zijn blik gleed zoekend over de glanzende oppervlakken. Was hetgeen hij zocht er al? En zo ja, waarom kon hij het dan niet vinden?


  Met een afkeurend gegrom veegde hij de hele stapel van zijn bureau in de prullenmand ernaast. De papierversnipperaar zou wel weg weten met de nutteloze foto's.


  Ondanks alles waartoe Sakhov IV in staat was, was het hoogst verfijnde apparaat in deze zaak van weinig nut. Maar per slot van rekening was het maar een machine; de satelliet kon niet meer dan waartoe hij geprogrammeerd was. Niets meer. Een andere mogelijkheid was dat ergens in het miljoenenapparaat een circuit niet naar behoren functioneerde.


  Het deed er niet toe. Protorov had zijn eigen menselijke satelliet, en die functioneerde nog steeds optimaal.


  'Nu,' zei Akoetagawa-san vanuit de nevel die hen omhulde, 'zullen we beginnen.'


  In gedachten beleefde Nicholas dit alles opnieuw.


  'Maar hoe?' had hij gevraagd. 'Ik zie niets.'


  'Heb je in de rioe ooit met de blinddoek geoefend?'


  'Natuurlijk, maar dat was binnen de ommuring van de dojo. De ruimte waarin we oefenden was me bekend en er waren geen takken, kiezels en andere obstakels.'


  'Deze sluier, deze nevel,' zei Akoetagawa-san, alsof hij Nicholas niet verstaan had, 'is een kunstmatige duisternis, die echter volledig is. Onder normale omstandigheden kan een reukspoor je tot gids dienen, een straaltje maanlicht, een vaag lichtschijnsel, misschien zelfs het schitteren van de sterren, maar met deze blinddoek voor je ogen ben je uitsluitend op je gevoel aangewezen.'


  'Ik kan ü zelfs niet zien.'


  'Maar je kunt me horen.'


  'Ja, behoorlijk goed. U klinkt... ik denk dat u links van me staat, hoewel ik nog niet aan de akoestiek gewend ben.'


  'De akoestiek doet er niet toe,' zei Akoetagawa-san, 'als je bewust gaat luisteren ben je al te laat. Probeer op je intuïtie af te gaan, op een intuïtie die door ervaring gevormd is. Lukt datje, dan beschik je over een nieuw wapen in je arsenaal.'


  Nicholas zei niets. In plaats daarvan probeerde hij zich te concentreren op de omstandigheden in de vallei van Josjino. Ten slotte kwam hij tot de conclusie dat hij zich zonder de vertrouwenwekkende aanwezigheid van de jonin volkomen verloren zou hebben gevoeld.


  'Je hebt misschien al eens gehoord dat Koeji-kiri haar kracht ontleent aanjaho, aan magie. Vertel me eens, Nicholas, geloof je in magie?'


  'Ik geloof wat ik zie en kan bevatten, sensei, of liever gezegd, wat ik beleef en begrijp.'


  Een poosje bleef het stil. 'Voor een jongeman is dat een behoorlijk verstandig antwoord. Nu wil ik datje goed naar me luistert. In alle mensen gaat een soort middenlaag schuil, een gevoelstoestand die zich tussen het bewuste en het onderbewuste bevindt. Het is het terrein van de verbeelding. Het is ook de plek waar fantasie ontstaat, waar angsten snel tot buitenmaatse proporties worden opgeblazen, waar bezorgdheid ontstaat. Dit zijn geestestoestanden die niets met het bovennatuurlijke te


  -maken hebben. Die middenlaag zou je echter als een extra zintuig kunnen beschouwen. De oorsprong ervan is heel primitief. Onze vroege voorvaderen benutten de mogelijkheden van die laag om te overleven, om hun waarnemingen te scherpen en zodoende meer alert te reageren op naderend gevaar wilde dieren, plunderende stammen of primitieven die het op hun vrouwen hadden voorzien. Dat was in de tijd dat de mens voornamelijk in grotten leefde. Grotten. Stel je een grot voor, een stenen gat. De tijd: miljoenen jaren geleden. Je bent alleen in een grot en moet op de tast je weg vinden. Om je heen is het aardedonker; er is niets datje behulpzaam kan zijn. Je bent een primitieve mens die wil overleven. Voel je het?


  Het bewustzijn, de scherpte waarmee je waarneemt? Begrijp je nu ook dat bij de komst van de goedverlichte woningen het gebruik van dit extra zintuig op de achtergrond raakte? Toen alle huizen afgesloten en vergrendeld konden worden was er voor dit bijzondere zintuig niet langer een duidelijke functie aanwezig. En toch bleef dit zintuig sluimerend bestaan. In plaats van de mens te waarschuwen, werd het echter aangever van kleine angsten: faalangst, de angst ontslagen te worden, de angst door een vrouw te worden afgewezen, jaloezie ten opzichte van anderen. Maar heel vroeger deed dit zintuig alleen dienst om te waarschuwen. In de moderne samenleving zijn heel andere kwaliteiten vereist om overeind te blijven. Nogmaals, Nicholas-san, van mystiek is geen sprake. Gebruikmaken van deze middenlaag is beslist geen vorm van meditatie. We hebben het nu niet over het vermogen van een heilige, want dat zijn we geen .van beiden. We zijn allebei mensen van deze wereld en voelen er geen van beiden iets voor ons de pretjes, die een heilige moet opgeven om zijn geestestoestand te handhaven, te ontzeggen. Getsoemei no mitsji, het maanverlichte pad is nu ook voor jou toegankelijk. Je moet proberen de opgang te vinden en er leren lopen. Ik kan je hierbij niet méér helpen dan met het verstrekken van enkele richtlijnen en je te wijzen op je mogelijkheden. Maar wellicht helpt dagdromen en is het zinvol je dagdroom je naar huis te laten leiden.'


  'Hoe zal ik het gevoel herkennen als het daar is?'


  'Door twee dingen. Je zult al je gevoelens als gewichten ervaren. Resonerende gewichten.'


  'Bedoelt u dat ik beter zal kunnen horen?'


  'Ja, maar in beperkt opzicht. Gewicht ervaren is iets anders dan beter horen. Je zult namelijk niet béter horen, maaranders horen. Het tweede herkenningspunt is licht. Je zult de aanwezigheid van licht ervaren, zelfs al is er in je nabije omgeving geen lichtbron te bekennen.'


  'Vergeef me, sensei, maar dat begrijp ik niet.'


  'Het is niet moeilijk te begrijpen, Nicholas. Al watje voorlopig moet doen, is mijn woorden onthouden.'


  Bij het uitspreken van die laatste zinnen was het alsof de stem van Akoetagawa-san zachter werd, alsof de woorden opgingen in ijle lucht. Heel even was Nicholas bang dat hij alleen op de heuvelhelling achtergelaten werd. Hij bevond zich op flinke afstand van de rioeen de aanwezigheid van de nevel maakte het hem onmogelijk op geluiden af te gaan.


  De eerste paniekgevoelens welden in zijn borst op en wilden zich naar buiten persen in een schreeuw. Hij onderdrukte de aandrang en hield zijn mond dicht.


  Ondanks zijn bonkende hart herinnerde hij zich Akoetagawasans advies: misschien is het zinvol je dagdroom je naar huis te laten leiden. Hij nam in lotushouding op de vochtige grond plaats en sloot zijn ogen. Hij deed zijn uiterste best om zijn ademhaling te beheersen. Het bloed klopte in zijn aderen. Zijn handen rustten, met de palmen naar boven gekeerd, op zijn knieën.


  Hij ontsloot zijn geest voor het eerste beeld dat bij hem opkwam. Dat van Joekio. Instinctmatig klampte hij zich aan het beeld vast en dacht meteen: nee, de herinnering is nog te pijnlijk. Ik wil niet aan haar denken. Ik moet iets anders oproepen.


  Maar afgezien van zijn verloren geliefde bleven de beelden weg. Joekio was degene over wie hij wilde dagdromen en met grote wilsinspanning dwong hij zichzelf ertoe zich door haar te laten leiden.


  Een massa gitzwart haar, glanzend, een zwoele oogopslag vol seksuele beloften. Hun eerste ontmoeting, hun eerste dans. Haar dijbeen, stevig tegen hem aangedrukt en vervolgens, verbazingwekkend genoeg, het erotische gevoel van haar vrouwelijkheid die tegen zijn kruis wreef.


  Hij herinnerde zich na afloop van hun eerste vrijage te hebben gedoucht, herinnerde zich haar weelderige vormen achter het shoji-scherm. Een borst. Een tepel. Het volgende ogenblik stond ze naast hem. Hj herinnerde zich zijn verraste reactie toen ze zich tegen hem aan geduwd had, de waterdruppels die langs haar huid gleden, de zoete smaak van haar mond, haar tong, warm en soepel. Het ogenblik waarop ze waren samengekomen.


  Licht!


  Zijn kin kwam omhoog van zijn borst en hij opende zijn ogen, en meteen zag hij Akoetagawa-san naast zich staan, zwijgend, een toeschouwer. Nicholas ervoer een vreemd zwaar gevoel in zijn borst, een vreemd seksueel gevoel. Hij had het gevoel te zijn opgestegen naar een punt vanwaar hij de wereld kon overzien. Hij was zich van veel meer bewust, hoewel hij in werkelijkheid minder 'zag' in de zin van direct waarnemen.


  Hij bewoog zijn hoofd. Voelde hij Akoetagawa-san? Voelde hij de ander? Of? Hij stelde de vraag.


  'Het antwoord daarop moet ik je schuldig blijven, Nicholas. Eén ding dient echter gezegd: het doet er niet toe. Getsoemei no mitsji bestaat en wij maken er gebruik van. Maar ik zal je wat één belangrijk aspect ervan betreft waarschuwen. Het is eerder een lichamelijk dan een geestelijk gevoel. Jouw niet-oosterse helft van je geest zoekt echter voor alles naar een rationele verklaring. De oosterse kant ervan maakt het je mogelijk dat je je deze staat van


  "zijn" kunt eigen maken, iets waartoe een westerling niet in staat is omdat hij te bang is. Hij is te bang om zich te kunnen laten gaan; voor hem staat dat gelijk aan sterven. Westerlingen proberen de dood te begrijpen omdat ze er bang voor zijn. Ze kunnen het niet accepteren zoals wij dat kunnen; ze hebben geen gevoel voor karma en evenmin kunnen ze bevatten wat voor ons zo belangrijk is: dat de dood deel uitmaakt van het leven.'


  Akoetagawa-san kwam in beweging en toen hij dat deed kreeg Nicholas heel even de indruk dat de ander niet liep, maar dat zijn voeten zich boven de grond bevonden.'Nu je het maanverlichte pad gevonden hebt is het nuttig om je energie te gebruiken om de eerste fase van Koeji-kiri kunstmatig op te wekken. Het zal maanden duren voor je je deze staat van "zijn" hebt eigen gemaakt en het zal niet gemakkelijk zijn, want het zal soms noodzakelijk zijn pure angstgevoelens op te roepen. Als die manifestaties zich spontaan voordoen moet je je eraan overgeven. Je zult tijdens je slaap, maar ook als je wakker bent, door nachtmerries worden geplaagd en het is niet ondenkbaar dat je op een zeker ogenblik seppoekoe zult willen plegen.'


  'U maakt me niet bang, sensei.'


  Akoetagawa-sans grimmige gezicht viel geen ogenblik uit de plooi. 'Dat is heel goed. Blijf dat volhouden als we aan onze eerste afdaling in de maalstroom van de hel beginnen.'


  Het krieken van een sombere, regenachtige maandagochtend bracht de werkelijkheid terug. Een smogalarm was ingegaan en zodra Nicholas vanuit het hotel op de stoep stapte zag hij waarom. De lucht in de straten was bruinachtig en grijs en alle verdiepingen boven de twaalfde van de wolkenkrabbers werden aan het zicht onttrokken. Het was niet waarschijnlijk dat ze die dag vanuit Sato's kantoor de top van de Foeji-jama zouden kunnen zien. Tomkin, die vlak achter hem liep, leek er iets beter aan toe dan tijdens de vorige dagen, hoewel hij er nog steeds bleek en mager uitzag. Bovendien bezorgde de smog hem een barstende hoofdpijn. Toen ze voor het hoofdkantoor van Sato Petrochemicals uit de bedrijfslimousine stapten greep Tomkin Nicholas bij de arm en zei op gedempte, maar niettemin vastbesloten toon: 'Denk eraan wat ik gezegd heb, Nick. Het einde van deze week loopt onze deadline af. Jij moet ervoor zorgen dat we op tijd met de zaak rondkomen.' Zijn ogen glommen nog steeds een beetje van de koorts. De onaangename reuk die uit zijn mond kwam was onveranderd gebleven. Mevrouw Josjida kwam hen bij de lift tegemoet en ging hen voor naar Sato's ruime kantoor. Vandaar hadden ze uitzicht op de smerige bruine smoglaag. In de meeste aangrenzende vertrekken brandde licht.


  Toen ze allemaal hun plaats aan de tafel hadden ingenomen behalve Isjii, die als een wachter tegen een wand leunde - nam Sato het woord: 'Voor we de onderhandelingen voortzetten zal ik uitleggen waarom ik u verzocht heb vandaag zonder juridische adviseurs aanwezig te zijn. Met alle respect voor Greydon-san, maar Nangi en ik vonden het beter dit gedeelte van de onderhandelingen onder vier ogen af te doen.'


  Toen Nangi omzichtig een sigaret opstak schraapte hij zijn keel en Sato vervolgde met: 'De vergadering van morgenmiddag zal worden opgeschort. Onze plicht vereist dat we de begrafenis van onze collega en vriend Kagami-san bijwonen.' Hij zweeg een ogenblik, alsof hij niet goed wist hoe hij verder moest gaan. 'Mogelijk zal het volgende verzoek u wat ruw op de maag vallen, maar wij hebben nadrukkelijk het gevoel dat enkele zaken om opheldering vragen.'


  Hij boog enigszins naar voren en keek Tomkin en Nicholas een voor een aan.


  'Linnear-san, ik moetje zeggen dat de dood van Kagami-san ons voor een volslagen raadsel stelt. Van Woe-Sjing weten we niets af, en evenmin kunnen we een reden bedenken waarom de moord gepleegd werd.


  Gezien het feit dat jullie aanwezig waren toen het gebeurde, verzoek ik jullie ons in vertrouwen mee te delen wat jullie weten van de dood van onze gewaardeerde collega en vriend.'


  Het kwam er allemaal tactvol uit, maar de bezorgde ondertoon was Nicholas niet ontgaan. Toch had hij nauwelijks over de moord nagedacht. Sinds hij tijdens de bruiloft met Akiko had kennisgemaakt, had hij voortdurend haar gezicht voor ogen gehad en zich keer op keer de vraag gesteld: is zij Joekio?


  Nu schaamde hij zich een beetje dat hij vrijwel het hele weekend alleen aan haar gedacht had. Een dergelijke gang van zaken druiste in tegen zijn aard en verontrustte hem een beetje. Nu werd hij genoodzaakt om in gedachten terug te gaan naar de met bloed bespatte badruimte.


  Hij strengelde zijn vingers ineen en tikte met de toppen van zijn duimen tegen elkaar. 'Afgezien van de Woe-S/ing-tatoeage op de wang van Kagami-san waren er nog enkele dingen die een gewone moordenaar uitsluiten.'


  'De moord werd welbewust gepleegd,' viel Isjii hem in de rede.


  'Probeer je ons dat duidelijk te maken?'


  'Jazeker,' zei Nicholas, 'om te beginnen liet de moordenaar geen voetafdrukken achter, hoewel de tegelvloer rondom het slachtoffer rijkelijk met bloed besmeurd was.'


  Sato gromde ongerust en keek vluchtig naar Nangi. Toen de ander niet op zijn blik reageerde stond Sato op en begaf zich naar de bar. Hoewel het pas enkele minuten over tien was schonk hij zichzelf een straffe borrel in. Het feit dat hij verder niemand iets aanbood toonde aan dat hij zich behoorlijk zorgen over het gebeurde maakte. Hij nam een grote slok en staarde in de spiegel achter de bar naar zijn evenbeeld. 'Linnear-san, u zei dat er nóg enkele dingen waren die een gewone moordenaar uitsluiten.'


  'Waarom hebt u de politie niet ingelicht?'


  Een westerling zou, vanzelfsprekend, antwoord gegeven hebben. Sato staarde alleen maar naar Nicholas. En met zijn ogen gaf hij het antwoord: Jij zit hier in plaats van de politie. Jij mag mijn vragen beantwoorden.


  Nicholas had de vraag gesteld omdat hij zeker wilde zijn van deze mensen. Waarom ze de politie er niet bij wilden betrekken interesseerde hem niet; waarom ze hém de vragen wilden laten beantwoorden interesseerde hem in hoge mate.


  'Ik vrees dat Kagami-san vermoord werd,' zei hij.


  'Pardon!' zei Isjii scherp.


  'Hij werd een aantal keren geslagen met een vlijmscherp wapen,'


  zei Nicholas.


  'Met wat voor wapen?' vroeg Sato.


  'Ik weet het niet zeker,' zei Nicholas voorzichtig, 'maar ik vermoed met een sjoeriken.'


  Sato had zijn borrel inmiddels voor de helft naar binnen gewerkt. Afgezien daarvan gaf hij op geen enkele wijze blijk van zijn onge-rustheid. 'Linnear-san,' zei hij, 'toen u voor het eerst het woordWoe-Sjingde mond nam had u het over een aantal straffen, vijf in totaal, als ik het goed onthouden heb. Woe is immers Chinees voor vijf.'


  Nicholas voelde zich niet op zijn gemak. 'Ja, dat klopt. Mo is de eerste en daarom de lichtste van de straffen.'


  'Welk misdrijf is kwalijker dan moord?' vroeg Nangi een beetje nijdig.


  'Ik had het over de straf.' Nicholas keek hem aan. 'Een tatoeage op het gezicht, daar had het bij moeten blijven.'


  Nangi's wandelstok tikte tegen de houten wand die de vergaderruimte scheidde van Sato's kantoor. 'Dan is de moord op het slachtoffer hoogst ongewoon.' Hij vatte meteen de kern van de zaak aan.


  'Hoogst ongewoon,' zei Nicholas. Hij zat er heel stil bij, met zijn handen tussen zijn knieën geklemd. Hij dwong zijn gezicht in een kalme uitdrukking en liet elk aspect van zijn wezen de gemoedstoestand van zijn uiterlijk aannemen. Het laatste wat hij wilde was dat de anderen zouden vermoeden wat er in hem omging. Het duizelde hem nog steeds bij de gedachte dat iemand van zijn eigen rioe, iemand van de eeuwenoude discipline die aki-i-ninjoetsoe heette, een dergelijke daad kon begaan. Het was volslagen ondenkbaar. En toch was het gebeurd. Hij had het griezelige bewijs ervan met eigen ogen gezien en hij wist dat er geen twijfel over kon bestaan. Hij hoopte maar dat niemand hem de vraag zou stellen die de hele situatie tot een uitbarsting zou brengen.


  'Ik begrijp iets niet,' zei Tomkin en Nicholas bereidde zich erop voor om het onbeantwoordbare te beantwoorden. 'Dit Woe-Sjing-gedoe, of hoe je het ook uitspreekt, is volgens jou van Chinese oorsprong. Maar hier zijn we in Japan. Ik dacht dat China en Japan twee culturen vormen die weinig of niets met elkaar te maken hebben.'


  De hierop volgende stilte werd verstoord door het rinkelen van de telefoon. Isjii trok zich terug om op te nemen. Toen hij zacht tegen het mondstuk mompelde wachtten ze in stilte af. Hij beval degene die aan de telefoon was ervoor te zorgen dat ze niet werden gestoord. Hij drukte een toets in en haakte af. 'Een telefoontje voor jou, Nangi-san,' zei hij. Wat ging er schuil achter die sombere blik?vroeg Nicholas zich af. 'Blijkbaar kan het niet wachten.'


  Nangi knikte. 'Ik neem het gesprek in het aangrenzende vertrek aan.' Hij begaf zich met zijn tikkende wandelstok naar Sato's kantoor en verdween in de tokonama waar Nicholas hem voor het eerst gezien had.


  De spanning in het vertrek was nu geladen en Nicholas zocht naar een manier om via zijn training enige verlichting in de sombere sfeer te brengen. Tegelijkertijd wilde hij proberen het verloop van het gesprek zodanig te beïnvloeden dat lastige vragen hem bespaard zouden blijven. 'De vraag waarom een eeuwenoude Chinese straf door een lid van een Japanse rioe wordt toegepast,' begon hij, 'kan ik misschien beantwoorden. Er wordt beweerd - en niet met al te veel trots - dat ninjoetsoeop het Aziatische continent ontstond, om precies te zijn in het noordoosten van China. Maar ongetwijfeld bestond de kunst al toen van China nog geen sprake was, en lang vóór Japan beschaafd werd.


  Maar wat voor ninjoetsoe geldt, geldt voor vele eerbare en minder eerbare disciplines in Japan. Ze werden geïmporteerd.' Hij kwam overeind en ijsbeerde als een gekooide panter door het vertrek. Hij bewoog zich zoals sommige balletdansers deden als ze niet op het toneel stonden, dacht Tomkin, alsof de houten vloer in plaats van uit hardhout uit een verende laag bestond.


  Na een korte rondgang door het vertrek nam Nicholas tegenover Isjii, Tomkin en Sato plaats. 'Als ik eerlijk moet zijn, dan zal ik moeten beamen dat China en Japan nauwere banden kennen dan beide landen zullen willen toegeven,' vervolgde hij. 'Die vijandige sfeer dateert echter al vanaf het eerste contact. Neem de taal, bij voorbeeld, Chinees en Japans zijn vrijwel uitwisselbaar.'


  Hij zweeg een ogenblik om na te gaan of de Japanners zouden protesteren. 'Tot en met de vijfde eeuw was er niet eens sprake van een geschreven Japanse taal. De mensen vertrouwden liever op kataribe, mensen die vanaf hun geboorte werden getraind om te onthouden en zodoende te bouwen aan een orale geschiedenis van het vroege Japan. Maar dat is, zoals we vandaag de dag weten, een kenmerk van een primitieve beschaving. Chinese karakters werden in de vijfde eeuw in Japan geïntroduceerd, maar de gewoonte de geschiedenis door kataribe te laten onthouden was zo diep geworteld dat men er nauwelijks toe geneigd was om deze mensen hun beroep af te nemen. Het duurde nog ruim driehonderd jaar voor er geschiedenis in schrijftaal werd vastgelegd.'


  'Maar de twee talen kennen aanmerkelijke verschillen,' zei Sato behulpzaam. Hij maakte een verslagen indruk. Isjii leek zich met niets bijzonders bezig te houden. Hij zat er stil bij en keek naar de vloer.


  'O ja,' zei Nicholas, 'natuurlijk zijn er verschillen. Ook in het verleden bleven de Japanners hun ware aard trouw. Hoewel de Japanner geen echte uitvinder is, is hij erg goed in het ontwikkelen van ontwerpen en ideeën van anderen.


  Het probleem met het Chinees was dat het zo ontzettend langdradig was. De taal kent duizenden karakters en daar het geschreven woord vrijwel uitsluitend werd gebruikt om keizerlijke besluiten en officiële zaken vast te leggen, was de schrijftaal niet voor alledaags gebruik geschikt.


  De Japanners begonnen dus aan een vereenvoudiging van het Chinese schrift die we vandaag de dag kennen als hiragana, een karakterstelsel dat veel eenvoudiger is dan het Chinese kanji. Toen de negende eeuw op z'n eind liep was de schrijftaal klaar. Overigens, dit was omstreeks dezelfde tijd dat de Europeanen het cyrillische schrift ontwikkelden.


  Later werd er een nieuwe schrijftaal geïntroduceerd - katakana- waarin voornamelijk buitenlandse woorden werden opgenomen. Met de Chinese taal werden ook enkele Chinese gewoonten overgenomen, zoals het curieuze verschijnsel dat geen enkele Chinese vrouw zich ooit van het kanji bediende. Daarom werd het als ongepast beschouwd als Japanse vrouwen het wel deden. Dus waren zij aangewezen op het hiragana en katakana en naarmate ze zich die dialecten eigen maakten kwamen de eerste literaire werken tot stand. Het Kussenboek van Seisjonagon en de klassieker Genji Monogatari, die allebei in het begin van de elfde eeuw geschreven werden.


  Achter een wand van de vergaderruimte zat Nangi achter een bureau waarvan het blad volkomen leeg was. Het cederhout glom als een spiegel. Toen Nangi zich voorover boog zag hij tamelijk scherp de contouren van zijn gezicht in het blad weerspiegeld.


  'Ja,' zei hij tegen het mondstuk.


  'Nangi-san' - de stem klonk iel en vreemd, alsof het elektronische medium de spraak van de man niet helemaal juist weergaf - 'je spreekt met Anthony Tsjin.'


  Tsjin was de directeur van de All-Asia Bank uit Hongkong, een bank die Nangi zeven jaar geleden had opgekocht toen de instelling, door een combinatie van fiscale blunders en een reeks ongelukkige marktfluctuaties in de kroonkolonie, op het punt stond failliet te gaan.


  Nangi was naar Hongkong gevlogen en had een voorstel gedaan dat zijn keiretsoeeen maximum aan contanten en een minimum aan risico opleverde. Maar in het voorjaar van was er een ware hausse in de onroerend goed-sector ontstaan.


  Anthony Tsjin had de hausse zien aankomen en had met toestemming van Nangi het grootste gedeelte van All-Asia's kapitaal in onroerend goed geïnvesteerd. Toen de prijzen als raketten omhoogschoten hadden zowel hij als de keiretsoede maximumwinst binnen kunnen halen. Eind was de winst van de bank vervierdubbeld.


  'De markt gaat instorten,' had Tsjin echter een jaar geleden meegedeeld. 'Er is geen ruimte over in de kroonkolonie. De buit is verdeeld. Weliswaar bestaan er plannen om het eiland Sja Tin voor de middenklasse bewoonbaar te maken, maar voorlopig is daar nog geen sprake van. Ik heb plannen gezien met betrekking tot de bouw van zestien torenflats in de nabije omgeving van de racebaan. Als we er nu instappen betekent dat dat we binnen enkele jaren een verdubbeling van ons kapitaal tegemoet kunnen zien.'


  Maar Nangi had tot voorzichtigheid gemaand. Per slot van rekening, had hij heel rationeel geredeneerd, zou Engelands negenennegentigjarige pacht van de kroonkolonie binnenkort aflopen. Aan de andere kant, communistisch China had geld nodig - de buitenlandse valuta - dat via Hongkong binnenkwam. Voor de Chinezen waren de kroonkolonie en Macau geldsluizen die ze in geen geval zouden dichtdraaien, dat zou tegen hun eigen belangen indruisen.


  Maar Nangi deed veel en lucratief zaken met de Chinezen en hij wist hoe de Chinese geest werkte. En, dacht hij, tegen het eind van de jaren tachtig zou er iets voorhanden zijn dat ze nog liever zouden hebben dan geld.


  Hij had met succes-de val van Mao voorspeld en, kort daarop, die van de Bende van Vier. Dat was niet zo moeilijk geweest omdat hij in het moderne China precies dezelfde verschijnselen signaleerde die driehonderd jaar geleden in Japan tot de val van de shogun Tokoegawa hadden geleid en de periode van de Meiji-dynastie hadden ingeluid. Om te kunnen overleven moesten de Chinezen pijnlijk maar waar - hun deuren voor het Westen openzetten. En na deze conclusie waren ze langzaam begonnen zich uit het isolement te werken dat Mao hun had opgelegd. In een aantal vijfjarenplannen werd vastgelegd hoe industrie, cultuur en handel op gelijke voet met die in het Westen moesten komen.


  Naar aanleiding hiervan had Nangi meteen ingezien dat er twee dingen waren die China meer dan nodig had om deze plannen te verwezenlijken. En beide wensen gaven hem niet bepaald een geruststellend gevoel. China had een zware industrie nodig, en kernenergie. Voor beide had China echter onvoldoende geld. Het land kon slechts één pad bewandelen, dat van de ruilhandel. De kroonkolonie vormde een probleem apart. Als de Chinezen de Britten met uitzetting zouden dreigen, zou dat betekenen dat alles, wat de Engelsen in Hongkong tot stand gebracht hadden, zou worden afgebroken. En als de Chinezen duidelijk konden maken dat die mogelijkheid niet uitgesloten was, zouden ze vrijwel alles kunnen krijgen wat Engeland hun te bieden had. En in Engeland was alles voorhanden waaraan China behoefte had.


  Binnen afzienbare tijd, vermoedde Nangi, zou China haar eerste zet doen. Ongetwijfeld zou dit gebeuren in de vorm van een officiële verklaring waarin ze duidelijk zou maken dat de pachtsom van de kroonkolonie wat hun betrof was vastgelegd in een document waaraan van hun kant geen waarde werd gehecht.


  Dergelijke verklaringen, besefte Nangi, zouden abrupt een eind maken aan de hausse in onroerend goed. Welke investeerder zou zijn geld willen investeren in een plek die op politiek drijfzand was gefundeerd ? Het uiteindelijke resultaat zou zijn dat de aandelen-en onroerend goed-markt fors zouden kelderen. En van een dergelijke teloorgang wilde Nangi niet het slachtoffer worden. Dus boorde hij Anthony Tsjins plannen met twee zinnen de grond in: 'Laat anderen maar investeren. Wij blijven op ons geld zitten.'


  Vervolgens werd het tijd voor een vriendelijk woord. 'Hoe staat het met de zaken in China's voortuin?' Het was zijn standaard kapitalistische grapje, maar deze keer reageerde Tsjin niet.


  'Ik vrees dat ik slecht nieuws heb, Nangi-san.'


  'Als je een nieuwe stormloop op de banken verwacht, maak je geen zorgen,' zei Nangi-san. 'We kunnen tegen een stootje. Je weet zelf hoeveel kapitaal we hebben.'


  'Daarin schuilt juist het probleem,' zei Tsjin. 'Het is veel minder dan je denkt.'


  Nangi liet zijn hartslag bewust een paar slagen per minuut vertragen. Hij spande zich tot het uiterste in om zijn kalmte te bewaren, en slaagde erin. Een veelheid aan vragen welde automatisch in hem op, maar voor hij zijn mond opende en de eerste vragen stelde rangschikte hij ze in volgorde van belangrijkheid. De kernvragen eerst.


  'Waar is het geld gebleven?'


  'Geïnvesteerd in zes van de Sja Tin-projecten,' zei Anthony Tsjin op schuldige toon. 'Ik weet datje verbood te investeren, maar toen het voorstel concreet gedaan werd, was je er niet en moest ik besluiten. Ik heb het verloop van de situatie van dag tot dag bijgehouden. Ik zag opeens mogelijkheden, hoeveel we konden verdienen. Maar momenteel is iedereen doodsbang voor de communisten. Alle tai-pans, alle -'


  'Je bent ontslagen,' zei Nangi kortaf. 'Je krijgt tien minuten om ervoor te zorgen dat je met je spullen op straat staat. Daarna zal je door de bewakingsdienst worden gearresteerd als je ook maar één voet binnen het gebouw zet. Voorts ontzeg ik je met ingang van nu de toegang tot het archief.'


  Hij haakte af, belde haastig opnieuw de bank en vroeg naar Allan Soe, Asia's adjunct-directeur. 'Meneer Soe, u spreekt met Tanzan Nangi. Stelt u alstublieft geen vragen. Vanaf dit ogenblik bent u directeur van All-Asia. Anthony Tsjin werkt niet langer voor de bank. Geef uw bewakers opdracht hem de toegang tot het gebouw te ontzeggen. Zorg ervoor dat hij geen papieren of ander bewijsmateriaal meeneemt. Vervolgens...'


  Hij zou er een onschadelijk moeten maken, Rood of Blauw, wie van de twee zou het worden? Op zee, met onder zich de zware deining van het water, besloot Bristol dat Blauw het slachtoffer zou worden. Hij zat achterovergeleund op een canvas regiestoeltje dat betere tijden gekend had en hield de top van zijn hengel in het oog. Ongeveer honderd meter verderop lag het plezierjacht van Alix Logan aangemeerd, met aan boord een half dozijn van haar vrienden én het Rode Monster, dat zijn uiterste best deed om een zo opgewekt mogelijke indruk te maken. Hij had zelfs zijn overhemd uitgetrokken, wat Bristol als een ernstige fout beschouwde. Want nu was voor iedereen zichtbaar hoe bleek zijn borst en armen waren, bijna melkwit. Gespierd was hij echter wel en ook dat ontging Bristol niet. Hij vroeg zich af hoe Alix hem aan haar vrienden had voorgesteld.


  De lijn spande zich. Bristol zag dat de top van zijn hengel in een boog werd getrokken eh hij begon de lijn binnen te halen. Als hij had kunnen kiezen had hij waarschijnlijk voor het Rode Monster gekozen, want het Rode was groter dan Bristol, die na de lange maanden van nietsdoen bijna niet kon wachten om zijn krachten met de tegenpartij te meten.


  Maar van een eerlijk gevecht zou geen sprake zijn. Tijdens de maanden die achter hem lagen had hij een gezonde haat tegen het Blauwe Monster ontwikkeld. Ten tweede bekeek hij Alix Logan nu met meer dan beroepsmatige interesse. Op de een of andere wijze was Bristol haar min of meer als zijn eigendom gaan beschouwen. Voor het Rode Monster was ze eenvoudig het zoveelste grietje, het onderwerp van een opdracht zoals hij er al zoveel had afgewerkt en zou afwerken. Isoleren en beschermen, zo luidde de opdracht waaraan hij zich hield. Hij had van zijn opdrachtgever een waslijst met namen van mensen gekregen met wie ze mocht omgaan. De rest moest worden geweerd.


  Blauw, haar nachtelijke begeleider, mocht echter graag naar haar kijken. Hij mocht zelfs haar huis binnengaan. Vanzelfsprekend mocht hij er de nacht niet doorbrengen, maar hij had toestemming er lang genoeg te vertoeven om bij haar thuiskomst de woning grondig te doorzoeken. Na afloop sloeg hij met een klap de deur achter zich dicht, liet zich op de betonnen geveltrap zakken en peuterde met een lucifer tussen zijn tanden. Zodra hij zich begon te vervelen schoof hij de lucifer van zijn linker-naar zijn rechtermondhoek. Af en toe stak hij de straat over om bij de snackbar een gebraden kip aan te wijzen. Met de kip en een bakje vette frites nam hij vervolgens plaats op de oranje plastic stoel naast de geveltrap en at tot zijn lippen en de huid eromheen glommen in het licht dat via de ramen naar buiten viel. Met regelmatige tussenpozen, vooral als Alix Logan zich uitkleedde, draaide hij zich om en keek vluchtig over zijn schouder naar binnen. De vettige grijns die dan om zijn lippen verscheen had volgens Bristol niets met de frites te maken. De hengel werd hem bijna uit handen gerukt en hij zette zich schrap. Hij drukte zijn schoenzolen tegen de ronding van de kiel en leunde ver achterover. De volgende ruk trok hem bijna voorover in het water. Het zeedier dat in het aas had gehapt bood heftig tegenstand. Wat had hij in vredesnaam aan de haak geslagen? Zijn schouderspieren zwollen. Honderd meter verderop hadden Alix en haar vrienden zich in zwemkleding gestoken en doken vanaf het dek in de diamanten schittering van de zee. Hun gebruinde lichamen glommen van de zonnebrandolie. Degenen die aan dek achterbleven deden zich tegoed aan ijskoude blikjes bier. Hun gelach klaterde over het water.


  Bristol had zijn handen vol aan de vis, maar hij hield zijn blik op het dek gericht. Zijn hersens hielden zich bezig met de vraag hoe hij het Blauwe Monster moest aanpakken.


  Zijn armspieren werden nu dik als sleepkabels en hij voelde de adrenaline door zijn bloed pompen. Verdomme, dit was het echte leven. Op dat ogenblik voelde hij zich in staat de hele wereld aan te kunnen, met inbegrip van Tomkin. Heel even ging hij in gedachten echter terug naar de gedenkwaardige nacht waarin ze hadden geprobeerd hem van de weg te rijden. Uiteindelijk waren ze erin geslaagd, maar zonder het gewenste effect te bereiken. Hij leefde nog, en hoe!


  Met een grijns om zijn lippen begon Bristol de lijn in te halen. Onder zich voelde hij de boot deinen op de trage golfslag en voelde hij de hitte van de zon op zijn armen en schouders branden. De kleuren van het water schitterden in zijn blikveld, blauw, doorschoten met groen en geelgevlekt door zonneflitsen. Maar het ding dat aan zijn haak spartelde eiste al zijn aandacht op. Het gevecht, de strategie die voor het succesvol binnenhalen van de vangst vereist was, eiste al zijn aandacht op.


  Tijdens de lange winters in New York had hij van ogenblikken als deze gedroomd. Nu beleefde hij ze.


  Zijn vangst bevond zich nu dicht onder de kiel. Af en toe rimpelde een vin het wateroppervlak en spatte het schuim in zijn gezicht. Het volgende ogenblik liet hij de lijn vieren en gaf de vis de ruimte om zich in de diepte terug te trekken. De molen van zijn hengel gierde toen zijn prooi ervandoor ging. Al doende zou de vis de haak steviger in zijn bek trekken.


  Bristol zette zich opnieuw schrap en wachtte het ogenblik af waarop de lijn met een ruk strak zou staan. Toen de klap kwam viel de schok mee. De vis leek het op te geven. Bristol keek om zich heen. Behalve de mensen op het plezierjacht waren er geen anderen in de buurt op wie hij eventueel een beroep zou kunnen doen. Met een half oog hield hij de toekijkende mensen op het plezierjacht in de gaten. Bij een dergelijk schouwspel was het onmogelijk om niet gefascineerd toe te kijken.


  De grote vis begon moe te worden en Bristol begon de lijn sneller in te halen toen hij Alix Logan met lenige bewegingen aan boord van het jacht zag klauteren. Blootsvoets bewoog ze zich" met veel gratie over het dek en leunde met gestrekte armen op de reling. Haar lange vingers klemden zich rond het blikkerende metaal. Zonder zich te verroeren tuurde ze lange tijd in de richting van de horizon. Vervolgens verlegde ze haar blik naar het water dat tegen de romp klotste. Nu staarde ze. Ze leek gehypnotiseerd, alsof ze iets in de diepte van het blauwe water ontwaarde.


  In een laatste uitbarsting van energie dook de vis die Bristol aan de lijn had naar de diepte en heel even was hij er voor honderd procent op geconcentreerd de vis niet te verliezen. Toen hij weer opkeek was Alix Logan van het dek verdwenen. Bristol keek verbaasd naar alle kanten. Was ze in het vooronder verdwenen? Was de zon haar te veel geworden?


  Bristol kreeg een wee gevoel in zijn maag. Die gehypnotiseerde blik in haar ogen, dat staren. Ooit had hij Gelda op die manier zien kijken. Het volgende ogenblik werd zijn blik getrokken door een beweging in het water naast de romp. Hij zag honingblond haar, een gebruinde schouder. Zwom ze of verdronk ze?


  Het Rode Monster boog zich over de reling maar zag haar niet. Hij zette zijn bierblikje aan zijn voeten op het dek. Zijn mond ging open en hij zei iets tegen de kapitein. De man schudde ontkennend zijn hoofd en wees naar bakboord.


  Het Rode Monster sprong naar voren en Bristol dacht: ik hoop dat hij op tijd komt, want Alix dreef op dat moment weg van de boot en nu leek er geen twijfel over haar situatie te bestaan. Ze deed geen enkele moeite in de buurt van het jacht te blijven en gelet op de sterke stroming stond dat gelijk aan de mededeling: ik stop ermee, ik heb er genoeg van, ik hou het voor gezien.


  Het Rode Monster, dat op dat moment over het dek rende, kreeg haar in het oog en sprong met een fraaie duik overboord. Met krachtige slagen wist hij haar binnen een halve minuut te bereiken. Aan boord van het jacht was de kapitein inmiddels druk doende met de tewaterlating van een rubberboot. Een aantal van de gebruinde gasten hielp hem. De spanning nam toe. De aanwezige vrouwen liepen druk en opgewonden heen en weer.


  De kapitein liet de rubberboot zakken en het Rode Monster, met een hand onder Alix' kin, zwom er vol zelfvertrouwen heen. Toen Bristols vangst boven het wateroppervlak uitsprong tilden ze Alix aan boord van het jacht.


  Bristol had een grote tonijn aan de haak, groot genoeg om hem overboord te trekken ware het niet dat hij de afgelopen maanden voldoende ervaring had opgedaan.


  Ze vlijden Alix Logans bewusteloze lichaam op het dek en strekten haar armen. Ze bewoog niet. Haar haar, donker gekleurd door het zeewater, kleefde in een natte streng tegen haar schouder. Enkele ogenblikken later, nadat het Rode Monster haar met mond-op-mondbeademing weer tot leven had gewekt, rolde ze op haar zij. Een golf van zeewater kwam uit haar mond. Iemand deed een stap naar voren en zette haar een rugby-petje op het hoofd om haar schedel tegen het felle zonlicht te beschermen. De kapitein drapeerde een handdoek om haar schouders en het Rode Monster droeg haar vervolgens naar het vooronder.


  Bristol keek neer op de grote glinsterende ogen van de tonijn. De s t aart vin spatte schuim in zijn gezicht. Het zout beet in zijn netvlies en deed hem met zijn ogen knipperen.


  De vis was nu bijna binnen handbereik en Bristol boog zich naar voren om de lijn met zijn handen vast te pakken. Op dat ogenblik zag hij het dier in een ander licht: als een levend wezen, niet als een prooi, niet als een trofee die opgezet een plaatsje boven de haard zou krijgen.


  Hij dacht aan de brandende auto, het gevecht dat hij had moeten aangaan om zijn leven te redden. En op dat moment zag hij in dat er weinig verschil bestond tussen hem en de tonijn. Allebei hadden ze gevochten en dit wezen verdiende dezelfde beloning die Bristol had weten te behalen.


  Hij wierp een tweede blik op het ronde oog, vreemd, maar niettemin vol leven. Hij kon dit wezen het leven niet ontnemen. Hij liet zich op zijn knieën vallen en zocht in zijn broekzakken naar zijn mes. Vlak boven de haak sneed hij de lijn door.


  Heel even bleef de tonijn vlak naast de boot liggen, wiegend op de deining. Toen, met een klap van de machtige staart, verdween het dier in een warreling van schuim naar de diepte. Een fractie van een seconde weerspiegelde het zonlicht de zilveren schubben, het volgende ogenblik werd het water weer rustig op de plek waar het dier was ondergedoken.


  Tengoe was de naam die zijn sensei hem traditiegetrouw had gegeven. Hij was een van de agenten die voor Victor Protorov binnen de Tensjin Sjoden Katori-rioe actief was. Die taak bracht met zich mee dat hij dagelijks het scherp van de snede bewandelde en zelfs in zijn slaap was hij onbewust voorbereid op onaangename confrontaties. Niemand zou hem verrassen, zoals Tsoetsoemoe was overkomen.


  Hij was zich er voortdurend van bewust dat hij zich in een bijenkorf vol zoemende nijdige bijen bevond. De woede die van de bijen uitging had slechts één hint nodig om zich op hem te richten. De dood van Masasjigi Koesoenoki had een opwinding veroorzaakt die hij niet voor mogelijk had gehouden. De dood van de leider van een ninja-rioe was niet zo maar iets.


  Tengoe was afkomstig van het platteland, uit een boerenfamilie die sinds mensenheugenis in de omgeving van Kioesjoe woonde. Tengoe kon zich de dag waarop zijn vader was gestorven nog levendig herinneren. De familie was in stille bedroefdheid bijeengekomen, bijna als een eenheid die handelde als vormden de familieleden één organisme. Maar zelfs die uiting van eenheid viel niet te vergelijken met het gevoel van eenheid dat momenteel in de rioe heerste. Jonin, leidinggevende senseien tsjoenin, de leiders van de verschillende klassen, waren allemaal op bijna beangstigende wijze van de dood van hun leidsman onder de indruk.


  Er gebeurde iets binnen de dojo waar Tengoe met zijn verstand niet bij kon. Het was alsof een spirituele wervelwind, een orkaan van emoties, tot een roerloze bal was samengeklonterd. Hij probeerde zich bij dit gevoel aan te sluiten, maar in zijn binnenste wist hij dat het zinloos was. Hij werd buitengesloten en kon niet verklaren waarin de oorzaak school. Was hij in staat geweest buiten zichzelf te treden om van enige afstand gade te slaan wat er gebeurde, dan zou hij hebben begrepen dat het hem eenvoudig aan toewijding ontbrak. Hij miste het vermogen zijn energie zodanig te concentreren dat hij zich aan kon sluiten en deel uitmaken kon van het geheel. Hij was niet in staat zich onder te dompelen in de rouw die na de dood van Koesoenoki de stemming bepaalde. Tijdens deze dagen ontwikkelde Tengoe veel grote en kleine angsten. Hij verbruikte een enorme hoeveelheid psychische energie om zijn ware gevoelens verborgen te houden. Maar geen van de angsten die in deze periode de kop opstak was zo overheersend als de angst die hij voor Phoenix ontwikkelde.


  Na Koesoenoki was Phoenix de machtigste van dejonin geweest. Wat Tengoe betrof vormde Phoenix zelfs een grotere bedreiging dan Koesoenoki ooit had vertegenwoordigd. Phoenix was jonger en veel energieker en hij durfde paden te betreden waarop Koesoenoki zich nooit had durven wagen. Dom genoeg. Bovendien had Phoenix meer tijd doorgebracht in gezelschap van de lagere genin dan Koesoenoki zich ooit had verwaardigd, zeker tijdens Tengoes verblijf in de dojo. De oude sensei had steeds meer tijd in stille meditatie doorgebracht en had het leidinggeven aan zijn favoriete leerlingen overgelaten.


  Tengoe werd door angst bevangen. Hij leefde voortdurend met de vrees dat Phoenix de ware reden van zijn aanwezigheid zou achterhalen. De gedachte aan de confrontatie die daarna onvermij-delijk zou zijn werd hem bijna te veel. Het was verreweg te verkiezen om in dat geval zelfmoord te plegen dan te sterven door de hand van iemand die van moord een kunstvorm had weten te maken. Voor Tengoe, die te midden van bijgeloof en rituelen op het platteland was opgevoed, stond een dergelijke confrontatie gelijk aan het aanbinden van de strijd met een kami.


  Phoenix was als een schaduw, iets dat Tengoe niet kon vatten. Als hij de ander onder ogen kreeg en naar de tatoeage van de tijger op de linkerschouder keek werd Tengoe onveranderlijk aangegrepen door een gevoel van verlamming dat geenszins uitsluitend in zijn verbeelding bestond.


  Toen Nangi zich weer bij de anderen voegde hield hij zijn gezichtsuitdrukking strak in de plooi. Voorlopig had hij gedaan wat binnen zijn vermogen lag. Allan Soe en zijn staf moesten de kwartaaladministratie maar doornemen en proberen zoveel mogelijk fouten ongedaan temaken. Daarna moest worden bepaald of All-Asia nog als een winstgevend bedrijf kon worden beschouwd. Soe had gesmeekt de affaire binnenshuis te houden tot alle feiten bekend waren, maar Nangi wist maar al te goed dat geruchten in de kolonie een eigen leven leidden. Voorlopig had hij echter besloten de bank open te houden en in samenspraak met Soe had hij een persverklaring opgesteld waarmee de Engelse en Chinese kranten het voorlopig zouden moeten doen. Hij ervoer geen enkele gewetenswroeging nu hij de man had ontslagen die de bank op de grens van een bankroet had gebracht.


  'We moeten het water zo troebel mogelijk houden,' had Nangi tegen Soe gezegd. 'We moeten doen wat binnen ons vermogen ligt om tijd te winnen. Voorts voel ik er niets voor te investeren in een zaak die niet levensvatbaar is. Onthoud dit goed, meneer Soe, uw baan en die van uw personeelsleden hangt van nu af aan af van uw beleid. Maak geen fouten.'


  Nu hij het in gedachten allemaal doornam was hij ervan overtuigd op alle problemen die zich mogelijk zouden voordoen een antwoord te hebben. De hele zaak was nu in handen van de goden. Zij moesten nu beslissen over het lot van All-Asia. Eén detail had hij echter achtergehouden. De keiretsoewas momenteel niet bij machte geld in de bank te investeren en wel om de eenvoudige reden dat het er niet was. Het zou elders vandaan moeten komen, maar waarvandaan? Dat was de grote vraag. Voorlopig was hij echter tevredengesteld en hij richtte zijn aandacht weer op de zaken die in Sato's kantoor besproken werden. Hij herinnerde zich nog maar al te goed wat hij Linnear wilde vragen toen het telefoontje binnenkwam.


  Nu bleef hij staan achter de bank waarop Nicholas, Sato en Isjii op dat ogenblik zaten. Tomkin hing onderuitgezakt in een grote fauteuil tegenover hen.


  'Linnear-san,' begon hij terwijl hij een sigaret uit een pakje trok en zijn aansteker pakte. 'Toen ik daarnet werd weggeroepen wilde ik een vraag stellen die me bijzonder intrigeert.'


  Nicholas, wiens gezicht bleek werd, zei niets. Nangi, die hem scherp in het oog hield, vroeg zich af of hij per ongeluk een punt had beroerd dat hem macht over de gaijin zou opleveren.


  'Ik vroeg me af,' vervolgde Nangi, terwijl blauwe rook uit zijn neusgaten kringelde, 'of u me zou kunnen uitleggen wat de straf, die als Woe-Sjing bekend staat, beoogt.'


  Nu stond Nicholas voor de keus gezichtsverlies te lijden of paniek te veroorzaken die de onderhandelingen, die volgens Tomkin voor het eind van de week afgerond moesten zijn, in gevaar kon brengen. Afgelopen vrijdagavond had hij Tomkin een gedeelte van de waarheid verteld, en nu had hij iedereen iets meer verteld. Maar alleen hij, Nicholas, kende de hele waarheid, en waartoe die zou leiden. Nu kwam de scherpzinnige Nangi met de vraag die hij had willen vermijden. Zou hij met het antwoord de vele jaren van voorbereiding die aan Tomkins project vooraf waren gegaan teniet doen?


  Zijn hersens werkten op volle toeren. Haragei, zijn zesde zintuig, waarschuwde hem ... waartegen? Wat was er mis? Nicholas deed echter zijn zet voor hij de gedachtenstroom kon afmaken. Hij wist wat er mis was.


  Raphael Tomkins bruine ogen, die gewoonlijk geslepen en emotieloos de wereld in keken, stonden nu voorzichtig en onzeker. Hij leek er de grootste moeite mee te hebben de anderen in beeld te houden.


  Nicholas stak een hand naar hem uit en pakte zijn pols vast.


  'Snel,' zei hij, 'bel een arts.'


  'Er is een arts in het gebouw,' zei Sato en.hij gebaarde naar Isjii dat deze de noodzakelijke handelingen moest verrichten om hen van medische hulp te verzekeren. 'Onze bedrijfsarts is heel bekwaam.'


  Tomkin probeerde zijn mond te openen, maar er kwam geen woord over zijn lippen. Met zijn handen greep hij de revers van Nicholas' jasje vast en kreukte de stof. Een klamme vochtlaag verscheen op zijn voorhoofd. Zijn ogen weerspiegelden nu angst voor het onbekende.


  'Alles komt goed,' zei Nicholas. 'Er is een dokter onderweg.' Iets drong zich in zijn bewustzijn naar de voorgrond, een half vergeten herinnering, onbetekenend, leek het, of... Wat was het?


  Tomkins gezicht bevond zich nu zo dicht bij dat van Nicholas dat deze 's mans hart bijna kon horen bonzen. Hij drukte een wijsvinger tegen de binnenkant van de pols van zijn werkgever. Na een ogenblik wachten verplaatste hij de vinger en hij kon nauwelijks geloven wat er in Tomkins lichaam gebeurde. Van een hartslag was geen sprake, geen spoor, niets!


  Tomkin bewoog zijn lippen en trok Nicholas in een wanhopige handeling naar zich toe. Nicholas bracht zijn oor vlak bij de prevelende lippen en luisterde met gespitste oren. Tomkins ademhaling klonk als een kapotte blaasbalg en voerde de reuk van verrotting met zich mee. De half vergeten herinnering nam vaste vorm aan, maar net toen hij ernaar reikte hijgde Tomkin: 'Greydon. In vredesnaam. Haal Greydon. Nu.'


  Roze licht weerspiegelde op de kanzasji in het haar van mevrouw Josjida toen ze zich tot in hurkzit door haar knieën liet zakken om de kiezels op de bodem van de kleine vijver van dichtbij te bekijken. Ze zat naast defoesama op de vijftiende verdieping van het Sjinjoekoe Suirioe-gebouw, het hoofdkantoor van Sato Petrochemicals. Eerst had een beroemde binnenhuisarchitect zich met het interieur beziggehouden en na hem had een sensei-lmnier er een heiligdom van gemaakt waar het goed mediteren was, in scherpe tegenstelling tot de chaos van de binnenstad van Tokio. Ergens boven mevrouw Josjida's gebogen hoofd ontstond een zuchtje wind. Ze keek half over haar schouder naar het bosje bamboescheuten rechts van haar. Het bamboe had de naam een vermoeide geest van nieuwe energie te voorzien.


  Mevrouw Josjida, gekleed in een modieus donkerrood mantelpak, bleef roerloos zitten. Hoewel ze Sato's privé-secretaresse was, dicteerde de traditie dat ze bekend stond als de 'kantoorjuffrouw'. Het was een etiket dat ze vergeefs geprobeerd had de afgelopen jaren van zich af te schudden. Ze zuchtte. Als haar leven zich langs andere lijnen zou hebben ontwikkeld zou ze nu uitsluitend vrouwelijke plichten vervullen, huisvrouw en moeder zijn en haar woning keurig op orde houden.


  Maar zes jaar geleden was haar man door een dronken vrachtwagenchauffeur doodgereden toen hij van zijn werk op weg naar huis een straat overstak. De klap had hem te midden van het drukke verkeer op een kruispunt geworpen. Zijn schedel was tijdens de botsing ingedrukt. Na zijn dood had mevrouw Josjida helemaal alleen voor hun zoon moeten zorgen. Kozo, die toentertijd net naar de middelbare school ging - de alom gewaardeerde Todai-school was een jaar lang volkomen van streek geweest. Mevrouw Josjida en haar man hadden altijd hard geploeterd om hun zoon naar de beroemde school te kunnen sturen. Ze had zich zelfs tot Sato gewend en hem gesmeekt zijn invloed aan te wenden om hun zoon op de school geplaatst te krijgen. De ondankbaarheid waarmee de jongen hun inspanning had beloond, was een slag in haar gezicht geweest; deze grote stap naar een veelbelovende toekomst leek hem nauwelijks te beroeren, behalve in negatief opzicht. Door deze en andere gedachten in beslag genomen, slaakte mevrouw Josjida opnieuw een diepe zucht. Haar schouders zakten als onder het gewicht van haar sombere gedachten.


  Eerst had ze overwogen het aanbod van haar schoonmoeder aan te nemen en bij haar in te trekken. Ze had het zelfs geprobeerd, maar dat verblijf was slechts van korte duur geweest want mevrouw Josjida was tot de ontdekking gekomen dat ze van de ene hel in de andere was beland. Door haar intrek in de woning van de oudere vrouw te nemen plaatste ze zich automatisch onder het gezag van de ander. Haar schoonmoeder was echter een hera-motsjivan de oude stempel en duldde geen tegenspraak. Zij bepaalde hoe het geld werd uitgegeven en ze stond erop de toekomst van haar kleinkind te bepalen. De gedienstigheid waarmee mevrouw Josjida werd geacht te reageren was haar ten slotte te veel geworden.


  Met Kozo was ze de bedilzucht van de oudere vrouw ontvlucht en ze was teruggekeerd naar dat deel van de stad waar ze was opgegroeid. Daar had ze een kleine flat gehuurd. En omdat Kozo de enige was die haar restte was ze een werkende moeder geworden. In de avonduren was ze voortdurend met hem in de weer om ervoor te zorgen dat hij hoge cijfers voor zijn examens haalde zodat hij zou worden toegelaten tot de hoogste joekoe, die universiteit die de beste perspectieven voor een geslaagde toekomst gaf. Dank zij haar inspanningen en Kozo's intelligentie waren ze erin geslaagd de jongen binnen de muren van de beste joekoe van Tokio onder te brengen.


  Mevrouw Josjida dacht over het algemeen met plezier terug aan haar eigen studietijd. De faculteit die zij bezocht had kende uitsluitend vrouwelijke studenten. Behalve de fijne kneepjes van het vak economie werd haar ook bijgebracht hoe ze zich in de maatschappij moest gedragen, op welke wijze ze haar schoonmoeder moest benaderen, aanspreken en behandelen en hoe ze zich op een huwelijksleven diende voor te bereiden. Dat laatste had haar niet bijster aangestaan en ze had zich voorgenomen dat ze, mocht ze ooit een dochter baren, het meisje een volslagen andere opvoeding zou geven.


  Maar haar karma had een andere bestemming voor haar in petto. Toen de huisarts haar verteld had dat het bij een kind zou blijven berustte ze erin en hield zich voor dat ze haar zoon in ieder geval het beste zou geven wat de Japanse samenleving te bieden had. Sindsdien was ze er maar wat op gespitst geweest hem uiteindelijk het internationale bedrijfsleven binnen te loodsen.


  Ze had geen oor gehad voor Kozo's argumenten. Hij beweerde dat een gelukkig bestaan niet alleen in het bedrijfsleven moest worden gezocht, maar ook erbuiten. Ook klaagde Kozo soms dat ze wel erg veel van hem verlangde.


  'Onzin,' zei ze dan. 'Dat is alleen maar een excuus om niet te hoeven studeren. Heb je enig idee hoeveel geld de universiteit me maandelijks kost?' Ze had het hem nooit verteld, maar het maandelijkse bedrag beliep bijna de helft van haar inkomen. Gelukkig was haar man zo verstandig geweest een levensverzekering af te sluiten die haar de eerste jaren enige armslag gaf.


  Twee jaar geleden - was het werkelijk al weer zo lang geleden?


  vroeg ze zich af - had Kozo zijn laatste examens gedaan. In die periode was hij behoorlijk afgevallen. Bijna dagelijks studeerde hij van de vroege ochtend tot de late avond en kwam alleen buitenshuis om zich van en naar de bibliotheek te begeven. Sjiken Jigokoe, de examenperiode, was een ware hel voor elke leerling. Ze had haar slaapkamer zelfs afgestaan om Kozo van een goede studeerruimte te voorzien. Het had hem aan niets ontbroken. Maar toen, op zekere ochtend


  De schouders van mevrouw Josjida schokten toen ze het zich allemaal weer herinnerde alsof het gisteren was gebeurd. Bijna snikte ze het luidkeels uit.


  Nee, riep een stem in haar binnenste. Waarom kwel je jezelf? Wat heeft het voor zin ?


  Maar ze wist best waarom. Schuld en boete. Tranen vloeiden over haar ronde wangen en maakten vlekken op haar zijden blouse. O, boeddha, hoe kan ik ooit het ogenblik vergeten waarop ik de kamer binnenging en hem aan het beddelaken aan het plafond zag hangen. De stoel, die hij omver had geschopt, slingerend als een reusachtige metronoom.


  O, mijn arme Kozo.


  Drie maanden nadat ze hem begraven had in een graf naast dat van zijn vader, had ze een artikel gelezen van de hand van professor Soitsji Watanabe van Tokio's Sophia Universiteit. Hij beklaagde zich over de sociale kwelling waartoe sommige studenten werden gedwongen, 'een straf waaraan geen enkel kind ontsnapt'. En opnieuw was ze in tranen uitgebarsten, vol wroeging over haar gebrek aan inzicht en mededogen.


  Vanaf het ogenblik dat hij geboren werd had ze Kozo klaargestoomd voor datgene wat voor hem was voorbestemd, dacht ze. Nu zag ze in dat ze hem nooit als mens, als individu had behandeld. Nee, ze had hem beschouwd als een verlengstuk van haarzelf. Een belangrijk verlengstuk, dat uitsluitend deel van haar uitmaakte. Nu, terwijl ze voorovergebogen zat met haar hoofd in haar handen, viel er een schaduw over haar heen. Een vinger volgde de ronding van haar ruggegraat en streek de plooien van haar jasje glad.


  Maar mevrouw Josjida was zich nergens van bewust, alleen van haar gevoelens van pijn, wroeging en schuld, versterkt sinds het ogenblik waarop ze Kagami-san in een poel van zijn eigen bloed in de sauna had aangetroffen. In gedachten zag ze Kozo voor zich, fier en sterk, tot naast hem Tomkin opdook. De westerse zakenman vertegenwoordigde alles wat ze op de westerse beschaving tegen had. De man stonk uit zijn mond, was slechtgemanierd en volgevreten. Maar hij had het gemaakt in de zakenwereld. Haar zoon had gefaald, dank zij haar bemoeienissen.


  Het volgende ogenblik voelde ze een zachte hand op haar schouder en sprak een vrouwenstem haar geruststellend toe. Langzaam ontspande ze zich. Ze trok haar schouders op en rechtte haar ruggegraat. Haar hoofd kwam omhoog en ze keek op naar de bron van haar troost.


  Ze was nog net in de gelegenheid om een blik te werpen op de veelkleurige kimono, het lange blauwzwarte haar, met de geborduurde Xi, het teken van de geisja. Een hartslag later hoorde ze het vreemd hoge slissende geluid van de goensen, vlak voor het afschuwelijke wapen de huid van haar gezicht, het weefsel en het neusbot openreet.


  Mevrouw Josjida schreeuwde het uit toen haar zenuwen de pijn doorgaven aan haar hersens en de pijn door haar heen ging. Bloed gutste uit de wond in haar gezicht en doorweekte haar blouse en jasje. Met haar voeten onder haar billen viel ze achterover. Ze sperde haar ogen wijd open en liet haar oogleden ongelovig knipperen, want op dat ogenblik zag ze het gezicht van de gedaante voor zich. En bij die aanblik balde haar hart zich van angst samen tot een harde klomp.


  'Tot mijn spijt moet ik zeggen dat dit verschijnsel me onbekend is,'


  zei de arts. Hij was grijs en oud, en op dat ogenblik zag hij er zelfs tien jaar ouder uit dan toen hij het vertrek betreden had. 'Als er nog hoop voor hem is, moet die in het ziekenhuis gezocht worden.' Hij zuchtte diep, schoof de met metaal omrande brilleglazen op zijn voorhoofd en masseerde zijn slapen met zijn duimtoppen. 'Mijn excuses, de voorvallen van de afgelopen dagen bezorgen me een afschuwelijke hoofdpijn.' Hij haalde een doorzichtig plastic flesje te voorschijn en duwde de opening beurtelings in beide neusgaten en inhaleerde. 'Volgens mijn arts moet ik binnen afzienbare tijd de stad uit, voorgoed.' Hij liet het flesje in zijn jaszak verdwijnen.


  'Vanwege de luchtvervuiling.'


  Het was een Japanner met een kromme rug, de middelbare leeftijd ruimschoots gepasseerd, met magere schouders die als scheermessen tegen zijn jasje drukten. Hij had vriendelijke, intelligente ogen. Hij zuchtte diep. 'Maar ais jullie het mij vragen, zelfs in het ziekenhuis zullen ze hem niet kunnen helpen.' Hij keek om zich heen naar de bezorgde gezichten van Nicholas, Sato en Nangi en naar het ogenschijnlijk levenloze lichaam van Tomkin.


  'Het is niet zijn hart,' zei de arts. 'Dat weet ik wél.'


  'Zijn hart klopt niet,' zei Nicholas instemmend.


  'Precies,' zei de arts. 'En dat is vreemd.' Achter de dikke brilleglazen knipperden zijn ogen als die van een uil. 'Eerlijk gezegd had hij al dood moeten zijn.' Hij keek in de richting van het slachtoffer.


  'Linnear-san, weetje of hij onder behandeling was voor het een of ander?'


  Nicholas herinnerde zich het medicijnflesje dat hij op Tomkins hotelkamer gezien had. 'Hij gebruikt prednisone.'


  De arts wankelde een stap achteruit en onwillekeurig stak N icholas een hand naar hem uit. Het gezicht van de bedrijfsarts was bleek, maar er kwam geen geluid over zijn lippen. 'Prednisone? Weet je heel zeker dat hij prednisone gebruikte?'


  'Ja.'


  De arts zette zijn bril af. 'In dat geval vrees ik dat het zinloos is een ambulance te laten komen,' zei hij zacht. Omzichtig plaatste hij zijn bril weer op de brug van zijn neus. Zijn gezichtsuitdrukking was abrupt veranderd, als die van een artiest tussen twee optredens in. Nu was hij de vakman, de arts die wist waar hij aan toe was. Zijn gezichtsuitdrukking leek hem van top tot teen te veranderen. Nicholas had die uitdrukking eerder gezien op de gezichten van andere artsen en op die van soldaten die van het front terugkeerden. Het was een soort verdedigingsmechanisme, een uiterlijke verharding die de innerlijke roerselen camoufleerde. Die uitdrukking zei: ik kan niets doen, ik sta machteloos, maar het gevoel machteloos te staan zit me bijzonder hoog.


  'Ik vrees dat Tomkin-san het slachtoffer gaat worden van Takajasoe's kwaal, een vrij onbekende, maar in alle gesignaleerde gevallen dodelijke ziekte. De oorzaak van die ziekte is u ongetwijfeld allemaal bekend.'


  Mevrouw Josjida wist zeker dat ze ging sterven. Dat, op zich, vond ze niet zo erg. Het betekende dat er een eind aan haar lijden zou komen en dat zou haar de schande besparen zichzelf met de wakizasji van haar overleden echtgenoot van het leven te beroven. Maar de manier waarop ze zou sterven, dat was een andere zaak. Ze zou sterven als een hond, alleen, geschopt en gekweld, langzaam. Dit was niet de manier waarop de vrouw van een samoerai aan haar eind mocht komen, hield ze zich voor, hoewel haar hersens inmiddels half verdoofd waren door het pijnlijke contact met de vlijmscherpe stalen rand van de waaier.


  De aanblik van de gedaante die zich over haar heen boog - het geverfde demonengezicht, hagelwit, versierd met het heldere oranje waarmee de kaboeki-spe\ers hun demonenmaskers vorm gaven - was de oorzaak van de verandering die zich in haar voltrok. Het was alsof ze werd meegevoerd naar een land waar legenden werkelijkheid waren, alsof het moderne Tokio met de horden jakkerende mensen niet langer bestond. Alsof er geen sprake was van luchtvervuiling en alsof de felle neonlichten er eenvoudig niet waren. In plaats daarvan verschenen huizen van bamboe en hout voor haar ogen, de behuizingen van het Japan van weleer, door nevelslierten omgeven, geheimzinnig, vervuld van magie en heldendaden. Dit was de essentie van het beeld dat zich aan haar voordeed terwijl ze de afschuwelijke straf onderging.


  Maar ik ben een samoerai, zei een stem in mevrouw Josjida's onderbewustzijn. Als ik moet sterven gun me dan ten minste de eer strijdend ten onder te gaan.


  En gesteund door die gedachte stak mevrouw Josjida haar handen naar voren. Haar nagels, en een ogenblik later haar vinger, werden opengehaald door de dodelijke goensen die keer op keer met een fluitend geluid toesloeg. Ze begon zich terug te trekken voor de uithalen, nu met haar armen en ellebogen beschermend opgeheven voor haar gezicht. Dikke bloeddruppels sijpelden langs haar armen en in de holten van haar oksels.


  Maar nu waren haar lippen weggetrokken van haar tanden in een kruising tussen een grijns en een glimlach. Adrenaline pompte door haar lichaam, maar haar hart zwol van trots en haar geest ademde de geest van haar voorvaderen, de trotse samoerai uit het grijze verleden. Die geest gaf haar de steun om eervol haar eind tegemoet te gaan.


  'De diagnose van de kwaal werd onlangs gesteld. In het voorjaar van . Voor zover ik me kan herinneren gebeurde dat in de Majo-kliniek.'


  'Kunt u helemaal niets doen, Taki-san?' vroeg Sato. De arts haalde zijn magere schouders op. 'Ik kan hem verdoven, de pijn wegnemen. Verder sta ik machteloos.'


  'Maar het ziekenhuis beschikt toch over faciliteiten die -'


  Maar Taki schudde bedroefd zijn hoofd. 'Het is bijna afgelopen, Sato-san. Het zal bijzonder pijnlijk voor hem zijn als we hem nu proberen te vervoeren. En wat het ziekenhuis betreft.. .persoonlijk zou ik er de voorkeur aan geven elders aan mijn eind te komen, vooropgesteld dat ik de keus had.'


  Sato knikte, alsof ook hij moest toegeven verslagen te zijn. Nicholas liep van hem vandaan. Ook hij stond machteloos tegen de raadselachtige krachten van de wrede natuur die zijn werkgever opeisten. Hij knielde naast Tomkin en keek naar het van pijn vertrokken, bloedeloze gezicht. Ooit had hij tomeloze kracht in dat gezicht waargenomen, in de groeven die de last van enorme verantwoordelijkheden daar hadden geëtst. Aan karakter en geestelijk overwicht had het Tomkin nooit ontbroken.


  Nu bepaalden die groeven zijn uitstraling. Ze waren dieper geworden en hun netwerk overheerste 's mans gelaatstrekken. De tijd leek hem in te halen en hem voorbij te snellen. Jaren werden binnen enkele minuten zichtbaar op het gepijnigde gezicht. Hij zou nooit meer de oude worden. Zijn weerstandsvermogen was door de kwaal te zeer aangetast.


  Het kwam Nicholas voor als ironisch dat hij nu naast de man knielde die hij had willen vernietigen. Zonder dat hij er iets toe had bijgedragen was Tomkin stervende. Tomkins karma maakte deel uit van het zijne. Nicholas accepteerde zijn sterven zoals hij alles in zijn leven accepteerde, met een koel hoofd en uiterlijk kalm. Deze eigenschappen van zijn karakter hadden ook voorkomen dat hij een overhaaste beslissing had genomen en Akiko had aangesproken. Toen hij haar voor het eerst sinds jaren weer zag had hij zich net zo ontworteld gevoeld als nu.


  Hij had een oosterse geest, hoewel zijn gezicht de kenmerken van dat van zijn moeder droeg. De kolonel, als hij vandaag de dag nog in leven zou zijn, zou in zijn gezicht bijna het evenbeeld van het hare hebben herkend, met die uitzondering dat Nicholas' haar donkerder was dan dat van zijn moeder en dat zijn blik het zonder het directe van de westerling moest stellen.


  Maar in het binnenste van deze Nicholas waren op dat ogenblik tegenstrijdige emoties. Hij was zich bewust van de haat jegens Tomkin die hem ertoe had aangezet voor de man te gaan werken, om de zaadjes te planten die hem ten slotte een oogst van wraak zouden opleveren. Hij was zelfs bereid geweest Tomkins vriend te worden om dichter in zijn nabijheid te kunnen verkeren. En toch... de man had over eigenschappen beschikt die op Nicholas van invloed waren geweest. Om te beginnen was hij bijna bovenmenselijk loyaal. Hij was bereid de zon van de hemel te plukken als een van zijn mensen buiten zijn schuld in moeilijkheden was geraakt. Ten tweede was er de onvoorwaardelijke liefde voor zijn dochters, maar in het bijzonder voor Justine. Die liefde was bijna roerend. Helaas lag het in de aard van deze man besloten dat hij nauwelijks uitdrukking aan deze liefde kon geven. Maar zijn begrip voor zijn verwarde dochter en, wat bijna net zo belangrijk was, het erkennen van de ingewikkelde plek die hij zelf in de verhouding innam, was bijna net zo belangrijk.


  Hoewel Tomkin vaak luidruchtig en ruw uit de hoek kon komen verborgen deze uiterlijkheden een uiterst gevoelig man. Op ogenblikken waarop hij zich op zijn gemak voelde kon hij uiterst charmant en voorkomend zijn.


  Nicholas staarde neer op het grauwe, verslagen gezicht. Nu alle weerstand eruit weggetrokken was had Tomkin het uiterlijk van een te vaak gebruikte kop van een wassen beeld. Hij herinnerde zich hoe bedroefd Tomkin was geweest toen Justine omgang had met Chris, en zijn laatste woedeuitbarsting, die haar redding had betekend, maar die er tevens de oorzaak van was geweest dat vader en dochter elkaar voorgoed de rug toegekeerd hadden.


  Nicholas vond dat Justine nu eigenlijk hier moest zijn, aan zijn zijde; alleen hij besefte hoeveel troost Tomkin uit de aanwezigheid van zijn dochter zou putten. Per slot van rekening was zijn gezin Tomkins zwakke plek geweest. Het leek bijzonder wreed dat hij hier, ver van zijn dochter vandaan, aan zijn eind moest komen. In het aangezicht van de dood voelde Nicholas zich onveranderlijk nietig. Vaag besefte hij dat dit een facet van zijn westerse persoonlijkheid was, een erfenis van de genen van de kolonel. Zijn oosterse helft begreep volkomen dat de dood onverbrekelijk met het leven verbonden was; eerlijk gezegd waren die twee uitersten bijna aan elkaar gelijk.


  Nicholas zag de oogleden vaneen wijken. Het bruin van de irissen was troebel, bijna grijs. Ademen was voor de ander een ware beproeving. De mond met de droge lippen stond half open.


  'Ik heb om Greydon gevraagd,' zei hij. 'Waar is de man? Hij zou in het gebouw blijven en zich beschikbaar houden.'


  De blik van Tomkins ogen was wezenloos, alsof ze niets van wat zich in het vertrek bevond opnamen. Buiten kwam een eind aan de dag en de nachtelijke pracht van Tokio openbaarde zich in een explosie van neonlicht dat het duister op een afstand hield. Tomkin draaide zijn hoofd iets om en Nicholas keek in de richting die hij met zijn blik aanduidde. Hij zag er niets, behalve een wand zonder enige versiering. Wat zag Tomkin daar dat zijn aandacht tijdens zijn laatste ogenblikken vasthield? Alleen katten zaten maar en staarden in het niets.


  Het volgende ogenblik schoof er een schaduw over de wand. Tomkin huiverde, alsof hij er fysiek mee verbonden was. 'Dokter?'


  vroeg Nicholas. Het was een formaliteit. Ze wisten allebei dat Tomkin dood was.


  'Meneer Linnear?'


  Nicholas stond langzaam op en draaide zich om. Hij keek recht in het bezorgde gezicht van Greydon, Tomkins juridisch adviseur.


  'Hoe is het met hem?'


  'Laat de dokter het maar vertellen.' Nicholas voelde zich plotseling doodmoe. Taki knielde met zijn stethoscoop in zijn hand naast Tomkin en luisterde aandachtig. Na enkele ogenblikken zette hij het instrument af. 'Hij is niet meer, vrees ik.' Hij stond op en maakte een notitie in zijn aantekenboekje.


  Greydon wreef met een linnen zakdoek zijn klamme gezicht droog. 'Het is zo onverwacht,' zei hij. 'Ik had nooit... tja, ik had nooit verwacht dat het zo snel zou gebeuren.'


  'Wist je van Tomkins kwaal af?' vroeg Nicholas.


  Greydon knikte afwezig. 'Ja, dokter Kidd, zijn privé-arts en ik waren de enigen.' Het volgende ogenblik keek hij Nicholas recht in de ogen. 'Ik heb namelijk zijn testament opgemaakt. Vandaar.' Hij haalde diep adem.


  'Je was dus op de hoogte,' stelde Nicholas vast.


  'Zou iemand zo goed willen zijn een borrel voor me in te schenken?' vroeg Greydon.


  'Mijn verontschuldigingen,' zei Sato. 'De omstandigheden Hij begaf zich haastig naar de huisbar en schonk drie centimeter whisky in een glas. Vervolgens reikte hij Greydon het glas aan. Ook Nangi kreeg een gevuld glas aangereikt. Nangi zag bleek. Greydon nam een forse slok en raakte Nicholas' elleboog aan.


  'Heb je een ogenblik?'


  'Wat is er?' vroeg Nicholas nadat ze zich in een hoek van het vertrek teruggetrokken hadden.


  Greydon liet zijn dure aktentas openklikken. 'Er zijn enkele zaken die we -'


  'Niet nu,' zei Nicholas met zijn hand op de arm van Greydon. 'De formaliteiten moeten maar even wachten.'


  De advocaat keek vanuit zijn half naar voren gebogen houding naar hem op. 'Het spijt me, meneer Linnear, maar Tomkin heeft me zeer nadrukkelijk van richtlijnen voorzien. Wat zijn overlijden betreft, hij wilde alles tot in de puntjes geregeld zien. Van uitstel mocht geen sprake zijn.' Zijn hand verdween in zijn aktentas en haalde er een dikke envelop uit te voorschijn. Nicholas' naam stond erop geschreven. De flap was met een dikke klodder rode was verzegeld. Hij overhandigde Nicholas de envelop. 'Deze envelop moest ik u meteen na het overlijden van meneer Tomkin overhandigen. Hij verzocht me erop toe te zien dat u meteen van de inhoud kennisnam.'


  Half versuft keek Nicholas naar de envelop. 'Wat is het?'


  'Een aanhangsel.'


  'Een aanhangsel?'


  'Een aanvulling op het testament van meneer Tomkin.' Greydon had nu opnieuw een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. Hij tikte Nicholas op zijn pols. 'U moet het aanhangsel nu lezen, meneer Linnear. Dat heeft meneer Tomkin nadrukkelijk bevolen.' Zijn ogen waren groot en vochtig. 'Alstublieft.'


  Nicholas draaide de envelop om en verbrak het zegel. Hij sloeg de flap terug en haalde er verschillende vellen papier uit. De bovenste toonde Tomkins zwierige handschrift. Hij begon te lezen. Nicholas,


  Ongetwijfeld zul je danig onder de indruk zijn van de recente gebeurtenissen. Dat is alleen maar natuurlijk. Ik moet bekennen dat ik precies weet welke gevoelens in jou nu overheersen. Ook weet ik dat ik, als ik nu je gezicht zou kunnen zien, niet veel wijzer zou worden. In velerlei opzichten ben je voor mij een nog groter raadsel dan mijn dochters. In zeker opzicht klopt dat ook, omdat jij als een zoon voor mij bent geworden.


  Dit laatste is alleen maar passend. Was het niet Oedipus die zijn vader uit de weg wilde ruimen ? O ja, ik ben van je plannen op de hoogte. Ik heb je de afgelopen maanden goed leren kennen en ik heb zelf tijdens mijn leven een heleboel domme dingen gedaan, dingen waarover ik verder niet zal uitweiden. Ik had een onlesbare dorst naar macht en om die dorst te lessen heb ik mensen en complete bedrijven kapotgemaakt, en dat alleen maar om aan mijn eigen wensen en verlangens tegemoet te komen. Mijn ontmoeting met jou veranderde mijn leven, dat kan ik niet ontkennen. O, aanvankelijk niet, daarvoor was ik te vastberaden, maar ik herinner me die lange nacht waarin we allebei op de komst van Saigö wachtten maar al te goed. Je was bij me om me te beschermen en je nam mijn angst en wanhoop weg. Ik bood hem jouw leven in ruil voor het mijne aan.


  Pas later besefte ik hoe dom ik gehandeld had. En ik vermoedde ook dat jij van het aanbod op de hoogte was. Ik heb gelijk, nietwaar ? Afijn, het doet er nu allemaal niet meer toe. Ik zal ermee volstaan te verklaren dat ik je na die doorwaakte nacht begon te begrijpen, inzicht kreeg in je motieven, je drijfveren. Hoewel ik moet toegeven datje wat mij betreft nog steeds over karaktereigen- schappen beschikt die me voor een compleet raadsel stellen. Ik ben echter blij datje besloot bij mij in dienst te komen, bijna net zo blij als met de gedachte dat jij met mijn dochter zult trouwen. De verbintenis heeft mijn zegen.


  Er zijn, wellicht, ontelbare redenen waarom je mij wilt doden, maar de belangrijkste is waarschijnlijk de dood van je vriend Lew Croaker. Hij dacht dat ik Angela Didion liet vermoorden en jij dacht dat ik hem vermoordde.


  Je had het mis, en je had gelijk.


  Het spijt me werkelijk, maar verder kan ik er niet op ingaan. Ik heb waarschijnlijk al meer gezegd dan ik kwijt wilde. Nu ter zake. Bijgesloten zul je een document aantreffen. Na ondertekening van dat document zul je zestig procent van de aandelen van Tomkin Industries in handen krijgen. Met dat percentage aande- len kun je in de raad van bestuur zitting nemen. Je kunt de raad zelfs wijzigen. Justine en Gelda houden echter twintig procent elk. Jij zult je in een situatie bevinden die niet veel zal verschillen van de mijne. Denk er niet te lang over na, ga op je instincten af. Nu ben je van mijn wensen op de hoogte, Nicky. Dit is wat ik wil, met hart en ziel, als die laatste in mij nog leeft. Jij en Justine zullen spoedig gaan trouwen. Ik ben er ontzettend blij om dat jullie zoveel van elkaarhouden. Niemarid begrijpt beter dan ik hoeveel een goed huwelijk vandaag de dag waard is. Je bent nu een lid van de familie, in elk denkbaar opzicht.


  Als je nu tekent zul je me bijzonder gelukkig maken. Ik weet dat mijn maatschappij bij jou in goede handen is. Nu het volgende: er is één ding dat je na mijn overlijden meteen moet doen. Greydon zal je vertellen wat. Ongetwijfeld staat hij op dit ogenblik naast je.


  Vaarwel Nicky, en laat mijn meisjes weten dat ik van ze hou. Raphael Tomkin


  De brief was mede ondertekend door Greydon. De datum was juni .


  Nicholas nam plaats op de armleuning van Sato's stoel. Het duizelde hem en hij probeerde uit alle macht zijn zelfbeheersing te bewaren.


  'Meneer Linnear?'


  Langzaam hief Nicholas zijn hoofd op en werd er zich van bewust dat Greydon al enige tijd moeite deed om zijn aandacht te trekken.


  'Meneer Linnear, tekent u het aanhangsel?'


  Er gebeurden te veel dingen tegelijk. Nicholas voelde zich overweldigd. Zijn westerse helft produceerde ongekende emoties, zijn oosterse helft spande zich in om dezelfde emoties meteen te onderdrukken zodra ze de kop opstaken. Hij voelde zich voor het eerst van zijn leven in een positie gemanoeuvreerd waarin hij niet wist wat hem te doen stond. Want zijn wens was een paradoxale: hij wilde zijn emoties de vrije loop laten en tegelijkertijd wilde hij het niet. Sato had het echter bij het rechte eind gehad. In dit land werd alleen in de privé-sfeer uiting gegeven aan bepaalde emoties. De erfenis van de kolonel drong er echter op aan zijn gevoelens te laten gaan. De kolonel zou tegen hem gezegd hebben dat hij er goed aan deed, dat ook mannen mochten huilen, voelen, behoefte konden hebben aan troost op tijdstippen zoals deze; iedereen kende zulke gevoelens.


  En toch gaf hij via zijn gezichtsuitdrukking niets van zijn gevoelens prijs. Misschien dat Nangi, de mensenkenner, iets waarnam in de schittering in zijn ogen, maar de anderen konden van zijn gezicht niets aflezen. Maar Nangi zou het niet in zijn hoofd halen op dit pijnlijke ogenblik Nicholas over zijn gevoelens aan te spreken. Sinds Tomkin bewusteloos geraakt was, had de Japanner zijn gezicht volstrekt in de plooi gehouden.


  'Meneer Linnear?'


  Meteen na deze woorden bracht Nicholas zijn lichaam in de aanvalshouding, zonder zich daadwerkelijk te verroeren. Zijn spieren spanden zich. Daarna liep het uit de hand. Hij veerde overeind, bracht een arm omhoog en trok zijn vuist naar achteren in de aanvalspositie die hem in staat stelde meteen toe te stoten.


  'Ja?'


  Achter zijn brilleglazen knipperde Greydon razend snel met zijn oogleden en Nicholas dacht automatisch: wat doe ik nu? Hij had zich door zijn emoties laten meeslepen en stond op het punt om op primitieve wijze te reageren. Zijn lichaam had gereageerd op de aki-i-ninjoetsoe-traming, die de overhand op zijn gevoelens had genomen. Het was alsof hij nooit in Amerika geweest was en de Amerikaan als een natuurlijke vijand beschouwde. Hij beefde onderhuids - vibreerde, was juister - zoals hij tijdens spannende ogenblikken bij de training gedaan had. Jaho, de magie van de ninja, sloot alle wetten en beperkingen van de moderne samenleving buiten en had hem als een moordmachine in beweging gezet. Maar nu bevond hij zich niet in de prefectuur Nara, niet binnen de koele stenen muren van de Tensjin Sjoden Katori. Hij was niet langer een leerling, maar een sensei. Hij zou beter moeten weten. Maar hij was niet honderd procent oosters, hoezeer hij zich van het tegendeel probeerde te overtuigen.


  En op dat ogenblik, alsof een lawine van emoties langs de gletsjerwand van zijn geest gleed, begreep hij opeens dat hij de kolonel onbewust een diepgewortelde haat toedroeg omdat de man hem op de wereld had gezet met alle westerse genen, reacties en instincten die in de westerse samenleving gewoon waren. Een withete woede welde in hem op en hij wist vrijwel op hetzelfde moment wat hem te doen stond.


  Zijn lichaam ontspande zich en hij onderbrak bewust de adrenalinestroom die door hem heen was gegaan toen hij automatisch de aanvalspositie, de kokyoe soeroe, had aangenomen. Toen hij Grey-don de papieren overhandigde zei hij: 'Gun me even de tijd, wil je.'


  En vervolgens liep hij door het vertrek langs de wachtende Japanners die niet naar zijn gezicht durfden kijken en op fluistertoon over onbelangrijke zaken spraken.


  Hij begaf zich totaal ontspannen naar de bank waarop het lichaam van Tomkin lag. Hij knielde op de voorgeschreven wijze en boog zijn hoofd, een bevestiging van het feit dat hij in deze man het hoofd van de familie erkende. Even later verschilde het lijk van Tomkin niet van de andere lijken die hij tijdens zijn leven onder ogen gehad had. Voor hem lag een stoffelijk omhulsel. De fcami van de overledene vertoefde reeds elders.


  De openbaring - het gegeven dat zijn vader, de Barbaar met de Ronde Ogen, zijn leven onbewust had beïnvloed - schonk hem de nodige rust. Hoewel de kolonel met een ontembare passie genegenheid voor het Oosten opgevat had, had hij er nimmer deel van uitgemaakt. Hij was altijd de gai/ïn gebleven, en gedurende zijn hele leven had Nicholas onder dat besef geleden. Het bloed, het bloed!


  Ondanks hun goedbedoelde pogingen konden de Japanners die hij ontmoette zich nooit over het feit heen zetten dat hij, hoe dan ook, half westerling was.


  Door zijn kennismaking met Raphael Tomkin had Nicholas eindelijk beseft wie hij was en welke plaats hij in het leven moest innemen. Hij zag nu in dat zijn haat jegens Tomkin gedeeltelijk dezelfde haat was die hij zijn overleden vader had toegedragen. Hij was een oosterling, gevangen in een westers lichaam. Karma, lotsbestemming. Maar Nicholas zag nu in dat hij dat nooit had willen accepteren, dat hij zich al die jaren onbewust tegen zijn karma verzet had, net zoals hij zijn diepgewortelde haat genegeerd had. Nu was hij ertoe in staat te accepteren. De dood van Tomkin had hem de weg naar verlichting gewezen en daarvoor zou hij de man eeuwig dankbaar blijven. Hij besefte nu ook dat hij meer dan alleen haatgevoelens jegens Tomkin had gekoesterd. Hij had nooit werkelijk geloofd dat de man het monster was dat zijn dochters in hem zagen. Nicholas werd overspoeld door spijtgevoelens die, ondanks zijn oosterse genen, in hem opwelden.


  Hoewel hij ogenschijnlijk de dood van Tomkin betreurde, betreurde hij evengoed de dood van zijn vader. Tranen rolden als kiezels langs zijn wangen; kiezels die afkomstig waren uit zijn geestelijke Zen-tuin.


  Na een poosje stond Nicholas op. Zijn gezichtsuitdrukking was kalm, in de plooi, en zijn geest voelde bevrijd aan, bevrijd van de beperkingen die hij een halfuur geleden had ervaren. Hij begaf zich naar de plek waar Greydon geduldig op hem stond te wachten met de documenten en de brief. Hij herlas de brief, opnieuw gefascineerd door Tomkins inzicht in zijn psyche; blijkbaar had hij meer begrepen en geweten dan zijn lelijke Amerikaanse buitenkant had prijsgegeven.


  Bij de passage met betrekking tot Angela Didion stopte hij een ogenblik met lezen. Had Croaker gelijk gehad of niet? vroeg hij zich af. Hoe kon hij gelijk gehad hebben en er tegelijkertijd naast gezeten hebben? Schok na schok. Cirkels binnen een cirkel. De toon van de brief was vreemd, ook iets dat te denken gaf. Oosters in inzicht, met al die hinten die duidden op een werkelijkheid die anders was dan zich ogenschijnlijk liet aanzien.


  Nicholas staarde naar de brief. Nu las hij niet langer. In zijn ogen school een nietszeggende uitdrukking, maar nu was hij eindelijk in staat tussen de regels door te lezen. In de leegte tussen de regels vond hij gedeeltelijk de antwoorden op de vragen die hem bezighielden. Mediterend op een wijze die alleen de allergrootste krijgers van het Oosten zich eigen hadden gemaakt, begreep hij plotseling een heleboel. Eén ding stond daarbij centraal: deze ogenblikken waren de belangrijkste van zijn leven.


  Abrupt keek hij op en had Greydon in beeld. Nicholas' blik was scherp, alert. Omzichtig vouwde hij de brief tweemaal op en stopte die in de binnenzak van zijn jasje. 'Wat gebeurt er als ik niet teken ?'


  vroeg hij scherp.


  'Dat staat allemaal in het testament,' zei Greydon. 'Over de details kan ik me echter niet uitlaten. Als ik dat zou doen zou ik het vertrouwen dat Tomkin in me stelde beschamen. Ik kan je alleen zeggen dat in geval van een afwijzing van jouw kant de raad van bestuur over de benoeming van een nieuwe directeur zal beslissen.'


  'Maar wie zal het worden?' vroeg Nicholas. 'Ken je hem? Is hij goed? Zal hij de onderhandelingen blijven steunen? Zal hij het bedrijf leiden zoals Tomkin dat zou willen?'


  Greydon glimlachte zuinigjes. 'Wat moet ik daarop antwoorden, meneer Linnear? Meneer Tomkin wilde dat u zonder die voorkennis een besluit zou nemen.' Hij keek Nicholas een ogenblik recht in de ogen. 'Maar gelet op het feit dat u deze vragen stelt, denk ik dat u al een besluit hebt genomen.' Hij haalde een gouden vulpen te voorschijn en schroefde de dop eraf. De punt glom in het licht als een zwaardpunt.


  'Tomkin zei dat ik iets moest doen, als ik teken. Weet je wat dat is?'


  Greydon knikte. 'Inderdaad. Als de nieuwe directeur van Tomkin Industries moet u naar Washington gaan en daar met een heel bijzondere man spreken. Hij heet C. Gordon Minck. Ik heb zijn privé-nummer.'


  'Wie is dat?'


  'Ik heb geen idee.' De vulpen wachtte, zwevend in de lucht. Nicholas pakte het schrijfgerei aan en voelde het gewicht ervan tussen zijn vingers. Hij ontvouwde het document en streek het glad op Sato's bureau. Vervolgens schreef hij zijn naam op de daarvoor bestemde plek.


  Greydon knikte. 'Oké.' Hij pakte het document op, wapperde ermee tot de inkt was gedroogd en vouwde het vervolgens op. 'Met het testament ontvangt u een kopie van dit stuk.' Hij stak zijn hand uit. 'Succes, meneer Linnear.' Hij boog zijn hoofd. 'Nu wordt het voor mij tijd om de andere belanghebbenden bij Tomkin Industries op de hoogte te stellen en de begrafenis te regelen.'


  'Nee,' zei Nicholas, 'dat doe ik. En nog iets, Greydon, wacht met het plegen van telefoontjes met het hoofdkantoor tot ik zijn dochters gesproken heb.'


  'Natuurlijk, meneer Linnear, zoals u wilt.' Hij verliet het vertrek. Nicholas keek om zich heen. De anderen weigerden nog steeds hem aan te kijken.


  Hij liep naar hen toe en zei: 'Sato-san, Nangi-san, Isjii-san,'


  waarbij hij een formele buiging pleegde, 'ik ben benoemd als de opvolger. Tomkin Industries is nu mijn eigendom.' Hij wachtte hun reactie af, maar die bleef uit. Er was die dag te veel gebeurd om hen met deze mededeling uit hun evenwicht te brengen.


  Sato sprak als eerste: 'Gefeliciteerd, Linnear-san. Het spijt me dat dit zich via deze droeve gebeurtenis moest voltrekken.' Het kwam er krom en stijfjes uit.


  'Ik dank u voor uw medeleven.'


  Isjii gaf op eendere wijze blijk van zijn medeleven. Nangi deed er het zwijgen toe en dat kwam Nicholas uitstekend uit. Hij deed zijn volgende zet. 'Helaas zie ik me nu genoodzaakt meteen naar de Verenigde Staten terug te keren om daar alle regelingen voor de begrafenis te treffen. We zullen voortzetting van ons gesprek moeten uitstellen.'


  Iedereen boog.


  ''Karma,' zei Sato.


  'Maar wat betreft de voortzetting van onze samenwerking,' zei Nicholas. 'Ik zou graag zien dat die doorgang zou vinden. Daarom zal ik, zodra ik daartoe in de gelegenheid ben, naar Japan terugkeren. Maar gezien de omstandigheden voel ik me verplicht u iets te vertellen wat ik eigenlijk voor me wilde houden.' Nu had hij hun onverdeelde aandacht. Mooi, dacht hij. Daar gaan we.


  'Ik had aanvankelijk besloten er niet over te beginnen omdat ik vond dat ik eerst aanvullende bewijzen voor mijn verhaal moest verzamelen, maar de omstandigheden hebben me van gedachten doen veranderen. Omdat ik nu moet vertrekken wil ik als bewijs van mijn goede trouw de vraag die Nangi-san me stelde beantwoorden. Hij vroeg me of ik wist wat de straf, die als Woe-Sjing bekend staat, beoogde.' En vervolgens vertelde Nicholas hun de legende die hij ook Tomkin verteld had. Naarmate het verhaal vorderde, raakte de lucht geladen met een vreemde spanning.


  'Ik denk dat we allemaal eens goed moeten nadenken,' zei Nangi na afloop van Nicholas' relaas.


  Geüniformeerd ziekenhuispersoneel arriveerde ter plekke en wikkelde Tomkin voorzichtig in zilvergrijs plastic. Isjii vertrok. Vervolgens trokken Sato-san en de arts zich terug, maar Nangi, met een gezicht zo bleek als het witbepoederde gezicht van een geisja, bleef achter. Aandachtig keek hij naar Nicholas.


  'Over drie dagen,' zei Nangi, 'zal de kersebloesem tot leven komen en zich als een mystieke wolk onthullen. Enkele dagen achtereen zullen we een hemel op aarde ervaren. In de bloesem vinden we de bevestiging van ons bestaan. Als de bloesem verwelkt zullen we met de herinnering achterblijven.'


  'Zo is het leven.'


  


  KIOTO/TOKIO


  LENTE 1945-HERFST 1952


  -


  Toen Tanzan Nangi werd ontslagen uit het militaire hospitaal, waar hij langzaam maar zeker was hersteld, was het duidelijk dat zijn land de bloedige strijd op alle fronten zou gaan verliezen. Op maart werd hij uit het ziekenhuis ontslagen, bijna een jaar nadat hij drijvend op het geïmproviseerde vlot van de vliegtuigromp uit zee was gevist. In het hospitaal was hij opgelapt. Keer op keer had de chirurg zijn scalpel in hem gezet in een serie pogingen om de beschadigingen aan spieren en zenuwen ongedaan te maken. Ondanks die pogingen zou Nangi aan zijn linkeroog voorgoed blind blijven. Zijn oogleden werden aan elkaar genaaid om de tic, waar hij sinds het ongeluk last van had gehad, weg te nemen. Zijn benen vormden een medisch verhaal apart. Drie langdurige operaties hadden hem gedeeltelijk het gebruik van zijn beenspieren teruggegeven. Zijn benen hoefden gelukkig niet, zoals de artsen aanvankelijk vreesden, te worden geamputeerd, maar, zeiden ze tegen hem, hij zou helemaal opnieuw moeten leren lopen en dat zou een traag proces zijn, en pijnlijk bovendien. Het interesseerde Nangi nauwelijks. Hij was de god Jezus dankbaar, de god tot wie hij in duisternis had gebeden en die hem waardig had gekeurd te blijven leven.


  Van de ene plaats naar de andere reizen was in oorlogstijd voor een burger niet eenvoudig, zelfs niet voor een oorlogsheld. Als je geen uniform droeg, als je niet op weg was naar een legerbasis, werd je volslagen genegeerd. Japan, dat zich in woelige wateren bevond, verkeerde in een staat van chaos en de bureaucratische oorlogsmachinerie heerste over alle mensen. Maar te midden van die chaos, onder de dreigende, zich samenpakkende wolken, was het gevoel van eensgezindheid groter dan ooit. En Nangi slaagde erin een boer zover te krijgen dat deze hem een lift op zijn kar aanbood. Het werd een lange rit naar Nangi's geboorteplaats. De weg zat vol gaten en oneffenheden en meermalen moest de boer uitwijken om een militaire colonne vrije doorgang te verlenen.


  Nangi had zich de reis kunnen besparen. De lucht boven Tokio was zwart, een dichte rooklaag die niets te maken had met de wolken erboven. Verstikkende asdeeltjes zweefden door de lucht en bedekten kleding en huid, koekten aan in mond, neus en oren. Nangi was diep onder de indruk toen hij op de bok van de kar de stad binnenreed. Het leek alsof er geen enkel gebouw overeind was blijven staan. Tokio was een complete puinhoop. De harde wind maakte het onmogelijk de omvang van de verwoestingen juist te schatten. Hij moest voortdurend met de oogleden van zijn gezonde oog knipperen om het netvlies van asdeeltjes te vrijwaren. Gebouwen, huizenblokken, hele stadswijken waren in de as gelegd. Waar ooit het huis van Nangi's familie had gestaan waren bulldozers en grijpers druk aan het puinruimen. De enige draagmuur die nog overeind stond was zwartgeblakerd. Niemand kon deze verwoesting hebben overleefd, hield hij zich voor. De intense hitte van ontbrandende napalm en de harde wind - dezelfde wind die in het grootste deel van Tokio tijdens de grote brand in as had omgezet- hadden hun werk gedaan.


  Er zat voor Nangi niets anders op dan verder te reizen naar Kioto. Nangi was namelijk de belofte die hij Gotaro, de broer van Seitsji, had gedaan, niet vergeten.


  De eeuwenoude hoofdstad was voor een deel gespaard gebleven van de verwoesting die Tokio in een smeulend skelet had veranderd, maar er was nauwelijks voedsel te krijgen en velen leden honger. Nangi slaagde er echter in de hand te leggen op een bruinbrood, een pot jam, een klont boter en zesdaikon -witte radijsjes - en met deze kleine mondvoorraad als geschenk toog hij naar het huis van het gezin Sato.


  Daar trof hij een oude vrouw. Ze had een kaarsrechte rug, een verbeten trek om haar mond en staalgrijs haar dat ze in een knot op haar achterhoofd droeg. Haar ogen, omringd door een netwerk van fijne rimpels, namen hem argwanend op.


  'Ha/?' De vragende klank in haar stem was argwanend en Nangi herinnerde zich wat Gotaro hem over zijn grootmoeder verteld had. Het gezin Sato had vele gezinsleden verloren en intuïtief voelde ze aan dat hij opnieuw een droeve mededeling bracht. Te midden van de oorlogschaos was het niet erg waarschijnlijk dat ze al op de hoogte was gebracht van de dood van haar kleinzoon. Hij maakte een beleefde buiging en overhandigde haar het voedselpakket, vertelde haar vervolgens dat hij samen met Gotaro had gediend, en dat hij haar liet groeten.


  Ze snoof afkeurend. 'Gotaro heeft nooit enig respect voor mij getoond toen hij nog thuis was.' Maar ze was zichtbaar blij met het nieuws en na een korte buiging nodigde ze hem uit binnen te komen. Toen ze tegenover elkaar op detatamizatenen thee dronken van theebladeren die al meer dan één keer waren gebruikt, bracht ze hem op de hoogte van de verliezen die het gezin Sato had geleden. Nangi gaf beleefd antwoord en verstrikte zich in een netwerk van leugens in een poging de herhaalde vraag naar Gotaro's verblijfplaats te ontwijken. Hij kon zich er niet toe zetten de waarheid te vertellen.


  'De oorlog heeft het gezin stukgeslagen,' zei ze met een zucht,'precies zoals dit land aan stukken wordt geslagen. Wat de Amerikanen ons ook aandoen, dit land zal nooit meer hetzelfde land zijn.'


  Haar ogen stonden hard en Nangi prees zich gelukkig met het feit dat hij aan haar kant stond. Deze vrouw zou een formidabele vijand zijn. 'Maar ik ben niet bang voor de Amerikanen.' Ze zuchtte opnieuw, schudde haar hoofd en nipte van de thee.


  Net toen hij meende dat ze de draad van het gesprek was kwijtgeraakt, vatte ze die weer op. 'De Rus heeft zich in de strijd geworpen.'


  Ze zei het als betrof het een doodvonnis. 'Ze hebben tot het laatste ogenblik gewacht, tot duidelijk was hoe de strijd zou eindigen. Nu hebben ze zich met getrokken zwaard aan de zijde van de Amerikanen opgesteld, belust op een stukje van ons erfgoed.' Haar witte handen, bedekt door een huid met een porseleinen textuur, sloten zich onverwacht heftig rond de glanzende theekom.


  'Zie je deze kom, vriend van mijn kleinzoon?'


  Nangi deed wat van hem verwacht werd, hij keek naar de kom, dun, bijna doorschijnend in het licht dat door het raam naar binnen viel. Nangi knikte.


  'Een fraaie kom.'


  Oba-tsjama,de grootmoeder, knikte langzaam. 'Ze maken deel uit van een geschenk. Ze vormen mijn complete bezit. Ik kreeg de kommen, zes in totaal, van een vriend die op doortocht mijn huis bezocht. Ze vormden ook zijn laatste bezit. Hij is nu een van de velesokajin*.Ik smeekte hem hier te blijven, maar het bombardement op Tokio nam zijn laatste restje veerkracht weg. De gedachte binnen de stadsgrenzen te blijven was hem ondraaglijk. De arme man. Hij begreep niet eens waarom hij op de vlucht was geslagen.'


  '"Oba-tsjama," zei hij tegen me, "de afgelopen drie maanden werd ik door de bombardementen tot vier keer toe gedwongen de stad te ontvluchten. Mijn huis is niet meer. Mijn gezin is niet meer. Bij elke klap van de bommen sneuvelde een deel van Tang-antiek.


  *Sokajin -benaming voor stadsbewoners die tijdens de laatste oorlogsdagen hun heil zochten op het platteland.


  Dit zijn de laatste stukken. Ik zie dat het hier betrekkelijk rustig is. Neem deze geschenken van me aan en bevrijd me van deze laatste last. Als ik ze kwijt ben ben ik vrij om een nieuw leven te beginnen. Zelfs de verantwoordelijkheid voor deze kunstwerken is me te veel. Ertegenover staat dat ik door de oorlog andere dingen ben gaan waarderen." De man was als het ware door het vuur gelouterd, herboren. Stel je voor, ik zit hier te midden van vuur en ellende met een erfstuk van de Tang-dynastie in mijn hand!'


  Het ontzag in haar stem ontging Nangi niet en het verraste hem evenmin. Hij keek met hetzelfde gevoel van ontzag naar het kunstvoorwerp.Oba-tsjamaplaatste de kom voorzichtig op detatami.' Maar wat heeft het voor zin over kunstschatten van de oude wereld te praten als de Russen voor de deur staan? Spoedig zullen ze in gezelschap van de Amerikanen ons land binnenvallen en zal het met ons gedaan zijn.'


  In die wanhoop werd Nangi een ondertoon van woede gewaar, en van angst. Beide golden de komst van de Rus. Hij weerstond de aandrang om de ruimte die hen scheidde met zijn hand te overbruggen en een troostende arm om haar heen te slaan, om haar te verzekeren dat alles weer goed zou komen. Maar de woorden bleven hem in de keel steken en zijn hand wilde niet in beweging komen omdat hij wist dat hetnietgoed zou komen. Nooit meer. Hij stond op het punt eindelijk iets uit te brengen - wat dan ook, als de pijnlijke stilte maar werd doorbroken - toen er snel achtereen op de deur geklopt werd.


  Toenoba-tsjamaopstond en zich naar de deur begaf bleef Nangi roerloos zitten, met zijn rug naar de voordeur toe. Onbewust luisterde hij naar het gemompel van stemmen, dat na een korte stilte opnieuw begon. Het volgende ogenblik werd de deur gesloten en bleef het stil tot de oude vrouw weer tegenover hem plaatsnam. Ze hield haar hoofd gebogen. 'Dat was iemand met nieuws over Gotaro-tsjan.' Haar stem klonk iel. 'Hij zal nooit meer naar huis terugkeren.'


  Misschien drukte ze zich bewust poëtisch uit, maar Nangi vermoedde het tegendeel. Gotaro was voor haar van bijzondere betekenis geweest, zoals dat ook voor Nangi het geval was geweest. Stofjes dansten in het zonlicht tussen hen in. Het feit dat ze allebei een schijn van zelfbeheersing in stand hielden, vergrootte de leegte. De geluiden van het passerende verkeer klonken veraf. Het eind van een tijdperk naderde met rasse schreden. Een toekomst vol zwarte rozen wachtte. Maar de reuk van het verleden zou nooit ongedaan gemaakt kunnen worden, ondanks de duistere onzekerheid die de onbekende toekomst voor hen in petto had.Oba-tsjamastraalde een gevoel van wanhoop uit, hoewel ze dapper probeerde haar gevoelens voor zich te houden. De hulpeloosheid van de situatie liet Nangi niet onberoerd. Haar leven was door haarkarmavernietigd en haar hart bloedde vanwege het nieuwe verlies van een dierbare, de zoveelste in de reeks bittere verliezen.


  Het volgende ogenblik schoot hem een gedicht te binnen - geenhaikoe,maar een gedicht, een weloverwogen rangschikking van woorden. Het gedicht was gemaakt door Tsijo, de achttiende-eeuwse dichteres, de bekendste van Japans dichtende vrouwen uit die periode. Het gedicht betrof de dood van haar zoontje. Nangi sprak de woorden hardop uit: 'De vlinder, waar moet hij heen -' Maar voor hij verder kon gaan vloeiden de tranen hen over de wangen.Oba-tsjamaverloor, ondanks haar verdriet, haar goede manieren niet uit het oog. Ze keerde hem haar rug toe. Hij keek naar haar schokkende schouders, mager en broos als oververhit porselein. Haar grijze hoofd erboven hield zich roerloos. Na een poosje vroeg hij kalm:'Oba-tsjama,waar is Seitsji-san?


  Ik had verwacht hem hier aan te treffen.'


  Ze staarde naar detatami,op zoek naar kleine fouten, leek het. Ze keek niet op. Het volgende ogenblik bewoog ze als met tegenzin haar lichaam. 'Hij is op pelgrimstocht, naar het mausoleum van Tokoegawa in het Nikkopark.'


  Nangi boog. 'Met uw goedvinden,oba-tsjama,ga ik daar nu naar hem op zoek. Zijn plaats is hier, op dezetatami,bij zijn familie, niet bij de geesten van overledenen.'


  Nu hief de oude vrouw haar hoofd op en werd Nangi zich bewust van de trilling die haar oogleden bijna voortdurend in beweging hield. 'Ik zou het heel prettig vinden ... als mijn andere kleinzoon bij me was.' Tranen glinsterden als diamanten speldeprikken in haar ooghoeken, alsof ze zich een enorme wilsinspanning moest getroosten om niet in zijn nabijheid in tranen uit te barsten. Nangi concludeerde dat het de hoogste tijd werd haar in de gelegenheid te stellen haar bedroefdheid alleen te verwerken. Hij maakte een formele buiging, bedankte haar voor haar gastvrijheid en kwam op stijve benen overeind.


  'Tanzan-san.' Het was voor het eerst dat ze zijn naam gebruikte.


  'Als je Seitsji vindt en hem hierheen brengt, blijf dan bij ons.' Het klonk niet als een verzoek, maar als een bevel. 'Elke jongeman heeft recht op een thuis.'


  Het dichte groen in de omgeving van het mausoleum was een verademing na de grijze rooklagen boven Tokio waar legioenen van burgers de tonnen puin doorzochten op zoek naar overlevenden en in plaats daarvan slechts geblakerde skeletten aantroffen, als oogst van wanhoop en dood.


  Hier bepaalde een lichte frisse bries de sfeer. De toppen van de bomen bogen zich in de wind, insekten zoemden en vogels kwetterden hun lied. Van het geheel ging een rust uit die Nangi heel lang geleden voor het laatst had ervaren.


  Via een stenen voetgangersbrug stak Nangi een smalle stroom over en vervolgde via een smal on verhard pad zijn tocht naar de top van de heuvel. Hij passeerde de poort van Jomei en de tombe van Tokoegawa. Hij had hetoba-tsjamaniet verteld - omdat hij het tijdstip er niet geschikt voor achtte - maar ook hij had als schooljongen vele uren in stille overpeinzing in deze rustgevende omgeving doorgebracht. De plek die nauw verbonden was met de Japanse geschiedenis was uitermate geschikt om te mediteren. Dat met hetshogunaatvan Jejasoe Tokoegawa de geschiedenis van Japan was begonnen, daarover koesterde Nangi geen enkele twijfel. Maar pas de laatste, hectische jaren van zijn bestaan was hij van die mening overtuigd geraakt. Deshogunwas de eerste geweest van een reeks heersers die erin was geslaagd de altijd ruziëndedaimyö -plaatselijke heersers - tot de orde te roepen en in een natie te verenigen. Hij was de enige geweest die over voldoende kracht en geslepenheid beschikt had om deze machtige heersers zijn wil op te leggen.


  Daarna was het tweehonderdjarige vredesrijk begonnen en was de koers die Japan in vroegere eeuwen gevolgd had definitief gewijzigd. Tokoegawa had ook een eind gemaakt aan de heerschappij van desamoeraLVoor beroepssoldaten was in vredestijd geen plaats. Langzaam maar zeker waren de meesten van beroep veranderd of kregen ambtelijke functies toegewezen. Hun kaste veranderde in die van een 'dienende adel'. Nangi had het tijdens zijn schooltijd vaak genoeg te horen gekregen dat het huidige Japanse regeringsstelsel door Tokoegawa was bedacht en geperfectioneerd. Om deze verklaring beter te kunnen begrijpen had Nangi zich uit vrije wil in de geschiedenisboeken gestort en zodoende kennis opgedaan over perioden die door zijn leraren waren overgeslagen. En in die boeken had hij de bewijzen gevonden waarnaar hij zocht.


  Tegen het eind van de regeringsperiode van Tokoegawa hadden de families Tsjosjoe en Satsoema twee geduchte machten gevormd die er elk op uit waren de regering omver te werpen. Maar hun pogingen veroorzaakten zoveel weerstand bij het volk dat ze ten slotte, uitgeput, door de familie Meiji aan de kant werden gezet. Tegen het eind van hun regeringsperiode lieten ze een a-politieke burgerbureaucratie achter.


  De erfenis van Tokoegawa.


  Nu waren er opnieuw veranderingen op til en Nangi, die op dat ogenblik de trappen van het mausoleum van Tokoegawa betrad, bedacht dat hij maar wat graag een positieve bijdrage wilde leveren aan de herstelperiode die na afloop van de oorlog zou inzetten. Tot elke prijs moest worden voorkomen dat Japan tussen de politieke belangen van haar vijandige bondgenoten zou worden vermalen. Nangi bleef staan en keek haastig om zich heen. Hij was alleen, leek het. Hij draaide zich om, verliet het pad en verdween onder de bomen. Op een open plek bleef hij staan en verruilde daar zijn legeruniform voor de burgerkleding die hij in een kleine reistas met zich meedroeg. Hij rolde zijn uniform op tot een bal en hield er een brandende lucifer bij. Het duurde even, maar na afloop van het eigenmachtig uitgevoerde ritueel lagen er slechts asresten aan zijn voeten. Hij voltooide zijn daad door de asresten met zijn schoenpunt in de aarde te drukken. Toen dat gedaan was, keerde hij terug naar het pad en zette zijn speurtocht naar Seitsji Sato voort. Seitsji leek nauwelijks op zijn omgekomen broer. Het ontbrak hem, bij voorbeeld, aan de wilde humor die Gotaro had gekenmerkt en die de omgang met de laatste zo gemakkelijk had gemaakt. Seitsji was een jongen die in oorlogstijd snel volwassen geworden was, een jongeman met een serieuze kijk op het leven.


  Nangi kwam er echter al gauw achter dat Seitsji over een goed stel hersens beschikte - wat het onmogelijk maakte hem als een schooljongen te behandelen - en hij stond open voor nieuwe en ongewone dingen. Nangi en Seitsji hadden al snel het grootste vertrouwen in eikaars kunnen.


  Wat Seitsji betrof, hij wist het nieuws van de dood van zijn broer goed te verwerken. Toen Nangi hem voor het eerst zag bevond hij zich in de schaduw van het mausoleum, een roerloze gedaante op een beschaduwde plek, afgetekend tegen het inktzwart van de ingang van het graf. Nangi had zich met naam en toenaam voorgesteld en ze hadden lang met elkaar gesproken. Halverwege het gesprek verscheen er een veelbetekenende blik in de ogen van de jonge Seitsji. Met de intuïtie die de jeugd eigen is had hij gezegd: 'Je komt me vertellen dat Gotaro-san dood is.'


  'Hij stierf als eensamoerai,'zei Nangi.


  Seitsji schonk hem een bevreemde blik. 'Dat zal hem minder goed gedaan hebben dan mij,' zei Seitsji die zich inmiddels blijkbaar had verzoend met het feit dat hij zijn broer nooit meer terug zou zien.


  'Hij was een echte Japanner,' zei Nangi. 'Zijn ... zijn geloof in een andere god deed niets aan dat feit af.' De toon van zijn stem veranderde ineens. 'Hij redde mijn leven.'


  Wat ze uiteindelijk gemeen hadden was de wens niet in de nadagen van de oorlog om te komen. Geen van beiden voelden ze zich keizerlijke soldaten; ze beschouwden zich zeker niet alskamikaze,die zich blindelings in opdracht van hogerhand op hun doel stortten. Toch waren ze ondanks alle bedenkingen echte patriotten. Hun liefde voor hun land gaf hun extra kracht. Nangi was er maar wat op gespitst zijn land zo snel mogelijk in ere hersteld te zien. Seitsji was jong genoeg om er een idealistische wereldbeschouwing op na te houden. Samen, dacht Nangi, zouden ze onverslaanbaar zijn. Met deze gedachte in zijn achterhoofd nam hij de scholing van Seitsji op zich. Hij onderwees de jongen inkanriodo,de Nieuwe Weg van de moderne Japanner, die zoalsboesjidoverlichting zou brengen. Seitsji maakte omstreeks die tijd zijn laatste studiejaar aan de universiteit van Kioto af. Nangi was voor hem op zoek gegaan naar een voorbeeld, waarmee hij Seitsji Sato voorgoed kon overtuigen van de nieuwe manier van denken. Hij vroeg Seitsji of deze wist wat in het naoorlogse Japan de snelste en zekerste weg naar een politieke machtspositie was.


  Seitsji had zijn schouders opgehaald. 'Het Nationale Dieet, natuurlijk,' zei hij met de absolute zekerheid van de jeugd. 'Daar ontlenen toch alle politici hun kracht aan?'


  Nangi schudde zijn hoofd. 'Luister naar me, Seitsji-san, geen van Tojo's ministers zat ooit in het parlement. Het zijn allemaal voormalige bureaucraten. Telkens als je je belangstelling voelt verflauwen moetje daaraan denken.'


  'Maar ik heb er totaal geen zin in om ambtenaar te worden,'


  klaagde Seitsji. 'En ik kan niet begrijpen waarom jij dat zo graag wilt.'


  'Heb je ooit gehoord van het begriptenno no kanrilHet is de definitie van de Japanse ambtenaar die uit naam van de keizer zitting neemt in het parlement. De band met de keizer levert hem de status vankanop, een woord dat zijn oorsprong in de Chinese taal vindt. Vroeger werd metkaneen Chinese heerser aangeduid die als een soort burgemeester over een stad regeerde.Kanis macht, Seitsji, geloof me. En wat de Amerikaanse bezettingstroepen ook met ons zullen voorhebben,kanzal Japan regeren en het opnieuw groot maken.'


  De geschiedenis bewees dat Nangi het bij het rechte eind had. Via generaal MacArthurs SCAPveranderden de bezetters het complete ambtelijke bestuursapparaat. Ze begonnen in en zeven jaar later was hun werk voltooid.


  Het militaire bestand werd gehalveerd en nog eens gehalveerd. De Amerikanen wilden in geen geval een herhaling van de afgelo-pen oorlog. Maar ze begrepen niets van de aard van de Japanner. Ze voorzagen niet waartoe hun ingrepen zouden leiden. Ze verloren uit het oog dat het ministerie van Defensie altijd de grote tegenhanger van Economische Zaken was geweest, en door die eerste te kortwieken verstevigden ze de positie van de laatste.


  Naarmate de hervormingen en ingrepen werden uitgevoerd werd er steeds vaker een beroep gedaan op bepaalde invloedrijke leden van dezaibatsoe,de grote, vrijwel uitsluitend door complete families geleide bedrijven die, ironisch genoeg, enkele jaren geleden hun macht hadden aangewend om Japan de oorlog te laten beginnen. Toen dezaibatsoeopnieuw greep op 's lands economie kregen vormden ze een machtsvacuüm waarbinnen ze goed gedijden. Kort nadat het ministerie van Handel en Industrie werd schoongeveegd en tweeënveertig ambtenaren van het ministerie hun baan verloren wist Tanzan Nangi een baantje bij de afdeling grondstoffen te bemachtigen. Datwasinjuni en de toenmalige staatssecretaris was maar wat blij met zijn komst. Nangi had de juiste scholen bezocht en, wat net zo belangrijk was, hij had een onbesmet oorlogsverleden. Zijn rang was nooit hoog genoeg geweest om de aandacht van de oorlogstribunalen op zich te vestigen. Bovendien was hij kort voor het uitbreken van de oorlog werkzaam geweest in een zogeheteneidan,een stichting die bedrijven van economische adviezen voorzag. Hij had binnen enkele weken de draad van zijn vroegere bestaan weer opgepakt. Bovendien had MacArthur van zijn superieuren opdracht gekregen via de Japanse ministeries veranderingen te bewerkstelligen en niet rechtstreeks te werk te gaan. Dat gaf de slimste ministers een excuus om fouten te maken en die op de Amerikaanse inmenging af te schuiven. Okoeda, Nangi's opdrachtgever, legde dit de laatste uit toen deze had bewezen vakbekwaam voor de functie te zijn, wat niet lang had geduurd.


  'We gaan als volgt te werk,' had Okoeda gezegd. 'We volgen de bevelen van de Amerikanen op, maar slechts tot op een niveau waarop ze kunnen controleren of we wel gehoorzaam zijn. Aan de basis, waar het hen onmogelijk is controle uit te oefenen, voorzien we onze ambtenaren naar eigen inzicht van richtlijnen.'


  En, zoals Okoeda Nangi op zekere dag vertelde: 'De huidige bureaucratie is de eerste crisis al te boven gekomen. Op een goede dag moest ik bij minister Hosjijima op het matje komen. Het was duidelijk dat iets hem behoorlijk dwarszat. Hij ijsbeerde door zijn kantoor en zei: "MacArthur dreigt zich rechtstreeks tot het volk te wenden om op hun advies de nieuwe grondwet te laten invullen." Hij draaide zich om en keek me aan. "Weet je wat dat zou betekenen? We kunnen niet toestaan dat het volk rechtstreeks zeggen-schap krijgt. We zouden onze machtspositie verliezen. Eén lid van het proletariaat in de regeling zou al betekenen dat we aan de verliezende hand zijn. We moeten ons in woord en daad verzetten tegen dit voorgenomen besluit. We willen geen grondwet naar een model van MacArthur."'


  Er verscheen een glimlach op Okoeda's lippen. 'Weet je hoe we het gaan aanpakken, Nangi-san?'


  Tijdens de maanden die volgden werd een plan uitgevoerd dat de nieuwe Japanse regering stevig in het zadel hielp. De wanhopige pogingen van het land van de Rijzende Zon om de economie zo snel mogelijk weer op poten te helpen maakten het noodzakelijk het overschot aan ambtenaren zo snel mogelijk te lozen. De politieke leiders waren over het algemeen onbekwaam omdat de bezetter politici had opgeroepen die al twintig jaar of langer niet actief waren geweest in de politiek. Herhaaldelijk maakte Nangi het mee dat ministers die een vergadering bijwoonden secretarissen meebrachten die voor hen de antwoorden op de vragen gaven. Het werd ook duidelijk dat de Amerikanen nauwelijks invloed konden uitoefenen. Op het ministerie waar Nangi werkzaam was werden besluiten genomen die botweg werden doorgedrukt, zonder daartoe toestemming van de Amerikanen te vragen.


  Nangi's nieuwe functie bracht met zich mee dat hij talloze eigenmachtig bedachte regeringsbesluiten moest doorvoeren; besluiten waarmee de minister zich niet kon bemoeien omdat hij het te druk had met andere zaken van belang. Nangi was onder meer belast met het toezicht op de mijnen in Japan.


  De Morozoemi Delfstoffenmaatschappij, bij voorbeeld, was hard toe aan een ingrijpende bedrijfsreorganisatie en Nangi werd met die taak belast. Alle topfunctionarissen waren inmiddels voor een tribunaal verschenen en vrijwel zonder uitzondering als oorlogsmisdadiger gebrandmerkt. Per slot van rekening had Morozoemi tijdens de oorlogsjaren enorme hoeveelheden staal ten behoeve van de oorlogsindustrie geleverd. De vroegere directeur had in uit handen van Tojo verschillende onderscheidingen mogen ontvangen voor zijn bijdrage aan de oorlogsinspanning. Maar Morozoemi was voor Japan van te vitaal belang om te laten verdwijnen. En nadat SCAP de grootste boosdoeners terechtgesteld had kreeg Nangi opdracht hetkonzernopnieuw met bekwame krachten te bemannen. Nangi kweet zich met het grootste plezier van die taak en benoemde prompt Seitsji Sato tot hoofd van de afdeling produktie, een baan die in andere tijden voor een jongen van nauwelijks achttien jaar niet zou zijn weggelegd. Maar Seitsji beschikte over een goed stel hersens en had al gauw door hoe het bedrijfin elkaar zat. Voorts had hij een gave ontwikkeld die hem in staat stelde gemakkelijk met ouderen om te gaan. Zijn benoeming werd door de bedrijfstop zonder morren aanvaard.


  De twee vrienden deelden inmiddels een comfortabele flat in een van de nieuw herrezen buitenwijken van Tokio. Zodra ze over enig inkomen beschikten had Nangioba-tsjamaverzocht bij hen in te trekken. En hoewel ze het best naar haar zin had in haar huisje in het rustieke Kioto, maakte haar leeftijd het haar vrijwel onmogelijk om als alleenstaande verder door het leven te gaan.


  Op een avond in , toen Nangi vroeger dan gewoonlijk huiswaarts keerde, deedoba-tsjamazoals altijd de deur voor hem open. Ze negeerde zijn protesten en haastte zich om thee te zetten. Bij de thee serveerde ze versgebakken rijstkoekjes, in die dagen een traktatie.


  Nangi sloeg haar afwezig gade toen ze het ritueel van het theezetten doorliep en toen het bleekgroene brouwsel de juiste densiteit had bood ze hem de eerste kom aan. Toen ze haar kom had gevuld en de eerste nip nam, vond ze dat de stilte lang genoeg geduurd had.


  'Als je last van je benen hebt zal ik je pillen halen.' Haar leeftijd was er de oorzaak van dat ze tegenwoordig heel direct was in de benadering van haar huisgenoten. In ieder geval zag ze geen enkele reden om via een verbale omweg te refereren aan kwetsuren die tijdens de oorlog waren opgelopen. Ze was de goede geesten maar wat dankbaar dat Nangi de plaats van Gotaro-san had ingenomen.


  'Ik heb momenteel geen last van mijn benen,oba-tsjama.'


  Van buiten drongen de geluiden van de verkeersdrukte tot hen door. Militaire transporten van de bezetters vormden de hoofdmoot van de verkeersstroom.


  'Wat zit je dwars?'


  Nangi keek op. 'Mijn werk op het ministerie. Ik werk hard en doe mijn uiterste best, maar toch zie ik nauwelijks enige vooruitgang.Obi-san,die jonger is dan ik en veel minder kundig, is inmiddels tot afdelingshoofd benoemd.'


  Nangi boog zijn hoofd om de tranen te verbergen die in zijn ooghoeken opwelden. 'Het is niet eerlijk,oba-tsjama.Ik maak meer uren dan de meesten. Ik los problemen voor mijn superieuren op. De minister doet een beroep op mij als hij zich ergens geen raad mee weet, maar hij nodigt me nooit uit om na werktijd iets met hem te drinken. Hij neemt me nooit in vertrouwen. Op de afdeling ben ik een buitenstaander.'


  De oude vrouw hield zich roerloos als een stenen boeddha. 'Deze Obi-san,' zei ze bedachtzaam, 'studeerde toch af aan dezelfde universiteit als waar de minister ooit afstudeerde?'


  Nangi knikte.


  'En jij, mijn zoon, waar studeerde jij af?'


  'Aan de Keijo,oba-tsjama.'


  'Aha.' Ze knikte alsof haar veel duidelijk werd; alsof hij haar een sleutel tot een moeilijke code had aangereikt. 'Dat zegt dan voldoende. Je hoort niet bij hun kliek. Volgens mijn kleinzoon ben je eensenseiin geschiedenis. Ben je nu de lessen al vergeten die je uit de geschiedenis kan trekken ? De benoeming van desamoerai-zmb-tenaren hing altijd af van hun relatie tot de keizer, niet van hun prestaties.' Ze nipte opnieuw van haar thee. 'Waarom zou het vandaag de dag anders gaan ? Denk je werkelijk dat de bemoeienissen van deiteki -de barbaren - drastische veranderingen teweeg zullen brengen ?' Ze snoof en drukte zodoende haar minachting uit.


  'Jij, mijn zoon, moet leren hoe je binnen het systeem te werk moet gaan.'


  'Ik doe wat ik kan,' zei Nangi met enige scherpte in zijn stem.


  'Maar ik kan onmogelijk tegen de stroom in zwemmen. Keijo is een vrijwel onbekende universiteit. Op het ministerie ken ik slechts een man die daar afstudeerde. En hij bezocht de universiteit toen ik al lang afgestudeerd was, dus aan hem heb ik niets.'


  'Ach, schei toch uit met dat gejammer, Nangi,' beetoba-tsjamahem toe. 'Je klinkt als een baby. In mijn huis wil ik dit geklaag niet horen, duidelijk?'


  Nangi wreef zijn ogen droog. 'Mijn verontschuldigingen. Mijn frustraties werden me een ogenblik te veel.'


  Ze snoof opnieuw en Nangi kromp inwendig ineen. Hij voelde zich al te nadrukkelijk het onderwerp van haar minachting. 'Wat weetje van pijn, lijden en hongeren naar veranderingen ? Je bent pas negenentwintig. Als je zo oud bent als ik mag je af en toe klagen, maar nu nog niet.' Ze rechtte haar schouders. 'Welnu, we moeten doen wat gedaan moet worden. En dat betekent niet dat je je beklag moet doen over een systeem dat jou negeen. De band tussen studiegenoten is groot en zeker onder ministers. We moeten naar andere mogelijkheden zoeken. Enfin, het zal je onmogelijk zijn je in te werken bij dezaibatsoe,want geld heb je nauwelijks. Voorts ben je niet op de een of andere wijze verbonden met een minister en de kansen, dat je je via een huwelijk in een invloedrijke familie kan inwerken, zijn gering. Ja?'


  'Ja,' zei Nangi zacht. De uitbarsting van zijn maandenlang opgehoopte frustraties had geen opluchting gebracht. In plaats daarvan was hij zich bewust van een dof gevoel van verslagenheid.


  'Kop op, Tanzan-tsjan,' zei de oude vrouw. 'Ik wil je ogen zien als ik tot je spreek.' Nangi gehoorzaamde. 'Je ziet eruit alsof alles verloren is, mijn zoon, maar dat is een vergissing, een beoordelingsfout.' Ze klonk nu iets vriendelijker. 'Je hebt het er voortdurend over hoe onmisbaar je op het ministerie bent. Nou, dan wordt het tijd dat je die onmisbaarheid gaat gebruiken.'


  Hij knikte.


  'Ik heb begrepen,' vervolgde ze, 'dat iedereen voor een promotie moet wqrden voorgedragen door een meerdere. Wie is jouwsem-pai?'


  'Ik heb niemand in mijn omgeving die mij voor promotie kan voordragen,oba-tsjama.Op het ministerie ben ik een soort eenmans-adviesbureau.'


  'Ah.' De oude vrouw strengelde haar vingers op haar schoot ineen. 'Nu zijn we bij de kern van het probleem beland.' Ze sloot haar ogen en concentreerde zich. 'Ken je misschien een minister die uit de prefectuur Jamagoetsji, jouw geboortestreek, afkomstig is?'


  Nangi dacht een ogenblik na. 'De enige hoge ambtenaar die uit mijn geboortestreek afkomstig is, is Joitsjiro Makita. Hij woonde zelfs in het dorp waar ik opgroeide.'


  'Kun je daar geen gebruik van maken?'


  'Makita-san werd door een tribunaal als oorlogsmisdadiger gebrandmerkt. Hij zit momenteel zijn straf uit in de gevangenis van Soegamo.'


  Nu verscheen er een glimlach omoba-tsjama 'slippen. 'Je hebt de laatste tijd zo hard gewerkt dat je blijkbaar het nieuws niet hebt bijgehouden. Makita-san was onlangs in het nieuws. Toen de Amerikanen in Saipan veroverden verklaarde Makita openlijk dat de oorlog voor Japan verloren was en dat we er beter aan deden ons over te geven.


  Tojo was woedend. Ach, wie kan het hem kwalijk nemen. In die dagen was het in de mond nemen van het woord "overgave" ongehoord.'


  'Maar Makita-san had gelijk.'


  'O ja.' Ze knikte met haar grijze hoofd. 'Meer dan. Maar Tojo riep hem tot de orde. Minister of niet, dergelijke praat werd hem verboden. Als hoofd van de kempeitai had hij Makita-san kunnen laten executeren. Maar dat deed hij niet. De minister had namelijk een aantal invloedrijke vrienden in de keizerlijke hofhouding en die vrienden beschikten over voldoende macht om Makita het leven te redden.'


  Oba-tsjama schonk opnieuw haar kom vol thee. 'Deze feiten zijn pas aan het licht gekomen. Vorige week werd Makita vrijgesproken van alle blaam. Binnenkort wordt hij vrijgelaten. Weet je, mijn zoon, Makita-san was in drie achtereenvolgende kabinetten een belangrijk man. Toen het vierde werd gevormd, werd hij minister. Dat maakt hem tot een sempaiazn wie je iets hebt, nietwaar?'


  'Haf.'


  Oba-tsajama glimlachte charmant. 'Eet je rijstkoekjes op, mijn zoon, ik heb ze niet voor niets gebakken. Integendeel, ik heb ze speciaal voor jou gebakken.'


  De Soegamo was een deprimerende plek, maar dat had niets te maken met het uiterlijk van de gevangenis. De gebouwen en kantoren zagen er zelfs heel gewoon uit, als die van een bedrijf. Maar de sfeer was er drukkend.


  De onverschilligheid van diegenen die er de leiding hadden maakten Nangi meer dan boos. Natuurlijk, het waren iteki - buitenlandse barbaren - die de dienst uitmaakten. Maar de dagelijkse leiding was in handen van Japanners en hun gedrag maakte Nangi woedend.


  Nangi had er drie weken voor nodig om alle schijven te passeren die als een gordiaanse knoop rond de Soegamo waren opgezet. De minister zelf hielp Nangi een handje, hoewel hij er geen weet van had dat de handtekening die hij op een blanco formulier plaatste de met pantserstaai beklede deuren van de gevangenis voor Nangi openstelden. De sfeer van verslagenheid overheerste binnen de muren. Alle toegangen werden door traliehekken bezet. Het feit dat aan Makita-sans vrijlating werd gewerkt was er de oorzaak van dat tijdens hun gesprek het stalen gaasnetwerk tussen hen in ontbrak. Nangi had Makita slechts eenmaal gezien, afgebeeld op een foto ter illustratie van een artikel dat zijn benoeming tot minister meldde. Hij herinnerde zich het gezicht van de man als rond, opgewekt en met een joviale uitstraling. De Makita die nu voor hem verscheen was een ander mens, mager, met afhangende schouders en ingevallen wangen. Zijn gelaatskleur zag er ongezond uit, grauw in plaats van bleek.


  Maar het opvallendst was dat zijn gezicht in plaats van rond nu langwerpig oogde. Nangi gaf geen enkele blijk van zijn schrik toen hij een formele buiging maakte en zich voorstelde.


  Makita knikte afwezig en zei: 'Aardig van je dat je me komt opzoeken,' alsof hij precies wist waarom Nangi op bezoek kwam. Hij voltooide de zin met een handgebaar dat van alles kon betekenen. 'Ik hoop datje er geen bezwaar tegen hebt me op een wandeling buiten te vergezellen.'


  'Buiten' was een smalle betonstrook tussen twee gebouwen van het gevangeniscomplex. Aan het eind ervan bevond zich een muur die te hoog en te glad was om te kunnen beklimmen. Niettemin werd de muur afgetopt door een barricade van glasscherven en prikkeldraad. Aan de andere kant werd de strook begrensd door een wachttoren. Het teerdek van de wandelstrook was hard en gaf niet mee.


  'Als ik aan de zwijgzame kant ben,' zei Makita, 'komt dat omdat ik het voeren van gesprekken ben ontwend.' Hij liep met zijn handen op zijn rug, met gebogen hoofd. Hij bewoog zich moeizaam voort, schuifelend als een oude man.


  Nangi wist op dat ogenblik niet hoe hij de zaak moest aanpakken. Kon deze oude, gebogen man ooit met succes zijn sempai worden?


  Hoewel hij zich veel van de ontmoeting had voorgesteld, was het in levenden lijve aanschouwen van de man een ware ontgoocheling. Het had er alles van weg dat 's mans beste tijd ver achter hem lag. Nangi stond op het punt zijn excuses te maken en te zeggen dat zijn komst een vergissing was toen Makita zich tot hem wendde.


  'Zou je me nu willen vertellen waarom je de moeite hebt genomen me in deze onderwereld te komen opzoeken, jongeman?'


  ' Kanriodo.' Nangi zei het automatisch, zondererbij na te denken.


  'Ik zoek in het nieuwe Japan naar een weg die mij mogelijkheden biedt.'


  'Aha.' En tijdens de daaropvolgende seconden zei Makita helemaal niets, maar zijn kin kwam langzaam iets omhoog.


  'Op welk ministerie werk je?'


  'Handel en Industrie, de afdeling delfstoffen.'


  'Hmm.' Makita leek in gedachten verzonken, maar Nangi zag dat zijn tred iets veerkrachtiger werd. 'Weetje, Nangi-san, de Amerikanen zijn op dit ogenblik beduchter voor de rode dreiging dan voor ons, een verslagen mogendheid.


  Toen SCAP de bezem door het land haalde lieten ze over één ding geen enkele twijfel bestaan. Omdat wij ons alle ellende zelf op de hals hadden gehaald waren de geallieerden niet van plan onze economische problemen op te lossen. Een interessante aanpak, Nangi-san, en een beoordelingsfout. Ons in de steek laten zou hebben betekend dat Japan binnen afzienbare tijd rijp zou zijn geweest voor een communistische revolutie. Dus draaiden de Amerikanen snel bij en verstrekten de ene lening na de andere. Daarmee werd minstens één positief punt bereikt. Ze bevrijdden ons van de doorn in onze zij, de zaibatsoe. Zoals je weet, Nangi-san, waren het de grote kartels die in een oorlog reusachtige winstmogelijkheden zagen. Zij hadden de macht in handen en groeven hun eigen graf. SCAP kwam, terecht, tot de conclusie dat de schuld van alle ellende moest worden gezocht bij diegenen die belang hadden bij een oorlogsindustrie. Maar nu hebben de ministeries de macht in handen en nu op een ministerie werken lijkt mij zoiets als een verblijf in het beloofde land. Enfin, Japan zal de komende jaren als buffer tegen het communisme worden ingezet, als een blokkade tegen verdere verspreiding van het rode gevaar. Met dat gegeven in gedachten is het logisch dat SCAP zich alle moeite zal getroosten om onze economie zo snel mogelijk weer gezond te maken.' Makita bleef staan en wendde zich tot Nangi. 'En weet jij hoe ze dat zullen doen, jongeman ?'


  'Ik vrees van niet, meneer.'


  'Via de internationale handel, natuurlijk.' Ze begonnen opnieuw te lopen, nagestaard door de waakzame cipiers. 'En met het oog daarop is het waarschijnlijk dat het ministerie van Handel en Industrie haar machtspositie zal gaan verliezen.'


  Een poosje bleef het stil. Nangi had het idee dat buiten de gevangenismuren de wind was opgestoken, maar dat viel moeilijk te bepalen. De zon werd in ieder geval aan het zicht onttrokken door donkere, grijze wolken. Hij slikte. De barometer zou dalen. Er was storm op komst.


  'Op het ministerie zijn de partijen in twee kampen verdeeld,' zei Nangi. 'Het ene kamp gelooft in seisan foekko setsoe, herstel via produktie of, om precies te zijn, de wederopbouw van de zware industrie. De andere helft houdt het op tsoeka kaikakoe setsoe, beheersing van de inflatie en wederopbouw van de lichte industrie.'


  Makita lachte. 'En in welk kamp hoor jij thuis?'


  'In geen van beide, als ik eerlijk moet zijn.'


  'Pardon.' Makita bleef staan en nam Nangi aandachtig op. 'Leg dat eens uit, jongeman.'


  Nangi zette zich mentaal schrap. De afgelopen weken was hij op een idee gekomen dat hij tot dusver nog niet had uitgesproken. Nu zou hij spoedig weten of oba-tsjama er juist aan had gedaan hem op Makita af te sturen om zodoende zijn positie te verbeteren.


  'Ik vind dat we ons op de wederopbouw van de zware industrie moeten richten, al was het alleen maar vanwege de grotere waarde van het eindprodukt, maar het negeren van de inflatie zou een grove vergissing zijn, want als die uit de hand loopt dan doet het er niet toe op wat voor industrie we onze hoop hebben gevestigd. Dan zal alles als een kaartenhuis ineenstorten.'


  Makita rechtte zijn rug en heel even kreeg Nangi de indruk dat de andere man hem met nieuwe ogen bekeek. Tijdens de stilte die volgde hoorden ze in de verte donderslagen; de slagen werden door de hoge ommuring gedempt. Het werd nu in snel tempo heel donker. Makita's ogen glinsterden als diamanten speldepunten in het halfduister.


  'Een interessante theorie, Nangi-san. Maar om die werkelijkheid te laten worden zouden we een ministerie nodig hebben dat zowel op het ministerie van Financiën als op het ministerie van Handel en Industrie toezicht hield, en een dergelijk ministerie hebben we niet.'


  Nangi knikte.


  'Dat ministerie zou over een vetorecht moeten beschikken. Het zou een, eh, orgaan moeten zijn dat als een soort adviesraad met een beslissende stem functioneert. Kun je me volgen, Nangi-san?'


  'Hai. So desoe.'


  'Hoezo?'


  'Vanwege de Amerikanen,' zei Nangi meteen. 'Als ze zo wanhopig graag willen dat we binnen afzienbare tijd weer op eigen benen staan - om ons als beschermers van hun oostelijke flank in te zetten


  - dan zullen we ons op de internationale handel moeten richten. Het zal de kortste weg naar succes zijn.'


  'Precies, Nangi-san, en dat betekent dat we de Amerikanen op korte termijn van de noodzaak van onze plannen moeten overtuigen. De beslissing een adviesraad te vormen zoals wij dat in gedachten hebben, zal bij voorkeur door hen moeten worden geopperd.'


  'Hai, dat zou elke mogelijke verdenking jegens ons wegnemen.'


  'En zo zal het gebeuren,' zei Makita. 'Wij zullen een adviesraad vormen die het samoerai-zwaard zal hanteren dat voortdurend boven de hoofden van de ministers zal hangen. Als ons dat lukt zullen zowel de regering als de verschillende ministeries zich naar onze wil moeten schikken.'


  De regen sloeg onverwacht en hard toe. Een watergordijn ruiste neer op het gevangeniscomplex. De druppels vielen loodrecht op de wandelstrook. Binnen enkele minuten waren ze doorweekt, maar dat leek geen van beiden te hinderen.


  Makita deed een stap naar voren en stelde zich vlak voor Nangi op. 'Wij zijn in dezelfde prefectuur opgegroeid, Nangi-san. Die band is net zo sterk als een bloedband. Nee, sterker nog. Als ik jou niet kan vertrouwen kan ik niemand vertrouwen, zelfs mijn eigen vrouw niet, want haar neef trouwde vorige week een van mijn grootste rivalen.' Hij grinnikte. 'Mijn familie acht het blijkbaar niet nodig loyaal te blijven.'


  Hun voeten sopten in hun schoenen toen ze opnieuw in beweging kwamen.


  'Welnu, wij zullen twee problemen meteen onder ogen moeten zien. Het eerste is dat ik op deze plek niet zo goed geïnformeerd word als ik wel zou willen. Blijf op je post op het ministerie, Nangi-san, en houd je oren wijd open. In je vrije tijd moet je zoveel mogelijk gegevens over de verschillende ministeries zien te vergaren. Ik ken het ministerie. Je zit daar vlak bij het centrale archief. Mijn tweede probleem is van volstrekt persoonlijke aard. Mijn eerherstel is in handen van een Engelse kolonel, een zekere Linnear. Het is een bijzonder pientere kerel die mijn complete levensloop tot in details laat napluizen. Die grondigheid is er de oorzaak van dat ik nog steeds hier vastzit.' Makita glimlachte. 'Maar ik zal hem laten boeten voor het nodeloos verlengen van mijn straf.' Hij legde zijn hand op Nangi's arm, een ongewoon gebaar. 'Als ik uiteindelijk zal worden vrijgelaten zal deze itekimij echter de informatie bezorgen die we nodig zullen hebben om de dossiers van de ministers te completeren en dan begint onze mabiki, het uitbezemen van destal.'


  De adviesraad zoals die Makita voor ogen had gestaan werd een fascinerend instituut. Want als gevolg van de afspraken die in Potsdam waren gemaakt en waaraan ook Japan zich als verliezer diende te houden, kon geen enkele particuliere Japanse onderneming zich op de internationale handel storten. Alle verzoeken hiertoe werden al dan niet door SCAP gehonoreerd.


  Om deze taak te vergemakkelijken werd er op advies van de bezetter een Japanse adviesraad opgericht die in naam van SCAP


  de im-en exportzaken diende te behandelen. Ook diende de raad te zorgen voor de administratieve kant van de Japanse inbreng in de internationale handel.


  Deze raad, de BOT, was een lichaam waar Nangi in zijn huidige functie nauwelijks of niet mee te maken had. Toen Makita zijn plannen had ontvouwd, had hij sindsdien de verrichtingen van de raad met meer dan gewone belangstelling gevolgd.


  De minister-president, Josjida, was vanouds een openlijke vijand van het ministerie van Handel en Industrie, vanwege de band die dit ministerie met de oorlogsindustrie had gehad. Zijn toezichthoudend oog op het ministerie was Torazo Oda, die in december hoofd van de BOT werd, een doorn in het oog.


  Toen Oda met verkeerd management als excuus de bezem door de raad haalde - en eventuele tegenstanders van Josjida elimineerde- deed tegelijkertijd het gerucht de ronde dat Josjida de bevoegdheden van verschillende ministeries wilde uitbreiden om de druk op Handel en Industrie te vergroten.


  De topfunctionarissen die op Handel en Industrie de dienst uitmaakten zagen dit allesbehalve vrolijk tegemoet. Op de dag waarop Nangi een bezoek bracht aan Makita en in de Soegamo een gesprek met hem had vond er op het ministerie een bijeenkomst op topniveau plaats.


  De betrokken functionarissen besloten alles in het werk te stellen om de plannen van Oda en Josjida te torpederen, Zouden ze dit nalaten dan zouden de poten onder hun stoelen weggezaagd worden. Om dit te voorkomen, besloten ze tot het plaatsen van een spion binnen de BOT. Deze zou Oda in het oog moeten houden en met vaste regelmaat rapport moeten uitbrengen over diens plannen. Op die manier, dachten ze, konden ze de man altijd een stap voorblijven. Er waren echter niet veel kandidaten die voor die rol in aanmer-king kwamen, omdat de eigenschappen waarover de man in kwestie moest beschikken inzicht in verschillende zaken vereisten. Hij moest heel intelligent zijn, een snelle denker, maar anderzijds iemand die nog betrekkelijk jong was zonder een achtergrond die Oda in staat zou stellen invloed op hem uit te oefenen. Kortom, de persoon in kwestie mocht op geen enkele wijze binnen de BOT de aandacht op zich vestigen.


  Slechts één persoon kwam voor die taak in aanmerking: Tanzan Nangi.


  Toen Nangi op zekere dag opdracht kreeg zich binnen enkele minuten op het kantoor van het ministerie van Sjimada te vervoegen, werkte hij juist aan het mafeifci-dossier dat Makita in staat moest stellen na zijn eerherstel schoon schip te maken. Tot zijn vreugde had hij enkele dagen geleden enige interessante zaken uit het oorlogsverleden van Sjimada opgediept.


  Met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht hoorde hij Sjimada's voorstel aan. Weigeren was uitgesloten, want giri, plicht, gold evengoed voor de fabrieksarbeider als voor de ambtenaar. Maar zelfs als Nangi een keus had gehad zou hij de kans met beide handen hebben aangegrepen, want hij zag meteen in dat er een belangrijke deur voor hem op een kier werd gezet. Met dit idee in gedachten stortte hij zich in de hem geboden toegang en maskeerde zijn gretigheid met een overdreven nederige dankbetuiging aan het adres van zijn weldoener, de minister. In gloedvolle bewoordingen verklaarde hij zijn uiterste best te zullen doen om Sjimada en de andere belanghebbenden op het ministerie niet teleur te stellen. Maar in werkelijkheid had Nangi trouw gezworen aan Joitsjiro Makita. Kanriodo voorzag in het motief dat beiden dreef. Elk herkende in de ander aspecten van zichzelf: vooral de geest van de samoerai-ambtenaar, de directe afstammeling van de krijgers die door Tokoegawa in het grijze verleden op belangrijke posten waren geplaatst, speelde hierbij een grote rol.


  Nangi's aanstelling als hoofd van de handelssectie van de Kamer van Koophandel, de afdeling die door BOT werd geregeerd, weerhield hem er niet van verder te gaan met de uitbreiding van de dossiers. Het viel hem zelfs gemakkelijker omdat hij op zijn nieuwe post grotere bevoegdheden had. Tegen de tijd dat Makita's vrijlating en eerherstel feiten waren beschikte hij over een vier centimeter dikke stapel belastende bewijzen, voldoende materiaal om twee dozijn topfunctionarissen in staat van beschuldiging te stellen. De dag nadat Makita weer vrij man werd, vóór hij en Nangi de kans hadden de dossiers gezamenlijk door te nemen, werd Nangi uitgenodigd voor een gesprek met Torazo Oda. Datgene wat het hoofd van de BOT in gedachten had, bezorgde Nangi een ware schok.


  De thee werd geserveerd op een zilveren dienblad van Europese makelij en geschonken uit een theepot die op vier gekrulde pootjes rustte. Nangi vond het een beschamende vertoning, zoals hij alles van Europese oorsprong beschamend en vooral belachelijk vond. Maar in plaats van daarvan blijk te geven glimlachte hij beleefd en complimenteerde zijn gastheer met zijn buitengewone smaak. Toen hij noodgedwongen die zinnen uitsprak bleven de woorden hem bijna in de keel steken en dreigden hem te verstikken. Ook de smaak van de thee stond hem in het geheel niet aan. Het was een weke combinatie van verschillende soorten, gedomineerd door Orange Pekoe; het resultaat smaakte naar afwaswater.


  Toen hij Oda met de thee complimenteerde zei de oudere man dat het een Amerikaans importmerk was dat Lipton heette.


  'We kunnen niet nadrukkelijk genoeg stellen hoe belangrijk Amerika voor ons is, Nangi-san,' zei Oda. Hij was een zwaargebouwde man met de hangbuik van een soemo- worstel aar. Hij was gekleed in een driedelig pak, grijs met een visgraat, op Saville Row met de hand gemaakt. Zijn zwarte puntschoenen glommen als spiegels. 'Het wordt de hoogste tijd dat we kimono en geta in de kast hangen. Het tijdperk van de vlinderstrik en de cowboyhoed is aangebroken. We zullen minder tijd moeten besteden aan de vervolmaking van onze tuinen en de theeceremonie moeten bekorten.'


  Hij nam Nangi enkele ogenblikken aandachtig op, alsof hij zijn reactie op zijn woorden verwachtte. 'Ons wacht bergen werk en nu de gaijin Joseph Dodge een eind aan de inflatie heeft gemaakt kunnen we ons opnieuw op de toekomst richten. En onze toekomst, Nangi-san, de redding van het nieuwe Japan, ligt slechts op ëén terrein: dat van de internationale handel. Tsoesjo daitsji-sjoegi, het bevorderen van de handel staat bij ons voorop.'


  Hij zweeg een ogenblik en nam een slok van de slappe thee.


  'Vertel me eens, Nangi-san, spreek je Engels?'


  'Nee, meneer.'


  'Dan wordt het tijd dat je je die taal eigen maakt. In opdracht van de minister-president moeten alle hoge ambtenaren de taal leren spreken. Ik ben ook kortgeleden aan een cursus begonnen.'


  'Ik zal er meteen werk van maken, meneer.'


  'Mooi.' Oda leek oprecht blij met de uitspraak. 'Mijn secretaresse zal je vertellen wat je moet weten.' Hij nipte opnieuw van de thee. Hij had zich van Nangi afgewend en staarde door het raam van zijn kantoor naar de drukke straat ver beneden hem.


  'Ons wacht een grootse toekomst. Het probleem is alleen dat, willen we deze toekomst op korte termijn veiligstellen, we mensen met een frisse kijk op de zaken nodig hebben.' Hij draaide zich met een ruk om en keek Nangi recht in de ogen. 'Wat is je eerste reactie, Nangi-san?'


  'Ik... dan zou u me iets meer moeten vertellen, meneer,' zei Nangi om zijn verrassing te verbergen.


  Oda gebaarde met een vlezige hand. 'Ach, wij willen een ministerie dat toezicht houdt op de werkzaamheden van de andere ministeries. Ik denk hierbij aan een adviesraad met een vetostem wat betreft de projecten waarvoor de verschillende ministeries regelmatig verzoeken indienen. Met, bij voorbeeld, de macht bepaalde bedrijven kwijtschelding van belasting toe te zeggen om de industriële groei te versnellen.' Opnieuw nam Oda zijn jeugdige gehoor van top tot teen op. 'Hoe klinkt je dit in de oren, Nangi?'


  Nangi voelde zich tussen de wal en het schip gevangen. Hoe moest hij deze vraag beantwoorden? Was Oda-san vriend of vijand? Het stond vast dat hij niets moest hebben van de functionarissen op het ministerie van Handel en Industrie, maar dat was niet van direct belang.


  De vraag was hoe hij Oda voor zijn karretje kon spannen. Hij zou een geweldige bondgenoot kunnen zijn, vooropgesteld dat hij het eens was met de theorie die Makita en Nangi hadden opgezet. Aan de andere kant, als Oda niets in-hun plannen zag zou hij meteen alles in het werk stellen om ze in de kiem te smoren.


  Wat moest hij doen?


  'Mij lijkt alleszins duidelijk,' begon Nangi voorzichtig, 'dat we tot hun vertrek met handen en voeten aan de bezetters gebonden zijn. Ik heb echter geruchten gehoord over de toestand in Korea. Als de communisten hun bedreigingen uitvoeren en vasthouden aan hun eis van teruggave van de betwiste gebieden, dan zal Amerika de handschoen opnemen.'


  'O?' Oda schonk hem een vragende blik. 'Wat probeer je me precies duidelijk te maken?'


  'Amerika zal weinig keus hebben, meneer,' vervolgde Nangi met iets meer zelfvertrouwen. 'En wij weten proefondervindelijk maar al te goed wat er voor een oorlog allemaal nodig is: uniformen, transportmiddelen, zware en lichte wapens, communicatieapparatuur, munitie, enzovoort. Korea ligt een heel eind van Amerika vandaan. Wij zitten er vlak bij. Ik denk dat de Amerikanen bij voorkeur van onze economie gebruik zullen maken.'


  'Dat zou ons goed uitkomen.'


  'Ja en nee,' zei Nangi, die besefte dat hij nu een zeker risico moest nemen.


  'Wat bedoel je?' Oda's gezichtsuitdrukking was volstrekt ondoorgrondelijk.


  'Het volgende, meneer. De zaken die we zullen doen, zullen onze economie ten goede komen, maar het is de vraag of we er rijp voor zijn. Onze bedrijven, die bedrijven die de benodigde spullen zullen moeten leveren, kampen met een aanzienlijk kapitaaltekort. Als betaling van de opdrachtgever langer dan zes maanden uitblijft, zijn ze bankroet. Ja zeggen zou ons einde kunnen betekenen.'


  'Nog een kop thee?' Oda vulde zijn eigen kopje bij. Nangi schudde zijn hoofd; wat het theedrinken betrof had hij zijn plicht gedaan.


  Bedachtzaam roerde Oda de suiker door zijn thee. 'Hoe zou jij proberen de negatieve aspecten die aan deze zaak kleven te voorkomen, Nangi-san?'


  'De adviesraad zoals u die voorstaat zou een stap in de goede richting zijn, meneer.' Zo, het hoge woord was eruit. Nangi spande zich tot het uiterste in om zijn transpiratievocht onderhuids te houden. Nu was het de beurt aan Oda om de volgende stap te doen. Het antwoord zou Nangi duidelijk maken waar hij aan toe was.


  'Je weet toch, jongeman, dat onze minister van Handel en Industrie, Sjimada, fel gekant zou zijn tegen het oprichten van een dergelijk lichaam.'


  'Ik werk niet meer voor het ministerie, meneer,' zei Nangi, die tactvol de valstrik ontweek.


  'Ah, natuurlijk.' Oda plaatste zijn kopje op het dienblad. 'Dat was ik een ogenblik vergeten. Dom.'


  En nu had Nangi het antwoord waarop hij gewacht had, waarop hij gehoopt had. Hij zorgde er nadrukkelijk voor zijn emoties voor zich te houden. 'Ik heb altijd de indruk gehad dat de top van het ministerie altijd iets te belust was op het handhaven van de eigen verworvenheden.'


  'Dat recht hebben die lui, Nangi-san. Maar zodra iemand zich zorgen maakt over het tanen van zijn macht, is het in de meeste gevallen al te laat.'


  Hij en Josjida overwogen het ministerie van Handel en Industrie op te heffen, dacht Nangi. Het was de enige mogelijke interpretatie van deze uitspraak.


  'Als jij in mijn schoenen stond, Nangi-san,' zei Oda op neutrale toon, 'wie zou jij dan als hoofd van deze adviesraad of van een eventueel nieuw te vormen ministerie benoemen?'


  Nu moest Nangi een besluit nemen. Nu moest hij uitmaken of Oda vriend of vijand was, want hij besefte dat na het geven van het antwoord de weg terug afgesloten zou zijn.


  Nangi wist dat hij zich tot niemand bij het ministerie van Handel en Industrie kon wenden. Tevens besefte hij, dat ondanks het feit dat Makita veel vrienden had, ze er niet in zouden slagen hem tegen Oda en Josjida te beschermen als het fout zou uitpakken. Het was alsof er een pak van zijn hart werd genomen toen hij plotseling een besluit nam. 'Mijn keuze zou Joitsjiro Makita zijn,' zei hij zonder aarzeling.


  Een poosje bleef het stil in de kantoorruimte. Oda tikte met zijn theelepel tegen zijn opeengeperste lippen. Ten slotte zei hij: 'Minister Sjimada zou er niets van begrijpen.'


  'De vorming van een nieuw ministerie zal hem evenmin gelukkig maken,' zei Nangi meteen.


  'O, maar dat is een andere zaak, Nangi-san. Sjimada en Makita zijn gezworen vijanden. Het opzetten van een nieuw ministerie is één ding, Makita aan het hoofd ervan plaatsen is iets anders.'


  'Mag ik u iets vragen, meneer? Zou de benoeming van Makitasan op een dergelijke post uw goedkeuring hebben?'


  'Hmm, dat doet niet ter zake, Nangi-san. We willen allemaal dingen die niet altijd kunnen. Een mens functioneert echter alleen als hij aansluiting bij zijn omgeving heeft.'


  In het vale licht van de naderende schemering dacht Nangi aan het mafcifci-dossier en de lijst van belastende bewijzen die hij tegen Sjimada verzameld had. 'Misschien heb ik het mis, meneer, maar ook in kanriodo geldt het recht van de sterkste. De zwakkeren moeten uiteindelijk wijken.'


  'Dat gaat misschien op voor de mensen aan de basis, maar op ons niveau liggen de zaken iets moeilijker. Een minister die afscheid neemt, kiest over het algemeen in overleg met zijn adviseurs een opvolger. In Sjimada's geval zal er geen sprake van een afscheid zijn, maar eenvoudig van aftreden. Hij heeft recht op een functie van gelijkwaardig niveau.'


  'En toch,' zei Nangi, 'rolt er ook aan de top af en toe een kop.'


  'O jazeker,' zei Oda, 'maar daar is een schandaal van behoorlijke omvang voor nodig. Ik herinner me een periode waarin dergelijke schandalen geforceerd konden worden ...' Een flauwe glimlach plooide zijn lippen. 'In die periode waren er ware meesters in het bedenken van valstrikken.' Zijn gezichtsuitdrukking wijzigde zich en hij haalde zijn schouders op. 'Maar wij functioneren onder toezicht en bij de gratie van de bezetter. De Amerikanen volgen als haviken onze verrichtingen.'


  'Maar u,' zei Nangi, 'zei iets over het forceren van een schandaal.'


  'Precies.'


  'Tegen een écht schandaal zou geen bezwaar zijn?'


  De stilte in het vertrek was bijna tastbaar. Nangi voelde zijn huid klam worden, alsof iemand een vochtig laken om hem heen drapeerde. Nu zou elke beweging, elk gebaar, elk woord bepalend zijn voor de uitkomst van dit overleg.


  'Een schandaal, Nangi-san, of liever gezegd, de omvang ervan,'


  wordt bepaald door de invalshoek van diegene die erover moét oordelen. Een schandaal is derhalve een ondefinieerbare abstractie.'


  'Als we nu eens uitgaan van de invalshoek van onze vijand, de bezetter.'


  Na de zoveelste stilte haalde Oda een fles met een amberkleurige vloeistof te voorschijn. 'Een glaasje cognac?' bood hij aan. Nangi knikte instemmend. Ze dronken in stilte. In het aangrenzende vertrek begon iemand in hoog tempo op een schrijfmachine te hameren.


  'Nangi-san,' zei Oda ten slotte. 'Ik geloof dat Sjimada er niet bepaald verstandig aan deed je naar de BOT over te plaatsen.'


  'Misschien was hij ronduit dom,' zei Nangi onverschillig. Oda haalde zijn schouders op. 'Van de Chinezen wordt beweerd dat ze het niet kunnen vatten als een buitenlander hun taal niet kan spreken. Als dat ongehoorde feit zich voordoet, doen ze net alsof hij niet bestaat. Sjimada brengt me dit anekdotische feit in herinnering. Aan de andere kant...' Hij vulde de glazen bij. 'Sjimada mag dan niet over het juiste inzicht beschikken, hij heeft vele vrienden en bondgenoten.'


  Nangi besefte maar al te goed wat Oda hem tussen de regels door duidelijk maakte. 'Niemand is invloedrijk genoeg om hem in dit geval de hand boven het hoofd te houden. De blunders die hij in het verleden gemaakt heeft zullen hem fataal worden. Hirosji Sjimada is altijd een bijzonder gretige ambtenaar geweest.'


  'Zullen de Amerikanen er ook zo over denken?'


  'Jazeker,' zei Nangi, die plezier in het woordenspelletje begon te krijgen.


  'Mooi, vanuit die hoek zullen we alle steun kunnen gebruiken, als... als...' Torazo Oda wreef in zijn handen. 'Wat dé, eh, zakelijke gevolgen betreft, ik twijfel er niet aan dat we tot overeenstemming zullen komen.'


  'Neemt u me niet kwalijk, meneer. Maar er is nog één ding waar ik het met u over zou willen hebben.'


  Oda, die al op het punt stond om Nangi zijn kantoor uit te loodsen, bleef roerloos staan. 'Zeg het maar. Ik ben bijzonder benieuwd.'


  'Met alle respect, meneer, maar we hebben het nog niet over mijn toekomst gehad.'


  Oda lachte toen hij zich opnieuw in de fauteuil liet vallen. Achter hem tikte de regen tegen de ruiten. Oda's buik schokte danig als gevolg van zijn uitbundige vrolijkheid. 'Jongeman, ik geloof dat ik je nu een beetje begin door te krijgen. Ik zal je in de toekomst niet onderschatten. Eens even nadenken.' Hij tikte met de top van een vlezige wijsvinger tegen zijn lippen. 'Het is duidelijk dat je veel te slim bent om voor de BOT te blijven werken. Ik stel je het volgende voor. Als alles naar wens verloopt word jij op het nieuw te vormen ministerie mijn ogen en oren. Ik zal je door Makita-san tot hoofd van het secretariaat laten benoemen. In die functie zul je in staat zijn alle sollicitanten te screenen en de kneusjes af te wijzen. Dat wil zeggen, diegenen die het niet eens zullen zijn met de politiek zoals Makita-san en ik die voorstaan.


  Langzaam zullen we diegenen die ons weerstaan onschadelijk maken. Wij zullen het tweehonderdjarige rijk van Tokoegawa laten herrijzen!'


  De schittering in de ogen van de minister - die van de fanaticus- ontging Nangi niet. Onwillekeurig vroeg hij zich af wat Oda tijdens de oorlog had uitgevoerd.


  Makita-san en ik zullen heel voorzichtig met deze man moeten omgaan, dacht hij toen hij opstond en boog. 'Dank u, meneer.' Hij draaide zich om, maar Oda riep hem terug.


  'Nangi-san, wat betreft Sjimada had je het bij het rechte eind. Het is een dwaas, om van alle beschikbare personen uitgerekend jou de opdracht te geven mij te bespioneren.'


  Het ministerie van Handel en Industrie werd niet, zoals Nangi had geopperd en gehoopt, opgeheven maar de bevoegdheden werden langzaam maar zeker overgeheveld naar de BOT.


  Nangi en Makita bogen zich over het mabiki-dossier en stapten met de bewijzen tegen Sjimada naar Oda. Omdat Sjimada minister was en het overlegde materiaal voldoende potentie had om een fors schandaal te veroorzaken, werden de bewijzen in handen van de minister-president gespeeld. Zes dagen nadat Josjida de bewijzen van Sjimada's misstappen in handen kreeg - over het knoeien met overheidsgelden, het misbruiken van informatie om familieleden aan topfuncties te helpen en het erop nahouden van een geisja - werd de minister opgeroepen om zich te verantwoorden. Al het belastend materiaal werd openbaar gemaakt. Dit op bevel van SCAP. De Amerikanen wilden ervan verzekerd zijn dat de Japanse regering de onvoorwaardelijke steun van de bevolking genoot. Natuurlijk verzette Josjida zich heftig tegen publieke vernedering, maar toen al besefte hij dat deze zaak slechts op één manier kon aflopen. De Amerikanen negeerden zijn protesten en de eerste kranteberichten verschenen.


  Nog geen vierentwintig uur later knielde Hirosji Sjimada op een zachte tatami, gekleed in een asgrijze kimono, richtte de punt van zijn wakizasji op zijn middenrif en haalde van links naar rechts zijn buik open. Zijn vrouw, Kaziko, werd naast hem aangetroffen. De bloedplas tussen hen in vormde hun enige en laatste testament.


  'Ik vraag me afin hoeverre kolonel Linnear Sjimada haatte,' zei Joitsjiro Makita toen hij een dag of wat later tegenover Nangi op de tatami plaatsnam. Nangi lag met zijn ruggegraat plat tegen zijn tatami gedrukt, in een houding die zijn benen de minste pijn bezorgde.


  'Bedoel je de gaijin die jouw vrijlating ophield? Op welke wijze was hij erbij betrokken?'


  Makita zag er een stuk beter uit dan in de Soegamo. Hij was iets dikker geworden en leek weer een beetje op de foto die Nangi jaren geleden van hem in de krant had gezien: een man van bijna Bourgondische afmetingen, een agressieve en machtige samoerai- bureaucraat.


  'Tijdens de lange gesprekken die ik met de Engelsman had maakte hij me veel duidelijk,' zei Makita bedachtzaam, 'hoewel hij veel minder loslippig was dan gaijin gewoonlijk zijn. De man heeft geduld, dat dient gezegd.'


  'Je klinkt alsof je hem bewondert.'


  Makita glimlachte. 'O nee, daar is geen sprake van, beslist niet. Maartoch .. .voor een gaijin.. .'Hij liet de zin onafgemaakt en zijn blik leek zich naar binnen te keren.


  'Denk je dat hij Sjimada persoonlijk kende?' vroeg Nangi na verloop van tijd.


  Makita keek Nangi recht in de ogen. 'O, er was iets tussen hen, daar twijfel ik niet aan. Kolonel Linnear was namelijk de man in de staf van Mac Arthur die zich het heftigst verzette tegen het openbaar maken van de schandalen.'


  'Een echte gaijin, dus.'


  'Integendeel, Nangi-san, een echte Japanner.'


  Nangi veranderde van houding in een poging de stijfheid uit zijn ledematen te verdrijven. 'Dat begrijp ik niet.'


  'In tegenstelling tot de meeste itekibij SCAP, die er geen idee van hadden dat publieke vernedering uiteindelijk dodelijke gevolgen zou hebben, wist kolonel Linnear wat Sjimada zou doen. De anderen zagen de zaak slechts als het aan het licht brengen van schandalige feiten.'


  'Wat betekent het leven van een Japanner voor een itekiT


  Makita hoorde de bitterheid in de stem van zijn vriend en hij vroeg zich onwillekeurig af in welke bochten de menselijke geest zich wrong om een trauma te voorkomen. Het was voor Nangi blijkbaar heel aannemelijk dat iemand als kolonel Linnear zonder veel gewetensbezwaren zou meewerken aan de zelfmoord van een Japanner, enkel en alleen omdat de kolonel een buitenlandse barbaar was. Kwam het niet bij Nangi op dat hij in deze zaak de sleutelfiguur was geweest? Hij had het vonnis over Sjimada geveld om de economische groei in Japan te bespoedigen. De adviesraad in economische zaken, die MITI heette, was inmiddels een feit geworden.


  Hij twijfelde echter niet aan Nangi's zakelijke genialiteit. De man had de Koreaanse Oorlog voorspeld. Amerika had Japan voor miljoenen aan opdrachten gegeven. Nangi had vervolgens een oplossing bedacht voor de liquiditeitsproblemen van de betrokken bedrijven.


  SCAP had op zijn verzoek de Japanse Bank toestemming gegeven de bedrijven een forse lening te geven. Wekenlang had Makita gezocht naar een mogelijkheid om daar zijn voordeel mee te doen, want hij besefte maar al te goed dat gebrek aan kapitaal een aantal Japanse bedrijven tot een gemakkelijke prooi voor buitenlandse ondernemingen zou maken. Dat mocht nooit gebeuren, vond hij. Om enige greep op de situatie te krijgen had hij de bevoegdheden van MITI uitgebreid. Buitenlandse bedrijven die in Japan zaken wilden doen moesten zich eerst tot MITI wenden en toestemming vragen een Japans bedrijf te benaderen.


  'Hoe vergaat het onze vriend Sato-san?' vroeg hij in een poging het onderwerp even van zich af te zetten.


  'Heel goed,' zei Nangi, die zijn hand uitstak naar de motsji, de rijstkoekjes die oba-tsjama voor hen had gebakken. De eerste drie dagen van het jaar waren verstreken en de koekjes waren overgebleven van het traditionele nieuwjaarsmenu. 'Hij is inmiddels adjunct-directeur van het konzern.'


  Makita gromde. 'Je moet wel voldoende water drinken als je deze koekjes eet. Mijn broer was arts en tijdens de eerste weken van elk nieuwjaar haastte hij zich van patiënt naar patiënt om geblokkeerde darmen vol onverteerbare mots/i-resten door te spoelen.'


  'Laat oba-tsjama het maar niet horen,' zei Nangi. 'Maar om geen enkel risico te nemen zal ik nog wat thee naar binnen werken.' Hij boog zich naar voren.


  'Ze mist hem, weetje dat,' zei Makita nadat ze hun kopjes hadden geleegd. 'Sato-san. Hij verdient momenteel behoorlijk en werkt aan een gezonde reputatie, maar hij zit in het noorden en een gelegenheid om oba-tsjama te bezoeken doet zich maar zelden voor. Het zou haar goed uitkomen als het hoofdkantoor in Tokio werd gevestigd. Maar daar is de onderneming te klein voor. Het zou niet lonend zijn. Aan de andere kant, de bank die hun zaken financiert zit ook in Tokio.'


  Een alarmbel in Nangi's hoofd kwam tot leven. Oppervlakkig beschouwd bestond er geen enkele relatie tot wat Makita had gezegd en het probleem waarmee hij zat. En toch vertrouwde hij voldoende op zijn zintuigen om te beseffen dat, als hij de tijd nam om het oppervlak van de opmerking te doorpriemen, hij een vondst zou doen.


  Geld was het probleem waar alles om draaide. En wie beschikte er, behalve de banken, over voldoende geld? Een ogenblik hingen Nangi's gedachten in de leegte van zijn hersens, het volgende ogenblik deed zich een idee voor dat hem bijna fysiek uit zijn evenwicht bracht. Ja, natuurlijk!


  Zijn ogen schitterden. 'Makita-san,' zei hij zacht. 'Denk eens even met me mee.'


  'Zeg het maar.'


  'Weet je wat we zouden moeten doen, Makita-san. MITI zou de zaibatsoe opnieuw tot leven moeten wekken.'


  'Maar zij werkten ons in het verleden tegen. Bij elke gelegenheid die zich voordeed probeerden ze de ministeries bevoegdheden te ontfutselen. Bovendien heeft de bezetter de zaibatsoe ontmanteld.'


  'Ja,' zei Nangi opgewonden, 'de oude zaibatsoe. Maar ik wil een ander soort zaibatsoe. Wat wij nodig hebben is een financiële schakel die verschillende bedrijven verbindt. De basis daarvan moet, dat kan niet anders, een bank zijn. Die bank moet over voldoende kapitaal beschikken om verschillende ondernemingen in verschillende branches van het zakenleven te financieren. Staal, elektrotechniek, het doet er niet toe. Binnenkort staat ons een lichte recessie te wachten, dat kan bijna niet anders na een onstuimige groeiperiode. De bedrijven zullen met een overschot aan produkten komen te zitten en ze niet kwijt kunnen. Een bank die fors investeert in de export zou ervoor kunnen zorgen dat er flink wordt gezocht naar overzeese afzetgebieden.'


  Makita's ogen glommen en hij wreef zich van voorpret in de handen. 'Bel meteen Sato-san. We beginnen met kapitaal van zijn onderneming een bank. We stellen hem aan het hoofd ervan aan en halen hem meteen naar Tokio. O, dit is schitterend, Nangi-san. Schitterend! Volgend jaar zijn we SCAP kwijt en kan MITI doen wat ze wil om Japan op de internationale handelsmarkt te lanceren.'


  'En wie gaat er controle over het geheel uitoefenen ?' vroeg Nangi.


  'We moeten ervan verzekerd zijn dat hetgeen de zaibatsoe overkwam met de nieuwe keiretsoe niet wordt herhaald. We moeten de toekomstige concerns op de een of andere wijze aan de ministeries binden.'


  Makita glimlachte. 'En dat zullen we ook doen, Nangi-san. Vergeet niet dat MITI de te volgen politiek voorschrijft. Wij kunnen belastingvoordelen beloven. Op die manier kunnen we onze greep op de keiretsoe handhaven. Bovendien kunnen ze zonder onze toestemming in het buitenland niets beginnen. Dat behoeft geen enkele toelichting.'


  'En zelfs de minister-president zal inzien wat voor voordelen deze keiretsoe ons zullen opleveren. Want nu zal de regering grootscheeps kunnen investeren in die kanalen die het veelbelovendst zijn.'


  Ze gedroegen zich als twee kinderen die zojuist een nieuw speeltje hadden ontdekt. 'Dit plan is op lange termijn uitermate lonend, ook omdat de individuele maatschappijen door de centrale banken zullen worden gefinancierd. Ze kunnen zich concentreren op de marktpenetratie in het buitenland zonder de druk te ervaren van aandeelhouders die op korte termijn winst willen zien.'


  Makita sprong overeind. 'Dit vraagt om een viering, mijn jonge vriend. Morgen is het vroeg genoeg om Sato-san te bellen. Vanavond gaan we naar een gelegenheid waar we karioekai zullen beleven. Een nacht in de Wereld van de Wilgen zal ons goed doen. Kom, we gaan naar Het Kasteel Dat Geen Nacht Kent, waar de sake tot in de vroege ochtend vloeit en waar we op kussens zullen dromen van eeuwige roem en verrukking.'


  Een groep spreeuwen nam kwetterend bezit van de takken van de pijnboom achter in de tuin van het huis dat Nangi en Sato samen hadden gekocht. De gure oktoberwind ritselde door het struikgewas van het Oenopark erachter en gaf de felblauwe lucht een kristallen textuur.


  Nangi, gekleed in een ruimvallende kimono, zag de spreeuwen opvliegen en klapwiekend in de verte verdwijnen. Het volgende ogenblik waren ze, net als de bezetter, verdwenen, opgeslokt door het blauw van de hemel.


  Het was eind en Japan was opnieuw een vrij land. De iteki waren verdwenen, maar Nangi voelde nauwelijks enige blijdschap over dit langverwachte feit. Met zijn handen gevouwen op zijn schoot knielde hij in de deuropening van defoesoema en staarde naar de zorgvuldig onderhouden tuin. Perfectie zou de tuin nooit kennen - vanzelfsprekend niet - dat lag in de aard van de Zen-bele-ving besloten, maar een mens diende zijn leven speurend naar die perfectie door te brengen.


  Achter zich hoorde Nangi de zachte stemmen van Makita, Sato, en zijn nieuwe vrouw, Mariko, een vriendelijke vrouw met een poppengezicht en een blijmoedig karakter. Ze was goed voor Sato geweest. Ze had in hem een leegte gevuld die Nangi al ontdekt had toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten.


  Nangi rouwde het langst van allemaal vanwege het overlijden van oba-tsjama. Makita had haar nauwelijks gekend. Voor Sato was ze echter zowel moeder als grootmoeder geweest, en een volle week na haar overlijden was hij danig van streek geweest. Maar oba-tsjama was ruim een maand geleden overleden en nog steeds ervoer Nangi haar afwezigheid als een leegte in zijn ziel. Voor hem was ze meer dan een moeder geweest. Ze was zijn vertrouwelinge geweest, zijn sensei, op wie hij een beroep kon doen als hij er behoefte aan had. Ze hadden de vreugde van hun successen gedeeld, en de bitterheid van teleurstellingen. Ze had hem in moeilijke tijden van wijze raad voorzien en ze had voldoende met beide benen op de grond gestaan om hem te berispen als hij de indruk wekte met energiegebrek te kampen.


  Ze was oud geworden, heel oud. En Nangi had al die tijd beseft dat iedereen ten slotte moest wederkeren naar het stof waaruit de mens ontstaan was. Maar niettemin was hij er nog steeds niet in geslaagd het verlies helemaal te verwerken. Hij miste haar vrolijke oogopslag en haar scherpe stem.


  Hoewel hij het toen niet helemaal begreep, had de dood van oba-tsjama zijn lotsbestemming bepaald. Na de dood van Gotaro had Nangi onbewust een pact met zichzelf gesloten om nooit meer tegenover iemand zo open te zijn - om zijn kwetsbaarheid te pantseren. Nooit zou hij iemand nog een blik op het interieur van zijn geest laten werpen.


  Hoewel Nangi met verschillende vrouwen had geslapen en met velen zou slapen, sloot hij zijn hart voor hen af. De twee mensen die hem het meest dierbaar waren geweest, hadden zijn kami bepaald en die herinnerde hem er bij herhaling aan hoe wreed en oneerlijk het leven kon zijn. Dit waren natuurlijk westerse begrippen, maar dat zou Nangi nooit en te nimmer openlijk toegeven. En zodoende werd zijn karma vastgelegd. De worsteling tussen zijn Japanse geest en dat deel ervan dat hem tot het christendom had bekeerd, zou echter eeuwig blijven voortduren; het was een straf omdat hij het offer dat Gotaro met zijn leven gebracht had, zonder enig verweer geaccepteerd had, voor zijn gebrek aan moed om zijn angst te boven te komen en te doen wat zijn vriend Gotaro ten slotte voor hém gedaan had.


  De vogels waren inmiddels verdwenen, maar voor hem spreidde de pracht van de herfstkleuren zich naar alle kanten uit. De stem-men achter hem klonken Nangi als die van kami in de oren. Nangi verlegde zijn blik van het rood, geel en goud naar het blauw van de hemel. De toppen van de bomen wiegden licht heen en weer in de wind. Al snel zou de maan opkomen en als een zilverblauwe schijf het landschap belichten. En door de openstaande foesoema zou de kilte van de nacht het huis binnensluipen.
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  (Een opening, een gelegenheid die zich voordoet. Maak er snel gebruik van. . Spionnen.)


  NEW YORK/TOKIO/KEY WEST/JOSJINO


  LENTE, HEDEN


  -


  Zijn hart begon te bonken toen hij haar zag. Ze brak door de drom van toeschouwers heen. Haar lange benen gingen als zuigerstangen op en neer, tot ze zich in zijn armen stortte.


  'O, Nick,' huilde ze tegen zijn borst, 'ik dacht dat je nooit meer naar huis zou komen.'


  Hij bracht haar hoof d omhoog zodat hij haar grote ogen kon zien, het rokerige bruin en het flessegroen. De bloedrode vlekjes op het wit waren voortdurend in beweging. Hij zag dat ze die dag al eerder gehuild had.


  'Justine.'


  Zijn zucht bracht haar opnieuw aan het huilen en hij voelde haar hete tranen langs haar wangen glijden toen hij zijn lippen op de hare drukte en haar mond onder de druk van de zijne openging. Haar hete adem vermengde zich met de zijne en hij dacht: het is goed weer thuis te zijn.


  'Mijn excuses voor dat telefoongesprek,' zei ze.


  De samengegroepte mensen liepen de startbaan op in de richting van het vliegtuig. Ze stelden zich buiten de looprichting van de nieuwsgierigen op.


  'Ik was er met mijn hoofd niet bij,' zei hij. 'Er was daar zo ontzettend veel te doen en te weinig tijd om het te doen.'


  Ze had haar kapsel veranderd, zag hij. Haar haar stond naar alle kanten uit, als de manen van een leeuw.


  'Leuk,' zei hij waarderend.


  Ze keek hem aan. 'Wat?'


  'Je haar.'


  Ze glimlachte toen ze in beweging kwam en ze zich naar de glazen deuren begaven. 'Al wat ertoe doet is dat jij weer veilig thuis bent.'


  Ze vlijde haar hoofd tegen zijn schouder en dwong hem er zodoende toe zijn beide reistassen in één hand te nemen.


  Hij vond het vreemd en een beetje verontrustend dat ze niets over haar vader had gezegd. Maar dit ogenblik was niet het meest geschikt om erover te beginnen. In plaats daarvan zei hij: 'Vertel me eens wat meer over je nieuwe baan. Ben je daar gelukkig?'


  'O ja,' zei ze, en ze begon meteen aan een overzicht van de drie projecten die Riek Millar haar had toegeschoven. Al vertellend veranderde ze in het opgewonden meisje, de uitbundige jonge vrouw van wie hij zoveel hield. Het was verbazingwekkend om er op die ogenblikken getuige van te zijn hoe ze van een verlegen type in een uiterst zelfverzekerd iemand veranderde. Nicholas vroeg zich af hoe het mogelijk was dat haar nieuwe werkkring haar in zo'n korte tijd zo ingrijpend veranderd had.


  Maar zodra ze was uitgesproken werd ze weer de Justine die hij kende. Ze keek naar hem op en in haar ogen zag hij dat ze behoefte had aan een goedkeurend woordje van zijn kant. Maar ook zag hij in haar ogen die vreemde schittering die veelzeggender was dan een verbale waarschuwing. Het was dezelfde schittering die hij bij hun eerste ontmoeting in haar ogen had waargenomen. Met die blik waarschuwde ze hem op zijn woorden te passen.


  Lachend klemde hij zijn arm steviger om haar schouder. 'Maar dat klinkt allemaal bijzonder veelbelovend. Het werd tijd datje uit je schulp kroop.'


  'Luister eens, Nick, ik heb niet gezegd dat ik van plan ben er te blijven werken of -'


  'En daarnet zei je het naar je zin te hebben.'


  Het volgende ogenblik zag ze er opeens heel kwetsbaar en verlegen uit, als een verdwaald kind. Ze werden opgewacht door de chauffeur van een glanzende zilverkleurige limousine. Nicholas bleef staan, maar Justine trok aan zijn arm.


  ' Kom mee,' zei ze.' Ik had me voorgenomen een gedeelte van mijn salaris vandaag te verkwisten. En jij doet mee.'


  Met tegenzin droeg Nicholas zijn tassen over aan de verantwoordelijkheid van de chauffeur en nam plaats op de achterbank van de limousine. Justine voorzag de chauffeur van instructies en vervolgens voegden ze zich in de verkeersstroom die in de richting van de Long Island Expressway gleed.


  'Waarom is Gelda er niet? Wil ze haar vader niet voor een laatste keer zien?'


  Justine ontweek zijn vorsende blik. 'Ik heb er evenmin behoefte aan een kijkje in de kist te nemen.'


  Een korte stilte scheidde hen als een dik gordijn. 'Je vader -'


  'Begin nu niet over hém, Nicky,' zei ze scherp. Ze keek hem aan en hij zag de woede in haar ogen. 'Ik heb nooit begrepen waarom je voor hem wilde werken. Voor mijn vader, van alle mensen! Hij was een verachtelijk mens.'


  'Hij hield van zijn dochter.'


  'Hij hield niet eens van zichzelf, laat staan dat hij wist hoe hij van een ander moest houden.'


  Nicholas schoof zijn handen tussen zijn knieën en drukte zijn dijbenen tegen elkaar. Dit was niet het geschikte moment om het haar te vertellen, dacht hij. Maar aan de andere kant, hij kon zich niet voorstellen dat er een gunstiger tijdstip zou komen. En per slot van rekening had ze er recht op het te weten; hij was ook weer niet zó oosters dat hij een belangrijk nieuwtje voor zich kon houden.


  'Jouw vader droeg de leiding van Tomkin Industries aan mij over.'


  De krachtige motor ruiste, met een ondertoon van een laag gegrom. Queens kwam in zicht, lage huizenbouw van een voorstad. Een gevoel van hulpeloosheid overviel hem.


  'Dat is geen leuk grapje, Nick,' zei ze. 'Integendeel.'


  Hij zette zich mentaal schrap voor de storm die zou losbreken.


  'Het is geen grapje, Justine. Zes maanden geleden liet hij een aanhangsel opmaken, een aanvulling op zijn testament. Hij laat me zestig procent van de aandelen van Tomkin Industries na, de overige veertig worden tussen jou en Gelda verdeeld. Bill Greydon was getuige toen ik het aanhangsel tekende.'


  'Je hebt getekend?' Ze draaide zich half naar hem om en drukte haar rug tegen het portier achter haar. 'Je bent erin getrapt?


  ... Je...' Ongelovig schudde ze haar hoofd. 'O, Christus, dit is waanzin!' Haar stem klonk opeens schor, alsof ze al uren had geschreeuwd, alsof ze de woorden met haar gevoelens wilde verpakken. Ze bracht haar handen omhoog naar haar gezicht, alsof ze het afschuwelijk vond naast hem te zitten. 'O God, nee, dit kan niet waar zijn. Ik geloof je niet.' Vervolgens liet ze haar handen slap op haar schoot vallen en haaldt diep adem. Haar borsten gingen op en neer toen ze diep ademhaalde. 'En ik dacht dat alle ellende nu eindelijk verleden tijd was, dat de dood van mijn vader er een eind aan zou maken, dat zijn invloed op mij met zijn overlijden zou ophouden te bestaan. Want laat ik je dit zeggen, Nick, Tomkin Industries werd groot dank zij het bloed, het zweet en de tranen van diegenen die mijn vader op zijn weg naar de top voor de voeten liepen.' Ze lachte bitter en keek alsof ze naar hem wilde spuwen. 'De top waarvan? Weet je dat ook, Nicky? Ik zal je het vertellen. De top van een fantasiewereld die voor hem zo belangrijk was dat hij mijn zuster en mij, en mijn moeder, behandelde als... dingen die bruikbaar en beschikbaar waren als hij ze nodig had, maar die hij niet zag als hij met belangrijker zaken bezig was, met zijn klim naar de top.'


  Nicholas zei niets, beseffend dat het beter was als hij haar in de gelegenheid stelde haar emoties de vrije loop te laten.


  'En nu' - haar lach verkeerde op de grens van hysterie - 'nu ik eindelijk dacht mijn leven enigszins op orde te kunnen brengen, vertel jij me dat ik nog steeds met lichaam en ziel aan Tomkin Industries gebonden ben.'


  'Ik heb alleen gezegd dat ik het aanhangsel getekend heb.'


  'En dat heeft natuurlijk niets met mij te maken!' riep ze woedend.


  'We gaan over een maand trouwen, of ben je dat in de tussentijd soms vergeten ?'


  'Justine, in vredesnaam -'


  'Nee, nee. Dit raakt mij net zo goed als jou. Maar schoft die je bent, dat is geen ogenblik bij je opgekomen, hè? Geef het toe, verdomme!' Haar ogen spatten vonken. Haar wangen zagen rossig, brandend van woede. 'En ik dacht, ik hoopte... o, Christus!'


  Opnieuw drukte ze haar handen tegen haar ogen. Haar woede werd omgezet in tranen van hulpeloosheid. 'O, ik haat je! Besef je dan niet watje ons hebt aangedaan!'


  Nicholas liet zijn achterhoofd tegen de zachte bankbekleding rusten en sloot zijn ogen. 'Het is allemaal maar tijdelijk, Justine.'


  Zijn stem klonk zacht, geruststellend, vriendelijk en hij bediende zich van de andere kant van de kracht van zijn kiaiom de woorden zo goed mogelijk te laten overkomen. 'Maar het leven is voortdurend in beweging. Nieuwe gebeurtenissen noodzaken ons onze plannen te herzien. Er is -'


  'O, begin niet weer over jouw idee van karma,' snauwde ze. 'Ik wil niets van die occulte kletskoek horen. Probeer dat maar bij je Japanse vrienden, maar niet bij mij!'


  'Justine,' zei hij kalm, 'we zijn allebei moe. Ik heb lang over mijn besluit nagedacht en ik -'


  'Over je besluit, maar niet over mij.'


  'Er staat meer op het spel dan alleen jouw belangen, Justine,' zei hij abrupt. Hij begon zich op te winden.


  'Nu moet je eens goed naar me luisteren. Ik heb mijn hele leven moeten luisteren naar wat mijn vader me opdroeg. Ik heb altijd braaf gedaan wat mijn vriendjes van me verlangden. En ik heb het iedereen altijd als een braaf meisje naar de zin gemaakt. Maar die tijd is nu voorgoed voorbij, want er is geen sprake van mijn belangen. Ik ben nooit in de gelegenheid geweest om belangen te kweken. Ik was altijd te bang enige verantwoordelijkheid te nemen omdat mijn vader alles voor me regelde, omdat mijn vriendjes alles voor me regelden. Iedereen heeft me altijd verteld wat ik moest doen, hoe ik me moest gedragen, wat ik moest zeggen, wat ik niet moest zeggen.


  Van nu af aan is het ik en nog eens ik. Ik bepaal nu zelf hoe ik mijn leven wil leiden. Niemand heeft daar enige zeggenschap over, ook jij niet, Nicholas.'


  Ze boog zich naar hem toe. Haar lippen vormden een dunne vastbesloten streep. 'Nu ben ik eindelijk vrij en ik laat me door niemand opnieuw in een kooi stoppen. Ik laat me nergens aan vastketenen en zeker niet aan Tomkin Industries.'


  'Dan staan we nu voor een tijdelijke breuk,' zei Nicholas. Maar Justine schudde haar hoofd. 'O nee, Nick, dat is jouw definitie van de situatie. Deze breuk is onoverkomelijk. Zolang jij bemoeienis hebt met Tomkin Industries wil ik je niet meer zien, wil ik niet met je praten, wil ik niet eens weten dat je bestaat. In de grote oefenzaal op de achtendertigste verdieping van het Sjinjoekoe Suirioe-gebouw werkte Masoeto Isjii zich in het zweet. Terwijl anderen hun lunchuur met soba en Suntory Scotch veraangenaamden, benutte Isjii de tijd om aan zijn conditie te werken. Drie keer per week stond hij 's morgens extra vroeg op en jogde vijftien kilometer door de heuvels achter zijn vrijgezellenflat in de wijk Riogokoe. Daarna douchte hij langdurig en kleedde zich in zijn zakenkostuum. Op de andere vier dagen van de week oefende hij, zoals nu, in de grote zaal die talloze mogelijkheden tot het beoefenen van een Spartaanse discipline bood. De tijd om een compleet schema af te werken ontbrak hem echter en daarom beperkte hij zich tot het afwerken van de hoognodige kata's die hij zich eigen had gemaakt.


  Toen Akiko hem daar aantrof was hij halverwege de irimi-variaties van jo-waza, de vorm van aikido die met de bokken - houten staven - werd beoefend. Hij was alleen in de zaal. De overige personeelsleden van Sato Petrochemicals hadden in drommen het gebouw verlaten. Een poosje sloeg ze hem aandachtig gade. Zijn spieren bewogen onder de glimmende huid. Transpiratievocht bedekte als een laagje olie zijn hoofdhuid, zijn brede borst en zijn lange armen. Ze herinnerde zich de lang aanhoudende verlangende blik die hij haar op haar huwelijksdag had geschonken. Ze had nauwelijks verholen lust in zijn blik zien schemeren en ze had zich afgevraagd of het hem om haar te doen was geweest, of om het feit dat ze een symbool was: de vrouw van zijn superieur. Want Akiko besefte maar al te goed dat Isjii, zoals alle stafleden, een onlesbare dorst naar macht had. Hij ontzegde zichzelf de beperkingen die een gezin met zich mee zou brengen om zich als nummer twee van Sato Petrochemicals te kunnen handhaven, maar diep in zijn hart, wist ze, tolereerde hij niemand boven zich en was hij eropuit de allerhoogste functie in het bedrijf te bereiken. Met die gedachten in haar hoofd liep ze over de houten vloer naar hem toe. Haar sandalen en jas had ze bij de ingang achtergelaten. Ze waren nu alleen en zouden niet gestoord worden.


  Isjii voltooide op dat ogenblik een moeilijke irimi en deed dat perfect en met gratie. Het was duidelijk te zien dat hij in topconditie was. Hij stond net op het punt aan een variatie te beginnen toen hij zich van Akiko bewust werd.


  Zijn hoofd kwam omhoog, parelend van het zweet. Hij boog onmiddellijk en spuide de traditionele groet:' Ikagadesoeka, Okoesan.'


  Een beetje afwezig beantwoordde Akiko de groet:' Hai. Okage- samade. Arigatogozai masoe. Vertel me eens,' begon ze vervolgens,'werk je net zo hard aan de totstandkoming van het samenwerkingsverband met de Amerikanen als aan je oefeningen in aikido?'


  'Ik doe wat van me verwacht wordt, Okoe-san.'


  Akiko schonk hem een flauwe glimlach. 'En meer niet?'


  Bij deze hatelijke opmerking kwam Isjii's kin met een schok omhoog. Zijn bruine ogen namen haar argwanend op, scherp, vorsend ook. Het volgende ogenblik keek hij weer gewoon. 'Ik ben geen robot, mocht je dat veronderstellen,' zei hij met klem. 'Ik doe mijn werk zo creatief mogelijk en dien zodoende de keiretsoe.'


  'Op welke manier?'


  'Op... met mijn geest.'


  'Je overschat jezelf danig,' zei ze koeltjes.


  'Mijn excuses, Okoe-san.' Hij maakte een beleefde buiging. Haar mondhoeken kwamen iets omhoog en ze stak een hand uit. Haar vingers sloten zich rond de houten staaf in zijn hand. Ze trok en hij deed onwillekeurig een stap naar voren. De manier waarop ze stond, haar houding, maakte hem bewust van haar vrouwelijkheid; haar gezichtsuitdrukking moedigde datgene aan dat ze tijdens de bruiloft in hem had waargenomen. Ze liet zich geestelijk in hem opgaan.


  'Dat wil je toch, is het niet?' fluisterde ze hem toe. Haar agressieve toenaderingspoging bracht hem uit zijn evenwicht. Zijn gezonde verstand zei hem een stap achteruit te doen; gevoelsmatig werd hij door haar aangetrokken. Een besluiteloos ogenblik volgde.


  Tijdens dat ogenblik brak ze de houten staaf op zijn schouder in een variatie op de ia i, de Slag van de Moordenaarshand. Zijn hersens en lichaam raakten verlamd.


  Ze voelde een heel klein beetje medelijden met hem. Toen hij met een van pijn vertrokken gezicht aan haar voeten ineenzeeg deed hij dat geluidloos. Er kwam geen enkel geluid over zijn lippen. Waar was nu zijn uitdagende mannelijkheid? Wat was er over van zijn superieure houding ? Hij was tot niets gereduceerd, tot een ding, een gebruiksvoorwerp, een middel dat het doel heiligde. Hij hief zijn gezicht naar haar op. Zijn ademhaling verliep met horten en stoten. Zijn mond hing open.


  Toen Akiko op hem neer staarde gingen er tegelijkertijd verschillende gedachten door haar heen, als een regenvlaag. Daarna begaf ze zich rustig naar de hoek van de zaal en trok een van de grote katana 's uit de schede. Met het glanzende zwaard in haar hand liep ze terug. Toen ze het dodelijke wapen ophief zag ze zijn gezicht in een flits weerspiegeld in het scherp. Ze was zich van zijn angst bewust en dacht: de echte krijgers zijn allang van deze aardbodem verdwenen. Vervolgens, met nauwkeurig gerichte slagen, hakte ze met de katana zijn voeten af.


  Toen de lange zwarte Mercedes verend tot stilstand kwam stapte de chauffeur als eerste uit en opende het achterportier. Vanuit het interieur stapte Seitsji Sato een met dauwdruppels bedekte wereld binnen. Behalve door de chauffeur, werd hij door twee mannen vergezeld, zoals in Japan bij VIP's gebruikelijk is. Zonder hen ging hij nooit ergens heen. Deze keer verzocht hij de mannen echter te blijven waar ze waren, in de auto.


  Alleen liep hij het aan weerskanten door pijnbomen begrensde pad op dat naar de / in f o-tempel leidde waar zijn huwelijk was voltrokken. Hij maakte deze pelgrimstocht wekelijks. Als hij in Tokio was wandelde hij - weer of geen weer - met wekelijkse regelmaat naar het heiligdom.


  Ver beneden zich kon hij het felle zonlicht op het meer zien schitteren. Bij de Miojin Tori-poort bleef hij een ogenblik staan en liet een muntstuk in de collectebus vallen. Vervolgens trok hij aan het beltouw en wekte zodoende de rustende kami die zich op deze plek ophielden.


  In het hoofdgebouw knielde Sato voor de tafels die waren afgeladen met geschenken en offeranden. Rond de tafels gegroepeerd stonden de houten gedaanten van boogschutters, speerdragers en samoerai die met hun katana zwaaiden. Achter de gesloten deuren van het binnenhof, waar de kami vertoefden, bevond zich de Gohei, een houten wand met laddertrappen van papier ervoor opgehangen. Ernaast bevond zich de Harai- goesji, symbool van zuiverheid, een kleine tak afkomstig van de heilige sakaki-boom.


  Erboven hingen banieren die de maan en de wolken voorstelden. Gedrapeerd over een van de standaards waaraan de banieren waren bevestigd hing een doek van brokaat waaraan het zwaard en de sieraden, als ook het schild en de helm van een overledene bevestigd waren. Dit waren de symbolen van de macht van de kami, die hun wijsheid en rechtvaardigheid in dienst van de bezoeker stelden en hem tegen het kwaad beschermden. Recht onder de banieren lag de heilige spiegel plat op een tafel. De spiegel was misschien wel het belangrijkste en zeker het raadselachtigste element in de s/imfo-religie. Van de spiegel werd verondersteld dat hij het zuiverste licht weerspiegelde, dat hij alles weerspiegelde zoals het werkelijk was en niet zoals het origineel het wilde zien. Verkondigde de Jinno Sjotoki niet dat de spiegel niets verborg:


  'Hij schijnt zonder enige zelfzuchtigheid. Alles, goed en kwaad, wordt zonder mankeren aan de toeschouwer getoond.' De heilige geest van de godin van de zon was ooit in een dergelijke spiegel gevangen.


  Nu knielde Sato voor de spiegel en toen hij erin keek werden zijn ogen gevangen in zijn klare licht. En terwijl hij daar zat bad hij voor vrede van geest en lichaam, wenste hij dat zijn geest net zo zuiver zou zijn als het licht dat als een diepglanzend meer ver beneden hem zijn evenbeeld weerspiegelde. Vervolgens riep hij de kami aan. Enkele ogenblikken later werd hij bevangen door een vreemd soort gevoel van uiterste rust. Sinds zijn eerste bezoek aan de tempel was hij aan het rustgevende gevoel gewend geraakt en ook nu bleef het gewenste effect niet uit. Hij ervoer de vreemde gewaarwording dat er een brug werd geslagen van zijn geest naar die van zijn vader, tussen de kern van hun zielen. De oudere Sato was vrijwel elke dag naar deze plek getogen en toen Seitsji oud genoeg was om zelf te lopen had hij zijn vader vergezeld. En niet alleen hij, ook Gotaro had deel uitgemaakt van het kleine gezelschap dat dagelijks op weg ging naar de tempel.


  Als kind was Sato al onder de indruk gekomen van de serene rust in het heiligdom. Hoewel zijn oudere broer meestal naast hem stond te gapen, had Seitsji zich opengesteld voor de rustgevende invloed. En toen zijn geëerde vader was overleden had hij dagelijks op eigen houtje een minibedevaart naar de tempel ondernomen; een traditie die hij meteen na de begrafenis had ingezet. De eerste keer was hij het smalle pad afgelopen dat hij enkele dagen geleden met de bruiloftsgasten had bewandeld; het pad dat naar de oever van het meer leidde. Boven het wateroppervlak hing toen een dunne laag nevel en heel even had hij zich aanwezig gewaand bij het ontstaan van de geschiedenis, in de verre prehistorie van het oeroude Japan. Toen hij naar het rimpelloze oppervlak van het meer staarde had Sato voor het eerst contact gehad met de kami van zijn overleden vader. En dus kwam hij hier sindsdien regelmatig om de band met zijn familie in ere te houden.


  In de dagen die zouden komen had hij alle wijsheid nodig die hij kon opbrengen. Het was alsof de wereld rondom hem ineenstortte. Zevenendertig jaar lang had hij aan zijn toekomst gebouwd en nu had hij het idee alsof de fundering ervan het zou begeven. Het verbijsterende eraan was dat deze teloorgang een jaar geleden was ingezet. Hoe was het gebeurd? Hij kon het niet zeggen. Zelfs zijn aanwezigheid in de tempel maakte hem niet veel wijzer. Misschien hadden ze zich nooit bij Tentsji moeten laten betrekken. Maar de regering had over de eventuele beloning geen twijfel laten bestaan, vooropgesteld dat het project succesvol zou zijn. De beloning zou mogelijk tot gevolg hebben dat de keiretsoe na afloop van het project tot de zeven grootste maatschappijen van Japan zou behoren. We konden de kans eenvoudigweg niet laten lopen, dacht Sato. Maar hoewel de regering met scheppen tegelijk belastingcenten in het project stopte waren er talloze onkosten geweest die de keiretsoe zelf dienden op te brengen. Dat was hun plicht en er was geen sprake van dat ze zelfs maar een gedeelte ervan via de regering zouden terugkrijgen. Meer dan zestig miljoen dollar was inmiddels door de keiretsoe in het project gestopt, en dat binnen een tijdsbestek van veertien maanden. De investering van een dergelijk bedrag zou op elk bedrijf drukken, ongeacht hoe groot het was. Tentsji, veronderstelde Sato, was een van de belangrijkste redenen geweest dat Nangi tot zelfs in Hongkong uitbreiding van zaken had gezocht. Sato was eerlijk gezegd al vanaf het begin tegen die stap geweest. De gedachte aan de onbestemde toekomst van de kroonkolonie bezorgde hem keer op keer rillingen. Wie zette er vrijwillig zijn voet in een bereval en wachtte af tot de val dichtklapte?


  Maar Nangi had erop gestaan en Sato had niet anders gekund dan zich naar zijn wil te richten. Ze hadden per slot van rekening een behoorlijke financiële injectie nodig, zowel voor Tentsji als ter aanvulling van het kapitaal verlies in de staalbranche. Ze moesten een heleboel werknemers die in die bedrijfstak momenteel niets om handen hadden maandelijks hun salaris uitbetalen en dat terwijl de staalfabriek voor slechts zeventig procent produktief was. Sato was inmiddels druk bezig met een deal de koboen van de hand te doen. Het bedrag dat hij zou ontvangen zou niet groot zijn, maar ze zouden in ieder geval tijdelijk van de Financiële druk verlost zijn. Maar zelfs dat zou nu wel eens niet voldoende kunnen zijn. De deal met Tomkin was voorlopig van de baan; het wachten was op de terugkomst van Linnear en sinds Nangi door All-Asia werd gebeld had Sato een vreemd gevoel in zijn onderbuik gehad. Nangi was weinig mededeelzaam geweest over de inhoud van het gesprek, maar Sato wist inmiddels voldoende om zich behoorlijk ongerust te maken.


  Sato las dagelijks de kranten en hij wist wat de overeenkomst tussen de communisten en Engeland voor de kroonkolonie had betekend. Knarsetandend moest hij dagelijks lijdzaam toezien dat zijn grootste angst werkelijkheid dreigde te worden. Onroerend goed en bankzaken waren de pijlers waarop de economie van de kroonkolonie rustte en hij wist dat de een niet zonder de ander kon. Het was slechts een kwestie van tijd voor de eerste barsten in de pijlers zouden verschijnen.


  In hoeverre heeft Tony Tsjin ons benadeeld? vroeg hij zich af. O, Amida, ik hoop dat we niet reddeloos verloren zijn. Ik bid dat we niet vast zullen komen te zitten in de bereval waar we zelf in gestapt zijn. Maar Sato besefte tevens dat Nangi en hij zich niet alleen in die val bevonden, maar dat ze bovendien, met het andere been, in een tweede val stonden die zich met verbijsterende snelheid sloot. Woe-Sjing. Sato huiverde onwillekeurig. Drie doden. Kagamisan, Mo, de tatoeage, Josjida-san, Ji, het schenden van de neus en nu Masoeto Isjii, die met afgehouwen voeten in de oefenzaal was aangetroffen. Sato spande zich tot het uiterste in: Joeeh. Wat gebeurde er in vredesnaam in de koboenl De koboen stortte rondom hem ineen en als Linnear-san er niet in zou slagen een eind aan de moorden te maken zou het met hem en Nangi gedaan zijn. Want er waren nog twee moorden te gaan voor het Woe-Sjing-ritueel werd afgesloten en er was bepaald geen briljante geest voor nodig om te raden wie de laatste twee slachtoffers zouden zijn. Wie wilde hen straffen, en waarom ? Opeens, ingegeven door zijn aanwezigheid op deze heilige plek, kwam Sato tot de conclusie dat het antwoord ergens in zijn verleden en dat van Nangi besloten moest liggen. Heel even kreeg hij het idee dat een half vergaan lijk, behangen met rottend vlees, zich uit het graf had gewerkt en nu langzaam op hen afkwam, onstuitbaar, meedogenloos en recht toe recht aan. Spoedig zouden ze geen bedrijf meer over hebben, spoedig zouden ze Tentsji moeten laten vallen. Wat zou er dan gebeuren? Hij boog zijn hoofd en bad om redding uit de netelige situatie of, als dat onmogelijk was, om verlichting van de afschuwelijke nachtmerrie die rondom hen was ontstaan. De topmensen van de koboen werden uit de weg geruimd. Het hart van het rijk, waaraan Nangi en hij zo lang en ingespannen hadden gewerkt, werd langzaam uit het lichaam van het bedrijf gesneden. Dat mocht onder geen beding gebeuren. Niets mocht de voltooiing van Tentsji in de weg staan. Niets. Maar het was alsof een koude hand zich om zijn hart sloot en kneep tot zijn ogen zich met tranen vulden en hij een bittere smaak in zijn mond kreeg.


  En hij vroeg zich af: waarom moeten we worden gestraft? Wat hebben we gedaan?


  Viktor Protorov had zich op dat ogenblik in het Midden-Oosten moeten bevinden. Al sinds enkele weken werd zijn aanwezigheid in Zuid-Libanon vereist om daar een eind te maken aan een ruzie die zich al zo lang voortsleepte dat alle kenmerken van een langlopende vete inmiddels aanwezig waren.


  Toch had hij Hokkaido niet verlaten. Vanuit zijn hoofdkwartier, dat hij als veilig beschouwde, had hij jarenlang plannen voorbereid die binnen afzienbare tijd hun beslag zouden krijgen. Zolang hij in het hoofdkwartier bleef zou niemand in de Sovjetunie weten waar hij zat, zou niemand in staat zijn hem op te sporen. Daar was Protorov zonder meer van overtuigd. Verschillende van zijn beste apparatsjiks waren geïnfiltreerd in de andere acht directoraten; er waren verschillende acties aangezwengeld om zijn verblijfplaats te achterhalen, maar zonder resultaat.


  Wat de mannen van het Negende Directoraat, die dit huis bemanden, betrof, op hen kon Protorov bouwen. Ze waren in de eerste plaats loyaal aan hem, in de tweede plaats aan moedertje Rusland. Maar vanzelfsprekend liet hij niets aan het toeval over. Tweewekelijks werd het huis van onder tot boven doorgelicht en doorgemeten. Van alle mensen die Protorov hielpen bij het ten uitvoer brengen van zijn plannen, was er slechts één man die wat hem betrof boven elke verdenking stond. De rapporten die hij stuurde werden zonder meer als 'wit' beschouwd; 'witte rapporten' waren die rapporten die topgeheim materiaal bevatten en waarvan werd verondersteld dat ze van foutieve informatie gevrijwaard waren.


  De hoge eisen maakten 'witte rapporten' tot een fenomeen dat zelden werd gesignaleerd. Protorov zat lang genoeg in het vak om te weten dat elk rapport, hoe wit ook, tot op zekere hoogte enige grijze vlakken vertoonde. Met andere woorden: elk rapport bevatte brokstukken foutieve informatie. Hij was echter degene die het kaf van het koren moest scheiden, de leugens moest opsporen om de waarheid te kunnen ontdekken. Het was een van zijn vele talenten. Maar de problemen in Zuid-Libanon vroegen ook om aandacht en die ochtend had Protorov een van zijn vertrouwde luitenants op pad gestuurd om de slepende vete voor hem op te lossen. Tentsji was voor hem op dat ogenblik te belangrijk om het zich te kunnen permitteren zijn aandacht te laten verslappen. En hoewel hij nog steeds niet wist wat het project precies inhield was hij er inmiddels achter dat het zelfs in de allerhoogste regeringskringen topgeheim was. Protorov had echter het gevoel dat zijn inspanningen binnen afzienbare tijd beloond zouden worden.


  Eerlijk gezegd voelde Protorov er bovendien niets voor om terug te keren naar de smorende hitte van Zuid-Libanon. Hij was de stank van kamelenpoep en oververhitte olie meer dan zat. En tijdens zijn verblijf daar had hij een afschuwelijke hekel aan de Arabieren gekregen. O, hij twijfelde er niet aan dat ze voor de Sovjetunie heel bruikbaar waren, maar over hun domheid - om eerlijk te zijn de : sleutel tot hun bruikbaarheid - kon Protorov uren praten. Maar hen tolereren was iets anders. Het waren domme barbaren en hij kon zich beter met Tentsji bezighouden dan met een meningsverschil tussen Arabieren en Russen.


  Arrogantie, dacht Protorov op dat ogenblik, was een karaktereigenschap waarvan de Russen op dit moment een overschot hadden. Maar die verdomde Arabieren sloegen werkelijk alles. Het was maar beter dat hij ver uit hun buurt bleef. Het had maanden geduurd voor hij de laatste zandkorrels uit zijn kleren had geschud. Ketens omvangrijke gestalte begaf zich richting Sjinjoekoe. Sato's wekelijkse bedevaart leverde hem onveranderlijk enkele vrije uren op. Tempels waren geen plekken waar geweld thuishoorde, vond Sato, en daarom wilde hij niet dat Koten hem naar het heiligdom vergezelde.


  Oe soemo verplaatste zich vier haltes met de groene lijn. Daarna stapte hij over op de blauwe lijn naar Koedansjita en het reusachtige Nihon-basji-station. In de metro werd hij openlijk aangestaard, maar daar was hij aan gewend. Hij negeerde de aandacht voor zijn opzienbarende gestalte en voelde zich zelfs een beetje trots. Hij had er hard aan gewerkt om tot dan te promoveren en hoewel hij niet langer voor publiek optrad besteedde hij veel tijd aan het op peil houden van zijn conditie. Af en toe echter ging hij in op het verzoek een gastvoorstelling te geven. Tijdens die optredens was hij de afgelopen vijfjaar nog nooit verslagen.


  Het warenhuis waar hij even later naar binnen stapte was een stad binnen een stad. Alles was er voorradig, alles was er mogelijk. Een van Kotens vrienden was er getrouwd en een tweede had er een grafsteen voor zijn hele familie gekocht. Maar Koten was niet geïnteresseerd in de verschillende mogelijkheden.


  In de kelder keek hij ogenschijnlijk belangstellend toe bij de stand van een bakker die koekjes bakte, gadegeslagen door een dichte drom huisvrouwen. Verderop werden deegkoekjes, soesji, door een bonenpasta gerold en besuikerd. Kotens lunch was afkomstig van de talloze dienbladen waarvan de bezoekers gratis konden proeven. Toen hij vond dat hij voldoende gegeten had, begaf hij zich omzichtig in de richting van de lift die hem naar een hogere verdieping bracht.


  Hij passeerde verdiepingen met aardewerk, kleding, meubilair, speelgoed en computerspelletjes, galerijen vol schilderijen, een artsen-en een tandartsenpraktijk, lokalen waar cursussen werden gegeven in het dragen van de kimono, bloemschikken, theezetten en thee serveren, en een ruime keus aan verschillende restaurants. In de daktuin was een theehuis met lantaarns van rood, wit en zwart rijstpapier die licht heen en weer bewogen in de wind. Te midden van het groen bevond zich een kleine dierentuin die druk werd bezocht door kinderen van wie de moeders inkopen deden. Koten begaf zich tussen het jeugdige grut en bekeek de bavianen van dichtbij. In een van de andere kooien huisden kleine apen die afkomstig waren van de noordelijke alpen rond Nagano. Koten bekeek ze op zijn gemak van dichtbij. De aapjes waren minder exotisch dan hun soortgenoten en moesten het daarom met minder publiek stellen. Koten was in Nagona geboren en bij het zien van de dieren schoot het hem plotseling te binnen dat het al weer jaren geleden was sinds hij voor het laatst een bezoek aan huis had gebracht.


  'Interessant?' vroeg Protorov.


  Koten draaide zijn hoofd niet om. Hij wist hoe de kleine man met het schrale lichaam eruitzag.


  'Deze kleintjes doen me aan thuis denken,' zei hij.


  'Ah,' zei Protorov. 'De bergen. Iemand die in de bergen geboren is komt nooit helemaal over de scheiding heen als hij zich op latere leeftijd elders vestigt.'


  Koten knikte langzaam en deed zijn verslag. Toen dat achter de rug was beantwoordde hij naar beste weten de vragen van de kleine man.


  'En nu moet ik terug,' zei hij halverwege het kruisverhoor. 'Satosan zal niet de hele dag in gebed doorbrengen.'


  'Bidden,' zei de kleine man, 'is goed voor mensen die de hoop al hebben opgegeven.'


  'Tex' Bristol had tot drie keer toe zijn plannen om het Blauwe Monster onschadelijk te maken uitgesteld, en dat had meer te maken met Alix Logan dan met haar eeuwige bewaker. Na haar zelfmoordpoging nam het Blauwe Monster geen enkel risico meer. Sindsdien bleven de lichten in het huis van Alix Logan altijd aan en verbleef haar nachtwaker binnenshuis.


  En licht in het holst van de nacht was iets waar Bristol niet op gerekend had. Zonder het verrassingselement had zijn plan niet veel kans van slagen. Hij had inmiddels geconstateerd dat Alix Logans bewakers niet tot de categorie ex-politiemannen behoorden; daarvoor waren ze veel te slim. Bovendien had de manier waarop ze zich bewogen een militair air.


  Bristol had vele uren achtereen zonnebadend doorgebracht en Alix Logan van een afstand gadegeslagen. Al die tijd had hij zich vrijwel voortdurend afgevraagd waar de monsters waren opgeleid. Had Tomkin naarmate hij ouder werd de zaken beter aangepakt?


  Was hij ertoe overgegaan van de diensten van beroepsmensen gebruik te maken in plaats van die van kleine schnabbelaars? Dat was de enig mogelijke verklaring.


  Na een derde vergeefse poging 's nachts Alix Logans woning binnen te dringen zag Bristol met enige tegenzin van zijn oorspronkelijke plan af. In situaties als deze moetje ervoor zorgen flexibel te blijven, hield hij zich voor. Voor elk plan moest een alternatief plan voorhanden zijn. Dat was de enige manier om uiteindelijk succesvol te zijn, want geen enkele situatie waarbij mensen betrokken waren was ooit statisch. Als je dat dacht kon je maar beter een omscholingscursus volgen. Dus zette Bristol zich aan de voorbereidingen van een plan waartoe hij liever niet was overgegaan. Hij viste graag. Hij had het op het water ontzettend naar zijn zin. Maar in zee zwemmen, ver van de kust vandaan, dat was een andere zaak.


  Toch had hij een duikeruitrusting gehuurd en in het bijzijn van de winkelbediende, een jongen van nauwelijks achttien, alle ventielen en slangen gecontroleerd. Bristol zag er niet bepaald naar uit om zich met zuurstofflessen op zijn rug in zee te wagen, maar het kon nu eenmaal niet anders. Het was echter lang geleden - minstens vijf jaar - dat hij voor het laatst met apparatuur gedoken had. Hij nam geen enkel risico. In het zwembad aan het eind van de straat naast het hotel waarvan de gevel uitzicht bood op zee, oefende hij uren achtereen totdat de winkelbediende zijn duim opstak en zodoende duidelijk maakte dat Bristol er zijns inziens alleen op uit kon gaan. Nu zat Bristol op de achtersteven van zijn roeiboot. Hij had de duikeruitrusting tweemaal gecontroleerd, zoals hem was geleerd, en hij stelde juist de zuurstoftoevoer af toen hij Alix Logan in gezelschap van het Rode Monster bovendeks zag verschijnen. Allebei namen ze plaats in de kleine sloep. Blijkbaar werd dit een middag zonder het gezelschap van de gebruikelijke verzameling leeghoofdige vrienden. Het Rode Monster wierp de lijnen los. Alix startte de kleine buitenboordmotor en blauw uitlaatgas waaierde boven het water uiteen.


  Bristol wachtte met kloppend hart tot ze het haventje uit waren en startte toen pas de buitenboordmotor van zijn eigen boot. Daarna trok hij de klep van zijn verweerde pet tot vlak boven zijn ogen naar beneden en zette de achtervolging in. Hij hield zijn ogen half dichtgeknepen tegen de felle gloed van het zonlicht dat op het wateroppervlak reflecteerde.


  Dit plan was eenvoudiger dan zijn oorspronkelijke plan, maar er was ook meer risico aan verbonden. Hij had er zes maanden over gedaan vóór hij de moed bijeen had kunnen rapen om de duikerspullen te huren en hij was pas in actie gekomen toen hij geen andere mogelijkheid meer zag.


  Zijn handen trilden zo heftig dat hij het harpoengeweer twee keer liet vallen nadat hij het uit de hoes had getrokken. Het harpoengeweer had hij niet gehuurd. Sterker nog, in overdreven bewoordingen had hij de eigenaar van de winkel, waar hij de zuurstofflessen had gehuurd, verteld dat hij een ontzettende hekel aan harpoengeweren had. Bristol had het harpoengeweer in Boca Chica gekocht, vroeg in de ochtend, toen Alix Logan nog sliep. Hij had contant betaald, gekleed in een belachelijk ruitjespak en met een strohoed op zijn hoofd. Zijn ogen bleven tijdens de aanschaf verborgen achter brilleglazen van jampotdikte. De kleur van de glazen correspondeerde met die van de snor die hij voor de gelegenheid had aangeplakt. Tijdens de terugtocht naar het zuiden maakte hij een keus uit een van de drie chemische fabrieken die nitraten uit guano-planten distilleerden. Inbreken was heel eenvoudig geweest en eenmaal binnen, had hij gevonden waarnaar hij zocht. De rest van de dag had hij aan boord van de boot doorgebracht en daar had hij de rest van zijn plan uitgewerkt.


  Nu het tijdstip van actie naderbijkwam was hij zo zenuwachtig als een bookmaker die voor het eerst het illegale pad opgaat. Het hele plan stond hem opeens helemaal niet aan en toen hij het gewicht van de zuurstofflessen tegen zijn schouderbladen voelde drukken brak het angstzweet hem uit. Hij rechtte zijn rug, haalde diep adem en plaatste zijn voeten stevig op de deinende bodem van de boot. Na enkele seconden vertraagde zijn hartslag en werd zijn ademhaling regelmatiger.


  Maar al die tijd trok zijn blik zich voortdurend terug van het blauwe water. De gedachte aan de diepte vol troggen, plantengroei en mogelijk onvoorziene ontmoetingen trok hem in het geheel niet aan. Hij strekte zijn armen en zag zijn vingers beven. 'Ach, naar de hel ermee,' zei hij plotseling en heftig alsof hij iets smerigs uitspuwde. Hij bukte zich en pakte het harpoengeweer op. Bedachtzaam keek hij naar de van venijnige weerhaken voorziene punt van de pijl. Hij stak twee staven tussen zijn gordel; cilinders die een reukmiddel bevatten dat de haaien op een afstand zou houden. Vervolgens controleerde hij zijn polskompas en constateerde dat het vaartuig waarop Alix zich bevond enigszins door de stroming van koers werd getrokken. Daar zou hij tijdens zijn zwemtocht rekening mee moeten houden; hij zou niet uitsluitend op zijn kompas moeten ' : afgaan. '


  Hij begaf zich naar de lage reling en trok de grote zwemvliezen aan. Vervolgens stopte hij het mondstuk tussen zijn lippen en verzekerde zich ervan dat de luchttoevoerslang nergens een knik vertoonde. In gedachten liep hij de lijst van handelingen door die hij in gezelschap van de achttienjarige jongen had doorgenomen en die hem van een veilige tocht moesten verzekeren. Hij reikte naar zijn duikbril en spoelde die omzichtig af. Vervolgens spuwde hij erin en smeerde de rand ervan in met speeksel. Het slijmerige goedje kleefde het rubber luchtdicht op zijn huid. De kijkplaat besloeg nu niet. Met zijn gedachten op nul liet hij zich vervolgens achterover van de reling in het water plonzen.


  De koelte van het zwemwater omsloot hem aan alle kanten. Ondanks de bescherming van het duikerspak van blauw materiaal voelde hij hoe koud het enkele meters onder het wateroppervlak was. De oceaan voelde aan als een levend wezen.


  Rustig aan, makker, hield hij zich voor. Het laatste datje nu kunt hebben, is een aanval van paniek; houd je verbeelding in toom. Je ligt lekker in je warme bedje en zo meteen komt je moeder je instoppen, zo is het en niet anders.


  Harden oranje zonlicht filterden via de waterspiegel naar de diepte. Bristol liet zich tussen blauwgroene slierten zeewier zakken en wachtte daar tot zijn ademhaling rustig verliep. Heel even kreeg hij het gevoel in een reusachtige kathedraal te zweven en daarmee drong ook de gedachte aan zijn jeugd in Heli's Kitchen zich naar de voorgrond, en die aan het ogenblik waarop zijn vader in het vuil en te midden van de duisternis van een achterbuurtsteeg door gangsters was afgeslacht. Het volgende ogenblik beging hij de vergissing over de rand van een trog te kijken. Hij staarde in het ondoordringbare zwart van de peilloze oceaan en probeerde te bepalen wat zich daar ver in de diepte kon bevinden. De schrik sloeg hem om het hart. Hij zette echter alle aarzelende gedachten van zich af en raadpleegde zijn kompas. Vervolgens zwom hij met trage bewegingen van zijn voeten in de richting van de plek waar de boot van Alix Logan zich moest bevinden. De lome bewegingen brachten hem tot rust. Hij verkeerde in topconditie en hij ondervond geen enkel probleem, zelfs niet met de onderstroom, de grootste vijand van zelfs de meest ervaren duiker.


  Na ongeveer een derde van de afstand te hebben afgelegd waagde hij het zijn hoofd boven water te steken en zich te oriënteren. Drie seconden, langer had hij niet nodig. Omhoog. Omlaag. En verder. Toen hij opnieuw zijn kompas raadpleegde zag hij dat hij zes, bijna zeven graden uit de koers was en corrigeerde zijn zwemrichting. Nu bediende hij zich van een slag die de jongen hem had aangeleerd en die over langere afstand minder energie vergde.


  Vlak nadat hij voor de tweede keer zijn hoofd boven water had gestoken ontwaarde hij in de periferie van zijn blikveld een zwarte schaduw. Vrijwel meteen stopte hij met zwemmen en bleef roerloos in het water hangen. De schaduw was een haai en Bristol wilde voorkomen dat de op vibraties afgestelde hersens van de haai hem zouden oppikken.


  Recht voor zich ontwaarde hij nu de donkere massa van het jacht van Alix Logan, en daar ergens moest zich ook de vislijn en de haak van het Rode Monster bevinden. Vanaf deze afstand kon hij de lijn natuurlijk onmogelijk zien, maar hij was ervan overtuigd dat die er moest zijn, want de vis zag hij wel. Het Rode Monster had een behoorlijke tonijn aan de haak geslagen en die spartelde en kronkelde in het diepblauw om zich van de haak los te wurmen. Dat was de reden waarom de haai zich in de buurt van het jacht had gewaagd. In stilte vervloekte Bristol het Rode Monster. Het volgende ogenblik, toen hij recht naar beneden keek, zag hij hoe dicht de haai zich in zijn buurt bevond. Dit exemplaar was ongeveer drie meter. Bristol was geen expert, maar enkele soorten waren hem bekend en deze haai was een tijgerhaai, een van de vleesetende exemplaren. De haai was ongetwijfeld aangetrokken door het bloed dat de tonijn verloren had.


  Bristol zag de lichtvlekken over de grove prehistorische huid glijden toen het dier langzaam naar het wateroppervlak zwom. Hij kon op geen enkele wijze bepalen of de vleeseter zich van hem bewust was, maar even later kreeg hij zekerheid. De haai draaide zich op zijn rug, toonde een met littekens bezaaide onderbuik en schoot een fractie van een seconde later als een raket van Bristol vandaan. Tien meter verderop beschreef het gespierde lijf een korte bocht en bleef roerloos hangen. De haai had de mens gesignaleerd. Met bonkend hart dwong Bristol zich ertoe zich roerloos te houden. Rechtstandig zweefde hij in het water en staarde ter afleiding naar de wolken plankton die langs hem heen dreven. Hij hing daar als een sliert zeewier.


  Voor een maaltijd moet je de andere kant op, stom klotedier, dacht hij in de richting van de haai. Mij lust je niet. En ik zou het niet proberen ook, ik ram je kuikenhersens je ruggegraat in. De tijgerhaai bewoog zich. Ze hingen daar, mens en dier, in een grootse arena die door de vergrotende lens werking van het zeewater buitenmaatse proporties kreeg.


  Tegen alle logica in zwom de haai op hem af; niet met dezelfde snelheid waarmee het dier van hem weg was gezwommen, maar behoedzamer. Per slot van rekening was deze mens geen dier in doodsnood, lieten zijn zintuigen hem weten. Maar de haai wilde ongestoord de tonijn verslinden.


  Hoewel Bristol voortdurend, aan de twee staven in zijn gordel dacht, had hij geen vertrouwen in het chemische goedje. Niettemin hield hij een van de staven met één hand omklemd. Heel even overwoog hij met behulp van het harpoengeweer tot de aanval over te gaan, maar die overweging zette hij al gauw weer van zich af. Hij had vaak genoeg haaien met harpoenen in hun lijf hun aanvallers zien afmaken en hij voelde weinig voor een kennismaking met de vlijmscherpe tanden. Bovendien, hij had slechts één harpoen. De tijgerhaai was nu vlak bij hem en Bristol trok een van de staven uit zijn loodgordel. Gefascineerd staarde hij naar de sikkelvormige bek en de ver uiteenstaande varkensoogjes. Roze plankton kleefde aan de snuitvormige kop. Twee loodsvisjes, een boven en een onder de kop, imiteerden elke zwembeweging. Bristol had nu een van de staven in een gehandschoende hand. Angstzweet brak hem uit. Christus, dacht hij, die schoft meent het. Kom maar op, dacht hij er meteen achteraan, probeer het maar eens. Hier heb ik een verrassing voor jou.


  De lelijke snuit van de tijgerhaai kwam nog dichterbij en op dat ogenblik kwam Bristol wild tot leven. Hij ramde de staaf naar voren en brak die tegen de bek van de haai. De tijgerhaai reageerde meteen. Hij kwam op zijn staartvin overeind en stond een ogenblik verticaal voor Bristol in het water. Een seconde later draaide hij zich in een machtige beweging om en ging ervandoor met een snelheid die hem een ogenblik losmaakte van een van de loodsvisjes. In de groenzwarte diepte verdween hij uit het gezicht.


  Zes meter boven de plek vanwaar Bristol de haak nakeek had Jack Kenneally de grootste moeite met het binnenhalen van de tonijn. Een beroepsvisser zou hij nooit worden, maar hij was oorspronkelijk uit Florida afkomstig en als tiener had hij vaak genoeg op zee gevist om er iets van af te weten. Sinds hij tot wasdom was gekomen had hij echter op groot mensenwild gejaagd. Dit karwei, deze oppasklus, hing hem al maanden de keel uit.


  Kenneally spuwde zijn weerzin met zijn speeksel overboord. Hij had haar gebruinde kontje een keer van de vergetelheid gered en hij vroeg zich af hoe vaak hij het zou moeten herhalen vóór deze opdracht zou worden beëindigd. Meer dan eens had hij zich afgevraagd op wiens tenen hij had getrapt om met zulk ondankbaar werk te worden afgescheept. Hij was een van de besten en hij had liever een geweer met telescoopvizier in zijn handen dan een hengel. Hij keek vluchtig naar de plek waar Alix Logan in een flinterdunne, zeer kleine bikini van de zon genoot. Haar lichaam glom van de zonnebrandolie en hij vloekte zacht. Wie mag ze dan wel zijn, vroeg hij zich af, dat ik mijn nek moet wagen om haar in leven te houden en haar moet verbieden met de rest van de wereld in contact te komen? Die vreemd geformuleerde gedachte bracht een glimlach om zijn lippen.


  Kenneally zou die vraag nooit beantwoord zien, want op dat ogenblik werd het zonlicht weerspiegeld door de kijkplaat van een duikmasker.


  Wat zullen we nu beleven!' riep hij en reikte naar zijn . Magnum. Hij slaagde erin één schot te lossen voor een fel twang werd gevolgd door een windvlaag en een zwart lang ding zich in zijn borstkas vastbeet en daar een gekmakende pijn veroorzaakte.


  'Aargh,' riep hij toen hij wankelend vanwege de kracht van de inslag enkele stappen achteruit deed. De hengel glipte tussen zijn vingers vandaan en verdween overboord. Met beide handen omvatte hij de brandende pijl die in hem stak. Uit alle macht probeerde hij de weerhaken uit zijn lichaam te trekken, maar dat had alleen maar tot gevolg dat ze nog meer weefsel stukreten.


  Zijn borst leek uit te zetten. Hij wankelde, viel en staarde omhoog in het zonlicht. De slanke gedaante van Alix Logan boog zich over hem heen. Ze bracht een hand omhoog en bedekte er de O van haar verbaasd opengesperde mond mee. Haar fraaie ogen waren wijd opengesperd en Kenneally bedacht zich plotseling dat die ogen veel op die van zijn eigen dochter leken. Waarom was hem dat niet eerder opgevallen?


  Zijn vingers voelden aan als gezwollen worsten en een afschuwelijk verlammend gevoel kreeg greep op hem. Zijn ledematen wilden niet langer bewegen. Zijn hersens voelden aan alsof hij plotseling door hoge koorts werd bevangen. Het laatste waarvan hij zich bewust was was de man in het blauwe duikerspak die scherp afgetekend tegen het zonlicht een been over de reling zwaaide. Twee seconden later stroomde er bloed uit zijn neus, oren en mond en trok zijn lichaam zich in een stuiptrekking twee keer snel achtereen samen. Zijn levenslicht flakkerde, en doofde.


  Toen hij eenmaal aan dek stond ontdeed Bristol zich van zijn zwemvliezen, schoof zijn duikbril omhoog tot op zijn voorhoofd en zei: 'Alix Logan, ik ben rechercheur Lewis Jeffrey Croaker van de Newyorkse recherche en om je de waarheid te zeggen, ik heb er ongelooflijk veel moeite voor moeten doen om je te spreken te krijgen.'


  Justitie was half verdoofd. Rondom haar voltrok de begrafenis zich als een soort toneelspel waarvan ze toevallig getuige was, leek het, maar waaraan ze niet deelnam. De horden mensen van het bedrijf van haar vader, die vanuit alle hoeken en gaten van de wereld waren gearriveerd, verbaasden haar. Hun oprecht klinkende condoleances gleden echter als druppels regenwater van haar af. Op sommige ogenblikken had ze er geen idee van waarover ze het hadden. Eén ding wist ze zeker: ze voelde zich bijzonder opgelucht nu haar vader dood was.


  Op een bepaald ogenblik werd ze zich bewust van de aanwezigheid van een man, vlak naast haar. Haar hart klopte snel toen ze hoopvol opkeek, in de veronderstelling verkerend dat het Nicholas was. Maar het was Riek Millar. Hij glimlachte en pakte met beide handen haar hand vast. Justine vroeg hem of Mary Kate er ook was, maar het antwoord ontging haar.


  O, wat voelde ze zich verraden. Het was alsof de massief ogende grond onder haar voeten zich plotseling in een spleet had geopend en ze in het niets was gestort. Nu Nicholas haar dit had aangedaan was hij de zoveelste geworden in de rij van mannen die haar verraden had. Vreemd genoeg voelde ze zich alleen maar wanhopig. Zelfs een gezonde woede kon ze niet opbrengen. Het was alsof in haar binnenste een of andere vitale vonk voorgoed gedoofd was. Ze boog haar hoofd en liet haar haar voor haar gezicht vallen. De aanwezigen wendden beleefd het hoofd af, zonder te begrijpen waarom ze treurde.


  Nicholas werd geplaagd door de wens zo snel mogelijk naar Japan terug te keren: een verlangen dat zo intens was dat hij in ieder geval na de begrafenis van Raphael Tomkin zou zijn vertrokken, ook al zou Sato hem geen telegram gestuurd hebben. Hij liet een hand in zijn broekzak glijden en betastte het flinterdunne papier. Hij hoefde het niet te voorschijn te halen om zich de boodschap te kunnen herinneren.


  LINNEAR-SAN. MASOETO IS DERDE WOE-SJING-SLACHTOFFER. VOETENAFGEHOUWEN. TATOEAGE OP WANG MET IDEOGRAM JOEJE. GROTE VERWARRING IN KOBOEN. JOUW HULP GEWENST. SATO.


  Ja, dacht Nicholas, er bestond geen twijfel over. Joeje was de derde van de Woe-Sjing-straffen. Er bleven er nog slechts twee over. En Nicholas vreesde dat hij wist wie de volgende twee slachtoffers zouden zijn. Het was nu belangrijker dan ooit om naar Tokio terug te keren. Tomkins laatste wens was geweest dat het samenwerkingsverband tussen Tomkin Industries en Sato Petrochemicals doorgang zou vinden; en de zaak moest zo snel mogelijk beklonken worden. Dat was iets waarover Nicholas nu de verantwoording droeg. Maar eerst moest hij afrekenen met diegene die eigenmachtig straffen uitdeelde, want hij besefte maar al te goed dat er van een samenwerkingsverband geen sprake kon zijn zolang de moordenaar nog leefde. Hij had Tomkin beloofd de zaak tot een goed einde te brengen en nu besefte hij wat sinds de eerste Wbe-S/ing-moord bijna onvermijdelijk was geweest: dat hij degene was die de moordenaar een halt toe moest roepen. De zwarte dag die Akoetagawa zowel gevreesd als voorspeld had, was bijna aangebroken. Niet voor niets had hij Nicholas gewaarschuwd tegen de schaduwkanten van ninjoetsoe. En Nicholas wist intuïtief dat hij alles wat hij tijdens die jaren had geleerd zou moeten inzetten om te overleven.


  De ogenblikken die aan de begrafenisceremonie voorafgingen bracht hij vrijwel uitsluitend door in gezelschap van topmensen van Tomkin Industries. Bill Greydon had de uitnodiging verstuurd en de bestuursleden en directeuren waren maar wat benieuwd naar hun nieuwe werkgever.


  Nicholas dacht slechts eenmaal aan Justine en dat was toen hij een glimp van haar opving. Ze verkeerde in gezelschap van een knappe blonde jongeman die zo van een reclame voor herenkleding leek afgestapt. Dat moest haar nieuwe baas zijn, Riek Millar. Nicholas kwam op een vreemde afstandelijke manier tot die conclusie. Hij wist dat hij de komende tijd zodanig in beslag genomen zou worden door gebeurtenissen die zich aan het andere eind van de wereld afspeelden, dat hij het zich niet zou kunnen permitteren ook maar een ogenblik aan Justine te denken. Zijn gevoelens voor haar kwamen overeen met die van een vis in een aquarium jegens de eigenaar; hij keek naar haar met een gevoel niet bij haar betrokken te zijn. Voor persoonlijke gevoelens was momenteel geen plaats. Hij had geen ogenblik overwogen Tomkin Industries te laten vallen. Dat had hij in geen geval kunnen maken, niet tegenover zichzelf en niet tegenover de nagedachtenis van Tomkin. Zijn moeder, Tsjeong, zou het begrepen hebben. En de kolonel zou er evengoed begrip voor hebben gehad. Altijd was er in dit leven wel een vorm van giri waarmee rekening gehouden moest worden. En een erezaak was belangrijker dan al het andere dat in iemands leven een rol speelde.


  Het kwam hem in het geheel niet als vreemd voor dat hij een zekere plicht voelde tegenover iemand die hij nog geen zes maanden geleden in zijn graf gewenst had. De levens van alle mensen waren voortdurend in beweging en rampspoed zou diegene treffen die roerloos de bewegingen gadesloeg zonder er actief aan deel te nemen.


  Tomkin was verantwoordelijk geweest voor de dood van Croaker... en ook weer niet. Wat moest hij daaruit opmaken ? Nicholas had er geen idee van, maar één ding was hem nu duidelijk geworden. Wat Tomkin ook gedaan had, wat ook zijn rol in de tragische gebeurtenis geweest was, het gebeuren toonde allesbehalve de karakteristieken van een persoonlijke vendetta. Wat dat laatste betrof had Croaker de plank misgeslagen. Maar waar school in deze draaikolk van emoties en belangen de waarheid?


  Directeuren en stafpersoneel, afkomstig uit Silicon Valley, San Diego, Montana, Pennsylvania, New York, Connecticut, Manila, Amsterdam, Singapore, Bern - er was zelfs een oudere, grijsharige man die voor Tomkin in Birma werkte, waar Industries in hardhout deed - die allemaal het naadje van de kous wilden weten, spraken hem aan. Allemaal leken ze vriendelijk, hoewel hij geen van hen kende.


  Daar kwam verandering in toen Craig Allonge, de financiële man van Tomkin Industries die in New York was gestationeerd, naar hem toe kwam.


  'God zij dank, een bekend gezicht,' zei Nicholas. 'Blijf hier en ga niet weg. Ik heb een baantje voor je als dit alles achter de rug is.'


  Daarna ging het een stuk beter.


  In de limousine, op weg naar New York, draaide Nicholas het nummer dat Greydon hem in Tokio had gegeven. Hij sprak enkele minuten, luisterde en legde de hoorn terug op het toestel. Hij wendde zich tot Allonge. 'Eerst gaan we langs kantoor,' zei hij. 'Ik wil een spoedcursus van je in het opvragen van informatie aan de centrale computer. Vervolgens laat je me even met het apparaat spelen, alleen en ongestoord. Jij kunt in de tussentijd je paspoort halen. Heb je een geldig visum? Mooi. Stop je spullen in een kleine reistas. Nu wil ik van alles wat er de afgelopen vijfjaar in het bedrijf is omgegaan het mijne weten, dus verwacht niet datje een dutje kunt doen.'


  Toen Allonge was uitgesproken deed Nicholas er het zwijgen toe. Zijn geest verkeerde nog steeds op het middelste niveau, tussen slapen en waken. Hij zette de kettingreactie van gebeurtenissen die zich de afgelopen dagen hadden voltrokken van zich af en concentreerde zich op de kern van zijn dilemma. Op het maanverlichte pad van zijn onderbewustzijn zag hij rechts ervan zijn oosterse ik, links ervan zijn westerse ik. Ze hadden zich welbewust aan verschillende kanten van het pad van zijn gedachtenstroom opgesteld en toonden nauwelijks enig respect voor elkaar. De taak van de bemiddelende, centrale Nicholas was de twee tot elkaar te brengen. Toen hij er niet in slaagde verscheen aan de horizon van zijn verbeelding de citadel van de onbenoembare emotie die hem had geplaagd sinds het ogenblik waarop Akiko Ofoeda Sato haar waaier had laten zakken en zich aan hem getoond had. Hij constateerde dat hij de gedachte aan haar welbewust naar de achtergrond gedrukt had. De angst en de ongerustheid die bij de gedachte aan zijn verloren liefde de kop opstaken, waren moeilijk te beheersen. Een ogenblik was hij ervan overtuigd dat hij geestelijk als vastgenageld zou blijven staan als hem werd onthuld wat in de diepten van die citadel schuilging.


  Toen herinnerde hij zich plotseling een basisles die hem op de met nevelslierten bedekte helling van de Josjino was bijgebracht, en hij nam die van begin tot eind door.


  Toen hij zich door de les heen gewerkt had kwam hij tot de conclusie dat zijn liefde voor Joekio nooit helemaal had opgehouden te bestaan. Mak voor zonsondergang zat Sato in lotushouding in zijn werkkamer. De foesoema waren opengeschoven en boden hem vrij uitzicht op de kleine mostuin die tijdens alle seizoenen keurig onderhouden werd.


  In de tuin waren bijna honderd verschillende mossoorten verzameld. Bleek goudkleurig zonlicht viel in banen door de takken van de bomen. De lichtplekken van verschillende omvang waren voortdurend in beweging en wekten de indruk dat onbekende krachten in de tuin een spel speelden waarvan de regels nooit vastgesteld waren en ook nooit vastgesteld zouden worden. Achter zich hoorde hij iets bewegen, maar hij verroerde zich niet.


  'Meneer?'


  Het was de vreemd-schelle stem van Koten. Er was verder niemand in het huis aanwezig. Akiko was naar het zuiden vertrokken om een bezoek te brengen aan haar zieke tante, die immers niet in staat geweest was om de vermoeiende reis naar het noorden te maken om de bruiloft bij te wonen. Nangi was naar Hongkong vertrokken. Zowel hij als Sato waren na de ontdekking van de dode Isjii danig van slag geraakt en allebei betreurden ze het dat Nicholas inmiddels naar Amerika was vertrokken. Het had er veel van weggehad dat de goden zich op zijn vertrek hadden gewroken. Sato had een poging gewaagd zijn gevoelens over te brengen op zijn trouwe vriend, om iets duidelijk te maken van de angst die aan hem knaagde, maar Nangi was Sato's sempai, zoals Makita-san de zijne was geweest, en er waren bepaalde zaken waarover men een sempai niet aansprak.


  'Meneer?'


  'Ah, ja, Koten-san,' zei hij kortaf. 'Wat is er?'


  'Telefoon, meneer.'


  'Ik wil niet gestoord worden.'


  'Mijn verontschuldigingen, meneer. Maar er werd gezegd dat het dringend was.'


  Sato dacht een ogenblik na. Misschien was het de jonge Chinees die hij opdracht gegeven had in Hongkong over Nangi te waken om te voorkomen dat hem in het overzeese iets overkwam. Omdat Nangi-san met geen woord over de situatie had willen reppen had Sato het nodig geacht zelf maatregelen te nemen om erachter te komen wat er in de kroonkolonie misgegaan was.


  Hij stond op, knikte Koten nauwelijks zichtbaar toe en liep het vertrek uit. De werkkamer was voornamelijk bestemd om geestelijk bij te tanken en derhalve stond er geen telefoon. Hij ging een kantoorruimte binnen, liep om het bureau heen en nam de telefoonhoorn op.


  'Ja? Met Seitsji Sato.'


  'Phoenix, Sato-san.'


  'Ah.' Sato's hartslag ging over naar een hogere versnelling. 'Een ogenblik.' Hij legde de hoorn neer en begaf zich geruisloos naar de deuropening. Hij stak zijn hoofd om de hoek, zag niemand, sloot de deur af en liep terug naar het bureau.


  'Wat heb je te melden?'


  'Geen goed nieuws, vrees ik.'


  Sato's maag trok samen. Eerst de All-Asia Bank en nu dit. Enorm risico, enorme beloning. Zowel hij als Nangi waren hiervan vanaf het begin op de hoogte geweest. Tentsjizou een beloning opleveren die elk voorstellingsvermogen te boven ging. Maar nu leek alles zich met een enorme vaart tegengesteld aan de verwachtingen te ontwikkelen.


  'Koesoenoki werd vermoord.'


  'Dat weet ik al.' Sato was ongeduldig. De gedachte te falen lag ten grondslag aan die gemoedstoestand.


  'Maar weet je dat een van zijn eigen leerlingen hem om zeep hielp?'


  De verbinding tussen Sato en Phoenix liet een statische ruis horen, alsof kami moedwillig de lijn stoorden.


  'Je kunt me maar beter alles venellen,' zei Sato tandenknarsend en op het ergste voorbereid.


  'Natuurlijk, de moehon-nin, die dood bij hem aangetroffen werd, werd ervan verdacht dejoninte hebben vermoord. Nu werd vastgesteld dat hij het niet geweest kan zijn. Het ontbrak de Sovjetspion aan moed en, vooral, aan de kennis om een dergelijke daad met succes te begaan.'


  'Wie vermoordde hem dan wel?'


  Vanuit de stilte die er gevallen was zei Phoenix: 'Als we dat wisten zou de schuldige inmiddels zijn gestraft.'


  'Dus is het waarschijnlijk dat er sprake is van een tweede Sovjetspion.'


  'Ik moet toegeven dat die mogelijkheid bestaat.'


  Sato begon zich op te winden. 'Jij bent de beste die er is. Daarom heb ik jou aangenomen om over de geheimen van Tentsjile waken. Als ik hersenloos tuig meende nodig te hebben, had ik die uit de Jakoeza-clan aan de andere kant van de stad kunnen rekruteren. Amida, wat voer je daar uit?'


  'Heb vertrouwen,' zei Phoenix. 'Alles zal in orde komen. Ik heb deze zaak persoonlijk in handen genomen.'


  Phoenix was, net als Koesoenoki, een ninja-sensei. Sato voelde zich enigszins gerustgesteld. 'Blijf in ieder geval regelmatig contact houden.'


  'Met ingang van nu zal ik je elke dag op dit tijdstip op dit nummer bellen.'


  'Uitstekend, ik zal zorgen dat ik er ben.'


  Sato legde de hoorn terug op het toestel. In een vertrek aan de andere kant van het huis schakelde de stemstartschakelaar de kleine recorder uit die Koten had aangesloten op het toestel dat zich in Sato's kantoor bevond.


  Nicholas en Allonge stapten op de luchthaven Dulles uit het vliegtuig.


  'Meneer Linnear?' Het was een knappe blondine met de lange benen van een rasatlete. 'Bent u Nicholas Linnear?'


  Ze had een Europees accent, een beetje snauwerig, maar niet écht vals. Op de een of andere wijze was ze erin geslaagd de medeklinkers minder scherp te laten klinken en de keelklanken te verzachten.


  'Ja.' Maar ze had onmiskenbaar een Oosteuropees accent en meteen keek hij aandachtig naar haar gezicht.


  'Wilt u me maar volgen, alstublieft.'


  'Was je moeder een Russin, of was je vader een Rus?'


  Hij zag dat haar ogen hemelsblauw waren, of liever gezegd azuurblauw.


  Ze zagen er intelligent uit. En ze kon uitstekend haar ware gevoelens verbergen.


  Op zijn gemak bekeek hij het kaartje dat ze hem aanreikte.


  'Gospadja, Tanja Vladimova, vstrajtsjajetzje Craig Allonge. On rabotajet dia Tomkina Industrii.'


  De schok die heel even haar gezichtsuitdrukking wijzigde, was duidelijk zichtbaar. Als reactie op de introductie knikte ze haastig de verbijsterde Craig Allonge toe en schoof haar dikke haar weg van haar wangen. Het viel hem op dat haar nagels vierkant geknipt waren én met doorzichtige lak waren afgewerkt. Blijkbaar werkte ze met haar handen, en dat was iets dat hem interesseerde.


  'Mijn vader was een Rus,' zei ze in dezelfde taal.


  'Lijk je in meer opzichten op hem ? Of heb je alleen zijn uiterlijk meegekregen?'


  'Het was een toegewijd man,' zei ze, 'maar bijzonder dogmatisch als het erop aankwam. Hij was veldwachter, en jood. Mijn moeder kwam uit Birobidzjan.'


  Heel even verscheen er een felle schittering in haar ogen, een soort uitdaging, en nog iets. Nicholas wist wat haar familie in Rusland moest hebben doorgemaakt. Met een wit-Rus en jood als vader zou ze geen gemakkelijke jeugd gehad hebben.


  'Je bent een dissidente,' stelde hij vast.


  Opnieuw schonk ze hem een bevreemde blik en hij voelde zich allerminst op zijn gemak. Het volgende ogenblik verdween de vreemde uitdrukking van haar gezicht en was alles weer als voorheen. Haar gezicht toonde een nietszeggende uitdrukking, als van een computerscherm waar alle tekst plotseling van was verdwenen.


  'Zeg,' begon Craig Allonge in het Engels. 'Zou je me willen vertellen wat er gaande is?'


  Nicholas glimlachte. 'Niets, als ik eerlijk moet zijn. Mevrouw Vladimova ziet er eenvoudig op toe dat ik me houd aan een clausule die Tomkin in zijn testament liet opnemen. Dat moet gebeuren voor we naar Japan vertrekken.' Hij legde zijn hand op de schouder van de andere man en kneep. 'Eet hier een hapje, strek je benen en amuseer je. Ik kom zo snel mogelijk terug.'


  'Meneer Linnear,' zei C. Gordon Minck vijfenveertig minuten later met een heldere kortaangebonden stem. 'Ik stel het bijzonder op prijs dat u zo snel contact met me hebt opgenomen. Ik besef dat u op dit ogenblik heel wat aan uw hoofd moet hebben.'


  Nicholas was naar een pand in F Street gebracht, niet ver van de Virginia Avenue-tunnel vandaan. Met een privé-lift waren ze naar de vierde verdieping gegaan. Nicholas was erin geslaagd zijn verrassing te verbergen toen hij de ruime kantoortuin betrad. In het midden ervan stond een kubistische structuur, opgetrokken uit witgekalkte bakstenen. Nicholas kon de functie van het vreemde beeldhouwwerk niet verklaren. Mooi was het in ieder geval niet.


  'Tomkin liet geen enkele twijfel over de noodzaak van deze ontmoeting bestaan,' zei hij.


  'Niettemin stel ik het zeer op prijs dat u zo snel bent gekomen.'


  Ze begonnen aan een wandeling door de kantoortuin en passeerden verschillende vertrekken, met houten vloeren en met plavuizen bedekte vloeren. Nergens was ook maar een spoor van vloerbedekking te bekennen. Het ontging Nicholas niet dat het voor een ongetraind persoon vrijwel onmogelijk zou zijn zich geruisloos over de verdieping te verplaatsen.


  'Ik heb nog nooit gehoord van het Departement van Internationale Exporttarieven,' zei hij. 'Wat doet u hier?'


  Minck lachte. 'Ik zou ervan opgekeken hebben als u wel van ons gehoord zou hebben.' Hij haalde zijn schouders op. 'We hebben hier een klein afdelinkje waarvan sommige senatoren in hun oneindige wijsheid menen dat het nuttig is het in stand te houden.' Hij schonk Nicholas een gemeende glimlach. 'Wij geven internationale vergunningen uit en nemen die, in sommige gevallen, weer in.'


  Nicholas besefte maar al te goed dat Minck hem een antwoord gegeven had dat hem niet veel wijzer maakte.


  De ander ging hem voor naar een door glazen wanden omgeven patio. Tanja was er al en schonk vers geperst sinaasappelsap in kristallen glazen. Minck gebaarde Nicholas op een van de comfortabel uitziende rotanstoelen plaats te nemen. Er stonden palmen, langbladige varens en dwergpalmen in potten van aardewerk.


  'Dit is een ongewone omgeving voor een afdeling van een van de veiligheidsdiensten,' zei Nicholas.


  Minck trapte er niet in. 'O, dit is maar een decor. We hebben hier ook andere buitenlandse planten.' Hij glimlachte. 'Maar we willen dat de schaarse bezoekers zich hier thuisvoelen.'


  'Is dat zo?' Nicholas stond op. Terwijl hij door het vertrek wandelde keek hij van Tanja naar Minck. 'Het is bijna middernacht, toch is het hier zo druk alsof het tien uur in de ochtend is. Als deze afdeling zich bezighield met legale activiteiten zouden jullie om deze tijd lekker in bed liggen. Ik zou graag willen weten wie jullie zijn, waar ik in werkelijkheid ben en wat jullie van mij verwachten.'


  Minck knikte. 'Dat is allemaal heel begrijpelijk, Nicholas. Mag ik overigens Nicholas zeggen? Mooi.'


  De telefoon rinkelde. Het geluid drong via de glazen wand tot hen door en Tanja verontschuldigde zich.


  'Doe me een plezier en ga zitten.' Minck knoopte zijn jasje los en gaf zelf het voorbeeld. 'Deze, laten we zeggen "afdeling", kent verschillendenamen. Het Departement van Internationale Exporttarieven is er een van. De bouwkosten van dit pand beliepen ongeveer een zelfde bedrag als de bouwkosten van een Boeing . De onderhoudskosten ervan, en die van deze afdeling, bedragen evenveel als die van een B-l bommenwerper. Een aanvullende bijdrage in de kosten leveren we zelf. We verkopen soms regeringsinformatie aan die mogendheden die er grof voor willen betalen. Niettemin slaagde ik er pas in om dit pand gebouwd te krijgen na een memo-oorlog die zes maanden duurde.' Hij glimlachte opnieuw. 'Bureaucratische geesten kunnen zich nooit voorstellen dat bepaalde dingen niet alleen nodig, maar zelfs noodzakelijk zijn. Voorts is dit een van de eerste Amerikaanse gebouwen die een Russische overloper van binnen te zien krijgt als hij de oversteek heeft gemaakt.'


  'Spionage?' vroeg Nicholas ongelovig. 'Hield Raphael Tomkin zich met spionagezaken bezig? Ik geloof er niets van.'


  'Waarom niet?' Minck haalde zijn schouders op. 'Tomkin was een ware patriot. En hij was een goede vriend van mijn vader.'


  Opnieuw schonk hij voor beiden een glas sinaasappelsap vol. 'Ik zal het je uitleggen. Mijn vader was een van de stichters van de OSS. Tomkin was een explosievenexpert. Hij leerde het vak bij de commando's. Bij dat legeronderdeel ontmoetten die twee elkaar. Tomkin kon een vogel van een vleugel ontdoen zonder dat het dier verder enige schade opliep.' Minck lachte. 'Dit voorbeeld is wat krom geformuleerd, maar stoor je daar niet aan.


  Tegen het eind van de oorlog in Europa zette mijn vader Tomkin in tijdens verschillende gevaarlijke acties achter vijandelijke linies. De situatie vroeg toen soms om snelle ingrepen en Tomkin was een man die de hem opgedragen klus altijd klaarde. De laatste nazi's maakten het ons vaak knap moeiljk en de Russen dienden in toom gehouden te worden. Ten slotte begaf Tomkin het tijdens een missie onder de druk van de spanning, althans, zo heeft mijn vader het me ooit verteld. Drie mannen van zijn eenheid verloren door zijn toedoen het leven toen een lading explosieven vroegtijdig afging.'


  Minck leegde zijn glas. 'Jouw ex-werkgever werd uit actieve dienst ontslagen, maar na afloop van de oorlog bleef hij contact houden met onze, eh, organisatie. Mijn vader deed er alles aan om Tomkin duidelijk te maken dat fouten maken menselijk is, maar de laatste kon er niet van worden overtuigd dat hij er niets aan kon doen dat de drie mannen het leven erbij inschoten.'


  Een vraag die Nicholas meteen beantwoord wilde hebben schoot hem te binnen. 'Vertel me eens,' zei hij omzichtig, 'werd Tomkin Industries met regeringsgeld opgezet?'


  'Lieve hemel, nee.' Minck maakte een oprecht geschokte indruk.


  'We hebben geen enkel belang in welke onderneming dan ook. Wat dat betreft kun je gerust zijn.'


  Nicholas knikte en stond opnieuw op. Hij begaf zich naar het raam en keek naar buiten. Omdat Tomkins verzoek om een praatje met deze mensen te maken hem niet helemaal lekker zat, liet hij de ander ter zake komen. 'Wat gebeurt er als de Russen die hier komen beseffen wat jullie hier doen ?' vroeg hij echter ondanks zijn voornemen.


  'Ze zijn gedesoriënteerd," antwoordde Minck. 'Je zou er versteld van staan hoeveel westerse spionageromans ze lezen. De meesten verwachten naar een of ander koloniaal landhuis op het platteland te worden gebracht, naar Virginia of naar een soortgelijke plek.' Hij lachte. 'Ze maken over het algemeen een teleurgestelde indruk als ze niet door Alec Guinness of door zijn Amerikaanse equivalent worden ondervraagd.' Minck stond op. Het gemakkelijkste gedeelte van dit gesprek was nu achter de rug.


  'De reden van jouw aanwezigheid hier,' zei hij, 'heeft te maken met het samenwerkingsverband met Sato Petrochemicals.'


  'O?' Nicholas wendde zich tot hem. 'In welk opzicht?'


  'Dat,' zei Minck, 'is een topgeheime veiligheidszaak.'


  Sinds het vertrek van Nicholas had Akiko nauwelijks geslapen. Haar leVen, haar dagelijkse handelingen, dit alles had een ritme aangenomen dat ze van Kioki had geleerd te herkennen, waarvan ze gebruik kon maken om haar macht te verduizendvoudigen. Wat moest ze doen nu Nicholas naar Amerika teruggekeerd was ?


  Van de drie mogelijkheden die haar openstonden was er slechts een bruikbaar. Haar plan opgeven was ondenkbaar. Hem naar Amerika volgen was evengoed uitgesloten, want dan zou ze onder dezelfde nadelige omstandigheden moeten werken als die welke Saigö noodlottig waren geworden. Ze Het zich op de dikke foeton op haar rug rollen. Ze werd niet door kleurig beddegoed bedekt. Hier stelde ze het zonder de luxeartikelen die de westerse samenleving zo decadent en slap maakten. Haar omgeving leek meer op die van de barakken van een ze ventiende-eeuws legerkamp, met die uitzondering dat ze alleen was. Tegengesteld aan wat ze Sato verteld had, was ze niet op bezoek gegaan bij haar tante. Dat was onmogelijk, om de eenvoudige reden dat geen van haar familieleden nog in leven was.


  Ze stond langzaam op, rekte zich uit en begon aan de rituele oefeningen die ze elke ochtend doorliep. Veertig minuten later wreef ze met een handdoek haar bezwete lijf droog, douchte snel en koud om de huidporiën te sluiten en maakte een begin met het ritueel van de theeceremonie.


  Dit ritueel doorliep ze elke ochtend, alleen, ongeacht waar ze zich bevond. Het was de enige geheugenschakel die ze met haar moeder had, de enige huishoudelijke daad die de ander haar had geleerd. De moeder van Akiko was een tsjano-joe sensei geweest; theezetten was voor haar een kunstvorm geweest die ze beoefende en perfectioneerde met de toewijding van een samoerai-vrouw. Nadat ze het bleekgroene brouwsel in de dunne kom geschonken had schoof Akiko de foesoema open. Achter de brede veranda bevond zich de spiegeltuin, bedekt met hagelwitte kiezels die op oogverblindende wijze het licht weerspiegeiden. De drie zwarte rotsblokken waren in perfecte harmonie neergezet. Rechts van het midden stak de reusachtige stam van de grote ceder omhoog. Toen Akiko van de bittere thee nipte gleed haar blik over de schaduw-en zonnevlekken onder de boom, van donker naar licht, en terug. Ze had er zoveel tijd voor nodig dat, toen ze weer van voren af aan begon, de lichte en donkere vlakken enkele centimeters van plaats veranderd waren.


  Haar geest raakte op drift in de Grote Leegte. In gedachten hoorde ze de zuivere tonen van een denkbeeldige bamboefluit, langgerekt en klagend. Behalve het kwetteren van de vogels was dit de enige muziek die ze hoorde. Het waren dezelfde geluiden die ze tijdens haar langdurige verblijf bij Kioki dagelijks gehoord had. Hun sessie begon gewoonlijk omstreeks het middaguur. Ze serveerde Kioki zijn thee en nam voor hem plaats in de houding die haar oorsprong in de eeuwenoude Chinese tradities vond; Kioki wees zijn leerlinge dan een plek aan vanwaar de sasjimono zich altijd in haar blikveld bevond. Ze kon er elk gewenst ogenblik naar kijken en zelfs 's nachts hoorde ze het flapperen van het dundoek in de wind.


  's Nachts ervoer ze toentertijd vaak de angst dat Kioki haar met een spreuk tot roerloosheid zou dwingen, haar hart uit haar lijf zou snijden en het vervangen door een kristal dat het hem mogelijk zou maken op elk gewenst ogenblik van haar gevoelens kennis te nemen. Maar die tijd was voorbij.


  Akiko opende haar ogen en keek naar de kom die ze met beide handen omvat hield. Ze knipperde met haar oogleden en zuchtte diep. Achter de openstaande foesoema, achter de spiegelende kiezeltuin zag ze de grijze muur waarachter zich de dichtbeboste hellingen en door nevel verhulde valleien rond de berg Josjino bevonden.


  Alix deinsde achteruit, weg van hem. Ze had haar groene ogen wijd opengesperd, zo ver dat het wit rond de pupillen zichtbaar was. Ze hield haar handen in een afwerend gebaar naar voren gestoken en toen haar kuiten in aanraking kwamen met de reling schrok ze zo erg dat hij even het idee had dat ze in het water zou tuimelen en door de oceaan zou worden opgeslokt.


  Hij sprong naar voren en greep naar haar. Ze schreeuwde, draaide van hem weg en gleed al doende uit op het natte dek. Ze schaafde zonder het te merken haar knie.


  'Ga weg!' riep ze. 'Blijf uit mijn buurt.' Haar stem verried dat ze een hysterie nabij was. 'Wie ben je in vredesnaam?'


  'Dat heb ik je al verteld.' Zijn stem klonk vermoeid en hij deed geen enkele moeite om zijn onvrede met de situatie te verbergen.


  'Lewis Croaker, N YPD.' Hij ging tegenover haar op de reling zitten om zijn maag tot rust te laten komen.


  'Je hebt met je braaksel mijn boot smerig gemaakt.' En vervolgens, alsof het nu pas tot haar doordrong, zei ze: 'Je hebt een man vermoord!'


  Hij keek haar aan alsof ze volslagen getikt was. 'Hij zou mij hebben vermoord als hij de kans had gekregen.' Hij wees naar een plek op het dek ergens tussen hen in. Daar lag het pistool van het Rode Monster te glimmen als een vis. 'Hij wilde me de hersens uit mijn hoofd schieten.'


  'De stank is afschuwelijk,' zei ze terwijl ze zich afwendde.


  'Zo ruikt de dood,' zei Croaker gepikeerd maar niettemin pakte hij een emmer met een lijn eraan vast en wierp die overboord. Drie volle emmers water waren voldoende om zijn maaginhoud van het dek te spoelen. Vervolgens pakte hij de . Magnum van het dek op en bestudeerde die. Het serienummer was vakkundig weggevijld. De vondst van dit wapen zou geen enkele politieman bij zijn onderzoek verder helpen.


  Ze begon te beven, met haar armen voor haar borsten over elkaar geslagen. Haar handen omvatten haar ellebogen en knepen tot de knokkels wit zagen. Haar lippen bewogen alsof ze bad. Hij liet de duikbril en zwem vliezen op het dek vallen, trok zijn pak uit en plaatste de zuurstofflessen in een schuine stand tegen de reling. 'Wat ga je doen nu je vrij bent?' vroeg hij zacht. Alix leek zich nauwelijks van de vraag bewust tezijn. 'Wat.. .'De woorden die in haar opwelden leken haar te verstikken. Ze slikte moeizaam en begon opnieuw. 'Wat ben je met hem van plan?' Ze wees met haar duim, maar ze durfde niet naar het lijk te kijken.


  'Hij verdwijnt met het jacht van de zeespiegel.' En toen ze hem als reactie op een scherpe blik trakteerde voegde hij eraan toe: 'Aan het jacht heb je niets meer. Het spijt me, maar een andere manier om aan ze te ontkomen is er niet.'


  'En die andere kerel?'


  Croaker wist dat ze het over het Blauwe Monster had. 'Als het jacht vergaat zal dat hem lang genoeg bezighouden om jou in staat te stellen naar een andere staat te verhuizen.'


  Ze had ditmaal goed naar hem geluisterd want toen ze hem aankeek trok ze vragend haar wenkbrauwen op. 'Je zei "ik", niet"wij"?'


  Hij knikte.


  'Waarom doe je dit?' vroeg ze met een klein stemmetje.


  'Je bent lang genoeg gevangen gehouden. Ik ben niet van plan je gevangenisstraf te verlengen.'


  'Maar je wilt iets van me, dat kan zelfs een kind bepalen. Daarom werd ik met hen ... opgescheept. Daarom kom je me bevrijden.' Ze sloeg hem argwanend gade.


  Croaker keek de andere kant op. 'Weet je wie ze zijn?' Zeschudde zwijgend haar hoofd. 'Weet je waar ze vandaan komen ?' Ze schudde opnieuw van nee. 'Wie laatje beschermen?'


  'Niemand.'


  'Maar je weet waarom ze bij je in de buurt bleven.' Hij gromde toen een antwoord uitbleef. De volgende twintig minuten benutte hij om het jacht van voor tot achter grondig te doorzoeken. Toen hij weer aan dek verscheen bevond ze zich nog steeds op dezelfde plek. Hij wees naar het Rode Monster. 'Die kerel heeft geen naam, geen legitimatie, niets. Hij is zo schoon als een varken op een mestvaalt'


  Toen een reactie van haar kant uitbleef bukte hij zich en pakte een van de handen van het Rode Monster. 'Maar zijn vingers heeft hij nog. En deze.'


  Alix uitte een kreetje toen hij een ovaal stukje huid van een vingertop pelde. Hij herhaalde de handeling negen keer en toonde haar vervolgens de handvol ovalen.


  'Weetje wat dit zijn, Alix ?' Ze schudde haar hoofd.' In vakjargon heten ze Idiootjes. Idiootjes zijn nep-vingerafdrukken. Duur spul. De doorsnee-inbreker zou heel wat voor deze dingen overhebben.'


  Hij keek opnieuw naar de stukjes namaakhuid. Plotseling kwam er een afschuwelijke gedachte bij hem op. Zonder het te beseffen was hij een rode sector binnengestruind.


  Een Rode Sector was exclusief terrein van een van de veiligheidsdiensten. En zich bemoeien met het werk van een van die diensten was ongeveer het kwalijkste wat een politieman kon doen. Hij was er zodanig op gericht geweest dat Tomkin de Grote Schurk was dat hij geen ogenblik een andere mogelijkheid in overweging had genomen.


  Maar nu hij de Idiootjes op zijn handpalm had, nu hij geen enkel legitimatiebewijs had kunnen vinden en nu hij nadacht over de tactiek die de twee cipiers hadden toegepast, drong de waarheid zich onstuitbaar aan hem op.


  'Ik vind het afschuwelijke dingen,' zei Alix. 'Net kogels. Gooi ze alsjeblieft overboord.'


  Hij stopte de Idiootjes in zijn broekzak en liep naar haar toe.


  'Alix, wie zijn die twee knapen?'


  'Ik weet het niet. Ik...' Ze wendde haar hoofd af. 'Ik ben helemaal in de war. Ik weet niet meer waar ik goed aan doe.'


  De angst en de schok die na de gebeurtenissen was gebleven werden door haar netvlies Weerspiegeld en hij besloot niet aan te dringen. Het lijk dat in gestrekte houding op het dek lag leek haar telkens opnieuw bang te maken. Hij hees het anker, startte de motor, koerste naar stuurboord en voer het jacht in een wijde boog naar zijn eigen vaartuig.


  Eenmaal daar zette hij de motor in de vrijstand, liet het anker in zijn boot zakken en nam de laatste zodoende op sleeptouw. Na vijf minuten varen stapte hij over naar zijn boot en gebaarde Alix zijn voorbeeld te volgen.


  'Probeer in het vooronder wat te slapen,' zei hij vriendelijk.


  'Probeer je te ontspannen.'


  Toen ze benedendeks uit het zicht verdween toog hij aan het werk. Met een halfvolle jerrycan benzine begaf hij zich aan boord van het jacht en loosde de inhoud in het vooronder. Zodra hij weer aan dek verscheen trok hij zijn mes en sneed het harpoen uit de borstkas van de dode. De harpoen wierp hij overboord. Vervolgens sleepte hij het lijk naar de kajuit en haakte de dode met zijn kleding vast aan het stuurrad. Ten slotte raapte hij de Magnum op en begaf zich opnieuw naar het vooronder. Daar loste hij vanuit het interieur drie schoten op de vloer. Drie fonteinen van zeewater sproeiden uit de gaten omhoog. Een brandende lucifer deed de rest.


  Toen de vlammen hem in het gezicht sloegen haastte hij zich terug naar zijn eigen vaartuig. Alix lag in een van de kooien, met een arm voor haar gezicht. Bij zijn nadering bewoog ze haar droge lippen.


  'Ik hoorde allerlei vreemde geluiden, alsof er ver weg werd geschoten.


  'De knalpot van de dieselmotor,' zei hij verklarend.


  'Ik ben dus mijn jacht kwijt,' zei ze pruilend als een kind van vier dat haar nieuwe teddybeer verloren heeft.


  'Je hebt je vrijheid terug.'


  Ze keek hem aan en hees zich op een elleboog overeind. 'Ach, ik heb er nooit iets voor hoeven te betalen. Het jacht was niet eens van mij.'


  Croaker knikte en nam op de kooi tegenover haar plaats. 'Mij gaat het om jouw vriendin, Angela Didion.'


  'Ja,' zei Alix met een zucht. 'Ik had het kunnen weten. Het gaat altijd om Angela.'


  'Ik was de eerste die haar lijk onder ogen kreeg,' zei Croaker. 'En ik wil weten wie haar vermoord heeft.'


  Alix knipperde met haar ogen. 'Meer niet?'


  'Iemand wil me maar wat graag uit de weg ruimen.' Nu aarzelde hij, met op zijn lippen de vraag die hem al ruim een half jaar bezighield, dezelfde vraag die hem naar Matty de Kwek gevoerd had, de vraag naar aanleiding waarvan hij in Key West terecht gekomen was nadat zijn superieur hem de zaak uit handen genomen had.


  Zijn keel was droog en hij had het idee dat zijn stembanden dienst weigerden. Nu zou de vraag worden beantwoord door de mond onder de twee jadegroene ogen die hem strak aankeken.


  'Vermoordde Raphael Tomkin haar?' Toen hij de vraag stelde klonk zijn stem als die van een vreemde.


  'Tomkin was aanwezig.'


  'Dat is geen antwoord.'


  Een hele poos staarde ze hem aan, zichtbaar bezig tot een besluit te komen. De boot wiegde heen en weer op de zware deining. De vage reuk van gedroogde vis drong hun neusgaten binnen. Ten slotte bewoog ze zich en veranderde van zithouding. 'Laten we een afspraak maken,' fluisterde ze. 'Jij zorgt dat ik wegkom uit Florida en brengt me naar een plek waar ik veilig ben -' Ze pauzeerde een ogenblik, alsof ze zich mentaal over een drempel heen moest slepen. Toen zei ze: 'Dan vertel ik je alles wat ik weet van de moord op Angela Didion.'


  Als Minck een reactie van zijn gast verwacht had dan wachtte hem nu een teleurstelling. In plaats daarvan zei Nicholas: 'Dit bureau heeft te maken met de Sovjetunie. Vanwaar de bemoeienis met de Japanners?'


  'Het zal je niet als een verrassing in de oren klinken als ik je vertel dat Japan ons belangrijkste bolwerk tegen het Russische imperialisme is. Dat is zo gegroeid sinds het eind van de laatste grote oorlog. We oefenen al jaren enorme druk uit op Japanners om ervan verzekerd te zijn dat ze hun defensiebegroting blijven opschroeven. En dat, mag ik met enige tevredenheid stellen, is ook gebeurd.' Hij haalde zijn schouders op. 'Dat is een hele geruststelling. Dit jaar hebben ze erin toegestemd om honderdvijftig van onze nieuwste supersonische F-Tigersharks op de marinebasis bij Misawa toe te laten.'


  Dit gesprek bevatte echo's van het gesprek dat Nicholas afgelopen week met Tomkin gevoerd had.


  'Volgens onze laatste inlichtingen hebben de Russen op de eilanden van de Koerilen een minimum van twee divisies per eiland gestationeerd. Achtentwintigduizend man aan troepen. En op een van de eilanden is een centrale commandopost gevestigd die in tijd van oorlogsgevaar de activiteiten van een compleet leger kan coördineren.'


  Minck boog zich naar voren. 'Sinds de nieuwe MiG's arriveerden is er een behoorlijke opleving van activiteiten geweest, maar persoonlijk ben ik van mening dat die niet te maken heeft met de aankomst van de Tigersharks. De MiG's werden eenvoudig om een andere reden op de Koerilen gestationeerd.


  Enfin, als ons groeiende dossier uitsluitend juiste informatie bevat is de situatie ernstiger dan we vermoedden. Als de conclusie van enkele militante bevelhebbers in onze legertop bovendien correct is is er helemaal voldoende aanleiding om ons zorgen te maken.'


  Minck nipte van zijn sap. 'We hebben nadrukkelijk het gevoel dat de troepenconcentratie plaatsvindt in het kader van een nieuw programma dat tot doel heeft een militair gordijn in dat werelddeel op te trekken waarachter Russische onderzeeërs rustig hun langeafstandsraketten met atoomkoppen kunnen afvuren als de situatie tot uitbarsting mocht komen. Van achter een dergelijk gordijn zouden die raketten zonder interventie het vasteland van Amerika kunnen bereiken.'


  Ondanks de kalme toon van de ander kroop er een rilling over Nicholas' rug. 'Waar jij het over hebt, is over het uitbreken van een compleet waanzinnige oorlog, een oorlog zonder overwinnaars, waarbij beide partijen de verliezer zullen zijn. De hele wereldbevolking zou binnen enkele seconden van de aardbodem worden weggevaagd.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik kan het me nauwelijks voorstellen. Zelfs de dinosaurussen deden het beter.'


  'De dinosaurussen waren niet slim genoeg om een atoom te kunnen splijten,' zei Minck ironisch, 'dus ik zou maar aannemen dat het allemaal kan gebeuren.' Nu ontwaarde Nicholas een vreemde schittering in de ogen van Minck. 'En volgens onze inlichtingen gaat het gebeuren.'


  Nicholas deed er even het zwijgen toe. Het geruis van de luchtverversing was enkele seconden lang het enige geluid dat in het vertrek hoorbaar was. 'Naar ik aanneem is dit allemaal topgeheime informatie,' zei hij na een poosje. 'Toch vertel je mij, een burger, hoe de vork in de steel zit. Waarom?'


  Minck stond op en strekte nadrukkelijk zijn benen. Hij bevond zich nu vlak bij de deur. Bedaard steunde hij met een uitgestoken hand tegen een van de deurposten. Nu sprak hij met iets meer emotie in zijn stem: 'Het Comité voor Staatsveiligheid van de Sovjetunie, dat afgekort bekendheid geniet als de KGB, bestaat uit negen directoraten,' begon hij. Nicholas kreeg het idee dat de man zich in gedachten elders bevond en niet bij de woorden die hij in rap tempo spuide. 'Elk directoraat heeft specifieke bevoegdheden en taken. Het Eerste Directoraat, bij voorbeeld, is belast met interne aangelegenheden. Als je ooit in Rusland bent geweest en ooit bent opgepakt, dan heb je te maken gehad met leden van dat directoraat. Het is gehuisvest in het gele gebouw aan het Dzerzjinskiplein.' Minck zweeg een ogenblik, alsof hij in zijn gedachten verstrikt was geraakt. Na een korte stilte vervolgde hij met enige moeite zijn relaas. 'Het Vierde Directoraat doet alle operaties in West-Europa, het Zesde doet Noord-Amerika, het Zevende doet Azië.' Hij wendde zich abrupt af. 'Ik weet zeker dat je nu een redelijk beeld van de organisatie hebt.'


  'Wat jij me probeert duidelijk te maken is dat de Koerilen zich dicht in de buurt van Japan en op terrein van het Zevende Directoraat bevinden.'


  Minck overbrugde de afstand die hen scheidde en stelde zich voor Nicholas op. Hij was te gespannen om rustig te gaan zitten. 'Nog geen tien dagen geleden wist een van mijn jeugdige experts een Russische code te breken. Die codes worden wekelijks gewijzigd, dus we hadden er maar een paar dagen plezier van. Deze expert probeerde echter wekelijks de code te breken omdat er allerlei belangrijke informatie in wordt verpakt.'


  Minck schoof zijn handen in zijn zakken alsof hij er geen idee van had wat hij ermee moest doen. 'Voor ik je vertel wat die gedecodeerde boodschap inhield zal ik je vertellen dat we ons de afgelopen maanden ontzettend hebben ingespannen om te achterhalen wie de acties op de Koerilen dirigeert.


  De verwachting was dat het Rulltsjek zou zijn, Anthony Rulltsjek, het hoofd van het Zevende Directoraat. En inderdaad, al gauw bleek dat hij de afgelopen weken bij drie verschillende gelegenheden op de Koerilen is gesignaleerd. Maar aan dat heen en weer geloop van Rulltsjek zat een luchtje. Tegelijkertijd was de GRU op de eilanden actief. Ik ken Rulltsjek persoonlijk erg goed en hij haat de GRU met de diepgewortelde haat van het oude regime. Omstreeks die tijd kreeg ik ook allerlei rapporten binnen over een zekere generaal Mironenko die, terwijl Rulltsjek in Moskou vertoefde, geleidelijk aan het bevel op de eilanden naar zich toe trok. De voorlopige conclusie luidt nu dat Rulltsjek met de administratieve leiding van de acties is belast en dat een ander in zijn plaats de actieve zaken voor zijn rekening neemt. Wat is er daar precies allemaal gaande? vroeg ik mezelf af. Was Gospadin Rulltsjek werkelijk uitgerangeerd en, vooropgesteld dat die veronderstelling juist was, hoe was het dan mogelijk dat hij zijn bevoegdheden aan iemand van de GRU had overgedragen?


  Want, Nicholas, ik zeg het je maar eerlijk, het idee dat de GRU en de KGB in het vervolg zullen gaan samenwerken staat me allesbehalve aan. Het alternatief, dat generaal Mironenko de touwtjes van de show in handen zou hebben, leek niet logisch. De acties op de Koerilen waren in politiek opzicht te belangrijk om aan een jonge generaal toe te vertrouwen.'


  'Hoe zat de vork in de steel ?*


  Minck leek zich langzaam te ontspannen en nam voorzichtig plaats op de leuning van een van de rotanstoelen. Toen hij opnieuw het woord nam zwaaide hij een been als een metronoomslinger heen en weer. 'En dat brengt ons bij de gedecodeerde boodschap. Daarin wordt gesproken over iemand die onder de naam Miira door het leven gaat. De boodschap liet weten dat Miira "ter plekke" is en regelmatig informatie doorgeeft. En dat die informatie van groot belang is.'


  Minck haalde zijn handen uit zijn zakken en drukte de handpalmen tegen elkaar. Nicholas zag dat ze licht bezweet waren. 'Het bericht was bestemd voor iemand die zich in het noorden, in Hokkaido, bevindt en het werd door de Sovjetcommandopost op de Koerilen verstuurd. Dat gebeurde op een tijdstip waarop generaal Mironenko, en niet Gospadin Rulltsjek, daar het bevel voerde.'


  Nicholas' hersens werkten op volle toeren. 'En voor wie was het bericht bestemd?'


  Minck knikte als een professor die eindelijk de kern van een moeilijk oplosbaar probleem naderbij ziet komen. 'Daar zullen we het zo meteen over hebben. Zou je me eerst willen vertellen wat het woord Miira betekent?'


  Nicholas dacht een .ogenblik na. 'Ik zou het je precies kunnen vertellen als ik het fcon/i-karakter zou kunnen bestuderen om vast te stellen hoe het woord geïnterpreteerd moet worden. Maar als ik afga op hetgeen je me zojuist allemaal hebt verteld zou ik zeggen dat het woord in deze context voor het woord "mummie" staat.'


  'Hmm, mummie.' Minck leek erover na te denken alsof hij het woord voor het eerst van zijn leven hoorde. 'Mummie, zeg jij.'


  Antwoord geven had geen enkele zin.


  Mincks kin kwam omhoog. 'Ik opteer voor Dig Doeg.'


  'Dig Doeg?'


  Het leek Minck goed te doen dat hij opnieuw iets had om uit te leggen. 'Een oud spelletje. In het jargon van de veiligheidsdiensten refereert Dig Doeg aan een mol die al jaren op een onbekende plek is gestationeerd en op zeker ogenblik actief wordt.'


  'En deze Miira is volgens jou een mol?'


  'Eerlijk gezegd, ja. Gelet op hetgeen we zojuist hebben besproken is dat zo gek niet. Miira is actief geworden en voorziet in informatie.'


  'Maar waar zit deze mol?' vroeg Nicholas. 'Gaf het zendsignaal jullie enig idee?'


  In plaats van antwoord te geven stond Minck op. Hij streek een denkbeeldig stofje van zijn broek. 'Vertel me eens, heb je je nooit afgevraagd waarom Tomkin per se wilde dat de Sphynx-fabriek bij Misawa zou worden gebouwd?'


  Nicholas knikte. 'Natuurlijk. Zeker toen het tijdens de onderhandeling een twistpunt werd. Ik adviseerde hem zijn voornemen te laten vallen. De onderhandelingen dreigden vast te lopen. Pas daarna vertelde hij me precies waarom hij de fabriek bij Misawa wilde hebben.'


  'Onzin,' zei Minck kortaf.


  'Wat?'


  'Wat hij jou vertelde, en wat hij Sato vertelde, is onzin.' Minck stak bezwerend zijn hand op. 'O, de cijfers en statistieken die hij aandroeg klopten. Maar dat is niet de reden waarom Tomkin de fabriek bij Misawa wilde laten bouwen.'


  'Ik begrijp het niet.'


  'Tomkins wens om de fabriek in de omgeving van Misawa te laten bouwen had een andere oorzaak. En vanwege die oorzaak weigerde Sato. Sato's bedrijf is namelijk betrokken bij een regeringsproject. We weten niet wat het project inhoudt, maar de codenaam luidt Tentsji. Die naam alleen al maakt duidelijk dat het een uiterst belangrijk project moet zijn.'


  'En wat Tentsji ook mag inhouden, het project wordt in Misawa voorbereid?'


  'Inderdaad, we beschikken over duidelijke aanwijzingen dat dat zo is. Hoewel de keiretsoe in Misawa over het kantoor van een mijnbouwmaatschappij beschikt, is al enige tijd bekend dat er van de winning van delfstoffen in de omgeving van Misawa nauwelijks sprake is. In ieder geval in onvoldoende mate om de uitgebreide activiteiten te rechtvaardigen. We weten ook dat de Russen over deze informatie beschikken.'


  Nicholas was meteen op zijn hoede. 'Miira?'


  'We kunnen op geen enkele wijze zekerheid krijgen.' Minck keek Nicholas recht in de ogen en liet zodoende geen enkele twijfel over zijn bedoeling bestaan.


  'O nee,' zei Nicholas. 'Daar begin ik niet aan.'


  'Integendeel.' Minck bleef hem strak aankijken.


  'Jij beschikt over de mensen die voor dit soort werk zijn opgeleid. Zet die mensen in.'


  'Heb ik gedaan,' zei Minck eenvoudigweg. 'Negen maanden geleden gingen de eersten op pad. Toen ik de laatste die eropuit gestuurd werd terugzag, was er niet veel van hem over. Het heeft geen enkele zin nog meer mensenlevens aan de onderneming op te offeren. Bovendien, ik heb er de tijd niet voor om ze te laten infiltreren.'


  Daar moest Nicholas een ogenblik over nadenken. 'Weetje zeker dat Miira vanuit de keiretsoe werkt?'


  'Waar zouden de Russen anders hun informatie over Tentsji vandaan hebben gehaald?'


  'Dan is het waarschijnlijk dat ze meer weten dan jij.'


  De stilte die nu volgde woog zwaarder dan die van even tevoren.


  'Is er nog iets over "de mummie" bekend?' vroeg Nicholas, waarbij hij besefte dat het stellen van die vraag hem een stap dichter bij het geven van zijn jawoord bracht.


  'Helaas, nee.'


  'Jezus, waarom doe je me geen blinddoek voor? Geef me een ezelsstaart, draai me rond en laat me prikken.'


  Minck staarde naar zijn vingernagels. 'Ik heb horen zeggen dat ninja - echte ninja, bedoel ik - in volslagen duisternis mensen kunnen vermoorden. Ik heb gehoord dat ze de beste bewaking kunnen omzeilen, in het holst van de nacht naar believen kunnen komen en gaan, dat ze zich op de wonderlijkste manieren kunnen vermommen.'


  'Dat is allemaal waar,' zei Nicholas, 'maar ik ga niet voor jou werken.'


  'O nee, voor mij zul je het niet doen, Nicholas. Dat had ik ook niet verwacht. Maar in dit geval is er sprake van gi'ri, plicht, zoals we hier zeggen. Tomkin gaf een behoorlijke verantwoordelijkheid aan jou door. Je kunt die verantwoordelijkheid niet slechts gedeeltelijk op je nemen. Je bent het hem verplicht het complete pakket op je schouders te nemen. Als hij nog in leven zou zijn, zou hij dat zeker beamen. Bovendien, het samenwerkingsverband zal geen enkele zin hebben als de Sovjets Tentsji weten te penetreren.'


  Nu, dacht Nicholas, deed niets er nog toe. Wat hij van Minck dacht of wat de man hem wilde laten doen. Er was sprake van gin. En zonder plicht zou het leven een betekenisloze warboel van lawaai en actie zijn. Toen hij een uur geleden het vertrek binnenwandelde had hij er geen enkel vermoeden van gehad dat hij in deze positie zou worden gemanoeuvreerd. Maar Minck had hem heel behendig van zijn vrije wil beroofd. Nu was er sprake van gin. Nicholas was Minck niets verschuldigd en Minck besefte dat maar al te goed, maar Nicholas' verantwoordelijkheid jegens Tomkin was een vaststaand feit.


  Nu hij over nieuwe informatie beschikte probeerde hij de drie moorden bij Sato Petrochemicals vanuit een andere invalshoek te beschouwen. Was Miira de schuldige? Waren de moorden het handwerk van die persoon? Hij achtte het niet waarschijnlijk. Miira's werkzaamheden vereisten een hoge mate van anonimiteit en rust. Hij besloot Minck niet van de moorden op de hoogte te stellen. Bovendien had hij Sato zijn woord gegeven er met niemand over te praten. Maar als puntje bij paaltje kwam betrof die belofte alleen de eerste moord.


  'Wat weet je van Tentsji af?' vroeg hij na een poosje.


  'Vierhonderd miljard yen, zoveel heeft de Japanse regering inmiddels in het project gestoken en het eind van die investering is nog lang niet in zicht.'


  'Christus, ik vroeg of je wist wat het project inhoudt?'


  'Ik weet net zoveel als jij.'


  'O, gatver.'


  Minck stond op.' Er is niemand die ons meer kan vertellen, en dat is de waarheid.' Hij begaf zich opnieuw naar de glazen wand. Het sproeisysteem trad in werking. De druppels bevochtigden het glas aan de andere kant van de ruit.


  'Zullen we het nu even hebben over de persoon die het onderschepte bericht uitzond?' vroeg Nicholas. 'Wie was die persoon?'


  Minck rechtte zijn rug alsof hij elk ogenblik de vijand verwachtte.


  'O, ja, natuurlijk. Aan je geheugen mankeert niets. Protorov was de afzender.' Langzaam draaide Minck zich om. Het licht dat achter zijn rug naar binnen viel beschaduwde zijn gezicht. 'Viktor Protorov, mijn vriend, is het hoofd van het Negende Directoraat van de KGB.'


  'Wat is hun specialisatie?'


  'Dat hangt ervan af wie je deze vraag stelt. Sommigen beweren dat het Negende de overkoepelende organisatie van de KGB is, hun interne waakhond, maar dat lijkt me lichtelijk overdreven.'


  'Ga eens verder.'


  'Volgens mijn theorie dirigeert het Negende Directoraat het wereldwijde netwerk van terroristen die door de Sovjets worden opgeleid en die ze, tot op zekere hoogte, kunnen laten doen wat ze willen.'


  'Deze Gospadin Protorov is dus een bijzonder gevaarlijke man.'


  Nicholas hield Minck omzichtig in het oog. Hij vermoedde dat ze nu de kern van de zaak naderden.


  Zonder ook maar met zijn oogleden te knipperen zei Minck:


  'Bijzonder gevaarlijk. Hij is bijzonder militant, bijzonder listig. Maar, wat nog veel erger is, het is absoluut geen bureaucraat.'


  'In dat geval zal hij door zijn eigen mensen onschadelijk gemaakt worden, uiteindelijk.' Nicholas keek op. 'De tegenpartij zal jouw probleem voor je uit de weg ruimen.'


  'Ik vermoed dat ze die poging niet zullen wagen.'


  'Wat probeer je me duidelijk te maken?'


  Minck wendde zich af van de glazen wand. 'Protorov was jarenlang hoofd van het Eerste Directoraat. Ongeveer zes jaar geleden werd hij overgeplaatst. Ik denk dat deze Gospadin tussentijds een heleboel macht naar zich toe heeft getrokken.'


  'In dat geval zal ik zo voorzichtig mogelijk te werk gaan.'


  'Aha,' zei Minck. Belangstellend sloeg hij Nicholas gade. 'Dat zou ik, eh, bijzonder op prijs stellen. Protorov werkt graag met fretten en hij heeft de nare gewoonte ze op de meest onverwachte plekken in te zetten. Met fretten van de tegenpartij speelt hij graag een spelletje.'


  'Beschouw jij me nu als zodanig, als een fret?'


  'Sato Petrochemicals is de gang waarin ik je plaats,' zei Minck met een hand op de schouder van Nicholas. 'In die tunnel is het donker. Wees voorzichtig met licht.'


  Minck ging Nicholas voor naar de lift. 'Tanja zal je een toegangscode geven waarmee je vierentwintig uur per dag contact met ons kunt opnemen. Je kunt het klokje rond een van ons beiden bereiken.' Ten slotte glimlachte hij, mogelijk van opluchting. 'En, Nicholas, doe me een plezier en leer de code uitje hoofd.'


  De schemering ging bijna over in de nacht toen Tengoe besloot dat het tijdstip om de dojo te verlaten was aangebroken. Sinds zijn broer, Tsoetsoemoe, dood in de nabijheid van de sensei was aangetroffen had hij zich in dit ommuurde kasteel in toenemende mate minder op zijn gemak gevoeld. Hij was hier nu een jaar geweest en dat was lang genoeg.


  Hoe was Tsoetsoemoe door de mand gevallen? had hij zich bij herhaling afgevraagd. Als ze Tsoetsoemoe door hadden gekregen, dan zouden ze ook hem vroeg of laat doorkrijgen.


  Tijdens de maanden die hij op deze plek had doorgebracht was hij tot de ontdekking gekomen dat er oneindig veel meer krachten op aarde rondwaarden dan hij voorheen voor mogelijk had gehouden. Hij was getuige geweest van daden die hij altijd voor onmogelijk had gehouden en die hij tot op de dag van vandaag nog steeds niet kon verklaren. Ook hij zou zich deze wonderen eigen kunnen maken als hij bleef en gehoorzaam de lessen volgde. Maar het mocht niet zo zijn.


  Het signaal van Control had dat bevestigd. Tengoe vroeg zich nu af voor wie hij het bangst was, voor Control of voor de vreemde lui in wier gezelschap hij vertoefde. Hoewel hij hun leven had ingedeeld, was hij intelligent genoeg om te beseffen dat hij nooit deel van hun besloten gemeenschap zou uitmaken. Hij bevond zich in hun periferie, zoals een maan een planeet omcirkelt en nooit in de nabijheid van het hemellichaam komt.


  Vaag was hij zich ervan bewust dat hij met spijt vertrok, maar daar kon hij niet bij stil blijven staan, besefte Tengoe, en hij zette de spijtgevoelens voorgoed van zich af.


  Hij zou echter niet op dit tijdstip zijn vertrokken als hij niet toevallig de kluis ontdekt had. Het was puur geluk geweest en na de ontdekking had Tengoe beseft dat het de enige manier was waarop iemand de listig verborgen kluis ooit kon ontdekken. Alle leerlingen moesten om beurten lelies plukken die op de heuvelhellingen van de Josjino groeiden. Vandaag was het zijn beurt geweest en vlak voor het ochtendgloren aanbrak was Tengoe- zoals Koesoenoki dagelijks deed toen hij nog leefde - naar de heuvels gewandeld, op zoek naar de mooiste exemplaren. Bij zijn terugkeer in de dojo begaf hij zich rechtstreeks naar de studeerkamer van de sensei. Er was niemand. Zoals in de dojo gebruikelijk was, zou niemand ooit de kamer betreden, tenzij om er te vertoeven met de bedoeling de geest van de overledene te doorgronden. Tengoe knielde voor de vaas van aardewerk in de tokonama, de alkoof in de studeerkamer van Masasjigi Koesoenoki. Hij had het water in de vaas ververst en begon met het zorgvuldig schikken van de lelies.


  Eerlijk gezegd was hij er met zijn gedachten niet bij geweest. In plaats van zich te concentreren op de geest van de bloemen in zijn handen doorliep hij alles wat hij de afgelopen week had gedaan om het geheim van de sensei te achterhalen.


  Natuurlijk was zijn speurtocht bemoeilijkt door de noodzaak in het gezelschap van deze uiterst gevaarlijke mensen de nodige voorzichtigheid te betrachten. Maar op dat ogenblik vroeg hij zich af of hij mogelijk iets had gemist.


  En omdat hij niet nadacht bij de handelingen die hij verrichtte ging hij bijzonder onhandig te werk. Bij het schikken van de lelies liet hij er per abuis een paar in het water vallen en spatten enkele druppels op het glanzend gewreven hout van de verhoging. Toen hij ze met zijn mouw wilde wegwrijven ontdekte hij een uiterst fijn haarlijntje. Eerst dacht hij dat de ragfijne spleet de plek aangaf waar de nerf van het hout het had begeven, maar toen hij zijn onverdeelde aandacht op de spleet richtte zag hij dat die zo recht als de schacht van een pijl was. Het volgende ogenblik ontdekte hij een tweede haarlijn die haaks aansloot op de eerste. Zijn polsslag versnelde en hij keek om zich heen om na te gaan of hij in het oog werd gehouden. Er was niemand te bekennen.


  Toen hij zich verder naar voren boog zag hij dat de vaas zich op een rechthoek bevond die alleen maar een luikje kon zijn. Hij plaatste de bloemen haastig in de vaas, drukte zijn nagels in de fijne spleet en trok voorzichtig het luikje omhoog. Omzichtig zag hij erop toe geen krasjes op het hout achter te laten. Als dat gebeurde zou het met hem gedaan zijn. Zijn wapenbroeder was via een onbekende methode ontmaskerd en gedood. Hij mocht op geen enkele wijze sporen achterlaten die tot het vermoeden zouden leiden dat er een tweede verrader in de dojo aanwezig was.


  Met gespitste oren luisterde hij naar de achtergrondgeluiden, afgestemd op het tijdig signaleren van wijzigingen in die geluiden. Ondertussen zag hij zijn inspanning beloond. Het luikje had geen scharnieren. Tengoe knikte tevreden. De bergplaats was knap gekozen want de sensei zou het meteen doorgehad hebben als er iets verplaatst of veranderd zou zijn.


  Onder de plek waar het luikje zich had bevonden, zag hij een metalen deurtje dat met een grendel was afgesloten. Achter het deurtje trof hij in een kluis een stapeltje papieren aan. Naar die papieren had hij gezocht! Haastig propte hij de bundel rijstpapier onder zijn wijde katoenen jasje. Het vliesdunne papier voelde aan als de vleugels van een gevangen vogel. Vervolgens sloot hij het deurtje en legde het luikje terug.


  Na een ogenblik van concentratie schikte hij de lelies op een eenvoudige, maar bijzonder fraaie manier. Zijn sensei zou erg tevreden met hem zijn.


  Nu, in het tanende licht, pakte hij zijn schamele bezittingen bijeen en rolde het geheel in een katoenen slaapzak. De bundel kostbare papieren propte hij tussen zijn broekband en zijn maag. Daarna stapte hij vanuit zijn kamer de verlaten gang in.


  Gedreven, maar niet overhaast, liep hij door het netwerk van gangen binnen de dojo. Zonder aangesproken te worden bereikte hij de eeuwenoude stenen poort. Hij liep in een wijde boog om de tori heen die nieuwsgierigen en indringers ervan moest weerhouden het kasteel te betreden, en koos voor het kronkelige bospad dat via de helling van de Josjino omhoogleidde. Cipressen en berken keken zwijgend op hem neer. Hun contouren werden scherp afgetekend tegen het licht van de ondergaande zon. In het oosten zag hij nu al enkele fel schitterende sterren aan de hemel verschijnen. Zwaluwen en grijze pluvieren dartelden tussen de takken.


  Achter hem, binnen de muren van de dojo, werden de eerste lampen ontstoken. Tengoe was enigszins bekend met de schaduwzijde van ninjoetsoe en via een speciale discipline wist hij zijnconcentratievermogen op te voeren. Hij volgde een langgerekte bocht tot het bastion dat zolang zijn thuis geweest was achter hem uit het zicht verdween. Op dat punt aangekomen had hij het gevoel alsof een loodzwaar gewicht van zijn rug werd afgenomen. En als een hoornuil, die met bebloede klauwen en snavel zijn prooi optilt en in de nacht verdwijnt, ervoer hij een euforisch gevoel van bevrijding. Zijn bloed bruiste met hernieuwde energie door zijn aderen.


  Tegelijkertijd drong zich echter een nieuwsgierigheid aan hem op die hij niet kon beheersen. Zodra hij een opening in het struikgewas ontdekte liep hij een zijpad op en keerde via een korte boog op zijn schreden terug. Aan het eind van het pad, op een door berken beschaduwde plek, bevond zich een groot, met mos overdekt rotsblok. De steen had iets weg van Tokoebei, de grote, mythische, vuurverslindende schildpad. Hij nam erop plaats en keek tevreden neer op de lichten in de vallei die zich voor hem uitstrekte. De vage reuk van een vuur drong tot hem door en in gedachten zag hij een haard met een dampende ketel miso-soep en noedels. Haastig zette hij de verleidende gedachte van zich af en haalde de bundel papieren te voorschijn die hij van Koesoenoki gestolen had. Na een tevreden knikje gleed zijn blik over de ideogrammen. Waarom ook niet? Dit voorrecht had hij zeker verdiend. Een half uur later zat hij nog steeds over de tekst gebogen. De kennis die via zijn ogen van het papier in zijn hersens verdween deed zijn hart bonzen van opwinding. Zijn hartslag versnelde en hij moest zich tot het uiterste inspannen om zijn ademhaling te blijven beheersen. Boeddha! dacht hij. Wat heb ik nu in handen! Zijn vingers beefden toen hij besefte wat voor gevolgen hetgeen hij ontdekt had voor Japan zou hebben.


  Hij ging zo op in de verbijsterende inhoud van de tekst dat hij zich pas op het laatste ogenblik bewust werd van een nauwelijks waarneembare ritseling achter zijn rug. Vrijwel meteen doofde hij de potlooddunne zaklantaarn, maar toen was het al te laat. Hij was gesignaleerd. Maar door wie? Het ritselen van bladeren gaf de plek aan waar de persoon die hem in het oog gehouden had zich had bevonden, maar de gedaante zelf was verdwenen.


  Hij vervloekte zichzelf omdat hij zich zodanig door de tekst had laten meeslepen dat hij elke voorzichtigheid uit het oog verloren had. Hij stopte de bundel papieren opnieuw onder zijn jasje, liet de potlooddunne zaklantaarn in zijn broekzak glijden en kwam langzaam in beweging. Wat moest hij beginnen als een van de senseivan de dojo hem in het oog hield ? Tengoe moest er niet aan denken wat de gevolgen voor hem zouden kunnen zijn. Hij schroefde zijn ki hoog op zodat hij er binnen een fractie van een seconde gebruik van zou kunnen maken.


  Maar toen hij van het zijpad het bredere pad opstapte werd hij op slag kalm. Voor hem stond een meisje, en niet een van de gevreesde sensei.


  Ze was gekleed in een grijsgroene kimono. Afgezien van de gefa-sandalen was ze blootsvoets. In haar ene hand droeg ze een olielantaarn, in de andere een rijstpapieren parasol. Het volgende ogenblik werd Tengoe zich ervan bewust dat het motregende. Fijne druppels tikten op de bladeren boven zijn hoofd. Hij zag de druppels van het geoliede rijstpapier van dejanomegasa afglijden en met vertraagde snelheid naar de grond druppen.


  'Mijn excuses, mevrouw,' zei hij opgelucht na een korte buiging.


  'Ik hoop dat ik u niet al te zeer aan het schrikken heb gemaakt. Ik was op zoek naar wilde paddestoelen en ik, eh...'


  Ze deed een snelle stap naar voren en liet de lantaarn zijn gezicht beschijnen. De warme gloed toonde ook haar gezicht. Met de schok van de herkenning die zijn hart een slag deed overslaan, kwam ook de angst. Het was Soeijin, de enige leerlinge die de dojo rijk was. Wat deed ze hier? vroeg hij zich aftoen hij een vlijmscherp mes vanuit zijn mouw in zijn handpalm liet glijden. Maar op dat ogenblik liet ze de lantaarn vallen en trok de parasol uit elkaar. Onschuldig bamboe diende als schede voor een halve meter lange vlijmscherpe wapenstok die in een razend snelle beweging naar zijn borst stak. Het scherp doorboorde zijn borstkas en reet in de neerwaartse slag die volgde zijn hart in twee helften. Soeijin keek belangstellend toe hoe zijn gezicht langzaam van uitdrukking veranderde en zijn warme, pompende bloed de koele nachtlucht opzocht. De blik in zijn ogen verried woede, verrassing, schaamte, en dit alles in één uitdrukking samengevat. Een ogenblik later was zijn blik gespeend van menselijke uitdrukkingen. Leegte kwam ervoor in de plaats. Hij wiegde heen en weer, nog steeds in staande houding. Zijn levenskrachten sijpelden echter met zijn bloed uit hem weg. Tijdens de volgende seconden zeeg hij aan haar voeten ineen, een schamel aftreksel van wat eens een mens was geweest. Ze stak depuntvande wapenstok inde aarde zodat ze haar handen vrij had. Regendruppels tikten rondom haar tegen de grond. Haar neusvleugels zetten iets uit toen ze zich na de ogenblikken van diepe concentratie weer bewust werd van de frisse geuren van het bos en de reuksporen van dieren. Het ging iets harder regenen. Het vocht gaf de wangen van de verrader een wasachtige textuur.


  Ze had vermoed dat er nog een zou zijn, al op het ogenblik waarop Tsoetsoemoe het leven liet. Eerlijkheidshalve moest ze bekennen dat het haar eigenlijk niet interesseerde. Het feit dat ze haar sensei, Masasjigi Koesoenoki, had kunnen vermoorden was voor haar een succesvolle afsluiting van haar verblijf in de dojo geweest en uit ervaring had ze geleerd dat ze nooit achterom moest kijken. Successen waren alleen belangrijk op het ogenblik waarop ze werden behaald. Diegenen die zich wentelden in hun successen kwamen meer dan eens tijdens die zelfverheerlijking om het leven. En toch was ze ondanks deze wetenschap teruggekeerd. Toen ze een ogenblik later de inhoud van de zakken van de verrader aan een nauwgezet onderzoek onderwierp ervoer ze opnieuw de woede die ze had gevoeld toen ze hem die ochtend in het heiligdom van de sensei aan het werk had gezien. Ze wist dat Koesoenoki op de een of andere wijze anders geweest was. In zijn nabijheid was ze zich altijd bewust geweest van iets, een gevoel, dat ze nooit had kunnen plaatsen. Nu, alleen in het oerbos, met als enig gezelschap de tikkende regendruppels en de geluiden die de wind met zich meevoerde, miste ze haar vroegere leraar. Ondanks haar daad huilde ze bittere tranen, trok haar maag zich in een stuiptrekking samen en werd ze zich bewust van een schuldgevoel dat haar bijna te veel werd.


  Toen ze die gevoelens verwerkt had - door heel simpel, aan het aanbreken van de volgende dag te denken - had ze het lijk al van zijn wereldse bezittingen ontdaan. Tijdens de fouillering had ze ook de bundel rijstpapier gevonden die de verrader tussen zijn broekband op zijn huid droeg.


  Met de parasol beschermde ze het dunne papier tegen de regendruppels en stopte de bundel onder haar kimono. Ze wierp geen enkele blik op de papieren. Ze interesseerden haar niet. Ze waren het eigendom van haar sensei en moesten terugbezorgd worden op de plek waar ze vandaan gehaald waren.


  Ze stond op en trok de wapenstok uit de aarde. Het scherp zag er schoon en glanzend uit. Ze schoofde punt in de bamboeschede en trok zich terug in het struikgewas om zich Voor de laatste keer te kleden in de gi van de leerling. De gloeiende lichten van de dojo wenkten haar; of was het de kami van Koesoenoki? Ze wist het niet. Bij haar waren de papieren veilig en spoedig zouden ze zich weer op hun oorspronkelijke plaats bevinden.


  Toen Justine de dag na de begrafenis naar kantoor ging wachtte haar bij Millar, Soames & Robberts een verrassing. Mary Kate Sims was niet langer werkzaam bij het bureau. Justine trof haar kantoor ontruimd aan.


  Ze stond op het punt om Riek Millar om opheldering te vragen- noch Min, noch een van de andere secretaresses was ook maar ergens te bekennen - toen hij haar kantoor binnenwandelde.


  'Ik vernam net datje er was,' zei hij met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht. 'Ik had je toch opgedragen een paar dagen vrijaf te nemen. Het is helemaal niet nodig dat je -'


  'Werken is voor mij als een medicijn/ viel ze hem in de rede. 'Wat moet ik thuis? Me vervelen en spoken zien, anders niet.'


  Riek knikte berustend. 'Oké. Enfin, in ieder geval komt het goed uit dat je beschikbaar bent. Kom, ik moet je iets laten zien.' Hij pakte haar arm vast en trok haar met zachte aandrang met zich mee.


  'Een ogenblik,' zei ze. 'Er is iets -'


  'Zo meteen,' zei hij en ging haar voor naar de liften. 'Dit is belangrijker.'


  Een verdieping hoger bleef hij voor een bekende deur stilstaan.


  'Nou? Wat vind je ervan?'


  O, Christus nog aan toe, dacht Justine. Ik kan mijn ogen niet geloven. Dit kan niet waar zijn. 'Wat doet mijn naam op de deur van Mary Kates kantoor?'


  'Dit is nu jouw kantoor, Justine. Het kantoor beneden was maar tijdelijk. Dat wist je toch?'


  Woedend wendde ze zich tot hem. 'Tijdelijk, je bedoelt tot het ogenblik waarop je Mary Kate loosde.'


  'Beslist niet. Ze nam vrijwillig ontslag. Gisteren, vlak voor sluitingstijd, diende ze haar ontslag in.'


  'Ik geloof er niets van,' zei Justine verhit. 'Als ze ontslag had willen nemen had ze me dat verteld. We zijn vriendinnen, of ben je dat vergeten?'


  'Laten we even naar binnen gaan, ja?' drong Riek aan. Achter haar rug sloot hij de deur en wendde zich tot haar.


  'En nu vertel je me de waarheid of ik stap nu meteen op,'schreeuwde Justine. Haar vader, Nicholas, het werd haar allemaal te veel. Het was alsof alle ellende van de wereld op haar af kwam. Het duizelde haar en ze zag zich genoodzaakt met haar knokkels op het bureaublad te steunen om haar evenwicht niet te verliezen.


  'De waarheid is dat Mary Kate, eh, niet voldeed. Ze maakte met iedereen ruzie, en vooral met de ouderen die, wat je ook van hen kunt zeggen, het vak tot in detail beheersen. Ik heb er haar meer dan eens over aangesproken, maar' - hij haalde zijn schouders op - 'ze wilde niet luisteren. Afijn, jij weet ook hoe Mary Kate is.'


  'Ik weet maar al te goed dat ze geen onzin slikt, Riek.' Justine schudde haar hoofd. 'Ik geloof geen woord van wat je zegt. Beken nu maar dat je van plan was haar te ontslaan toen wij samen lunchten. Je zat me eenvoudig uit te horen!'


  Riek haalde opnieuw zijn schouders op. 'Zo gaat het nu eenmaal in dit leven, Justine. En waar maak je je trouwens zo druk om? De betere wint en jij bent beter dan Mary Kate. Je zou -'


  'Wat een afschuwelijke vent ben jij.' Ze deed een stap naar voren en sloeg hem in zijn gezicht. 'Op de toekomst!' Ze reikte meteen naar haar tasje. 'Zoek maar iemand anders die iets voor dit baantje voelt, ik doe het niet.'


  'Leuk gedaan,' zei Riek. 'Als je soms meer wilt verdienen en dit jouw manier is om dat duidelijk te maken, ik ga akkoord. Ik zal hier en daar een grote bek moeten opzetten, maar -'


  'Ben je wel goed bij je hoofd?' Justine stapte achterwaarts van hem weg. 'Ik wil geen cent meer. Ik wil hier niets. Verdwijn alsjeblieft uit mijn leven!'


  Eenmaal buiten, op het drukbewandelde trottoir, kwam ze tot de ontdekking dat ze niemand had tot wie ze zich kon wenden. Teruggaan naar haar flat was uitgesloten. Ze zou er zich doodongelukkig voelen. En dat niet alleen, Nicholas' kleren, zijn bezittingen, zijn foto's, ze zouden haar de hele dag aanstaren. Gelda opzoeken was ook uitgesloten; de gedeprimeerdheid die haar zus uitstraalde zou de druppel zijn die de emmer van haar emoties zou doen overlopen. Wat betreft de mogelijkheid om opnieuw als freelancer aan de slag te gaan, het idee om helemaal opnieuw te moeten beginnen, leek haar afschuwelijk. Bovendien had ze er de energie niet voor.


  Verward stak ze de laan over en ging een koffieshop binnen. Ze kwam er niet eens toe van de koffie die voor haar neergezet werd te nippen, wat misschien maar beter was ook. Tranen gleden langs haar wangen terwijl ze naar de wazige gedaanten staarde die achter de ruit aan haar voorbijgleden. Ik moet iets doen, hield ze zich voor. Ze begaf zich naar het dichtstbijzijnde bankfiliaal en nam vijfduizend dollar op van haar bankrekening. De helft ervan liet ze contant uitbetalen, voor de andere helft vroeg ze reischeques. Daarna vulde ze al winkelend haar garderobe aan en kocht een lichtgewicht koffer. Ze kocht alles wat ze voor de reis dacht nodig te hebben, maar ten slotte zag ze zich toch genoodzaakt naar huis te gaan om daar enkele dingen - zoals haar paspoort - op te halen. Ze deed het zo snel mogelijk. Maar toch Werd ze getroffen door het verschil. De flatwoning voelde niet langer als een thuis aan. Zo werd het alsnog een verontrustende en trieste ervaring, dit verplichte bezoek. Ze veegde haar tranen weg en vertrok. Ze sloot de deur af met een beslistheid alsof ze nooit meer terug zou komen.


  Pas toen ze in het vliegtuig zat dat richting Honolulu koerste besefte ze dat ze in de woonkamer iets gemist had. De lange dai-katana in de zwartgelakte schede was van de plek aan de slaapkamerwand verdwenen. Waar bevond het dodelijke wapen zich nu?


  Toen ze zich die vraag stelde werd ze plotseling bang zoals ze nog nooit bang geweest was.


  Toen Minck terugkwam van zijn uitstapje naar de luchthaven, waar hij Nicholas op het vliegtuig naar het oosten gezet had, zag hij meteen dat Tanja zich ergens ernstig zorgen over maakte. Ze had het gesprek dat hij met de nieuwe eigenaar van Tomkin Industries gevoerd had van begin tot eind gevolgd. De rechthoekige ruit van haar kantoor was aan één kant doorzichtig en bood ruim toezicht op Mincks kantoorruimte.


  'Carroll, ik begrijp jou niet,' zei ze. 'Je hebt hem zijn dood tegemoet gestuurd. Denk je werkelijk dat hij het tegen iemand als Protorov kan opnemen? Want dat is toch de bedoeling... of heb ik iets gemist.'


  Ondanks het behaalde succesje met Nicholas verkeerde Minck allesbehalve in een vrolijke stemming. 'Kom eens mee,' zei hij kortaangebonden en vervolgens ging hij haar voor naar het andere eind van de kantoortuin. Daar, in een kamer die zelfs voor zijn stafleden verboden terrein was, opende Minck een deur die toegang gaf tot een met staalplaat beklede gevangeniscel. Binnen was het opvallend koel.


  Met een snelle beweging draaide hij de lichtknop om. Boven hun hoofd kwam een batterij TL-buizen knipperend tot leven. Tanja zag het half afgedekte lijk meteen. Ze had de dode nauwelijks kunnen missen, want zijn aanwezigheid domineerde het kleine vertrek. Voorzichtig begaf ze zich naar de brancard en trok de witlinnen doek van zijn gezicht weg. 'O God,' fluisterde ze. 'Het is Tanker.' Ze wendde zich tot Minck. 'Wanneer werd hij binnengebracht?'


  'Toen jij even weg was.'


  'We weten nu dat Croesus de codenaam van Protorov is,' zei Minck.


  'Tanker was onze enige agent die bij hem in de buurt zat.'


  'Nu zullen we het met meneer Linnear moeten doen.'


  'Denk je dat hij iets zal bereiken?'


  'Dat moeten we maar afwachten. Maar of hij al dan niet iets zal bereiken, het ontbreekt ons aan tijd om ons daarover zorgen te maken. Ik vrees dat we, als we meneer Linnear niet als hapje naar de leeuw hadden gestuurd, door de leeuw zouden zijn verslonden.'


  'Misschien doet hij dat toch wel.'


  Minck deed er enkele ogenblikken het zwijgen toe. 'Daaruit maak ik op datje mijn geïmproviseer afkeurt.'


  Tanja besefte dat ze zich nu op glad ijs bevond en gaf heel voorzichtig antwoord. 'Ik denk dat Linnear een amateur is en in het verleden is bewezen dat amateurs hoogst onbetrouwbaar zijn. Ze zijn ongedisciplineerd.'


  'Mmm, dat zal ik niet ontkennen. Maar dat kan mogelijk in ons voordeel werken. Protorov kan onmogelijk vermoeden dat hij door ons werd gestuurd, in tegenstelling tot Tanker.' Minck gedroeg zich als een landheer die vanaf het bordes van zijn buiten commentaar gaf op het omringende landschap. Het leek alsof hij zich nergens zorgen over maakte. 'Toch blijft Protorov een tegenstander van formaat. Ik denk dat de man in staat is de duivel zelfde stuipen op het lijf te jagen.' Hij sloot zijn ogen een ogenblik. Toen hij ze weer opende keek hij haar aan. 'Hij zou zelfs in staat zijn de duivel uit de weg te ruimen als hem geen andere mogelijkheid zou openstaan. Van hem is bekend dat hij medewerkers die hij niet helemaal meer vertrouwde voor alle zekerheid uit de weg liet ruimen. Daar staat tegenover dat meneer Linnear me een heel gevaarlijke knaap lijkt.'


  'Denk je werkelijk dat hij ertoe in staat zal zijn Protorov onschadelijk te maken?' Opeens kwam het bij Tanja op dat Minck om die reden Nicholas Linnear voor zijn karretje gespannen had.


  'Ja,' zei Minck. 'Ik heb meneer Linnear op weg naar het vliegveld zover gekregen dat hij me, met een beetje geluk, het hoofd van Victor Protorov zal brengen. Die KGB-schakel met generaal Mikonenko staat me helemaal niet aan. Eerlijk gezegd, ik ben als de dood voor de mogelijke gevolgen. Ik begin de laatste dagen te denken dat de samenwerking tussen Protorov en Kornilov ook niet toevallig is. Er zit iets achter. En de gedachte dat de KGB en de G RU ooit zullen gaan samenwerken baart me helemaal zorgen.'


  'Uitgesloten!' zei Tanja heftig, maar haar asgrauwe gezicht verried dat het vooruitzicht haar evengoed de stuipen op het lijf joeg.


  'De twee diensten kennen te veel geschilpunten. Bovendien is er sprake van een jarenlange rivaliteit.'


  'Ja, Tanja, dat zal ik niet ontkennen. Dat denken we al jaren maar dat neemt niet weg dat een samenwerking in de huidige omstandigheden me niet ondenkbaar lijkt.' Minck leek het op de een of andere manier ontzettend naar zijn zin te hebben. 'Sterker nog, ik denk dat het te gebeuren staat. En ik kan me ook voorstellen dat Victor Protorov aan het hoofd van de twee organisaties terecht zal komen. De man is sluw als een vos en het is geen bureaucraat, geen bureauman, maar een veldwerker. Zo'n tegenstander levert altijd problemen op.' Hij verplaatste zijn lichaamsgewicht van zijn ene voet naar zijn andere. 'Hoe dan ook, of mijn verbeelding me parten speelt of niet, het wordt hoog tijd dat Protorov onschadelijk wordt gemaakt. Meneer Linnear zal de scherprechter zijn die uit mijn naam de klus zal klaren. Hoewel jij geen enkel vertrouwen in hem lijkt te hebben, heb ik het volste vertrouwen in zijn kunnen.'


  'Ik heb niet gezegd dat ik geen vertrouwen in hem heb.'


  'Niet met zoveel woorden, nee.' Hij nam haar aandachtig op, alsof hij een beeldhouwwerk bestudeerde, afstandelijk, geamuseerd. Hij kwam in beweging. 'Maar voor het geval je het bij het juiste eind hebt, ik zal jou over een dag of wat achter hem aan sturen. De timing van jouw vertrek zal van cruciaal belang zijn, dus houd je elk ogenblik van de dag en de nacht beschikbaar. Verlaat dit gebouw niet zonder semafoon. Ik zal zorgen dat er bij Pan Am een ticket klaarligt. Voor de rest van het verloop van de actie hanteren we de standaardprocedure.'


  'En Linnear?'


  Minck schonk haar een cynische blik. 'Pro tor o v vormt een prioriteit. Als jij en Linnear het echter eens kunnen worden en een team kunnen vormen, des te beter.'


  'En zo niet?'


  'Als dat niet lukt,' zei Minck toen hij van haar wegliep, 'en als Linnear je voor de voeten loopt, zul je hem gewoon uit de weg moeten ruimen.'


  Seitsji Sato's hara was bijzonder groot.


  Toen hij zich tegenover Nicholas Linnear aan de andere kant van de zwartgelakte tafel op zijn knieën liet zakken reikte hij meteen naar de eetstokjes om zijn gast te serveren.


  Hara was oorspronkelijk het Japanse woord voor maag, maar het was tevens het symbool van een man die met alle aspecten des levens vertrouwd was. Een van de eerste lessen die iemand kreeg die aan een van de traditionele vechtsporten begon was dat hij behalve uit geestelijke en lichamelijke reservoirs ook kracht kon putten vanuit de plek die zich vlak onder de navel bevond. Die plek werd door de Chinezen als tan tien aangeduid en door de Japanners als tanden.


  Op die plek bevond zich een extra reservoir vol geestelijke en lichamelijke kracht. Een man met een grote hara was tot meer in staat dan zijn tegenstander. Japanners verkondigen vaak dat een westerling niet loopt, maar 'stuitert', het bewijs dat ze hun tred door hun hersens laten bepalen in plaats van het over te laten aan de tanden. Het betekende ook dat de westerling niet in harmonie met zijn omgeving verkeerde. Japanners daarentegen bewogen zich over het algemeen niet met een zware tred, maar met vloeiende bewegingen, een bewijs dat ze zich van hun hara bewust waren. Nicholas raakte onder de indruk van Sato's grote hara en zette dat in woorden om; voor elke Japanner betekende een compliment aan zijn hara een groot eerbewijs.


  Nicholas was moe. Hij had, zoals de Japanners het omschreven,'het spoor van de eindeloze nacht' gevolgd; tijdens de vlucht van Washington naar Narita, die eenentwintig uur duurde, was hij de maan achternagevlogen.


  Meneer Sabajama, een van Sato's ondergeschikten, had hem op de luchthaven opgewacht. Het urenlange wachten op de luchthaven had hem dikke wallen onder zijn ogen bezorgd en hij had Nicholas'excuses mompelend afgewimpeld. Hij had zich over de koffers van zijn gast ontfermd en was hem via de hal voorgegaan naar de taxistandplaats waar een bedrijfsauto op hen stond te wachten. Nicholas had meneer Sabajama gevraagd of deze zo goed wilde zijn Craig Allonge, die eerder was vertrokken, van zijn aanwezigheid op de hoogte te stellen. Dat wilde meneer Sabajama, maar eerst moest hij Nicholas, in opdracht van zijn baas, naar de woning van Sato brengen.


  Nu, gezeten aan de eettafel, concentreerde Nicholas zich op het tikken van de eetstokjes tegen de porseleinen kommen. De lucht buiten was helder en fris. In de drijfnatte straten bogen de voetgangers hun hoofd tegen het geweld van de wind, slechts gedeeltelijk beschermd door hun ama-gasa.


  Het verzoek meteen naar de woning van Sato te komen had Nicholas volkomen verrast. Japanners nodigden zakenrelaties zelden thuis uit. De reden ervoor was voor de hand liggend. Drie moorden, onverklaarbaar en bizar, vormden aanleiding genoeg om op dit late tijdstip een gesprek onder vier ogen te voeren. De Japanners waren een praktisch volk en als de nood aan de man kwam werden beleefdheden verwisseld voor efficiëntie. Maar voor Nicholas had het verzoek van Sato nog een andere betekenis, een die Sato niet kon begrijpen of doorzien. Zijn aanwezigheid in het huis van de industrieel betekende dat hij Akiko zou weerzien en haar, met een beetje geluk, zelfs onder vier ogen te spreken zou krijgen.


  Hij herinnerde zich de bloedrode waaier, die ze voor haar gezicht had gehouden, die ze in een snelle beweging had laten zakken en die zijn levensloop voorgoed veranderd had. Want het was hem nu pas duidelijk geworden dat hij na het zien van het gezicht van Akiko uitsluitend besluiten genomen had die ertoe zouden leiden dat hij haar zou weerzien.


  Hij werd door haar aangetrokken als een mot-door een vlam zonder dat daarbij, op welke wijze ook, van enige logica sprake was. Zelfs nu zijn onderbewustzijn hem waarschuwde dat de ingezette gang van zaken tot zijn vernietiging zou kunnen leiden kon niets hem ervan weerhouden op de ingeslagen weg verder te gaan. Nicholas was niet langer dezelfde man die hij geweest was toen hij en Joekio een verhouding gehad hadden. Toch brandde er nog een vonk van liefde in zijn binnenste met een heftigheid die hem ongerust maakte en hem van zijn stuk bracht. En hij wist dat hij niet verder kon leven, zijn karma niet kon invullen, als hij haar niet weerzag en sprak. De leegte in zijn geest smeekte erom met antwoorden te worden opgevuld. De macht die Joekio over hem uitoefende was groot. Ze had tot zijn geest gesproken vóór hij van haar bestaan op de hoogte was. De aantrekkingskracht die van de stem uitging was aan zijn bewustzijn voorbijgegaan, aan de rationele hersenfunctie die bewust besluiten nam en waarop hij altijd vertrouwde. Hij voelde zich tot haar aangetrokken en hij wist niet waarom. Hij was bang geworden, voor haar en voor zichzelf.


  Vreemd genoeg was zijn liefde voor haar door die houding juist toegenomen; ze stond in zijn hart gegraveerd als een zwarte tatoeage die nooit meer kon worden uitgewist. Op weg naar het huis van Sato was hij zich er alleen van bewust geweest dat hij steeds dichter bij haar in de buurt kwam. Het was onmogelijk maar waar. Wat was droom en wat was werkelijkheid ? Zijn lichaam had gebeefd toen hij constateerde dat hij spoedig zekerheid zou krijgen. Maar tot zijn grote teleurstelling had Sato zich verontschuldigd en gezegd dat Akiko bij haar zieke tante op bezoek was, in Kioesjoe. Behalve Sato was er niemand thuis, met uitzondering van Koten, de lijfwacht, die zich als een goedgetrainde Doberman op de achtergrond hield. Eerst dronken ze een glaasje. Nicholas vond de smaak van Suntory Scotch scherp, maar hij dronk het toch en prees zich gelukkig dat Allonge, die voor de helft van Schotse bloede was, er niet bij was om persoonlijk te ervaren wat een Japanner met het recept van Schotse whisky deed. Allonge zou het niet overleefd hebben.


  Naar Japanse gewoonte spraken ze tijdens de maaltijd over van alles, behalve over zaken die er iets toe deden. Dat zou later komen. Sato meldde dat Nangi-san naar Hongkong was afgereisd om daar een belangrijke deal tot een goed einde te brengen.


  'Zou je het erg onbeleefd vinden,' zei Nicholas, 'als ik zei dat ik sterk de indruk heb dat Nangi-san niets in het voorgenomen samenwerkingsverband ziet?'


  'Beslist niet,' zei Sato. 'We drinken nu samen, Linnear-san. Dat maakt ons tot vrienden. Dit bindt ons met een sterkere band dan via een zakelijke overeenkomst ooit mogelijk zou zijn. Een zakelijke overeenkomst is geen huwelijk. Zakendoen heeft niets met menselijke verhoudingen te maken. Contracten worden gesloten en verbroken, naar gelang de markt zich gedraagt. Economische factoren hebben niets met de mensen te maken.'


  Sato zweeg een ogenblik. 'Maar je moet proberen begrip op te brengen voor Nangi-san. De oorlog liet bij hem een litteken met de omvang van een tijgerklauw achter. Elke dag waarop hij ontwaakt wordt hij eraan herinnerd dat we met de gedachte aan een kernramp moeten leven. Snap je wat ik bedoel? De geestelijke nawerking van de atoombommen die twee Japanse steden in puin legden doet zich bij hem elke dag opnieuw gelden. Voorts heeft hij geen kinderen en beschouwt mij min of meer als zijn familie.'


  'Het spijt me, Sato-san.'


  Sato keek hem aan. De hand die de eetstokjes vasthield hing boven zijn kom, gevuld met drie soorten gekookte vis, sasjami, schijfjes komkommer en zeewier, aangelengd met zoete azijn.


  'Ja, dat neem ik zonder meer aan,' zei hij ten slotte, 'dat het je spijt. Je lijkt in een heleboel opzichten op je vader. Maar jij hebt óók een andere kant. Een kant die ik niet kan doorgronden.'


  Ze aten in stilte. Sato dronk echter meer dan hij at. Het werd Nicholas duidelijk dat hij openlijk en zonder remmingen wilde praten, iets wat voor een Japanner onder gewone omstandigheden onmogelijk was. Waren ze dronken, dan was alles geoorloofd en mocht alles gezegd worden, want de geest van een dronken man is niet verantwoordelijk voor de daden van de eigenaar. Daarom dronk Nicholas in gelijk tempo met hem op. Het gesprek zou geen enkele zin hebben als Sato alleen dronk en bovendien zou hij dat als een belediging van de kant van Nicholas opvatten.


  Vanaf het ogenblik waarop Sato de deur van zijn woning persoonlijk voor hem had geopend, had hij de indruk gehad dat de oudere man zijn vriendschap en steun nodig had. Hetgeen achter de Woe-S/ing-moorden schuilging was voor hem veel belangrijker dan zich te verzetten tegen de voorwaarden van het samenwerkingsverband zoals die door Tomkin waren opgesteld. En in deze verzachting van het standpunt van de oppositie zag Nicholas, getraind in het evalueren van de elementen waaruit een situatie ontstond, een zwakke plek.


  Hij voelde zich niet bepaald trots of slim toen hij besloot van deze zwakte gebruik te maken, maar hij zocht op bijna wanhopige wijze naar meer informatie over Tentsji. Hij besefte echter maar al te goed dat hij op een stenen muur van zwijgzaamheid zou stuiten als hij Tentsji zo maar ter sprake zou brengen. Sato had hem al duidelijk gemaakt dat van inmenging van de politie geen sprake kon zijn. En Sato was blijkbaar ook van mening dat Nicholas de enige was die de keten van Woe-S/ing-moorden kon doorbreken en dat was bij het openen van de onderhandelingen een punt dat sterk in zijn voordeel werkte.


  'Bah!' Sato koos dat ogenblik uit om met veel minachting zijn kom op de vloer te smijten. 'Deze drank is afschuwelijk.' Hij wendde zijn roodomrande ogen tot zijn gast. 'Linnear-san, zeg jij maar wat we vanavond zullen drinken.'


  'Dank je, Sato-san.' Nicholas boog. 'Ik zou graag sake drinken. Heet, als dat mogelijk is.'


  'Mogelijk,' barstte Sato los. 'Ha, het is de enige manier om sake te drinken en ervan te genieten!' Hij hees zich met enige moeite overeind, schuifelde op zijn witte sokken naar de huisbar in een hoek van het vertrek en zocht naar het gevraagde.


  Naar Japanse maatstaven gerekend was het vertrek tamelijk ruim; zestien tatami konden gemakkelijk naast elkaar worden gelegd. De huisbar bevatte een zwarte houten naga-hibatsji, een komfoor dat nooit door een vrouwenhand zou worden aangeraakt. Alleen de gastheer mocht het gebruiken.


  Terwijl hij druk in de weer was met het opwarmen van de rijstwijn neuriede Sato een volkswijsje dat oba-tsjama hem ooit had geleerd toen hij en Gotaro nog kinderen waren. De tonen gaven de sfeer van warmte die bijna weldadig aandeed, alsof de aandacht van alle goede kami in de omgeving werd getrokken. Maar toen hij met de sake terugliep naar de plek waar zijn gast geduldig wachtte toonde zijn gezicht een sombere uitdrukking. 'Tot mijn spijt moet ik erkennen dat er slechte tijden zijn aangebroken, Linnear-san,' zei hij toen hij de sake inschonk. 'Deze Woe-Sjing...'


  Hij huiverde. 'Ik ben een samoerai, maar dit... dit is gewoon barbaars. Het verbaast me in het geheel niet dat het ritueel van Chinese oorsprong is. Wat zijn wij Japanners toch vindingrijk... Altijd nemen we alleen maar het beste over van onze buren. De Jakoeza zijn niet meer dan afspiegelingen van de triaden en ook de ninja zijn van Chinese oorsprong.'


  Hij sloot een ogenblik zijn ogen, alsof hij iets belangrijks vergeten was. Het volgende ogenblik zakte zijn kin naar zijn borst. 'Vergeef me, Linnear-san. De tong van een oude man slaat soms op hol.'


  Nicholas maakte een handgebaar waarmee hij duidelijk wilde maken dat het hem niet in het minst stoorde. Meteen daarop ging er echter iets mis. De wijde mouw van de kimono die Sato hem verstrekt had bleef haken achter de tuit van de schenkkan vol sake. De kan kletterde van het tafeltje en viel in duizend scherven uiteen. Geschrokken sprong Nicholas overeind. De heldere vloeistof stroomde over het tafelblad. 'Duizend verontschuldigingen, Satosan. Vergeef mijn grofheid en mijn westerse onbeholpenheid.'


  Sato wreef met een doek het tafelblad schoon en begon kalm met het opruimen van de porseleinen scherven. 'Er valt niets te vergeven, mijn vriend. Akiko is er niet, anders had zij sake kunnen serveren. Dit was een oud stuk, vrijwel niets waard. Als ik niet zo lui was had ik me al lang van de kan ontdaan.'


  Toen Sato na enkele minuten opnieuw een kan sake had opgewarmd boog hij nadat hij voorzichtig een platte kom gevuld had.


  'Domo arigato.' Nicholas reageerde door ook te buigen.


  'Linnear-san,' begon Sato ineens, 'het is duidelijk dat deze Woe- S/ing tegen ons gericht is, tegen Nangi-san en mijn persoon. De drie mensen die inmiddels het leven gelaten hebben waren enorm belangrijk voor het konzern. Er is echter iets dat ook jou niet zal zijn ontgaan. Elke dode stond iets dichter bij de mensen die de spil van onze keiretsoe vormen. De gedachte aan het vervolg is onrustbarend.'


  Hij staarde in zijn lege kopje en Nicholas besefte dat dit, al zat Sato vol alcohol, voor de ander een moeilijk ogenblik was. Nicholas verroerde zich niet.


  'Ik heb veel over deze rituele straffen nagedacht.' Sato's hoofd kwam omhoog.' En ik heb het idee dat we door ons verleden worden ingehaald. Kun je me volgen? Ja, dat kun je. Ik zie het.'


  'Hebben jij en Nangi-san het over de mogelijke... oorsprong van de straffen gehad?'


  'Nee, Nangi-san is sempai.'


  'Ah.'


  'Bovendien,' zei Sato, 'is Nangi-san wat het verleden betreft erg gevoelig. Er zijn een heleboel dingen die hij liever zou vergeten, sommige omdat het voor hem bijzonder pijnlijk is eraan te worden herinnerd, andere omdat ze zijn ziel te diep raken om erover te kunnen praten. Je denkt misschien dat Nangi-san harteloos en streng is, maar dat is niet waar. Nee, nee, integendeel, hij zit vol emoties. Toen mijn grootmoeder stierf huilde hij bittere tranen.' En vervolgens vertelde hij Nicholas van zijn grootmoeder en van de eerste stappen op het pad van zijn maatschappelijke carrière; stappen die ze gezamenlijk gedaan hadden. Na afloop van zijn relaas ^chudde Sato bedroefd zijn hoofd. 'Het verleden is hem heilig en maakt hem tegelijkertijd bang. Hij wil er niet over praten, zelfs niet met mij.'


  'En wat is de sleutel tot het verleden, Sato-san?' vroeg Nicholas zacht.


  'Tot dusver ben ik er niet in geslaagd me iets bijzonders te herinneren. Je weet hoe het na de oorlog hier was. Het waren woelige tijden. Het kwam meer dan eens voor dat de noodzaak te overleven om buitengewone maatregelen vroeg. Regimes kwamen en gingen. Haastig gevormde bondgenootschappen werden net zo snel weer ontbonden.' Sato schonk opnieuw sake in de kopjes.


  Hij knikte. 'Het waren tijden die veel van een mens vergden. Als ik eraan terugdenk heb ik het idee dat jaren in dagen werden geperst en decennia in jaren. We hebben in een kort tijdsbestek erg veel opgebouwd en ons zodoende opgewerkt uit het ravijn waarin verliezers onveranderlijk terechtkomen. We hervonden ons zelfvertrouwen. De nasleep van de oorlog zuiverde als het ware ons nationale bewustzijn. De allerergste trekjes verdwenen uit onze samenleving. Als de overlevenden van de ark van Noach stapten we op de berg Ararat van boord om met veel geestdrift aan de opbouw van de nieuwe samenleving te beginnen. We kwamen de inflatie te boven, de groei van onze industrie escaleerde.' Hij keek Nicholas aan en glimlachte. 'Het opschrift "Made in Japan" werd een reclamezin, een statussymbool. Het was niet toevallig dat het zo ging, ons karma is enorm en we blijven volhouden, hoewel we nog steeds door groeipijnen geplaagd worden. Maar er is één ding dat ons belemmert, Linnear-san, en weetje wat dat is? Onze onafhankelijkheid. Ten tijde van een oliecrisis zijn we afhankelijk van de welwillendheid van anderen. De wereld moet ons welwillend zijn, anders kunnen wij niet overleven. We zijn als de zuigeling die niet in staat is zelf zijn kostje bij elkaar te krijgen. Japan is een rots, een stenen eiland zonder bodemschatten. Kun je je voorstellen dat dit, in zekere zin, hoogst vernederend voor ons is, Linnear-san?' Hij knikte bedroefd. 'Natuurlijk kun je dat. Per slot van rekening ben je half Japans. Dat besef ik maar al te goed, hoewel anderen hun twijfels hebben. Als halve Japanner ken je ook het gezegde dat iemands ongeluk nooit levenslang duurt.' Hij zuchtte diep. 'Maar ik zal je vertellen dat ik soms de grootste moeite heb om dat te blijven geloven. Omdat,' vervolgde hij met een ietwat benevelde klank in zijn stem, 'er ogenblikken zijn waarop ik mijn vrouw mis. O, ik bedoel niet Akiko. Nee, nee, ik was al eerder getrouwd. Ze heette Mariko. Ze was heel mooi toen we elkaar ontmoetten.' Hij glimlachte opnieuw en op dat ogenblik vond Nicholas dat de ander iets jongensachtigs over zich had. 'Ik was toen zelf een stuk jonger. Nangi-san en ik hadden echter al lang kennisgemaakt. Hij zat in de adviesraad van Economische Zaken, de MITI, en ik had in die tijd verschillende koboen onder me. We waren allebei succesvol in alles wat we aanpakten. In sommige zaken ging ik echter volkomen op Mariko's oordeel af. Zij was degene die opperde dat ik Ikoeroe Cosmetica moest kopen. Dat was in . Vlak nadat ik de aankoop deed ontstond er in Japan een hausse in make-up-artikelen. Het was een investering waarvan je doorgaans alleen maar droomt. Al in het eerste jaar van de overname hadden we de koopsom terugverdiend. De toekomst wat betreft het jaar daarop zag er bijzonder rooskleurig uit. Uit loyaliteit begon Mariko zelfs produkten van Ikoeroe te gebruiken. Ze vond dat het haar plicht was haar man ook op die manier te steunen. Enkele maanden later klaagde ze over migraine. Een dergelijke hoofdpijn plaagde haar soms enkele dagen achtereen. Ze werd soms heel duizelig en het gebeurde meer dan eens dat ze buiten bewustzijn raakte. Ik liet ten slotte een arts komen en hij adviseerde haar een kuur te doen. We besloten zijn advies op te volgen en ik bracht haar naar een kuuroord op het platteland. Maar na enkele heetwaterbaden werd Mariko overvallen door een koorts die de veertig overschreed. Toen een ter plekke aanwezige specialist haar onderzocht constateerde hij dat haar hartslag onregelmatig was. Hij werd ongerust en belde mij. Ik ging haar onmiddellijk ophalen. Eenmaal terug in Tokio werd ze uitgebreid onderzocht en men kwam tot de conclusie dat haar galblaas niet in orde was. Maar de koorts bleef aanhouden en ze had voortdurend het gevoel dat het weefsel onder haar huid in brand stond. Steeds vaker smeerde ze haar gezicht in met de crème die bij Ikoeroe werd gemaakt. Op zekere ochtend werd ze wakker en constateerde dat de huid over haar hele lichaam zo glad en haarloos als die van een pasgeboren kind was. Zelfs de huid van haar benen voelde glad aan, als was. Volkomen van streek meldde ze zich bij een huidspecialist die haar opnieuw aan een reeks testen onderwierp. Deze keer luidde de uitslag dat het haar lever was. Ze kreeg opnieuw medicijnen voorgeschreven en nam die trouw in. Een week later werd Mariko badend in het zweet wakker. Ze ging overeind zitten. Haar hart sloeg als een pneumatische hamer. Ze had gedroomd, van bloed, veel bloed. En toen ze naar haar kussen keek, meende ze dat het donkerrood was. Het was met bloed overdekt, en met een goedje waarvan de herkomst haar onbekend was. Volkomen overstuur belde ze mij en ik ging meteen met haar naar het ziekenhuis. Ze had inmiddels flink wat gewicht verloren en kampte met ademhalingsproblemen. Toch konden de artsen niets aan haar longen ontdekken en ook haar zenuwstelsel leek in orde. Maar niettemin bleef ze transpiratievocht afscheiden. Ze had ongelooflijk veel last van jeuk en moest op haar bed worden vastgebonden om te voorkomen dat ze met haar nagels haar huid zou openhalen. Ze bleef volhouden dat ze werd geplaagd door iets dat zich ónder haar huid bevond.


  Haar transpiratievocht werd door een toxicoloog onderzocht en geanalyseerd. Maar dat duurde even, en in de tussentijd ging het met Mariko bergafwaarts. Langzaam maar zeker zakte ze steeds vaker weg in een comatoestand waarvan de artsen niets begrepen. Ze stonden voor een raadsel. Ze bleef een week in coma, toen stierf ze. Ik was niet eens in de gelegenheid om afscheid van haar te nemen of haar nog één keer te vertellen hoeveel ik van haar hield.'


  Ze keken elkaar aan. De sake was op en de ronde witte vlakken van de borden staarden hen aan als nietsziende ogen.


  'Het was een schrale troost,' zei Sato, 'toen uit het rapport van de toxicoloog bleek dat de gezichtscrème een paraffme-achtige component bevatte. Dat goedje was in haar bloedsomloop terechtgekomen en had haar huidporiën verstopt, en zodoende was ze langzaam gestikt. Bovendien waren een aantal organen, zoals de galblaas en de lever, danig ontregeld geraakt.


  Diep onder de indruk gaf ik opdracht dat alle produkten van Ikoeroe voortaan van een bijsluiter moesten worden voorzien waarop duidelijk te lezen stond welke componenten de verschillende produkten bevatten. Pas in , na jarenlang aandringen van mijn kant, kwam er een wet die voorschreef dat alle cosmetica van een bijsluiter voorzien moest zijn.'


  Nicholas begreep maar al te goed wat Sato had doorstaan. Mariko was niet het enige slachtoffer van de crème geweest, wist hij. Vele tientallen vrouwen waren na gebruik van de huidcrème aan hun eind gekomen. De kranten hadden er indertijd vol van gestaan. Sato hield zijn hand met uitgestrekte vingers boven zijn kopje.


  'Linnear-san, heb jij je ooit de gevangene van een liefde gevoeld?


  Een gevoel alsof je, tegen beter weten in, een liefde nastreeft die onmogelijk is? Alsof iemand een spreuk over je heeft uitgespro-ken?'


  In het tanende licht van de afgelopen dag hing Lew Croaker onderuitgezakt in de auto die hen naar de oostkust van Florida had gebracht. Het verkeer stroomde langs hem heen, een eindeloze vloed van rode achterlichten die hem als speurende ogen aanstaarden. Even tevoren was Alix in het damestoilet van het wegrestaurant verdwenen. Zelfs nu de auto stilstond voelde hij nog steeds het gevibreer van de motor.


  Vlak achter hem bevond zich de rivier de Savannah. Verderop, voor hem, lag Georgia, en nog verderop Zuid-Carolina en NoordCarolina, en de andere staten waar snelweg doorging. Sinds Jacksonville hadden ze niet gegeten; ze hadden besloten niet te stoppen in de kleinere plaatsen die ze onderweg gepasseerd waren, om geen spoor achter te laten dat gemakkelijk kon worden gevolgd. Grote steden hadden de eigenschap mensen die op doorreis waren in anonimiteit te hullen.


  Zodra ze de grens met Florida gepasseerd waren had Alix het rustiger aan willen doen, maar Croaker had het gaspedaal neergedrukt gehouden. Het stond haar in het geheel niet aan, maar hij had haar niet willen vertellen wat hij in de sedan van het Rode Monster had aangetroffen: een Phonix-zender die automatisch in code uitzond. Hij had ooit over het apparaat gelezen. De aanblik ervan had tot gevolg gehad dat een huivering langs zijn ruggegraat omhoog was gekropen. Er was niet veel fantasie voor nodig geweest om te concluderen dat Raphael Tomkin niemand in dienst zou hebben kunnen nemen die over een Phonix beschikte.


  De Phonix was namelijk een betrekkelijk nieuw apparaat dat automatisch het gesproken woord in gecodeerde tekst omzette. Het werd uitsluitend door veiligheidsdiensten gebruikt. Te midden van de lawaaiige verkeersdrukte, terwijl de vele afgelegde kilomters nog nagonsden in zijn botten vroeg Croaker zich af of de moord op Angela Didion tijdens zijn onderzoek niet tot een obsessie verworden was. Hij had zijn baan laten schieten, zijn vrienden... en een vrouw die hij net had leren kennen en op wie hij hopeloos verliefd was geraakt. Zijn hele bestaan had hij vrijwillig op losse schroeven gezet. En waarom ? Om wraak te nemen op Raphael Tomkin. Want ondanks de feiten die op het tegendeel duidden, was Croaker er nog steeds van overtuigd dat de industrieel Angela Didion vermoord had. Maar nu had hij de sleutel gevonden. Alix Logan, de enige getuige, zou hem spoedig vertellen hoe de vork in de steel zat. En dat bracht hem op een ander idee. Er klopte iets niet. Ze zou inmiddels morsdood moeten zijn, maar ze leefde. Waarom was ze niet door Tomkin uit de weg geruimd?


  Op dat ogenblik zag hij haar uit de deuropening te voorschijn komen. Hij startte de motor. Ze leefde. Sterker nog, ze was in leven gehouden door een tweetal uiterst dodelijke lieden. Waarom? En waarom op de plek waar hij haar gevonden had? Ze hadden haar gemakkelijk naar een andere plek kunnen overbrengen. Tegen wie hadden ze haar beschermd? Tegen Croaker? Maar 'Croaker' was dood, althans, officieel; verdronken en onherkenbaar verminkt toen zijn auto in Key West van de weg vloog. In wiens opdracht was dat gebeurd? Van Tomkin?


  Plotseling dacht Croaker aan Matty de Kwek. Hij was de vlieg op de muur geweest die hem met Alix Logans naam en adres had opgescheept. Waarom?


  'Blijf in de auto,' beval Croaker toen Alix naast hem plaatsnam. Sprintend begaf hij zich naar het wegrestaurant en al lopend haalde hij wat losgeld uit zijn zakken. Eenmaal binnen voerde hij een interlokaal gesprek. Een vrouw nam op. Eerst zei ze nog nooit van Matty de Kwek gehoord te hebben. Croaker zette haar onder druk. Daarna vertelde ze hem dat Matty er niet was en dat ze niet wist waar hij uithing. Sinds hij van Aruba was teruggekeerd had Matty zich gedeisd gehouden, zei ze. Croaker zei dat hij dat begreep. Hij zei dat hij terug zou bellen.


  'We gaan,' zei hij toen hij even later achter het stuur gleed en de auto de verkeersstroom binnenloodste.


  'Ik ben moe,' zei het goudblonde meisje naast hem. Ze trok haar benen op en sloot haar ogen.


  Het was alsof er een tot leven gekomen droom naast hem zat. Soepel, blond en beeldschoon. Tot dusver had Croaker dergelijke vrouwen alleen van een afstand bewonderd en aanvankelijk had hij gemeend dat ze van dichtbij zouden tegenvallen, dat ze als Assepoester om klokslag twaalf uur zouden veranderen. Toen dat niet gebeurde verraste dat Croaker. Hij was echter niet van haar onder de indruk zoals het Blauwe Monster van haar onder de indruk was geweest, vol lust en hebzucht, hoewel hij moest bekennen dat zijn houding ten opzichte van haar niet geheel gespeend was van seksuele gevoelens. Hij voelde zich meer een beschermer. Nu hij haar dicht in zijn nabijheid had gaf hem dat een warm gevoel, het gevoel intensiever te leven. Hij wilde niet met haar naar bed, dat beslist niet. Ach, hij kon gewoon niet zeggen wat hij precies voor haar voelde. Even later dacht hij echter niet meer aan het blonde meisje dat naast hem in slaap was gevallen. Toen waren zijn gedachten bij de Phonix en het feit dat het koude zweet hem was uitgebroken toen hij het apparaat onder ogen had gekregen.


  Hoewel het waar was dat de vrijheid die de Japanner in dronkenschap zocht hem enkele uren verlichting schonk, kon hij die specifieke vorm van vrijheid niet in zijn eentje verwerven. Er moest sprake zijn van een wederzijdse speurtocht naar verlichting, van het ineenslaan van handen van gelijkgestemde geesten, daar was het hem om te doen.


  Sato vormde geen uitzondering. Nicholas wist dat de ander een gunstig ogenblik afwachtte. Het zou een belangrijk ogenblik worden en veel zou afhangen van Nicholas' reactie. Als hij loog - om welke reden ook - zou er tussen hen nooit iets ontstaan dat van duurzame aard zou zijn. Het deed er niet toe wat Sato even tevoren over vriendschap gezegd had. Dat waren alleen maar woorden en Japanners hechtten niet veel waarde aan woorden. Wat voor hen belangrijk was, wat ze boven alles waardeerden, waren daden. Want daden spraken en logen nooit.


  Of hij er goed aan deed of niet, dacht Nicholas, hij en Sato moesten elkaar nu vertrouwen. Ze bevonden zich in diep water, zwevend boven een onderzeese kloof die hen zou opslokken als er van wederzijds vertrouwen geen sprake was. Als er geen vertrouwen zou ontstaan hadden hun vijanden de strijd al gewonnen.


  'Ik denk, Sato-san, dat wij veel gemeen hebben. Misschien is dat de reden waarom Nangi-san me niet mag. Misschien vermoedt hij dat er een zekere verwantschap tussen ons bestaat. Weetje, toen ik jonger was, onbezonnen, wild' - de twee mannen schonken elkaar een dronkemansgrijns - 'maakte ik ooit kennis met een vrouw. Ze was ouder dan ze eruitzag, geestelijk, bedoel ik. Ze was in ieder geval volwassener dan ik indertijd was. Via haar werd ik ingewijd in alle aspecten van een seksuele relatie.'


  Sato genoot ervan. Hij drukte zijn handen tegen zijn gloeiende wangen en wachtte gespannen het vervolg af; het was duidelijk dat hij dit niet verwacht had.


  'Ze beschikte over een macht waarvoor ik geen verklaring kon vinden, nog steeds niet, hoewel ik nu het idee heb er iets meer van te begrijpen. Maar het was toen alsof een of andere boze geest een spreuk over me uitgesproken had. In haar aanwezigheid voelde ik me machteloos.


  Ze was een wezen dat voor honderd procent uit seksuele lust bestond, Sato-san. Ik kan nog steeds maar moeilijk begrijpen dat zo iemand werkelijk kan bestaan, maar goed. Ik zal heus niet ontkennen dat ik me tot haar aangetrokken voelde. Het werd me echter duidelijk dat zo'n vrouw nooit gelukkig zou kunnen zijn. Hoe zou dat mogelijk kunnen zijn? Als ze niet de liefde bedreef, was er een grote leegte in haar. O, niet de leegte waarnaar we allemaal streven, maar die andere, negatieve leegte.


  Maar deze vrouw, deze Joekio, was altijd terneergeslagen als we niet met elkaar vrijden. Op zekere dag, het was hanami - de bloesemtijd - sprongen de tranen me in de ogen bij het zien van een boom met werkelijk prachtige bloesem. Zij reageerde anders dan ik verwacht had. Ze keek naar de boom, maar zien en beleven zijn twee dingen. Ze reageerde in het geheel niet. Ze stond daanmaar, starend van mij naar de boom, en geen ogenblik veranderde de uitdrukking in haar ogen. Haar droefheid overviel me en heel even voelde ik zelfs schaamte dat ik emoties beleefde die voor haar niet weggelegd waren. En toen, op dat ogenblik ervoer ik voor het eerst het begrip falen. Zij, deze Joekio, voelde niet als een mens. Ze was incompleet, half afgemaakt. Hoewel ze haar uiterste best deed, zich ontzettend inspande, lukte het haar niet ook maar de geringste emoties op te brengen bij het zien van de bloesemende boom.'


  Nicholas zweeg een ogenblik. 'Maar er zouden nog meer verrassingen volgen. Twee bloesemblaadjes dwarrelden naar beneden en hechtten zich vast aan haar zijden blouse. Eigenaardig genoeg hadden de blaadjes dezelfde bleekroze kleur als haar huid. En opeens wist ik waarom ze niets voelde. Haar huid en de tere blaadjes waren van dezelfde volmaaktheid. Bloesem en Joekio waren één. En hoe zou een boom bewondering kunnen voelen voor een andere boom? Beeldschoon was ze' - Nicholas boog zijn hoofd - 'maar ondanks haar schoonheid werd ze altijd door droefheid omringd. Ik had haar echter lief, ik aanbad haar, want op de een of andere manier had ik het idee dat ik de enige was die haar droefheid zou kunnen wegnemen.'


  'Je spreekt over haar in de verleden tijd, mijn vriend.'


  Ze stierf in de winter van . Ze verdronk in de Straat van Sjimonoseki.'


  'Ah,' mompelde Sato. 'Zo jong. Wat triest. Maar nu is ze bij Heiké. De kami van de gedoemde clan zal zich over haar ontfermen.' Hij richtte zijn blik op het tafelblad en veegde met een mouw enkele gemorste druppels van het zwartgelakte blad. Nicholas keek hem aan. Sato zat erbij als een grote, bruine beer. Ze werden door een enorme afstand gescheiden, maar tegelijkertijd beseften ze allebei dat ze geestelijk nader tot elkaar gekomen waren. Nu werden ze verbonden door een wederzijdse droefheid, die hen als bloedbroeders verbond.


  'Linnear-san,' zei Sato ten slotte. 'Is het ooit bij je opgekomen dat je liefde voor haar mogelijk over zou zijn geweest als ze die droefheid zou hebben afgeschud? Dat ze zich mogelijk zonder die droefheid in deze wereld niet staande had kunnen houden?'


  Maar Nicholas was met zijn hoofd bij andere zaken die om zijn aandacht vroegen. De volgende stap in dit proces van vertrouwen kweken zou moeten zijn dat hij Sato vertelde hoeveel Akiko op Joekio leek. Verschillende keren achtereen probeerde hij het onder woorden te brengen, maar de woorden bleven in zijn keelgat steken. Het was alsof zijn keelgat geblokkeerd was.


  Toen hij voor de laatste keer een poging wilde doen verscheen er een schaduw in de deuropening en zag Nicholas in een flits Kotens reusachtige gedaante voorbijglijden. Kwam hij even controleren hoe zijn baas het maakte? dacht Nicholas. Ongetwijfeld controleerde Koten of Nicholas Sato nog niet had gewurgd of een eeuwenoud Chinees karakter op zijn wang had aangebracht. Onwillekeurig huiverde hij.


  De daaropvolgende ogenblikken voelden ze zich allebei heel even bevrijd en bevonden ze zich in een wereld waar van wraak en bizarre moord geen sprake was.


  Opeens kwam Sato overeind. 'Kom mee, mijn vriend.' Hij wenkte de ander, wankelde over de tatami en schoof defoesama aan het andere eind van het vertrek open.


  De nachtelijke bries streelde hun huid. Nicholas liep achter hem aan de tuin in en voelde ronde kiezels onder zijn blote voeten. In het maanlicht leken ze op te lichten.


  Sato stelde zich in het midden van de tuin op en liet zijn borstkas zwellen toen hij diep inademde.


  'Het leven is goed, Linnear-san.'


  'Soms.'


  'Nu.'


  'Dat zal ik niet ontkennen. De geest is met ons.'


  'Hai, de leegte wenkt.' Sato draaide zich om. 'Linnear-san, weet jij iets van onze geschiedenis af?'


  'Mijn vader was goed op de hoogte en vertelde me het nodige,' zei Nicholas instemmend.


  'Dan zul je ongetwijfeld hebben gehoord van keizer Go-Daigo die in de veertiende eeuw het Hojo-regime omver wilde werpen. Het werd hem al gauw duidelijk dat de enige manier om dat te bereiken totale uitroeiing van de wilden uit het Oosten was. Maar het ontbrak hem aan een duidelijk plan en daar hij zelf bepaald geen strateeg was wist hij niet hoe hij het moest aanpakken. Tot hij op zekere nacht droomde dat hij naast een den stond die ouder was dan de exemplaren die hij ooit gezien had. Onder het naaldendak zaten drie van zijn ministers, die elk een andere kant opkeken. Aan de zuidkant van de boom bevond zich een stapel matten, een zetel waarop alleen de hoogste in rang mocht plaatsnemen. Er verschenen twee kinderen voor Go-Daigo, die hem vertelden dat hij geen ogenblik rust zou kennen. Toch verzochten ze hem een poosje op de Zetel van de Allerhoogste plaats te nemen. Toen Go-Daigo uit de droom ontwaakte kwam hij tot de conclusie dat de goden hem een boodschap hadden gestuurd. Hij verbond het Japanse karakter voor boom aan dat van het getal drie. Gespeld las het karakter als Koesoenoki. Vervolgens vroeg hij zijn adviseur of deze een krijger kende die Koesoenoki heette. De priester zei dat de enige krijger met die naam zich in de provincie Kawatsji ophield, in het westen.


  De man heette voluit Masasjigi Koesoenoki en was een directe afstammeling van de grote heerser Tatsjibana no Moroe. Op bevel van de keizer meldde Koesoenoki zich aan het hof en werd Go-Daigo's veldheer, en een van zijn trouwste volgelingen. In verloor hij echter de Slag aan de rivier de Minato, ongeveer op de plek waar nu Kobe zich bevindt. Aan het eind van de verschrikkelijke zeven uur durende strijd ontvluchtte hij het slagveld en pleegde in de schuur van een boerderij seppoekoe. Eervol falen was zijn deel, nietwaar?' Sato glimlachte breeduit. 'Toch zijn het mannen zoals Koesoenoki geweest die onze geschiedenis gemaakt hebben tot wat ze is, een aaneenschakeling van incidenten waarin het woord "eer" een centrale plaats inneemt. Linnear-san, ik sta aan het hoofd van deze keiretsoeen ben verantwoordelijk voor mijn personeel zoals jij nu verantwoordelijk bent voor het personeel van de Tomkin- keiret- soe. Ik wil liever niet "eervol falen". De moordenaar die het WoeSjing-ritueel ten uitvoer brengt is het mogelijk te doen om de chip die jullie hebben ontwikkeld. Is dat al bij je opgekomen?'


  Nicholas wachtte een paar seconden. Toen zei hij: 'Sato-san, in Amerika is mij ter ore gekomen dat jouw keiretsoe een verrader herbergt, iemand die door de KGB binnen jouw organisatie is geplant.'


  De eerste ogenblikken was er niets op het gezicht van de oosterling waarneembaar; zijn gezichtsuitdrukking bleef onveranderd. Toen trok alle kleur weg uit Sato's gezicht. Zijn handen begonnen zodanig te beven dat hij zich genoodzaakt zag zijn vingers ineen te strengelen.


  'De Russen.' Zijn stem klonk als een fluistering. 'Aha, nu begrijp ik het. De Russen zouden maar wat graag een prototype van de nieuwe chip in handen krijgen.'


  'Of,' zei Nicholas bedachtzaam, 'het is ze om iets heel anders te doen.'


  Sato haalde zijn schouders op. 'Zoals?'


  'Koesoenoki was een loyalist. Ik ook. Zijn keizer vroeg dingen van hem die hij zonder vragen te stellen ten uitvoer bracht. Het Woe-Sjing-ritueel is een zaak van leven en dood. Zoals jij al zei, Sato-san, of liever gezegd, zoals jij me duidelijk maakte, het leven is goed. Ik heb liever niet dat jij vroegtijdig afscheid neemt van dit leven.'


  Hij draaide zich om en opende de langwerpige verweerde kist die hij meegebracht had. Na de drie sloten te hebben geopend haalde hij zijn dai-katana te voorschijn, het bijna tweehonderd jaar oude machtige zwaard. Het was bijna twee meter lang.


  Toen Sato zag wat zich in de langwerpige kist bevond, was hij diep onder de indruk. Zijn lippen bewogen prevelend toen Nicholas het zwaard uit de schede trok. Het volgende ogenblik knielde Nicholas op de grond en kuste zijn voeten.


  'Mijn vader noemde dit zwaard Iss-hogai, "voor het leven". Dit zwaard is, zoals je weet, de ziel van de samoerai.'


  Voorzichtig legde Nicholas het lange zwaard op de kiezels tussen hen in. Mijn katni bevindt zich in dit zwaard, Sato-san.' Hij hoefde de oudere man niet te vertellen waarom hij de dai-katana had meegebracht, niet voor de show, maar om er gebruik van te maken.


  'Hoewel het Woe-S/mg-ritueel een zaak van leven en dood is, is het samenwerkingsverband tussen onze koboen dat ook. Ik smeek je om -'


  'De samenwerking, de samenwerking,' barstte Sato los. 'Ik word doodziek van het gepraat over samenwerking. Er staan andere dingen op het spel die minstens zo belangrijk zijn. Je kunt me op mijn woord vertrouwen dat de samenwerking een feit zal worden zodra Nangi-san uit Hongkong terugkeert.'


  Nicholas was een ogenblik zo verbluft dat hij vergat iets terug te zeggen. Hij had zich op een twistgesprek voorbereid, niet op een onvoorwaardelijke capitulatie.


  'Dan hoeven we het daarover niet meer te hebben.' Nicholas' keel voelde droog aan.


  Zonder aarzelen stak Sato een hand uit. Nicholas deed hetzelfde en greep de hand van de ander bij de duim vast. Vervolgens haalde Sato een dun koord te voorschijn dat hij losjes om hun polsen wikkelde. Op die manier verbonden, hielden ze hun handen boven het zwaard.


  Toen ze zo de afspraak bekrachtigden bleven ze een ogenblik staan zonder zich te bewegen. Toen zei Sato: 'Je beweerde dat die KGB-man in mijn dienst is. Heb je bewijzen om die beschuldiging te staven, of is er alleen maar sprake van een gerucht?'


  'De KGB heeft zich in onze zaken geïnfiltreerd,' zei Nicholas.


  'Daarover bestaat geen twijfel. Ik heb de informatie uit betrouwbare bron.'


  'Wat wil de KGB?'


  ' TentsjF.


  Op dat ogenblik hoorden ze allebei tegelijkertijd iemand bewegen, iemand die de kiezeltuin binnenstapte waar ze allebei geknield op de grond zaten.


  Akiko werd scherp afgetekend door het licht dat vanuit het huis naar buiten viel. Langzaam kwam ze over de hagelwitte kiezels dichterbij.


  Na haar terugkeer van de Josjino, waar ze haar laatste belofte aan Masasjigi Koesoenoki had vervuld, had Akiko zich voortdurend een beetje opgewonden gevoeld. Nu, oog in oog met de beide mannen, voelde ze die opwinding naar een ongekende piek stijgen. Ze was nergens op voorbereid geweest; niemand had haar verteld dat Nicholas Linnear naar Japan teruggekeerd was en in stilte vervloekte ze Koten omdat hij verstek had laten gaan door haar niet op de hoogte te brengen van de aanwezigheid van deze gast.


  'Akiko!' Sato reageerde als een marionet in de handen van een meesterspeler. 'Ik verwachtte je pas morgenmiddag terug.'


  'Tante voelde zich niet goed, maar ik kon niets voor haar doen. Langer blijven had geen enkele zin.'


  'Herinner je je Linnear-san nog? Jullie hebben elkaar op de bruiloft ontmoet'


  Akiko liet haar oogleden zakken toen ze over de maanverlichte kiezels dichterbij kwam. De kiezels staken scherp contrasterend af tegen het zwart van haar schaduw. 'Natuurlijk. Het overlijden van Tomkin-san heeft me zeer bedroefd. Mijn innige deelneming.'


  De eerste ogenblikken staarde ze hem langdurig aan. Ze besteedde nauwelijks enige aandacht aan Sato, die zich haastte om de sakekommen te vullen. Heel even kwam het bij haar op dat haar echtgenoot liever niet had dat ze het gesprek bijwoonde en dat hij zich daarom zo haastte; ze vroeg zich af wat de beide mannen hadden besproken vóór ze de tuin binnengestapt was. Tot Sato's ongenoegen nam ze plaats op de stenen gevelstoep, de scheidslijn tussen tuin en huis.


  Ze droeg een brokaten reiskimono, versierd met de afbeeldingen van opvliegende reigers, vastgelegd tegen een donkerblauwe achtergond. De benen handgreep van een rijstpapieren janomegasa rustte tussen haar voeten.


  Sato was voortdurend aan het woord, maar het was alsof zij en Nicholas door een aura werden omgeven, alsof ze de enige twee mensen op aarde waren. En binnen het veld van hun wa voltrok zich iets merkwaardigs, iets dat Akiko nooit verwacht had. Ze voelde zich ontworteld, lichter dan lucht. Alle hara leek uit haar weggesijpeld; ze kon haar middelpunt niet vinden en zonder dat centrum was ze machteloos. De eerste vlaag paniek overspoelde haar en ze besloot dat ze onmiddellijk iets moest ondernemen om het middelpunt van de leegte terug te vinden. Wat overkwam haar?


  Hoe langer ze naar het gezicht staarde dat ze zo goed had leren kennen, des te sterker werden de haatgevoelens die ze de afgelopen maanden had ontwikkeld en des te groter werd haar hulpeloosheid. Ze dreigde haar zelfbeheersing te verliezen. Hoe kwam dat? Wat deed hij haar aan?


  Duizelend dronk ze van de hete sake die Sato haar aanreikte. Even later hoorde ze zichzelf met een iele stem, die ze nauwelijks als de hare herkende, om meer vragen. De tweede kom goot ze met dezelfde snelheid naar binnen. Ze stikte bijna in het hete vocht. Toch bleef ze hem aankijken. Met haar blik volgde ze de contouren van zijn gezicht alsof ze hem daadwerkelijk aanraakte. Ze had het gevoel dat... het was alsof hij haar omhelsde. Ze voelde de huid aan de binnenkant van haar dijbenen trillen en haar keelgat samentrekken. Haar nekharen kwamen overeind en ze ervoer een vreemde seksuele prikkeling, alsof ze werd gestreeld.


  In een poging om haar zelfbeheersing te hervinden sloot ze haar ogen, maar kwam er tot haar schrik achter dat ze haar oogleden niet gesloten kon houden, ze voelde zich gedwongen hem opnieuw aan te kijken. Haar ogen vlogen open. Hij was er nog steeds. Sato brabbelde nog steeds over, ja waarover? Dat wist ze niet eens. De jaren gleden in hoog tempo aan haar voorbij, alsof iemand een gordijn op een kier hield en haar een blik op haar verleden gunde. De ervaring was als die van een verfrissende wind. Jaren van toegewijde training, geobsedeerde toewijding. Een hart vervuld van brandende liefde en van bittere asresten, de dorst naar wraak die daar smeulde, aangewakkerd door haat. Ontvlammend. Mij zal de wrake zijn. Hoe vaak had ze tijdens de pijnlijke jaren waarin ze tot wasdom gekomen was die ene zin niet herhaald? Steeds opnieuw had ze de woorden herhaald tot ze als balsem haar wonden verzachtten. Die zin had haar overeind gehouden, als een deken in de vrieskou, als een parasol bij meedogenloze hitte. Zonder die zin zou ze het nooit overleefd hebben.


  Om zich daar op dit ogenblik van bewust te worden, van de pijl die haar hart doorboorde. Lieve Amida! kreet haar hart in stilte. Toen ze doorkreeg wat Nicholas Linnear in haar losmaakte, begon ze pas werkelijk te beven. Wanhopig zocht haar geest naar een vluchtweg en toen ze die niet vond kon ze niet anders dan de afschuwelijke waarheid onder ogen zien.


  O boeddha, dacht ze. Ik verlang naar hem. Ik wil hem. Ik wil hem zo graag dat helder denken me onmogelijk is.


  TOKIO


  HERFST 194? - HERFST 1963


  -


  Ikan woonde tussen de bleekgroene en karamelkleurige muren van het Foejajo, Het Kasteel Dat Geen Nacht Kent; het was sinds haar achtste haar thuis geweest. Zoals zoveel jonge meisjes van haar leeftijd werd Ikan door haar familie als prostituee verkocht om hun de schande van een bankroet te besparen.


  In tegenstelling tot in het Westen stond de prostitutie in Japan namelijk in hoog aanzien. Baisjoen, lenteboden, zoals de prostituees genoemd werden, waren er overal welkom. In , werd Ikan door haar sensei verteld, had de prostituee in Japan een officiële status gekregen.


  Geen enkele familie zou echter onder normale omstandigheden een familielid aan een van de vele bordelen verkopen. Vrouwen waren er voor het kook-en naaiwerk. Vaak dreef nijpend geldgebrek er echter toe tot verkoop van een geliefde dochter over te gaan. Dit bracht geen gezichtsverlies met zich mee. Integendeel, deze jonge meisjes werden met veel respect behandeld. Per slot van rekening kweten ze zich van hun familie-giri - hun familieplicht en het was algemeen bekend dat een prostituee meermalen door een samoerai werd uitgekozen om zijn maitresse te worden; maar had ze eenmaal de eerste stap gedaan, dan was het haar onmogelijk te trouwen en een gezin te stichten. Dus werden ze altijd omgeven door een air van geheimzinnigheid en een vleugje droefheid. Ikan begon haar beroepsleven in het Foejajo, het oudste bordeel in de omgeving van Josjiwara. Ze begon er als een kamoero, een leerlinge die een gooi deed naar de hoogste vorm van perfectie in haar beroep, die van oiran, de duurste call-girl. Tijdens haar leertijd moest ze echter ook allerlei huishoudelijke karweitjes voor haar rekening nemen: koken, schoonmaken en vaatwassen.


  Ze werd voortdurend beziggehouden, maar altijd vond ze tijd om te observeren en conclusies uit haar observaties te trekken. Tijdens de ogenblikken waarop ze heel even over wat vrije tijd beschikte oefende ze zich heimelijk in de bewegingen die ze de halfvolwassen oiran dagelijks zag maken, 's Avonds had ze er de energie niet voor. Dan liet ze zich uitgeput op haar foeton vallen. Toen ze twaalf werd, werd Ikan onderworpen aan een streng examen; ze werd sjinzo en begon haar opleiding tot baisjoen pas echt. Ze kreeg onderwijs in zang, het maken van haikoes, in ikebana, tsjano-joe, dans, literatuur en, vanzelfsprekend, het bedrijven van de liefde.


  Haar opleiding nam vijf jaar in beslag. Aan het eind van die periode moest ze opnieuw een soort examen ondergaan. Dit examen was het belangrijkste. Zakken zou betekenen dat ze op het niveau van de kamoero, de dienstmeisjes, haar leven zou moeten slijten.


  Maar ze kwam zonder moeilijkheden door het examen en op zeventienjarige leeftijd werden haar wensdromen werkelijkheid. Ze werd oiran. Vier jaar achtereen oefende ze dit moeilijke beroep uit en leerde de fijne kneepjes ervan kennen. Tussentijds vergrootte ze haar kennis door de oudere oiran nauwlettend in het oog te houden. En op haar verjaardag, eenentwintig jaar nadat ze ter wereld kwam, werd Ikan tajoe, de hoogste staat die een oiran kon bereiken. Het was voor het eerst in de geschiedenis van Het Kasteel Dat Geen Nacht Kent dat een meisje op zo'n jonge leeftijd die staat bereikte en dat feit werd op passende wijze gevierd.


  Op het hoogtepunt van het feest, toen de stemming opperbest was en de sake rijkelijk vloeide, ontmoette Ikan voor het eerst de man die een belangrijke rol in haar leven zou spelen: Hirosji Sjimada. Intens was het enige woord dat op hem van toepassing was en dat hem recht deed. Intens. Zelfs naar de meest algemene maatstaven gerekend was hij bepaald niet knap te noemen, maar zijn uitstraling had iets dat Ikan als onweerstaanbaar ervoer.


  Sjimada, op zijn beurt, had al bij de eerste ontmoeting met welgevallen naar haar gekeken. De porselein witte textuur van haar gave huid en de welgevormde gelaatstrekken deden zijn hart smelten. Toen hij haar voor het eerst onder ogen kreeg zag hij zich genoodzaakt steun te zoeken bij de trapleuning. Toen zijn knieën ophielden met trillen voelde zijn hoofd licht aan, alsof hij uren achtereen sake gedronken had. In zijn mond proefde hij een metaalsmaak alsof hij op een stuk koper gekauwd had. Het kwam geen ogenblik bij hem op dat hij hopeloos verliefd was geworden. Een man werd gewoon niet verliefd op een geisja. Een man zocht troost en een ogenblik verpozing bij een dame van plezier, een uur of een nacht fysieke verrukking. En niettemin, op het ogenblik waarop hij Ikan zag, werden zijn bewuste gedachten uitgeschakeld en nam zijn hart het over. Zelfs de vrouw met wie hij getrouwd was verdween uit zijn gedachten.


  Ikan werd door een onweerstaanbaar aura omgeven. Zelfs de andere oiran hadden het erover op die ogenblikken waarop jaloezie de overhand kreeg. Want Ikan was een verschijning van wie zowel geestelijke als fysieke aantrekkingskracht uitging. Een confrontatie met haar betekende dat de zintuigen van de man in kwestie werden uitgeschakeld. Haar klanten vonden haar namelijk net zo aantrekkelijk als ze voorlas uit de Genji Monogatarials wanneer ze met haar defoeton deelden.


  Sjimada werd op onweerstaanbare wijze door haar aangetrokken. Met zijn blik streelde hij de elegante plooien van haar kimono, de drie kanzasji die haar haar op drie plekken volmaakt bij elkaar hielden en de koesji, de traditionele houten kam op haar achterhoofd. Toen hij met droge lippen zijn eerste woorden tot haar richtte voelde hij zijn verlangen bij de eerste beweging van haar kant opwellen.


  Tijdens het feest bestond er, vanzelfsprekend, geen enkele mogelijkheid om zich een ogenblik af te zonderen van de andere gasten. Bovendien waren er van tevoren geen afspraken gemaakt, een regel waar in het Foejajo strikt de hand aan werd gehouden. Maar de week daarop ging Sjimada, zodra hij daartoe in de gelegenheid was, terug naar Josjiwara. Zoals ook de samoerai van weleer gedaan hadden, vermomde hij zich een beetje voor hij aan zijn tocht naar de wijk van plezier begon. Dat deed hij niet omdat hij zich schaamde, of omdat hij niet wilde dat zijn vrouw van de afspraak zou horen, integendeel, want per slot van rekening werd haar de rekening van zijn verblijf in het bordeel gepresenteerd. Zijn voorzichtigheid vond haar oorsprong in het huidige politieke en economische klimaat, dat hem tot voorzichtigheid dwong. Als staatssecretaris had hij veel vijanden en hij voelde er niets voor zijn politieke tegenstanders materiaal voor hun roddels te leveren.


  Een kille wind blies door de straten. Hij huiverde en trok zijn lange regenjas strakker om zich heen. De grote speurhond van SCAP, kolonel Linnear, liet de politieke top van Japan scherp in het oog houden en hoewel Sjimada ervan overtuigd was dat hij niets te vrezen had, liet hij geen ogenblik zijn waakzaamheid verslappen. Want hij besefte maar al te goed dat, mocht zijn oorlogsverleden worden onthuld, zelfs de minister-president hem niet zou kunnen redden. Sterker nog, de minister-president zou de eerste zijn die Sjimada op het altaar van de deugd zou offeren en hem maar wat graag voor een oorlogstribunaal, gaijin, zou laten verschijnen. Oorlog. De gedachte deed Sjimada huiveren. Altijd kwam de oorlog weer ter sprake, telkens opnieuw. En telkens weer wenste Sjimada dat de oorlog een andere afloop had gehad. Maar gedane zaken nemen geen keer. Hij had zich met de oorlogshitsers van de zaibaisoeingelaten en dat betekende dat hij nu de rest van zijn leven met het mes op de keel zou moeten doorbrengen. De geringste aanleiding zou tot gevolg hebben dat de mespunt zijn keel zou openhalen.


  Onwillekeurig keek Sjimada naar zijn handen. Zijn handpalmen waren vochtig van het zweet. Hij haalde diep adem en dwong zichzelf tot kalmte. Hij besloot eerst een s/imro-tempel binnen te gaan, de goden te smeken hem welwillend te zijn en de aanwezige kami om bescherming te vragen.


  Voor Ikan hoefde hij niets te verbergen. Ze herkende de behoefte verwend en vertroeteld te worden en omdat ze van mening was dat alle mannen in de grond van hun hart hulpbehoevende zuigelingen waren voelde ze zich niet genoodzaakt op zoek te gaan naar de oorsprong van die behoefte.


  Tijdens zijn tweede bezoek gebeurde er iets dat Ikan van mening deed veranderen. Tijdens dat bezoek bracht hij een geschenk voor haar mee. Toen hij haar de kanzasji van tsoege-hout presenteerde, was ze meer dan vereerd.


  Ze bleef de kalmte zelve. Haar glimlach bleef beleefd. Ze hield haar oogleden op de voorgeschreven wijze neergeslagen en haar gemompelde bedankje was nauwelijks hoorbaar, maar ondertussen ruiste het bloed door haar aderen. Het gevoel dat ze op dat ogenblik beleefde was voor haar volkomen nieuw en ze werd er innerlijk behoorlijk door in beroering gebracht.


  Maar later die nacht, toen ze ineengestrengeld op defoeton lagen, hun transpiratievocht zich vermengde en ze zijn hartslag vlak bij haar oor hoorde, toen hij voorzichtig bij haar binnendrong en aan de laatste fase van het lange sensuele voorspel begon, wist Ikan het gevoel opeens te benoemen: ze was verliefd.


  Het besluit een kind te nemen was van haar afkomstig. Het was haar voorrecht als tajoe. Het voorrecht was op volslagen pragmatische gronden ontstaan. Zoals beroemde renpaarden voor een nageslacht mogen zorgen, zo was men ook van mening dat de vele goede eigenschappen van een tajoe erfelijk waren. Maar gewoonlijk vond de heuglijke gebeurtenis pas laat in de carrière van een tajoe plaats omdat het figuur van de dame in kwestie er mogelijk onder zou lijden. Bovendien zou ze maanden achtereen geen klanten kunnen ontvangen en per slot van rekening was men genoodzaakt de baten in het oog te houden. Maar Ikan had zoveel kwaliteiten dat de hebzucht van diegenen die het bordeel leidden uiteindelijk de overhand kreeg.


  Ikan was ervan overtuigd dat ze een kind van Sjimada wilde. Na drie ontmoetingen had hij geëist dat ze behalve hem niemand ontving en voor dat voorrecht was hij bereid te betalen. Het feit dat zijn vrouw met lede ogen de hoge rekening betaalde was iets dat hem niet interesseerde.


  De vrouw van Sjimada was iemand aan wie Ikan nooit dacht. Waarom zou ze? Die vrouw hoorde in een andere wereld thuis, een wereld waaraan Ikan nooit zou kunnen deelnemen. Wat zouden dergelijke gedachten dus voor zin hebben? Bovendien was ze zich terdege bewust van de uitwerking die ze op Sjimada had en ze vermoedde dat na de geboorte van hun zoon - want ze twijfelde er niet aan dat het een jongen zou worden - zijn dankbaarheid zo groot zou zijn dat hij al haar wensen zou inwilligen. Ze had er slechts één: zijn maitresse worden. Natuurlijk zou hij haar moeten vrijkopen, maar hij zou zich die prijs gemakkelijk kunnen veroorloven. Het kwam geen ogenblik bij Ikan op dat de geboorte van een dochter haar voorgoed aan het bordeel zou kluisteren. En er werd een meisje geboren, een schreeuwende, haarloze zuigeling met tussen haar benen een spleetje.


  Drie dagen lang schreeuwde Ikan op haar/oe/on haar ellende uit. Ze wilde niemand ontvangen en sprak met niemand. Ze negeerde alle bezorgde briefjes die Sjimada haar stuurde. Ze verbrandde ze zelfs, alsof het papier besmettingsgevaar opleverde. Tijdens die dagen deed ze geen oog dicht. Ze lag met haar benen opgetrokken op defoeton, het gezicht naar de wand gekeerd. Ze schaamde zich reusachtig. Haar gezicht brandde ervan. De eerste dagen haatte ze haar dochter met een onvoorstelbare haat, zo erg dat ze er een bittere smaak in haar mond aan overhield. Ze weigerde het voedsel dat haar werd voorgezet. Op perverse wijze wilde ze zich alleen voeden met haat.


  Maar halverwege de tweede dag kwam ze tot de conclusie dat ze niet langer kon leven met een dergelijk verscheurend gevoel. Het druiste tegen alles wat ze had geleerd in en per slot van rekening was haar kind zonder haar hulpeloos en alleen.


  Op dat moment, toen ze besefte dat haar haat uitsluitend haar eigen persoon betrof, begon ze opnieuw te huilen. Een afschuwelijk gevoel van wanhoop greep haar aan, en met dat gevoel kwam ook de schaamte terug, een emotie die als een uitgehongerde raaf aan haar geweten knaagde.


  O, wat had ze zich door haar liefde laten leiden en bedriegen!


  Maar nu dreven haar zelfzuchtige wensen haar terug naar de harde werkelijkheid. Want in haar egoïsme was ze ervan uitgegaan dat ze een mannelijk kind zou baren; per slot van rekening had ze dagelijks twee uur voor het sh in (o-altaar doorgebracht en de goden gesmeekt haar wens in vervulling te doen gaan. De gedachte aan een dochter was door haar zelfzuchtigheid keer op keer teruggedreven naar de duistere nissen van haar geest. Maar de feiten lagen er, naakt en meedogenloos. Alle meisjes werden echter automatisch eigendom van de bordeelhouders. Ze werden opgeleid om, als de tijd er rijp voor was, de plek van hun moeder in te nemen, als oiran en later, als de goden haar welwillend waren, als tajoe.


  Het grootste deel van de derde dag dacht ze diep na. In die fase van haar ellende begon ze voorzichtig weer te eten, met kleine hapjes tegelijk, maar ze weigerde nog steeds iemand te ontvangen. Aan het eind van de dag, nadat ze tot de almachtige boeddha gebeden had, vroeg ze naar haar kind.


  'Voor dit kleintje is nog geen naam verzonnen, dame,' zei de vrouw met de kromme rug die zich blijkbaar over het arme wicht ontfermd had. 'Een veeg voorteken,' voegde ze er onnodig aan toe. Ikan richtte haar blik op het kleine gezichtje in de warme bundel in haar armen.


  'Reiko, een van de meisjes die voor haar examen zakte, heeft voor haar gezorgd,' zei de oude vrouw zacht toen ze zag hoe bezorgd Ikan uit haar ogen keek. 'Het is een hongerig ding, altijd trek, nooit voldaan.'


  Ikan knikte afwezig. Het deed er niet echt toe wie er voor deze baby zorgde; zij zou in ieder geval in de toekomst niet voor het kleine ding mogen zorgen.


  'Ik heb heel wat wierook voor het kleintje gebrand,' vervolgde de oude vrouw. 'Ik heb gedaan wat ik kon om het onschuldige ding voor slecht karma te behoeden. Maar, vrouwe, vergeef me, maar ze móet een naam hebben.'


  De woorden drongen tot Ikan door, maar het was, afgaand op haar gezichtsuitdrukking, onmogelijk te bepalen wat er in haar omging. Ze voelde zich door schuldgevoelens bevangen. En nu, van aangezicht tot aangezicht met het kleine wezen dat ze ter wereld gebracht had, beseffend tot wat voor leven ze gedoemd was, voelde ze zich plotseling diep bedroefd.


  Haar bleke lippen weken vaneen en ze fluisterde: 'Ja, ouwetje, een naam. Ik zal haar een naam geven.' Van buiten klonk een geruis tot hen door alsof de wind een poging deed het vertrek binnen te dringen.


  Ikans ogen stonden vol tranen en door het waas keek ze naar de contouren van het gezichtje in haar armen. Haar gefluisterde woorden waren nauwelijks verstaanbaar: 'Noem haar Akiko.'


  Akiko was een buitengewoon gezond kind, sterk en bijna net zo robuust als een jongen. Ze was altijd vroeg op om uit wandelen te gaan, alsof ze al op heel jeugdige leeftijd vermoedde dat ze om te overleven uitsluitend op zichzelf aangewezen was. En hoewel Ikan veel van haar ging houden liet ze daar openlijk weinig van blijken. De opvoeding van het kind liet ze aan de oude kokkin over. De andere vrouwen in het bordeel waren dol op de kleine. Ikan hield zich echter op de achtergrond, alsof ze bang was voor haar dochter. Sjimada kwam vaak en regelmatig naar het kasteel en bracht, zoals hij voorheen gedaan had, vele uren in haar gezelschap door. Zijn herhaalde verzoeken zijn dochter te mogen zien werden door Ikan echter resoluut geweigerd. Ze verbood hem het meisje te vertellen dat hij haar vader was. Vreemd genoeg gaf het haar zelfs genoegen haar dochter bij hem vandaan te houden. Uiterlijk was ze echter alert en gedienstig. Ze voldeed aan al zijn wensen, vaak zonder dat hij ze onder woorden hoefde te brengen, maar die éne wens bleef onvervuld.


  Akiko herinnerde zich later haar vader eenmaal te hebben ontmoet, halverwege haar derde levensjaar, op een ongewoon warme lentedag. Ze had met Joemi gespeeld, de oude kokkin, en ging op weg naar het vertrek van haar moeder, zoals ze elke dag omstreeks die tijd deed. Maar in plaats van haar moeder wachtte haar een man in chocoladebruin pak. Hij had ietwat afhangende schouders, mollige gelaatstrekken en een snor zo dun als een potloodstreep. Zijn dikke borstelige wenkbrauwen hadden iets weg van laaghangende onweerswolken. Toen hij haar zag glimlachte hij en toonde zodoende zijn gele tanden.


  'Akiko-tsjan,' zei hij na een buiging.


  Ze beantwoordde de groet. Ze bevond zich dicht genoeg in zijn buurt om de reuk van sigaretterook die als een halo om hem heen hing op te vangen. Ze trok haar neus op en wreef er met een vinger langs.


  'Ik heb een cadeautje voor je meegebracht, Akiko-tsjan.' Hij boog zich naar haar toe en stak een hand uit. Op de handpalm lag een fraai gegraveerde netsuke van een paard met een gebogen hoofd, met de voorbenen omhoog, alsof het dier op het punt stond weg te vliegen of een sprong te maken.


  Akiko staarde ernaar, maar maakte geen aanstalten het geschenk aan te nemen.


  'Het is voor jou. Wil je het niet?'


  'Ja,' fluisterde ze.


  Dus stak hij zijn hand uit, pakte de hare vast en drukte de netsuke in haar hand. Het hout voelde koel aan. 'Dit is mijn geschenk aan jou. Ons geheim.'


  Ze knikte. 'Domo arigato'.


  Glimlachend keek hij op haar neer en pakte nu ook haar andere hand vast. 'Weet je, nu hebben we verder de hele middag voor onszelf.'


  Het was de tijd van de hanamien hij nam haar mee naar een klein park in een van de buitenwijken van de stad, waar de kersebomen in bloei op de heuvelhellingen stonden.


  Ze herinnerde zich later de geur van de regen. Voor het eerst ervoer ze het claustrofobische gevoel in gezelschap van een heleboel mensen te verkeren. Sjimada hield haar hand stevig vast, maar bepaald op haar gemak voelde ze zich niet. Ze begon te huilen. Toen hij haar optilde en haar op zijn arm nam drukte ze zich stijf tegen zijn borst.


  In het park kochten ze wat lekkernijen van een fo/be-handelaar. Toen ze allebei voorzien waren van een papieren zakje in de vorm van een puntmuts, vervolgden ze hun weg.


  De lucht was helder en sprankelend, en zag er zó hard uit dat de hemel Akiko deed denken aan een stuk groen glas dat ze ooit op het strand gevonden had.


  Sjimada wees naar boven en richtte haar aandacht zodoende op de doosvormige oranje en groene vlieger met de afbeelding van een tijgerkop. Akiko lachte toen de vlieger in duikvlucht naar de aarde schoot en door de wind omhoog werd gestuwd. Hongerig at ze van de tofoe. Sjimada wreef haar wangen schoon met een witlinnen zakdoek. De stof voelde zacht aan tegen haar wang.


  Maar later herinnerde ze zich vooral de kersebloesem. In het park was het zo rustig dat Akiko meende dat ze het ruisen van de bloesem kon horen. Ze schaterde het uit, zo verrukt was ze van het schouwspel van de bloesemende bomen. Ze holde weg van Sjimada en weer terug naar hem. Ze greep hem bij zijn broekspijp vast en maakte een dansje.


  Ze zag Sjimada echter nooit meer terug en het duurde een hele poos voor ze erachter kwam wat de oorzaak ervan was. Toen ze toentertijd met hem door het park wandelde had ze er geen idee van dat hij haar vader was. Hij had met geen woord over dat feit gerept. Maar toen ze later terugblikte in de tijd besefte ze dat hij toen al in haar ogen heel anders was geweest dan de mannen die ze kende. Wat ze nooit had begrepen was dat hij zich vierentwintig uur na zijn bezoek aan haar van het leven beroofd had. Ze kon het zich niet voorstellen toen ze hem glimlachend tussen de bloesemende bomen voor de geest haalde. Aanvankelijk dacht ze dat ze hem die daad nooit zou kunnen vergeven en later, toen de afschuwelijke waarheid haar verteld werd, dacht ze dat ze zichzelf nooit zou kunnen vergeven.


  Wat Ikan betrof, ze was na de dood van Sjimada nooit meer dezelfde. Net als de voorjaarsbloesem bereikte haar schoonheid een hoogtepunt. Eenmaal voorbij dat punt werd ook zij aangegrepen door verval. Na de dood van Sjimada ging ze gehuld in een sluier van melancholie. Fijne rimpeltjes verschenen in haar gezicht en verspreidden zich van oog-en mondhoeken over de rest van haar gezicht. Ze dronk soms onverantwoorde hoeveelheden sake en het kwam meermalen voor dat ze tijdens het bezoek van een klant het bewustzijn verloor.


  Diegenen die de leiding in het bordeel hadden waren om begrijpelijke redenen niet erg gelukkig met deze gang van zaken. Naarmate Ikan sneller aftakelde zat haar gedrag hen steeds vaker dwars. Ze was echter nog jong en omdat haar ervaring aanzienlijk was gaven ze haar een baan als sensei van nieuwkomers. Maar lang duurde dat niet. In het voorjaar van , toen Akiko net dertien geworden was, stond Ikan niet meer op van haar foeton. Een vlaag van angst en afgrijzen ging door het bordeel. De jongere meisjes werden zenuwachtig en voerden fluisterende gesprekken, alsof een slechte kami'm huis het op hen voorzien had. De arts die gebeld werd sleepte zich de trappen op naar haar kamer. Akiko werd vastgehouden door een groep meisjes en het werd haar verboden naar haar moeder te gaan. Het leven was uit Ikans lichaam verdwenen. De oude arts schudde bedroefd het hoofd en klakte met zijn tong tegen zijn verhemelte. Hij liet zich op de rand van de foeton zakken, staarde neer op het bleke gezicht, en bedacht ondertussen dat hij nog nooit eerder zo'n knap meisje gezien had. Naast haar lagen een lege fles sake en een klein medicijnflesje. Beide waren leeg. De arts bevochtigde zijn tong en likte aan het witte poeder op de rand van het flesje. Daarna knikte hij begrijpend.


  Toen hij zich bewust werd van een ruisende beweging achter zich stopte hij haastig het flesje in zijn zak. Wie wat bewaart, heeft wat, dacht hij. Toen de bazen van het bordeel hem naar de doodsoorzaak vroegen haalde hij onverschillig zijn schouders op en liet ze berustend terugvallen. Daarna zei hij dat Ikan een hartaanval gehad had, wat in zekere zin de waarheid was.


  Hij speldde hen geen aanvullende leugens op de mouw. Evenmin hoefde hij de overlijdensakte te vervalsen. Ze was per slot van rekening aan een hartaanval overleden.


  Maar de arts wist meer. In de kranten had hij alles gelezen over de schokkende zelfmoord van minister Sjimada en van het bewijsmateriaal dat tegen hem was verzameld. Deze vrouw had genoeg moeten doorstaan, vond hij. Ze verdiende het in alle rust afscheid van deze wereld te mogen nemen. Haar dood mocht in geen geval aanleiding tot kwalijke geruchten geven.


  De bordeelhouders verspilden geen tijd. Ze legden Akiko uit wat er gebeurd was. En na die uitleg begon ze enigszins te begrijpen hoe de rest van haar leven er tot aan haar dood uit zou zien. Zou ook zij net zoals haar moeder aan haar eind komen?


  Die avond zocht ze haar schamele bezittingen bijeen. Ze vulde haar eigendommen aan met enkele spullen van haar moeder waarop zij bijzonder gesteld was en die ze in geen geval wilde achterlaten. Alles verdween in een goedkope bamboe reistas en in het holst van de nacht trok ze de voordeur achter zich in het slot. Ze keek geen enkele keer over haar schouder en niemand zag haar ooit terug. Ze kwamen natuurlijk achter haar aan. Daartoe hadden ze het volste recht. Ze was voor elk bordeel een waardevol bezit en ze hadden al heel wat jaren in haar geïnvesteerd. Het bordeel werd niet doorjakoeza - Japanse gangsters - geleid, maar de mensen die het bordeel hadden opgezet waren harde zakenlui en hun nakomelingen waren geen haar slechter of beter. Hoewel de bezetter georganiseerde prostitutie verboden had besloten ze zich niet bij Akiko's verraad neer te leggen. Ze wilden haar zo snel mogelijk terughalen. Om dat te bewerkstelligen gaven ze twee gangsters opdracht Akiko op te sporen, en wel zo snel mogelijk. Mochten ze haar vinden, maar niet in staat zijn haar zonder opschudding te verwekken te ontvoeren, dan mochten ze haar verraderlijke daad belonen met de hoogst denkbare straf. Twintig minuten na Akiko's vertrek gingen ze op weg.


  Akiko vermoedde voor het eerst dat ze werd gevolgd toen ze achter haar de schaduwen van twee gedaanten gewaar werd. Ze zou de schaduwen zeker gemist hebben - want het tweetal bewoog zich nagenoeg geruisloos voort - als de kat er niet geweest was. Vier kleintjes sabbelden aan hun moeders buik toen Akiko op haar staart trapte. De kat vloog sissend en met een gekromde rug overeind, en keek met gloeiende ogen naar de indringster.


  Akiko hapte naar lucht. Haar hart klopte ergens hoog in haar keel. Toen ze zich geschrokken omdraaide met de bedoeling op haar schreden terug te keren zag ze de twee achtervolgers. Ze drukte haar rug tegen een muur. Stilte. De afwezigheid van verkeer was bepaald geen geruststelling, en nergens was een koban, een politietelefoon, te bekennen.


  Ze bevond zich nog steeds in de Asakoesawijk, een van de laatste plekken waar de Japanse tradities in ere werden gehouden. De gebouwen waren klein en laag. De meeste waren opgetrokken uit hout en geolied papier, zoals ooit alle huizen in Japan. De wolkenkrabbers van glas en staal, die elders in de stad verrezen waren, hoorden in een ander tijdperk thuis.


  Akiko trok zich met bonzend hart terug van de woedende kat. Nu ze met stellige zekerheid wist dat de lange arm van de bordeelhouders naar haar reikte werd ze vreemd kalm. In geen geval zou ze ooit terugkeren naar het bordeel, besloot ze. Ze zou nog liever sterven. Maar niet voor ze iemand behoorlijk had toegetakeld. Ze werd witheet, woedend, een gemoedstoestand waar ze zich slechts vaag van bewust was. Haastig knielde ze naast haar reistas en zocht tussen haar spullen. Vanuit een ooghoek zag ze één van de donkere gedaanten naderbijkomen.


  Toen ze met een snelle beweging haar hand uit de tas terugtrok had ze een . damespistool in haar kleine vuist. Het mechanisme was goed geolied en alle onderdelen werkten naar behoren, daar had ze omzichtig op toegezien toen ze het wapen onder haar moeders foeton vandaan haalde. Waarom Ikan een dergelijk dodelijk wapen in haar bezit had gehad was Akiko een raadsel, maar toen ze het schiettuig een jaar geleden ontdekt had had ze er niemand iets van verteld, zelfs haar moeder niet. Nu prees ze zich gelukkig dat ze het geheim had gehouden.


  Ze kwamen snel naderbij, allebei. Akiko deed snel haar reistas dicht en wachtte kalm de gebeurtenissen af, met het pistool verborgen achter haar rug. Vreemd genoeg voelde ze geen angst. Ze was's nachts geboren en duisternis was haar altijd aangenamer geweest dan daglicht. Ze hield van de dichte schaduwen die iemand in volstrekte anonimiteit konden opnemen. Ze had 's avonds meer dan eens door het bordeel geslopen, zonder daarbij ontdekt te worden, om van de verschillende activiteiten kennis te nemen. De langste en slankste van de twee deed een stap naar voren. Hij bevond zich aan de schaduwkant van de straat en daarom zag ze hem pas op het ogenblik waarop het bijna te laat was. Met een ruk draaide ze zich om en onderdrukte het kreetje dat in haar opwelde. Ze was niet geschrokken, maar eerder boos op zichzelf dat ze zich bijna had laten verrassen.


  'Wat wil je van me ?' Haar stem was een schorre fluistering, net zo zacht als het geritsel van de nachtelijke bries die de bladeren van de cipres boven haar hoofd deed ruisen.


  Hij deed er het zwijgen toe. Antwoord geven zou betekenen dat hij zich zou verraden. Opeens, zonder een voorafgaande waarschuwing, voelde Akiko zich plotseling bang worden. Ze sperde haar ogen wijd open en stelde haar pupillen in op de allerdonkerste plekken. 'Ik weet datje daar staat,' zei ze en slaagde erin haar stem trillingvrij te houden. 'Als je dichterbij komt vermoord ik je.' Maar ondanks de dappere woorden begon ze te beven. Ze voelde zich tot op het bot verkild en alles rondom haar zag er vreemd en angstaanjagend uit. Toen ze bijna op het punt stond in tranen uit te barsten, nam Akiko een besluit. Ze besefte dat hoe langer ze wachtte, des te kleiner haar kansen op een ontsnapping zouden zijn. Ik bén bang, hield ze zich voor, maar als ik die lui hun gang Iaat gaan zullen ze me terugbrengen naar het bordeel, of me vermoorden. Ze hief het pistool langzaam op. Eenmaal op borsthoogte bewoog ze het heen en weer tot ze besefte dat de tweede achtervolger haar van links naderde. Ze was ingesloten. Ze voelde haar maagspieren samentrekken en hapte naar lucht. Toen ze minder lucht binnenhaalde dan haar longen nodig hadden, raakte ze in paniek. Ze schreeuwde het uit, bracht het pistool in een razendsnelle beweging in de aanslag en haalde in het wilde weg de trekker over. De knal klapte met geweld tegen haar trommelvliezen; de terugslag van de luchtverplaatsing deed hetzelfde. Ze wankelde alsof iemand haar geslagen had. De kruitdamp en de hitte van het pistool maakten haar misselijk.


  Een lichtbundel verblindde haar. Ze wankelde achteruit en drukte haar rug tegen een schutting. Er kleefde iets tegen haar gezicht dat haar blikveld belemmerde. Het was haar haar dat drijfnat en in slierten voor haar ogen hing.


  Een gedaante stormde op haar af en automatisch bracht ze het pistool opnieuw in de aanslag. De loop bewoog heen en weer, alsof het schietwapen haar te zwaar werd. Haar wijsvinger rukte aan de trekker, maar die liet zich tot haar wanhoop niet overhalen. Het volgende ogenblik werd het pistool uit haar slappe hand gerukt. Snikkend liet ze haar kin op haar borst rusten. 'Breng me niet terug, ik wil niet terug.'


  Ze werd opgetild. Stevige armen hielden haar vast en ze voelde een koele bries langs haar wang strijken. Het volgende ogenblik werd er voor haar een deur geopend. Een grendel werd teruggeschoven. De warmte van een huis omsloot haar. De plek was haar onbekend, maar ëën ding wist ze zeker: ze was niet terug in het bordeel.


  Berustend boog ze het hoofd ...


  Een gezicht kwam haar blikveld binnen. Het leek op een maan, pokdalig, rond en groot. Het gezicht was vol met een netwerk van fijne rimpels. Akiko schreeuwde het uit en hief haar armen op om haar gezicht te beschermen. Ze had het gevoel te vallen, te vallen, te vallen, en te verdwijnen in een diep ravijn. Als een blad in de wind dwarrelde ze naar... wat?


  De man met het maangezicht trok zich terug. Akiko ervoer zijn daad alsof iemand een zwaar gewicht van haar borst afnam.


  'Zo beter?' De stem klonk zacht. Ze bespeurde een vaag accent van het platteland.


  'Ik kan ... geen lucht krijgen.' Ze kwam tot de ontdekking dat haar tong en mond kurkdroog waren. Ze had geen speeksel in haar mondholte.


  'Er zal een tijd komen dat je alles zult kunnen,' zei de stem raadselachtig. De mond die de woorden had gesproken glimlachte haar vanuit het maangezicht toe. Het was Akiko onmogelijk het gezicht in detail te onderscheiden. Het was alsof ze via een vochtige ruit naar hem keek.


  'Je ziet er... vaag uit,' fluisterde ze met droge lippen.


  'Zodra je ophoudt met huilen,' zei de ander, 'zul je van dat probleem geen last meer hebben.'


  Daarna sliep ze een poosje. Of liever gezegd, ze doezelde in en werd geplaagd door een ogenschijnlijk eindeloze reeks nachtmerries. In haar slaap schopte en sloeg ze wild om zich heen tot het bevrijdende ogenblik daar was en ze haar ogen opende.


  'Waar heb je dat pistool vandaan?'


  Het was de eerste vraag die hij haar stelde. Ze kende het antwoord, maar haar mond weigerde het vrij te geven. Het was haar onmogelijk gedachten in woorden om te zetten.


  Hij plaatste een grote schaal vol larmen dosanko op de grond voor haar en nam in lotushouding plaats op de tatami naast de foeton waarop ze zich moeizaam overeind hees. Hij tikte met een wijsvinger tegen zijn kin en nam haar bedachtzaam op. De geur van de soep was onweerstaanbaar; alle gedachten die in haar opkwamen, alle veronderstellingen die zich voordeden, werden erdoor verdreven. Pas toen ze klaar was met eten, zag ze het pistool met de parelmoeren kolf tussen hen in op de grond liggen. De blauwzwarte loop glom dof. Dat bracht haar zijn vraag in herinnering.


  Ze keek om zich heen, naar de gekreukte foeton. Op verschillende plekken maakten donkere vlekken de stof leerachtig en stijf. Na die ontdekking begon Akiko's hart opnieuw te bonzen. Iets van haar angst moest via haar ogen zichtbaar zijn geworden want de man tegenover haar glimlachte en zei: 'Van mij heb je niets te vrezen, kodomo-goenjin.'


  Akiko drukte haar vingertoppen tegen haar slapen, vlak bij de haargrens. Haar hoofd was verbonden. 'Waarom noem je me kleine soldaat?'


  'Misschien' - hij boog zich naar voren en tikte met een vingernagel op de pistoolloop - 'vanwege het feit datje in het bezit was van dit ding.'


  Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. Geen wonder dat ze zijn gezicht voor een maan gehouden had. De man had een vollemaansgezicht, rond en pokdalig, met de platte neus van een Chinees. Hij had een lange snor die bij de mondhoeken een hoek van negentig graden maakte. De uiteinden ervan reikten tot voorbij zijn kaaklijn. Nu boog hij. 'Ik ben Soen Hsioeng. En hoe mag ik jou noemen?'


  'Je hebt me al een naam gegeven. Kleine soldaat, zei je.'


  Hij knikte. 'Zoals je wilt.'


  Ze boog zich naar voren en pakte het pistool op. Het voelde zwaar aan. Ze keek hem niet aan toen ze haar eerste vraag stelde. 'Wat gebeurde er gisteravond?'


  'Je schoot er een neer. De kogel drong via zijn linkeroogkas zijn hersens binnen en bleef daar steken.'


  'Hij is... dood?'


  'Morsdood.'


  Ze slikte. 'En die andere?'


  'Hij greep je vast toen ik ter plekke verscheen. Ik kreeg sterk de indruk dat hij van plan was je te vermoorden. Ik heb hem daarvan weerhouden.'


  'Ze zullen er nog meer achter me aan sturen.'


  Soen Hsioeng haalde zijn schouders op. 'Misschien.'


  Ze hief het pistool op en kromde een vinger rond de trekker. 'Ik zal ze allemaal neerschieten.'


  Soen Hsioeng keek haar een ogenblik aandachtig aan. Hij had niet gevraagd wie de boeven achter haar aan gestuurd had en wie er nog meer boeven achter haar aan zou sturen. 'Dat zou niet verstandig zijn, denk ik.'


  Argwanend keek ze hem aan. 'Waarom niet?'


  Hoofdschuddend stond hij op en liet haar alleen. Haar eerste les was voorbij.


  Niet het pistool had Akiko het leven gered, maar de tussenkomst van Soen Hsioeng. Toen dat tot haar doordrong kwam ze overeind van defoeton en ging naar hem op zoek.


  Hij bevond zich in de achtertuin van de kleine woning, omringd door fronsai-boompjes. Akiko voelde zich als een reuzin die een miniatuurwereld binnendrong.


  'Ik wil leren,' was al wat ze zei.


  Een rijstpapieren lantaarn zwaaide aan een ijzeren haak heen en weer. De schaduwen zweefden over Soen Hsioengs schouders en achterhoofd. Hij draaide zich niet om. Niets wees erop dat hij zich van haar aanwezigheid bewust was.


  'Ik wil dat u me leert wat u weet.'


  Ze keek neer op het wapen in haar hand. De kotf gaf haar een vreemde zekerheid, een zelfvertrouwen dat ze nog nooit eerder ervaren had.


  Langzaam deed ze een stap dichterbij.


  'Alsjeblieft,' fluisterde ze. Ze reikte hem het pistool aan. 'Neem dit bij wijze van betaling aan. Het is al wat ik heb.'


  Soen Hsioeng draaide zich langzaam om. 'Domo arigato, kleine soldaat.'


  Die nacht had niet alleen de schurk, maar ook haar bijna het leven gekost. Daarom was haar hoofd verbonden. Haar voorhoofd toonde een rode streep die langzaam veranderde in een witte streep die ietwat afstak tegen de omringende huid.


  Toen begon haar training. De dagen begonnen om vijf uur's ochtends. Leerlinge en sensei begonnen in het donker met hun oefeningen. Als het eerste bleke daglicht zich aankondigde bewogen ze zich nog steeds als Tai Tsji Tsjoean-dansers door de tuin. De oefeningen hadden tot doel de coördinatie tussen lichaam en geest te verbeteren.


  Van de vroege ochtend tot in de late namiddag liet Soen Hsioeng haar boeken lezen die hij zorgvuldig uitkoos. Akiko was een goede lezer die over een uitgebreide vocabulaire beschikte. Ze studeerde hard, grondig en met resultaat.


  Als Soen Hsioeng van een van zijn vele buitenlandse reizen terugkeerde, aten ze samen in de tuin en vertelde ze hem wat ze geleerd had.


  Op zekere dag kregen de Tai Tsji-lessen er een dimensie bij. Toen, op een zonnige middag, overhandigde hij haar een penseel en een vel papier.' Kodomo-goenjin, om de fijne kneepjes van het oorlogsbedrijf te leren kennen zul je moeten weten wat vrede is.'


  'Maar.. .schilderen!' Ze sprak het woord uit alsof ze aan de plaatselijke vuilnisstortplaats refereerde.


  Soen Hsioeng vroeg zich af of hij ergens een fout gemaakt had. Hij vroeg zich ernstig af of hij dit jonge wilde mensenkind ooit geduld zou kunnen bijbrengen. Na een mentaal schouderophalen keek hij haar aan. Haar eigen karma zou dat vaststellen. Daarna...


  'Voor we aan de beschermende aspecten van je training beginnen zul je van haat gezuiverd moeten zijn,' zei hij. 'Het bereiken van die toestand is alleen maar voorbehouden aan diegenen die het penseel weten te hanteren. Het penseel is als een bloedzuiger die haat absorbeert.'


  'Maar binnenkort zal ik ze opnieuw achter me aan krijgen.'


  'Je staat in deze wereld niet alleen, kleine soldaat.'


  Ze verlegde haar blik van hem naar het sneeuwwitte papier.


  'Maar ik weet niet hoe ik moet schilderen,' zei ze klagend.


  'Dan zal ik je nu de nodige basiskennis bijbrengen,' zei Soen Hsioeng, waarbij hij glimlachend op haar neerkeek.


  Tijdens de volgende maanden werd schilderen haar favoriete bezigheid. Ze begon het geluid te waarderen dat haar sensei produceerde als hij zijn huissleutel in het slot van de voordeur stak en omdraaide. Ze begon van hem te houden.


  Ze ging behoorlijk vooruit. De penseellijnen werden soepeler. En naarmate haar haat vervaagde, nam haar creativiteit toe. Soen Hsioeng prees zich gelukkig dat hij intuïtief de juiste keuze gemaakt had. Soms bracht ze een vlakverdeling tot stand die zelfs hem verraste.


  Daarna brak de tijd aan dat Soen Hsioeng haar rijp achtte om aan het moeilijkste gedeelte van haar training te beginnen. Tijdens een nacht waarin de sneeuw in dikke vlokken de aarde bedekte hield hij haar tot in de vroege ochtend wakker en deed de eerste aanzet tot een lang proces. Hij deed het, ondanks de wetenschap dat het zowel voor hem als voor haar slecht zou kunnen aflopen. Want nog nooit eerder had hij een leerlinge gehad. Wel had hij inmiddels beseft dat het eigenlijk vreemd was dat hij haar zo snel geaccepteerd had. Zowel in China als in Japan moesten vrouwen hun vader tot op hun trouwdag gehoorzaam zijn. Daarna waren ze genoodzaakt de bevelen van hun man op te volgen en, mocht hij vroegtijdig overlijden, daarna die van hun oudste zoon. De grootste zonde die een vrouw kon begaan, was blijk geven van onvruchtbaarheid. In dat geval gebood de traditie haar afstand te doen van de schamele rechten die ze had. In sommige gevallen kon een vrouw zich staande houden door het kind dat haar man bij een maitresse verwekte als het hare aan te nemen of een kind te adopteren. Pleegde een vrouw overspel, dan liet haar man zich meteen van haar scheiden. Maar mannen mochten er zoveel maitressen op na houden als ze zelf verkozen.


  Toen deze en andere gedachten door hem heen gingen besefte Soen Hsioeng dat hij eigenlijk een overloper was. Vele jaren geleden was hij het vasteland van China ontvlucht omdat de Chinese samenleving ten opzichte van hem en zijn geestverwanten allesbehalve tolerant was. Hij en de zijnen hadden, bewust of onbewust, gekozen voor een leven waarin het nastreven van macht centraal stond.


  Op dat ogenblik keek hij naar het lichaam van zijn kleine soldaat, naar de ronding van haar billen die voortdurend in beweging waren bij het hanteren van het penseel. Was ze zich bewust van haar kunnen ? Ze doorliep de Tai Tsji-oefeningen als iemand die zes jaar getraind had, niet als iemand die er zes maanden geleden voor het eerst mee geconfronteerd werd. Zijn blik hechtte zich onwillekeurig vast aan haar billen. Hij schaamde zich een beetje voor de lustgevoelens die in hem opwelden, maar hij kon ze gewoon niet onderdrukken. Hsioeng was een man voor wie lustgevoelens doorgaans van ondergeschikt belang waren, maar zodra hij ze ervoer gaf hij aan de drang van zijn lichaam gehoor. Als hij behoefte had ging hij de rosse wijk in en leste daar zijn seksuele dorst. De gevoelens die nu in hem opwelden probeerde hij uit alle macht te onderdrukken, maar ze kwamen niet voort uit zijn geest, maar uit zijn lichaam. En per slot van rekening was hij een man die in contact stond met de essentie van zijn wezen en die maar al te goed besefte dat alleen de moderne mens er de voorkeur aan gaf uitsluitend een geestelijk bestaan te leiden.


  De roep van Soen Hsioengs lichaam werd hem te veel.


  'Kom,' zei ze op dat ogenblik en toen pas besefte hij dat ze hem al enige tijd aandachtig gadesloeg.


  Soen Hsioeng zei niets en bewoog zich evenmin, maar het verlangen in zijn onderbuik werd bijna ondraaglijk en zette zich voort in zijn penis. Zijn balzak leek uit te zetten en het volgende ogenblik was het alsof een zijden hand zich rond zijn lid sloot. Het lichaamsdeel werd abrupt stijf.


  Néé! schreeuwde een stem in zijn hoofd, maar de weg terug was voor hem afgesloten. Langzaam, als een zwemmer in onbekende wateren, ging hij naar haar toe en voelde even later haar vingers als slangen langs zijn gespierde schouders omhoogglijden. De lange vingers streelden zijn nek en zijn achterhoofd.


  Soen Hsioeng was zich niet langer van zijn handen of voeten bewust. Hij was zich uitsluitend bewust van het verlangen dat onweerstaanbaar in hem opwelde.


  Voorzichtig duwde ze de twee helften van zijn kimono van zijn borst weg. Haar vingertoppen trokken cirkels over zijn borst, zijn maag en zijn tepels. Haar ogen, loom van de slaap, staarden hem aan. Haar vochtige lippen weken langzaam vaneen.


  Ergens in zijn achterhoofd was hij zich er vaag van bewust dat hij haar niet naakt wilde zien, maar met een ander gedeelte besefte hij dat zijn verlangen bevredigd moest worden. Zo kwam het dat hij, op zijn beurt, voorzichtig de kimono van haar schouders wegduwde en de ivoren huid ontblootte. Hij hield zijn adem in toen eerst de ene en vervolgens de andere borst zichtbaar werd. Ze waren rond en stevig met donkere tepels. Ze waren volmaakt.


  Een zachte kreet ontsnapte aan Soen Hsioengs lippen toen hij zijn hoofd naar voren boog. Akiko sloot haar ogen toen zijn lippen van de ene naar de andere tepel gleden. Ondertussen streelde ze zijn nekharen met de bewegingen waarvan ze in het bordeel zo vaak getuige was geweest. Maar dat was niet voldoende. Haar rechterhand gleed tussen hun lichamen en sloot zich om zijn penis. Ze nam zijn zware lid in haar hand en ondersteunde de balzak met haar handpalm. De top van haar wijsvinger gleed over de zachte huid tussen balzak en anus.


  Soen Hsioeng, aanvankelijk volkomen in beslag genomen door de volmaakte symmetrie van haar borsten, hapte naar lucht toen haar strelingen het gewenste effect sorteerden en heel even dacht hij dat hij onder het genot zou bezwijken. Opeens voelde hij zich lomp en zwaar, als een man in de huid van een beer. Zijn hersens weigerden de gebruikelijke logische dienstverlening. Hij verkeerde in de greep varr een macht die zijn voorstellingsvermogen te boven ging.


  Onwillekeurig kreunde hij toen haar strelingen zijn hartstocht hoger lieten opvlammen. Met een zacht gegrom ontdeed hij hen allebei van de kimono's. Zijn hand gleed onder haar billen en drukte tegen de zachtheid die hij daar aantrof. Voorzichtig duwde hij haar benen vaneen en keek vol bewondering naar de bloem die zodoende werd onthuld.


  Zijn neusvleugels trilden toen haar zware geur zijn reukorgaan prikkelde. Zijn erectie nam toe en smeekte om verlossing. Het was alsof ze over een natuurlijk verdovend middel beschikte dat de lucht dik als honing maakte en zijn hoofd licht. De zachte bloem tussen haar benen bevond zich binnen het bereik van zijn lippen. Nog nooit had hij er zo naar verlangd van een bloem als deze te proeven. Elke vezel van zijn lichaam concentreerde zich op de ogenblikken die zouden volgen.


  Haar haargroei was enkele maanden geleden pas op gang gekomen. De zijkanten van haar vagina waren glad en zacht, als het spleetje van een kind. Deze wetenschap was olie op het vuur van zijn verlangen. Zonder nog een ogenblik langer te aarzelen duwde hij de glanzende lippen met zijn duimen vaneen.


  Toen Akiko de hete prikkeling van zijn tong voelde duwde ze haar heupen naar voren en kreunde van genot. Ze had het gevoel alsof de zon van de hemel was neergedaald en zich tussen haar benen had genesteld. Tegelijkertijd kwam ze erachter dat, als ze zijn lid bleef strelen, haar genot vertienvoudigd werd.


  Terwijl hij tussen haar benen likte draaide ze zich op een zij om en bracht haar hoofd naar beneden. Ze voelde zijn lid zwaar tegen haar lippen trillen. Ze neuriede diep in haar keel en liet zodoende het trillen toenemen.


  Hsioeng had het gevoel alsof hij in jaren geen seks had beleefd. Zijn tong gleed over de bloem alsof hij niet genoeg van haar smaak kon krijgen. Al gauw constateerde hij dat haar dijbeenspieren ongecontroleerd begonnen te beven. Koortsachtig richtte hij zijn volle aandacht op het harde knopje van de bloem. Hij voelde het onder zijn lippen kloppen. Hij hoorde haar naar lucht happen en voelde haar hele wezen kronkelen. Hij voelde de elektrificerende uitwerking van de harde tepelknopjes die over zijn huid gleden. Hij wilde haar eerst laten klaarkomen, maar hij wist niet hoelang hij zich zou kunnen inhouden. Ze had zijn eikel nog niet aangeraakt, maar hij besefte dat hij spoedig zijn zaad zou lozen. Haar bilspieren spanden zich onder de druk van zijn handen.


  En het volgende ogenblik, onverwacht, gleed ze van hem weg. In dezelfde beweging duwde ze hem op zijn rug. Met grote ogen keek hij naar haar toen ze zich als een paardrijdster boven op hem zette. Happend naar lucht bracht hij zijn heupen omhoog toen het eerste contact met haar vochtige bloem een feit was. Haar heupen schoven heen en weer en stimuleerden het gevoel in zijn eikel. Het aanhoudende ritme benam hem zijn adem. Even later gleed zijn schacht haar schede binnen. Haar onderlijf drukte zwaar tegen hem aan en vroeg met een roterende beweging om meer. Ze boog zich naar voren. Haar borsten en tepels gleden over zijn bovenlijf. Haar witte tandjes werden ontbloot toen ze zich inspande om de deinende beweging vol te houden. De spanning die tussen hen ontstond steeg naar ongekende hoogten.


  Soen Hsioeng knarsetandde. De spieren opzij van zijn nek zetten als staalkabels uit onder de druk.


  Toen ze opnieuw begon te trillen, haar heupen ongecontroleerd schokten en haar spieren zich rondom hem spanden liet hij al zijn zelfbeheersing varen. De laatste strohalm ontglipte hem en hij smolt; al zijn energie, al zijn reserves glipten via zijn lendenen naar buiten. Ze hield een hand onder zijn ballen en drong aan om meer. In een reeks schokken schoof hij verder bij haar naar binnen, overvallen door een enorm verlangen verder te penetreren. Toen haar heupen het ritme van de schokken overnam schreeuwde ze het uit.


  Na het eerste orgasme brachten haar strelende vingers een tweede tot stand. Hij ervoer een genot zoals hij dat nog nooit had ervaren. De derde keer beleefden ze hun orgasme op hetzelfde ogenblik. Ditmaal was het meer dan alleen maar lichamelijk. Hun geesten vonden elkaar in een spirituele genotsdans die naar de hoogste pieken reikte. Op vleugels van extase verhieven ze zich van defoeton tot ze leeg en bevredigd neerdaalden naar de werkelijkheid. Op een dag, zes jaar later, toen hij in gedachten het verloop van hun vrijage opnieuw doornam, stond ze plotseling voor hem. Akiko, nu een volwassen vrouw, boog en zei: 'Sensei, ik wil nog één ding leren.'


  Soen Hsioengs hart trok samen en werd koud, want vanaf het begin van hun samenzijn had hij beseft dat dit ogenblik zou komen. En hoewel hij het ogenblik had gevreesd, had hij het altijd van zich af weten te zetten. Tot op dit moment. Nu was het tijdstip aangebroken.


  'En wat is dat?' vroeg hij. In het vage lamplicht klonk zijn stem zacht.


  Akiko boog zich naar voren. Ze droeg een kleurrijke kimono met bloedrode, gouden en vlammend oranje versieringen die in volmaakte harmonie waren met de herfstkleuren van de tuin. 'Ik wil leren hoe ik mijn wa kan camoufleren.' Haar stem klonk kalm, van emoties gespeend. Ze had bewezen een begaafde leerlinge te zijn.


  'Sinds ik de talenten, die ik in me heb, leerde te gebruiken heb ik naar die kennis verlangd.'


  'Hoezo, kleine soldaat?'


  'Omdat ik het gevoel heb niet helemaal compleet te zijn.'


  Soen Hsioeng knikte eenmaal. 'Ik begrijp het.' Hij wilde meer zeggen, maar zij zei, toen ze de oorsprong van zijn aarzeling begreep: 'Een waarschuwing is overbodig, sensei.'


  'Het is gevaarlijker dan je kunt vermoeden.' Ze keken elkaar aan. Akiko stemde zich nu volledig op hem af. Haar hele wezen richtte zich op zijn woorden. Ze vermoedde hoe belangrijk hetgeen hij haar wilde vertellen was, maar besefte tegelijkertijd dat haar karma inmiddels bepaald was.


  'Dood of sterven, de begrippen jagen me geen angst aan.'


  'Het sterven van de geest, met behoud van het lichaam, is het ergste wat er is.'


  Na een korte drukkende stilte zei Akiko: 'Ik begrijp het. Ik zal er omzichtig voor waken op een dergelijke wijze aan mijn eind te komen.'


  'Dan moetje naar deze plek gaan,' zei Soen Hsioeng, en hij schoof haar een opgevouwen vel papier toe.


  De volgende ochtend, toen ze haar spullen gepakt had, vroeg hij de penselen en het tekenpapier terug. 'Op de plek waar je nu heen gaat heb je die niet nodig,' zei hij verklarend.


  En voor het eerst begon Akiko iets te begrijpen van de aard van de duisternis waarin ze op het punt stond af te dalen. 'Dat bedroeft me, sensei.'


  Het waren de laatste woorden die Soen Hsioeng uit haar mond vernam. Ze dronken samen een laatste kop thee. Enkele minuten daarna pakte ze haar tas op, maakte een laatste formele buiging en vertrok.


  Het was voor het eerst dat ze van tsjano-joe getuigde; de leerling die de sensei als nieuwe sensei eer betoonde. Nog lang daarna zat Soen Hsioeng in stilte in zijn lege theekom te staren. De donkergroene theebladeren kleefden tegen de binnenkant als de laatste restanten van een klimop die weigerde te sterven. Toen, langzaam en uiterst beheerst, begaf hij zich naar de plek waar haar penselen en tekenpapier waren achtergebleven. Hij pakte het blok tekenpapier op en klemde het tegen zijn borst terwijl hij zijn blik richtte op de perfectie van de bonsai-tuin. Hij luisterde naar het smekende koeren van een duif. En met het tekenblok stijf tegen zijn borst gedrukt begon hij langzaam heen en weer te wiegen, tot een lome traan zich losmaakte van zijn wang en op een hand drupte. Het vocht werd door het papier opgezogen en verdween, voor altijd.

  BOEK VIER


  


  



  BOEK VIER - FA TSJI


  (Het overhalen van de trekker)


  HONGKONG/WASHINGTON/TOKIO/MAUI/RALEIGH/HOKKAIDO


  LENTE, HEDEN


  -


  'Ik vrees, meneer Nangi, dat het nieuws heel wat slechter is dan u en ik hadden kunnen vermoeden.'


  Tanzan Nangi nipte langzaam van zijn jasmijnthee en staarde door het raam naar de Botanische Tuinen op een van de eilanden van Hongkong. Erachter, hoog op The Peak, was Victoria Gap zichtbaar.


  'Ga verder,' zei Nangi toen hij de as van zijn sigaret in de kristallen asbak tikte die voor hem op het bureaublad stond. Allan Soe wierp een vluchtige blik op de buitensporig dikke leren map die hij onder zijn arm geklemd hield. Hij haalde de rug van zijn hand langs zijn bovenlip, trok zijn vingers in een kammende beweging door zijn haar en likte zijn lippen. Zijn bezorgdheid hing als een zwaar parfum om hem heen.


  Hij begon over de antieke Bhokara heen en weer te lopen. 'Om u een voorbeeld te geven, we hebben driekwart van de investeringen van het Wan Fa-huisvestingsproject in de New Territories op ons genomen. Het eerste bedrag is inmiddels door ons gestort en binnen afzienbare tijd moeten we het tweede storten. Dat geld hebben we niet. Zelfs als alle achterstallige leningen geïnd zouden kunnen worden, zouden we tekort komen. Sinds de negatieve berichten van communistische zijde wil niemand wonen op een terrein dat "onstabiel" heet te zijn en dat elk ogenblik "onder de voet kan worden gelopen".'


  Allan Soe stopte lang genoeg met ijsberen om de dikke map met een klap op het teakhouten bureau te deponeren. 'De lijst is vrijwel eindeloos.' Zijn stem klonk dik en gezwollen van afkeuring.' Anthony Tsjin zou, vooropgesteld dat hij voor de tegenpartij zou werken, onze concurrentie niet beter hebben kunnen helpen.'


  'Werkte hij voor de concurrent?' informeerde Nangi.


  'In deze stad is alles mogelijk.' Soe haalde zijn schouders op en liet ze terugvallen.' Maar ik betwijfel het. Verschillende andere banken liepen in dezelfde val.' Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, ik denk dat meneer Tsjin gewoon incompetent was, en vooral hebzuchtig. Hebzucht, meneer Nangi, is een van de kwalijkste ondeugden die een bankier eropna kan houden.'


  Nangi boog zich naar voren en schonk opnieuw zijn kopje vol. Vervolgens leunde hij op zijn gemak achterover en staarde naar de bebossing op de hellingen van Victoria Peak en het woud van staal en beton dat op de voorgrond omhoogrees.


  'Vertelt u me eens, meneer Soe, wanneer werd Hongkong door de laatste grote aardbeving geteisterd?'


  Een ogenblik door de vraag van zijn stuk gebracht, knipperde Allan Soe snel achtereen met zijn ogen. 'Bijna twee jaar geleden,' zei hij vervolgens.


  'Mmm.' Nangi hield zijn blik gericht op het woud van wolkenkrabbers aan de voet van Victoria Peak. 'Een flinke aardbeving zou heel wat wolkenkrabbers omver halen, denk je ook niet? Als een kaartenhuis zouden ze instorten. Er zouden veel mensenlevens te betreuren zijn, families zouden ophouden te bestaan, fortuinen zouden verloren gaan.' Hij wendde zich tot Allan Soe. 'En voor wie werkt ü, meneer Soe, behalve voor mij?'


  'Ik ... Het spijt me, meneer Nangi, maar ik weet niet waar u het over hebt.'


  'Ach toe, kom op,' zei Nangi, die vond dat alle Chinezen eender waren. 'We hebben nu geen tijd voor preutsheid. In Hongkong heeft iederéén in de bankierswereld meer dan één bijbaantje. Anthony Tsjin, bij voorbeeld, was niet alleen president van de All-Asia Bank of Hong Kong, hij was tevens luitenant in het Chinese Rode Leger.'


  'Onmogelijk.' Allan Soe stopte abrupt met ijsberen. 'Ik ken hem al jaren. Ónze vrouwen deden samen boodschappen.'


  'Dan moet jij meer van deze zaak afgeweten nebben.'


  Allan Soe staarde naar Nangi en probeerde zijn intuïtieve haat jegens alle Japanners verborgen te houden. Hij besefte echter maar al te goed dat alleen de waarheid hem zou kunnen redden'. 'Met andere woorden, u verdenkt ook mij ervan met de communisten te heulen?'


  'O, nee, wat dat betreft heb ik het volste vertrouwen in u,' zei Nangi en glimlachte. 'Toe, meneer Soe, drinkt u een kopje thee met me?'


  Terwijl zijn hart luidruchtig in zijn keel klopte deed Allan Soe wat van hem verwacht werd. 'Ik verbaas me in deze stad nergens meer over.' Hij klokte de inmiddels koud geworden thee naar binnen en gebaarde met het kopje naar de hoogbouw van de stad achter het raam. 'Er is veel minder dan een aardbeving voor nodig om die wolkenkrabbers omver te halen. Hoogst waaarschijnlijk is de basis van gewapend beton minder gewapend dan de aannemer in de bouwplannen vermeldde. In deze stad is het gebruikelijk om de helft van de wapening weg te laten en tweemaal zoveel zand als is toegestaan aan het cement toe te voegen. De aannemers spelen hier een soort spelletje met de inspecteurs van de bouwpolitie. Het behoeft geen uitleg dat de inspecteurs worden betaald om hun bril tijdens de inspectieronde in de auto achter te laten.'


  Nangi fronste zijn wenkbrauwen. 'Met mensenlevens speelt men geen spelletjes. Met miljoenen dollars evenmin.'


  Soe haalde zijn schouders op. 'Als ik in Wan Tsjai een twaalfjarige maagd kan kopen, waarom zou ik dan niet in staat zijn een inspecteur om te kopen ?'


  'Het verschil is,' zei Nangi droog, 'dat de twaalfjarige maagd in bed veel meer kunstjes kent dan je eigen vrouw.'


  'Dan zouden mijn lustgevoelens - ook een vorm van hebzucht mijn gezonde verstand op het kritieke ogenblik hebben uitgeschakeld.'


  Nangi stond abrupt op. 'Hoeveel betaalt de Royal Albert Bank u maandelijks, meneer Soe?'


  Allan Soe liet zijn porseleinen kopje bijna vallen. Boedhha, sta me bij, dacht hij in paniek. Wat moet er nu van mijn gezin terechtkomen? Zonder werk in de kroonkolonie? Dat betekent het einde. Nangi plaatste zijn kopje voorzichtig op de map. 'Toe, meneer Soe, deze vraag lijkt me heel eenvoudig te beantwoorden.'


  'Echt, het antwoord is niet zo gemakkelijk. Ik smeek u -'


  'Verzoek afgewezen,' zei Nangi. Hij leunde naar voren en liet zijn knokkels op het bureaublad steunen. 'Ik wens evenmin naar verklaringen te luisteren, meneer Soe. Ik heb hier iemand nodig die ik blindelings kan vertrouwen. U voldoet aan mijn eisen of u voldoet niet aan mijn eisen. Zo eenvoudig liggen de zaken.' Nangi keek hem recht in de ogen. 'U weet wat de gevolgen voor u zijn, meneer Soe, als u niet de persoon bent naar wie ik op zoek ben.'


  Allan Soe huiverde en deed er het zwijgen toe. Hoewel hij zijn rug recht hield, begonnen zijn knieën te knikken. Hij kon natuurlijk gewoon het kantoor verlaten en zijn ontslag indienen. Maar dan?


  Kon hij ervan opaan dat de Royal Albert Bank hem in dienst zou nemen? De vacaturemarkt in de bankwereld bood nauwelijks alternatieven sinds die verdomde communisten hun vervloekte verklaring hadden afgelegd. Hij dacht aan zijn vrouw, aan zijn zes kinderen, aan zijn tante en twee ooms, van wie er een weduwnaar was en aan de rits neefjes en nichten van de kant van zijn vrouw, voor wie hij allemaal moest zorgen.


  Natuurlijk kon hij ook proberen zich uit de situatie te blufferi. Maar hij vermoedde dat het heel onverstandig zou zijn voor die koers te kiezen. Het eindresultaat zou gelijk zijn aan meteen opstappen. Nangi was een harde. En hij was Japanner. Maar als hij eerlijk was zou hij misschien een eerlijke werknemer voor zich winnen. Soe besloot de waarheid te vertellen. 'De Royal Albert Bank heeft me tienduizend Hongkong-dollar per maand betaald.'


  'En in ruil daarvoor?'


  'In ruil daarvoor hield ik ze op de hoogte van alle transacties van All-Asia.' Hij hield zijn adem in. Zijn versnelde hartslag klonk als een warmgelopen motor.


  'Juist ja.' Nangi roffelde met zijn vingernagels op het bureaublad.


  'Met ingang van vandaag, meneer Soe, is uw salaris verdubbeld.'


  Alle windgoden van het westen, dacht Soe. Spontaan verscheen er een dun laagje zweet opzijn voorhoofd.'Over zesmaanden zullen we de zaak opnieuw onder de loep nemen en dan zal ik vooral afgaan op de positie die All-Asia dan in het bankwezen hier inneemt. Een jaariater zal er opnieuween evaluatie plaatsvinden.' Hij tuitte zijn lippen en keek Soe strak aan. 'Als de bank tegen die tijd winstgevend blijkt, krijgt u van mij een aandelenpakket dat gelijk is aan tien procent van de behaalde winst.'


  Tot zijn tevredenheid constateerde Nangi dat alle kleur wegtrok uit Soes brede gezicht.


  'Ik zal onmiddellijk alle banden met Royal Albert verbreken.'


  Soes stem klonk iel en schril.


  'Dat doet u niet,' zei Nangi. 'U incasseert uw tienduizend per maand en vraagt binnen zestig dagen om opslag.'


  'Ik geloof niet dat ik u kan volgen,' zei Soe somber.


  'Met ingang van vandaag, meneer Soe, zult u alleen die informatie aan de Royal Albert doorspelen die ik u geef. U blijft me tussentijds via dagverslagen op de hoogte houden van de zaken waarmee de concurrentie zich bezighoudt. Ik wil alles afweten van hun kapitaalverdeling en hun investeringen en doelstellingen voor het komende jaar én de jaren die volgen.' Hij sperde zijn ogen vragend iets verder open. 'Ben ik duidelijk genoeg, meneer Soe?'


  Soe beschikte inmiddels weer over voldoende zelfvertrouwen om zijn lippen in een flauwe glimlach te plooien. 'Meer dan duidelijk, Nangi-san. Dit klinkt me in de oren als een taak waaraan ik veel plezier zal beleven.' Even later keek hij echter opnieuw bezorgd.


  'Maar dat neemt niet weg dat de bank momenteel een behoorlijk liquiditeitsprobleem heeft.'


  'Er komt aanvullend kapitaal aan,' zei Nangi. 'Binnen zevenentwintig uur is de storting rond. De Royal Albert zal zorgen dat het goed wordt besteed. Laat ze voor u werken, meneer Soe, zoals de tempelhond de grote draak voor zich laat werken. Laat de Royal Albert de risico's nemen en investeer op het juiste ogenblik in de juiste zaken.' Hij knikte. 'Mijn felicitaties. Dit is voor u een grote dag. Zullen we het buitenshuis vieren?'


  Tanja zat achter de ARRTS toen het gecodeerde bericht binnenkwam. Dat was geluk hebben, en meer niet. Als iemand anders de computer op dit tijdstip zou hebben bemand, wat onder andere omstandigheden waarschijnlijk zou zijn geweest, zou hij of zij het codebericht meteen aan het betreffende dossier hebben toegevoegd en ze zou er geen blik op hebben kunnen werpen.


  Operatie Zwaardvis, zoals ze de actie gewoonlijk ironisch omschreef, was haar baby. Hoewel, dat was niet helemaal waar. Operatie Zwaardvis was officieel een jaar geleden opgehouden te bestaan. Zoals Tanja toen had voorgesteld, hadden ze indertijd meteen de contacten moeten afbreken. De operatie was wel stopgezet, maar de contacten waren gehandhaafd. Alleen Minck en Tanja wisten hoe de vork werkelijk in de steel zat.


  Nu was met Zwaardvis een grensstreep overschreden en omdat Tanja's taak gedeeltelijk bestond uit het beschermen van Minck, was ze meteen gealarmeerd. Zwaardvis was en bleef een delicate onderneming en ze wilde niet dat er vergissingen zouden worden gemaakt.


  Toen de gedecodeerde tekst op haar scherm verscheen werd ze lijkbleek. Ze raakte zodanig verdoofd dat ze geen besluit kon nemen of ze al dan niet de printer moest inschakelen vóór de boodschap van het scherm zou verdwijnen.


  In stilte vervloekte ze Minck en zijn persoonlijke problemen. Want de gedecodeerde boodschap maakte Zwaardvis van een potentieel tot een actief probleem.


  Toen ze van de computer de rest van het dossier opvroeg, ving ze bot. Dat bracht haar in herinnering dat de toegangscodes wekelijks werden gewijzigd en dat ze vandaag de nieuwe had moeten opvragen. Dat betekende een kort bezoek aan Tony Theerson. Ze stond op en stapte even later twee verdiepingen lager een kantoorruimte binnen. Theerson, het wonderkind, hield kantoor in een hoekruimte die door iedereen werd gemeden. Zijn enige gezelschap bestond uit dozen vol uitdraaien en grote rollen bruin pakpapier. En zijn decodeerapparatuur. Hoewel Minck Theerson op de Alfa-Drie Sovjetcodes had gezet vond de jongeman met het vermogen van een genie tussentijds de gelegenheid om voor station Rood de codes samen te stellen. Hij beweerde dat niemand ze kon breken. Tanja geloofde hem op zijn woord.


  Toen ze zonder te kloppen naar binnen stapte zat hij in gedachten verzonken op de rand van de legerbrits die op zijn verzoek in het kantoor was geïnstalleerd. Tanja vermoedde dat het Wonderkind zich niet eens de tijd voor een actief privé-leven gunde. Wekelijks bracht hij minstens vier nachten in het gebouw door. Vanwege het tijdverschil tussen Washington en Moskou, vanwaar de gecodeerde berichten afkomstig waren die zijn onverdeelde belangstelling genoten, draaide hij onregelmatige uren.


  'Hé,' zei hij opgewekt.


  'Zware nacht gehad?' vroeg Tanja glimlachend.


  'Ik ben er nog niet in geslaagd de Russische code van deze week te breken. Eerlijk gezegd denk ik dat mijn pogingen vergeefs zullen blijven.' Hij stond op, gaapte en rekte zich uit.


  'Daar zijn we aan gewend,' zei Tanja. 'Enfin, de volgende komt er weer bijna aan. De volgende code, bedoel ik.'


  Het Wonderkind kreunde. 'Je bedoelt dat er al weer een week is verstreken ? O God.' In een afwezig gebaar drukte hij zijn haar plat.


  'Ik moet nodig gaan douchen.'


  'Zaken gaan voor persoonlijke hygiëne," zei Tanja. 'Ik zit op een open lijn.'


  'Gesnapt.' Theerson grabbelde in een doos met floppy-discs. Hij haalde er een uit te voorschijn en reikte haar die aan. 'Dit is een juweeltje.'


  ' Dat zijn ze allemaal,' zei ze toen ze zich in de richting van de deur begaf. 'Succes.'


  'Dat zal ik deze keer zeker nodig hebben.'


  Toen ze vanuit de deuropening nog een keer omkeek zette hij de koptelefoon van een walkman op. Bij het Wonderkind gingen zaken voor alles. Tanja nam zich voor Minck een memo te sturen met het voorstel Theerson een poosje gedwongen op vakantie te sturen.


  Terug achter het toetsenbord van de ARRTS, twee verdiepingen hoger, schoof ze de floppy in het vakje en drukte de 'enter'-toets in.


  .Het woord 'dossier' verscheen op het scherm.


  Ze begon te typen.


  ZWAARDVIS.


  Ze wachtte tot het mechanisme in beweging kwam. De banden ruisten. De machine gebruikte automatisch de nieuwe code.


  BLIJF INFORMATIE STUREN. ZAL SPOEDIG MOBIEL ZIJN.ZAL BINNEN ZESENDERTIG UUR STEUN GEVEN. MAAK EINDAAN 'ZWAARDVIS' ZODRA SITUATIE STABIEL ISEN DOELWIT IN ZICHT


  


  Ze maakte haar rapport op.


  Nicholas zat op de stenen van het bordes achter het huis. Hij zat er al iets langer dan een uur, sinds het ogenblik waarop de gastheer en gastvrouw zich teruggetrokken hadden. Hij was overdreven na-drukkelijk naar zijn kamer gegaan zodat ze zich niet genoodzaakt gevoeld hadden hem gezelschap te blijven houden. Eenmaal op zijn kamer had hij zich niet uitgekleed. In plaats daarvan had hij een kwartier gewacht en was daarna naar beneden gegaan, terug naar de nu verlaten tuin.


  Nicholas werd zich van haar aanwezigheid bewust toen ze de drempel van Sato's werkkamer overschreed en op de glanzende kiezels stapte. Het vage licht van de ochtendstond werd doorzeefd met nevelslierten. Behalve de geluiden van de ontwakende vogels was er niets te horen.


  Zonder zijn hoofd om te draaien wist hij dat het Akiko was. Ze hoefde niet eens iets te zeggen.


  Hunwahad enkele uren geleden contact gemaakt en dat was voldoende geweest om op elk gewenst ogenblik te kunnen bepalen waar ze zich ophield. Het maniertje was net zo primitief als het verfijnd was. In de grote stad waren er nog slechts weinig mensen die ertoe in staat waren vast te stellen waar iemand zich bevond. Het moderne leven was, volgens Akoetagawa-san, de grote schuldige. Zo wist hij ook dat ze gevaarlijk was. Hij wist niet precies op welke manier, evenmin of de vijandschap hem gold. Hij wist dat zesenseiwas. Slechts enkele mensen zouden dat hebben kunnen bepalen op de manier waarop Nicholas dat bepaald had. Maar per slot van rekening was hij anders.


  'Nicholas-san.'


  Haar lage stem was er de oorzaak van dat er een rilling langs zijn rug liep. Het bloed bonsde tegen zijn slapen en hij voelde de bloedtoevoer naar zijn hersens plotseling toenemen.


  'Waar is je man?'


  'Hij ligt te snurken op zijn prinselijk matras.'


  Wat ontdekte hij in haar stem? Nicholas spande zich in om alle echo's en nuances door het filter van zijn geest te laten sijpelen, zelfs die waarvan zij het bestaan niet eens zou vermoeden. Hoorde hij iets van minachting in haar stem?


  'Hoor je niet bij hem te zijn?' Het klonk als het commentaar van een jaloerse minnaar en hij vervloekte zichzelf vanwege zijn ondoordachtheid.


  'Ik hoor,' zei ze, alsof ze zich niet bewust was van de cynische ondertoon, 'waar ik verkies te zijn. Vind je dat on-Japans van me?'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Weinig traditiegericht, misschien, maar niet on-Japans.'


  Na de stilte die inzette vroeg ze: 'Waarom draai je je niet om?


  Waarom kijk je me niet aan ? Ben ik de moeite van het aankijken niet waard?'


  Haar woorden brachten zijn nekharen omhoog en hij vroeg zich af hoe zorgvuldig ze de woorden gekozen had. Langzaam, met een hart dat sneller sloeg dan hijzelf gezond achtte, wendde hij zich tot haar. Vrijwel meteen werd hij week van binnen.


  Het eerste ochtendlicht zette haar gezicht in een blauwige gloed. Ze had zich omgekleed in een bleekgele kimono met flessegroene en zilveren borduursels in de vorm van een bosje naaldbomen. Een gouden reiger was in volle vlucht op haar linkerborst afgebeeld. Haar haar hing los, een glanzend zwarte waterval die tot ver op haar rug reikte. Ze droeg geen sieraden. Haar nagels waren bedekt met een doorzichtige nagellak. Ze waren kortgeknipt, zag hij. Hij meende in haar gezichtsuitdrukking iets te ontdekken; iets dat erop duidde dat ook zij van hem onder de indruk was. Het ogenblik daarop hervond ze haar zelfbeheersing.


  'Was het zo moeilijk?' ademde ze in de lichte ochtendbries. Achter haar dansten nevelslierten in een trage golfbeweging over het bordes.


  'Je bent razend knap, Akiko.' Hij was niet van plan geweest een dergelijke bekentenis te doen. Vrijwel meteen kreeg hij het gevoel de strijd al te hebben verloren.


  Ze kwam naar hem toe. Ze liep alsof ze over het kiezelpad gleed. Het was alsof ze uit het holst van de nacht naar voren stapte.


  'Het is alsof we eerder samen geweest zijn,' zei hij. Zijn woorden brachten hen allebei uit hun evenwicht. Het was alsof ze elkaar naakt omhelsd hadden en Sato op dat ogenblik vanuit het huis was opgedoken. Akiko kreeg een rossige blos op haar wangen. Haar vingers trilden licht.


  Alle gevoel voor werkelijkheid ontglipte Nicholas. Verloren in de nevels van zijn wensen en gedachten zag hij Joekio voor zich staan, eenkamidieeen tweede kans gekregen had. Het volgende ogenblik zocht ook hij in paniek naar de troost en de stabiliteit van de Leegte, om daar het antwoord op het onbeantwoordbare te zoeken. Als in een droom stond hij op van zijn hardstenen zetel en stelde zich voor haar op. Hij moest zich tot het uiterste inspannen om de woorden binnen te houden die in hem waren opgeweld toen ze voor het eerst de waaier had laten zakken. Het waren woorden die hij maar wat graag wilde uiten, woorden die hem zouden bevrijden, misschien, van zijn innerlijke kwelling. Maar het waren ook woorden die hem heel kwetsbaar zouden maken.


  Wat moest hij doen? Het ogenblik, de gelegenheid, was perfect. In de Japanse samenleving werd een man nooit langer dan enkele minuten in het gezelschap van de vrouw van een ander getolereerd. Akiko had dit ogenblik mogelijk gemaakt. Wat wilde ze van hem?


  Was ze Joekio ? Wilde ze dat hij haar naam uitsprak ? Als dat zo was, waarom kwelde ze hem dan? Hij werd verward door vragen die meer leken op raadsels die hem op hun beurt voor een complete puzzel plaatsten. Op dat ogenblik leek het alsof zijn hele leven een grote puzzel was, een aaneenschakeling van gebeurtenissen die op een vreemde manier met elkaar verbonden waren.


  'Wie ben je?' vroeg hij met een schorre stem. 'Ik moet het weten.'


  Haar speurende blik gleed over zijn gezicht. 'Wie denk je dat ik ben?' Ze plaagde hem opnieuw, maar de ondertoon in haar stem was die van een diepe wanhoop die hij niet kon benoemen.


  'Ik weet het niet.'


  Op de een of andere manier werd de afstand die hen scheidde kleiner.


  'Zeg het eens,' fluisterde ze. 'Zeg het eens.'


  Hij kon haar warme adem voelen, haar ruiken. Hij werd zich de warmte van haar lichaam onder de kimono bewust. Haar ogen waren half gesloten, haar lippen weken enigszins vaneen alsof ze door de een of andere vreemde emotie werd bevangen.


  'Joekio.' Zijn onderbewustzijn rukte de naam weg uit zijn hart en duwde het woord tussen zijn lippen door. Hij had haar naam voor zich willen houden. Vreemd was het, dat hij die toch had uitgesproken, vreemd en onverklaarbaar. Maar hij sprak de naam opnieuw uit: 'Joekio... Joekio.'


  Haar oogleden begonnen te knipperen en hij voelde haar lichaam tegen het zijne persen. Hij boog zijn hoofd naar het hare. Ze was het, levend en wel, de vrouw van wie hij ooit met heel zijn hart gehouden had.


  Hij ervoer een. brandend gevoel in zijn binnenste toen hij zijn handen naar haar uitstak met de bedoeling haar te omhelzen. Zijn ingewanden werden vloeibaar. Zijn hersens vatten vlam. Van controle was geen sprake. Zijn lippen raakten de hare en hij proefde haar essentie toen hij haar tong in zijn mondholte voelde.


  Voor het eerst in haar leven stond Akiko open voor het universum. En op geen enkele wijze was ze tijdens de lange jaren die achter haar lagen op dit ogenblik voorbereid.


  Ze was zo duizelig dat ze hem dankbaar was voor de sterke armen waarmee hij haar vasthield. Alle lucht was uit haar longen ontsnapt toen hij haar naam had uitgesproken. Het was haar naam! Hoe was dat mogelijk. Maar o, hij smaakte geweldig en o, wat verlangde ze naar hem. Zijn aanraking bracht een extase teweeg die ze voorheen alleen tijdens een orgasme voor mogelijk had gehouden. Wat overkwam haar? Wat voor vreemde kracht was haar brein binnengedrongen? Wat had haar wraakplannen opgelost? Hoe kon ze gevoelens als deze tegenover een vijand koesteren? En waarom had ze tegen hem gelogen? Joekio? Ze heette Akiko. En toen, terwijl zijnwahaar omgaf en zijn hart tegen haar borst klopte, explodeerde het antwoord met de kracht van vuurwerk in haar brein.


  Als Akiko was ze niemand. Ze was uit het niets voortgekomen en zou tot het niets wederkeren. Als Joekio was ze wel iemand. Ze hoefde niet inkiomoe,in vergetelheid op te gaan. Sinds het ogenblik waarop ze Soen Hsioeng verlaten had had ze gemeenddosji gataite zijn, een reddeloos verlorene. Wat had ze anders kunnen verwachten, zonder anker om haar vast te houden. Nu Nicholas Linnear op het toneel was verschenen, was Joekio werkelijkheid geworden. Ze was meer dan een idee, meer dan een hersenschim. Ze was niet het middel dat het doel heiligde, maar het doel. Ze was niet tweedimensionaal, maar werkelijkheid. Ze leefde. Nangi legde zijn onbruikbare benen op de bank en staarde in de richting van de Zuidchinese Zee. Even later verlegde hij zijn blik naar het bleekgele strand van Sjek-O. Hij bevond zich aan de zuidkant van Hong Kong Island, vlak bij Aberdeen, waar de zogeheten 'binnenstad' zich bevond, én het financiële centrum van de kroonkolonie.


  Shek-O was een van de vier plekken in Hongkong waar de échte rijken van deze wereldstad naast elkaar leefden.


  Maar sinds anderhalf jaar voltrokken zich hier aanzienlijke veranderingen. Om te beginnen was het prachtige oude hotel aan Repulse Bay afgebroken en was de vrijgekomen plaats ingenomen door enkele torenflats. Nangi miste het vertrouwde hotel. De flatgebouwen vertegenwoordigden indirect de reden van zijn aanwezigheid; de enorme expansie die halverwege de jaren zeventig had ingezet en voor de hausse in de onroerend goed-sector had gezorgd, was abrupt afgebroken. De onroerend goed-markt was ingestort. Het was het minste van zijn problemen.


  Woe-Sjing.De woorden bleven zijn bewuste gedachten plagen en dat was een probleem. Drie doden, drie vragen die beantwoord dienden te worden. Nangi vroeg zich af of er verband bestond tussen de Wioe-S/ïng-moorden enTentsji.Als er deze dagen iets gebeurde waarvoor niet meteen een verklaring voorhanden was dacht hij vrijwel meteen aanTentsji.Dat was logisch. Hij wist dat de Russen alles in het werk zouden stellen om de JapannersTentsjiafhandig te maken... als ze wisten watTentsjiinhield. Wat de Amerikanen betrof, hij zou het zich kunnen voorstellen dat ze een poging zouden doen de operatie te saboteren. Na afloop van de Tweede Wereldoorlog had Amerika Japan als dé waakhond voor de communisten beschouwd. Maar Amerika wilde dat Japan een gehoorzame hond bleef, en dat was uitgesloten. Japan zou niet tot in lengte van dagen voor de wil van de overwinnaar buigen. Maar het bleef een feit dat Japan van Amerika afhankelijk was.Tentsjizou dat alles veranderen. Nangi vreesde dat, als de Amerikanen lucht van de operatie zouden krijgen, ze alles in het werk zouden stellen om het project kort te sluiten. Dat mocht niet gebeuren.


  Voor het eerst sinds vele jaren stond Japan er helemaal alleen voor en vreemd genoeg was dat een beangstigende gedachte. Hij werd er zich in toenemende mate van bewust dat hij zijn dromen over een Japan zoals het ooit was geweest zou moeten laten varen. Het verleden moest vergeten worden en begraven. Het was bedolven onder atoomgeweld en beplant met de nieuwbouw van het naoorlogse Japan.


  Hij sloot zijn ogen en besefte dat het bedenken van sluitende oplossingen in dit leven geen gemakkelijke zaak was. De werkelijkheid zag er heel anders uit dan in de boeken werd beschreven. Eén probleem per keer, dacht hij vervolgens. Eeuwenoude Chinese straffen waren op dit ogenblik van ondergeschikt belang. Hoewel hij bij aankomst alleen in de villa was geweest, hoorde hij nu zachte voetstappen naderbijkomen. Deuren werden geopend en weer gesloten en duidden op de komst van een bezoeker. Hij reikte naar de schenkkan vol ijskoude thee en schonk een glas halfvol. De smaak ervan was heerlijk, als een tonic op een bloedhete dag.


  Toen hij iemand dichterbij hoorde komen draaide Nangi zijn hoofd niet om.


  'Goedemiddag, meneer Nangi.'


  Ze hadden afgesproken Engels te spreken. De taal was hun allebei vreemd; ze hadden er allebei een even grote hekel aan.


  'Meneer Lioe.' Nangi knikte als teken dat hij wist wie zich achter hem bevond. Hij was zich ook bewust van het kraken van de stoelzitting naast hem.


  Langzaam draaide hij zijn hoofd om. Een van de voorvaderen van de man moest een volbloed Mantsjoe geweest zijn. Die gedachte werd Nangi ingegeven door de vreemde langwerpige vorm van's mans schedel, de dicht bij elkaar geplaatste ogen en de typische vorm van de brede neus.


  Lioe glimlachte en nipte van het glas thee dat Nangi hem gaf. 'En hoe is het zakelijk klimaat in Japan vandaag de dag, meneer Nangi?' Lioe begon een gesprek gewoonlijk alsof ze elkaar eensper jaar over hetzelfde onderwerp spraken en erover van gedachten wisselden.


  'Heel gunstig,' zei Nangi, maar hij dacht: pas op het laatste ogenblik zal ik laten merken waar het mij om te doen is. 'De prognoses zien er goed uit.'


  'Aha,' zei de Chinees knikkend. 'Dan is uw, eh,keiretsoeniet nauw betrokken bij de zware industrie die uw land in de eerste naoorlogse jaren zo geweldig vooruithielp. Enfin, in tijden van tegenspoed is het de metaalindustrie nooit voor de wind gegaan.'


  Nangi zei niets. Hij vroeg zich af hoe goed deze man geïnformeerd was. Het was van het grootste belang dat Nangi hem antwoord gaf zonder zelf veel informatie te geven.


  'Met onze staalproducerendekoboengaat het goed,' zei hij voorzichtig. 'We hebben tot dusver alleen maar winst gemaakt.'


  Lioe sloeg hem nauwlettend gade. 'Meneer Nangi, ik zal maar meteen met de deur in huis vallen. Waarom wilt u een onderdeel verkopen dat volgens u tot dusver alleen maar winst gemaakt heeft?'


  'We zijn niet langer geïnteresseerd in de staalindustrie.' Misschien had hij het iets te haastig gezegd, maar in ieder geval had hij inmiddels bepaald hoeveel de Chinees wist. Behoorlijk veel, en dat betekende dat hij extra op zijn hoede moest zijn.


  'Japan krijgt nu pas te maken met de problemen waarmee de rest van de wereld zich al enige tijd geconfronteerd ziet,' zei Lioe als een docent die een leerling iets uitlegt. 'De export heeft een piek bereikt. Alle afzetgebieden zijn voorzien. Overal ter wereld is het momenteel zo dat regeringen de voorkeur geven aan in eigen land vervaardigde produkten in plaats van aan import. Neem de automarkt. Japan slaagde er succesvol in voet aan de grond te krijgen in Amerika. De invasie had tot gevolg dat er behoorlijk wat werkeloosheid in de Amerikaanse auto-industrie ontstond. Nog niet zo lang geleden stond een van de grootste merken op het punt failliet te gaan. Meneer Nangi, u weet net zo goed als ik dat de Amerikanen tamelijk traag reageren, maar als dat gebeurt zetten ze er vervolgens meestal op schrikbarende wijze vaart achter. Dan vallen er klappen. En alles lijkt erop dat het die kant op gaat. De afgelopen maanden is Japan flink met importbeperkingen om de oren geslagen. Om te overleven zal Japan kapitaal en kennis moeten exporteren. De nieuwe Nissan-fabriek zal in Tennessee worden gebouwd en niet in Kanda. Dat betekent minder werk voor de Japanse werknemers en kleinere winsten. De tijd van de vrije handel is voorbij.'


  Ondanks de betekenis achter die woorden ontdekte Nangi in de toon een forse portie jaloezie. 'Toch denk ik dat de Chinezen zich maar wat graag in de positie bevinden die wij op de wereldmarkt innemen,' zei hij droog.


  'Wat niet wegneemt,' zei Lioe op zijn beurt, 'dat uwkeiretsoede laatste tijd de reserves flink heeft moeten aanspreken.'


  'We staan stevig in onze schoenen.'


  'Misschien.' Lioe haalde zijn schouders op. 'Maar ik twijfel eraan of u over voldoende reserves beschikt om de All-Asia Bank te redden.'


  Als hij me een aanbod van zijn kant doet, dacht Nangi, zal ik hem met mijn wandelstok om de oren slaan.


  'Wat willen de communisten van All-Asia?' vroeg hij zacht.


  'O, we zijn niet in de bank geïnteresseerd,' zei Lioe op neutrale toon. 'Wat wij willen is een stukje van julliekeiretsoe.'


  Ondanks dat hij op alles voorbereid geweest was trof het voorstel Nangi als een donderslag bij heldere hemel.


  'O, we willen ruim betalen voor het voorrecht,' zei Lioe na een korte stilte. 'Sterker nog, we zijn bereid een bijzonder hoge prijs te betalen. Ons is duidelijk dat jullie steun nodig hebben. Wij zijn bereid jullie met een forse financiële injectie overeind te helpen.'


  'Ik ben niet geïnteresseerd,' zei Nangi kortaf. Hij moest zich een enorme inspanning getroosten om zijn ongenoegen binnen te houden.


  'Wijs mijn aanbod niet te snel van de hand,' zei Lioe. 'Wij zijn bereid vijfhonderd miljoen dollar te investeren. Wat zegt u daarvan?'


  Nangi wist niet zeker of hij de ander goed verstaan had, maar toen hij de Chinees met het langwerpige gezicht strak aankeek besefte hij dat de ander het meende. Vijfhonderd miljoen dollar!


  In gedachten doorliep hij de mogelijkheden die een dergelijke financiële injectie zou verschaffen. Mijn God, dacht hij, we zouden de concurrentie op elk gebied kunnen aftroeven als we voorzichtig genoeg zijn én als we een beetje geluk hebben.


  Het bedrag was veel hoger dan het bedrag dat ze uiteindelijk aan de samenwerking met Tomkin Industries zouden overhouden. Het was veel meer geld dan hij waar ook zou weten los te krijgen. En hij was er absoluut zeker van dat Lioe dat ook wist. Hij besefte dat alleen de Chinezen voldoende konden investeren om All-Asia door de op handen zijnde crisis te loodsen.Tentsjihad veel van hun reserves geëist en hun kapitaal ondergraven. Het verraad van Anthony Tsjin zou wel eens de klap kunnen zijn die het zakenimperium in elkaar zou laten storten. Maar Nangi wilde eerst weten wat de Chinezen aan de transactie dachten over te houden. Het was niet waarschijnlijk dat ze zo maar een dergelijk bedrag wilden investeren. Winst, ja. Maar als ze een dergelijke investering verspreid over verschillende bedrijfstakken zouden doen, zouden ze minder hoeven te investeren en meer geld binnenhalen. Nangi zocht koortsachtig naar het antwoord waarvan hij wist dat Lioe het hem nooit zou geven. Maar er was wel een aantal vragen waarop de Chinees antwoord zou moeten geven. Misschien zou Lioe hem het gewenste antwoord geven zonder het te beseffen.


  'Vertel me eens, meneer Lioe,' zei hij nu, 'wat denkt u in ruil hiervoor binnen te halen ? Of anders gezegd waarom is China uit op een aandeel in een Japansekeiretsoe!Wat wilt u ermee doen?'


  'Doen? Ik kan u niet volgen.'


  'Het is heel eenvoudig,' zei Nangi. 'Ik wil weten wat u met uw aandeel van plan bent.'


  'Geld binnenhalen, natuurlijk,' zei Lioe. 'Wat had u gedacht?'


  Nangi hief bezwerend zijn handen op. 'U moet begrip kunnen opbrengen voor mijn voorzichtige houding. Ik heb nauwelijks contact gehad met leden van uw, eh... bedrijf.'


  'Dat is allemaal heel verklaarbaar,' zei Lioe vriendelijk. 'Ik zou uw motieven evengoed wantrouwen als ik zou merken dat u in het geheel niet voorzichtig zou zijn. Per slot van rekening zal dit een zakelijke overeenkomst worden van een omvang die niet bepaald alledaags is. Enfin, in bepaalde opzichten zijn we een jonge natie, meneer Nangi. De wereld buiten het Heilige Koninkrijk is nieuw voor ons. Maar ik zal er niet omheen draaien. De machthebbers van Peking zijn bijzonder geïnteresseerd in een Oosterse Alliantie uitsluitend op zakelijke basis - waardoor we meer druk op de wereldeconomie zouden kunnen uitoefenen. De gelegenheid die zich nu voordoet is uitermate geschikt om daarmee een begin te maken.'


  'Maar u zult maar al te goed begrijpen dat ik, alleen en op dit ogenblik, niet zo maar een besluit kan nemen.'


  'Integendeel, meneer Nangi. Integendeel. Dat kunt u wel.'


  'Hoeveel procent aandelen wilt u?'


  'Eenenvijftig procent. Mochten we niet tot overeenstemming kunnen komen, meneer Nangi, dan wachten de kroonkolonie enkele onaangename maatregelen die zeker tot gevolg zullen hebben dat een aantal banken zich gedwongen uit Hongkong zal terugtrekken. Ik behoef, dacht ik, niet uit te leggen hoe het in dat geval met All-Asia en, als gevolg daarvan, met uwkeiretsoezal aflopen.'


  Nangi's hart sloeg een slag over, aarzelde en klopte toen rustig verder.


  'Laten we naar binnen gaan.'


  Ze schudde haar hoofd. Haar lange haar viel aan weerskanten langs haar gezicht. 'Ik wil hier blijven, buiten. Hier voel ik me meer met de natuur verbonden. We horen hier.'


  Nicholas voelde haar zachte lichaam tegen zich aan. Hij kon gewoon niet geloven wat hem overkwam. Ze was de vrouw van een ander. Hij kon geen recht op haar doen gelden. En bovendien was die ander zijn vriend. Ze waren samen dronken geweest. Ze hadden hun geheimen gedeeld; ze hadden gezworen elkaar trouw te blijven. Een deel van zijn brein - het rationele gedeelte - protesteerde toen ze zich tegen hem aan duwde. En Justine? Pleegde hij wat haar betrof overspel? Hij wist dat hij nog net zoveel van haar hield. Innerlijk huiverde hij. Hij zou er een eind aan moeten maken, haar van zich weg moeten duwen en naar binnen gaan, naar zijn slaapkamer. Maar hij deed het niet. Justine was een vlam die ver weg brandde. Terwijl hij dit wezentje tegen zich aan drukte bad hij dat zijn gevoelens ten opzichte van Justine onveranderd zouden blijven. Want hij slaagde er niet in zichzelf de baas te worden. Zijn lichaam verlangde naar Akiko alsof ze eten, drinken en zuurstof vertegenwoordigde. Evenmin als hij zijn hartslag kon stopzetten, kon hij zich van haar terugtrekken.


  Akiko's kimono gleed van haar schouders en ze werkte zich zijn kimono binnen; de kimono die hij van Sato geleend had. Haar huid voelde warm en klam aan. Haar nagels schraapten over zijn huid. Haar scherpe witte tandjes beten in zijn schouder. Geen van beiden wilden ze dat er een eind aan zou komen en dus hielden ze hun koortsachtige hartstocht zoveel mogelijk in toom, om deze zalige ogenblikken te rekken.


  Dit afhouden van emoties ontlokte een kreun aan Akiko's half geopende lippen. Hij voelde haar kleinere lichaam ongecontroleerd tegen het zijne trillen. Toen zijn handen voor het eerst contact maakten met de hete plek tussen haar benen duwde ze haar heupen in een schokkerige beweging naar voren. Ze hield haar ogen gesloten. Haar vingers knepen in hem tot haar knokkels wit zagen. De nevelslierten rondom hen leken dichter en donkerder te worden. Ze onttrokken het oplichtende hemeldak aan het zicht, als voorafgaand aan een storm. Het volgende ogenblik rommelde in de verte de donder en leek de ochtendstond opnieuw in nacht over te gaan.


  Akiko stond tegen hem aan geperst, bevend, met haar dijbenen vaneen. Haar handen streelden zijn rug en billen. Haar tong likte zijn kaaklijn.


  Onverwacht ontsnapte er een dierlijke kreet aan haar lippen en ze kreunde: 'Ik moet... ik moet.' Ze draaide en kronkelde tot haar hete opening hem omsloot. Langzaam liet ze zich zakken. Hij wilde maar wat graag verdergaan, maar iets weerhield hem. Akiko weifelde. Had hij gezien wat zich aan de binnenkant van haar dijbenen bevond? Hoewel ze door extase bevangen was had ze wel de tegenwoordigheid van geest gehad haar geheim voor hem verborgen te houden. Hij mocht niet zien wat tussen haar benen verborgen lag. Want dan zou er aan deze ogenblikken abrupt een eind komen. Joekio zou voorgoed verdwijnen. Hij zou weten wat hij aan haar had... en hij zou proberen haar te vernietigen.


  Dus pompte ze met zuigende bewegingen op en neer en probeerde zijn geslacht volkomen op te slokken. Ze benutte elke techniek die ze zich ooit eigen had gemaakt om hem in haar ban te houden. Hij gaf zich gewonnen.


  Maar o, hoewel hij op en neer in haar schoof, wenste ze dat ze zijn tong en lippen kon voelen. Ze stelde zich voor hoe het zou zijn en huiverde. Toen voelde ze zijn vingers naar beneden glijden en slaakte een diepe zucht. Haar geslacht klopte met de zware pulsering van een tweede hart. Toen ze hem eindelijk met tegenzin losliet begon het te regenen. Boven hun hoofd kraakte de donder en al gauw begon het harder te regenen.


  Akiko liet zich op haar rug vallen en trok hem naar zich toe. Met een roterende beweging wreef ze zijn geslacht tegen hem aan. Ze smeekte hem haar niet langer in spanning te laten, toch bleven haar handen hem plagen tot hun genot hen naar de hoogste toppen voerde.


  Met een laag gegrom schoof Nicholas bij haar naar binnen. Akiko hapte naar lucht en kromde haar rug. Ze wreef haar vochtige bloem tegen hem aan. Hij besteeg haar en zij had het gevoel alsof ze contact maakte met het universum. Zij voelde de zware last van haar hart verdwijnen, voelde zich niet langer bezwaard. Haar haat smolt weg als sneeuw voor de zon. De zwartheid die haar jaren in zijn greep had gehouden, verdween.


  Ze voelde zich als zwevend op stromend water. Boven haar kwetterden de vogels. Rondom haar kletterde de regen op hen neer. Ze maakte deel uit van een rivier, een zee, de diepte van de wereldbol. Schokkend met haar heupen duwde ze zich tegen hem aan. De nacht werd dag, en andersom. Haar ademhaling was als de groei van een plant. Ze veranderde van steenkool in diamant, van fossiel in brandstof.


  Ze zuchtte en de seizoenen veranderden. Ze huiverde en nieuwe eilanden ontsproten aan het oppervlak van de oceaan. Ze kromp en zette uit, en ze schreeuwde toen hij zich in haar loosde. Haar lendenen trokken samen toen orgasme na orgasme haar doorvoer. De wereld verdween uit het zicht met de snelheid van het knipperen van een oog.


  Het Blauwe Monster was drie keer van auto verwisseld. Hij was op weg naar het noorden. De eerste wissel had plaatsgevonden in Miami, op de plek waar Route l in de overging. De tweede wissel had hij in Savannah gepleegd, toen de schoft en Alix Logan een korte stop maakten om iets te eten. De derde wissel had even buiten Beaufort, Zuid-Carolina, plaatsgevonden. Zijn Phonixcode-apparaat bevond zich nu in een aktentas en was gemakkelijk van auto naar auto over te hevelen. Zonder dat apparaat zou het Blauwe Monster zich op dat ogenblik onbeschermd gevoeld hebben. De schoft reed als een idioot en het Blauwe Monster moest extra voorzichtig zijn omdat hij er alleen voorstond en hij zich het maken van fouten niet kon permitteren. Als hij de ander uit het zicht verloor zou het afgelopen zijn met hem; hij besefte maar al te goed dat noch hij, noch iemand anders erin zou slagen hen bijtijds op te sporen.


  Met deze gedachten in zijn achterhoofd wachtte hij rustig een gunstige kans af. Hij rookte Camels zonder filter en oefende geduld. De scherpe tabak hield hem wakker.


  Het Blauwe Monster verstond zijn vak beter dan Croaker vermoedde en vijf minuten nadat Croaker en Alix Logan een hotel binnengegaan waren stopte hij voor de voorgevel. Het hotel maakte deel uit van een keten. Het bevond zich even buiten Raleigh, vlak bij een groot winkelcentrum.


  Hij zag de auto met zijn dubbele prooi - dat wil zeggen, hij vermoedde dat het de auto van zijn prooi was - en hij reed zijn auto naar de andere kant van de parkeerplaats. Vervolgens liep hij haastig naar de Ford, en bedacht zich. Haast maken had geen enkele zin, hield hij zich voor. Of ze reden in de Ford, of hij was ze kwijtgeraakt.


  Zijn polsslag versnelde toen hij naar het kentekennummer keek. Het was een nummer dat in Florida was afgegeven. Hij leunde op de motorkap en voelde de warmte tegen zijn vlakke hand drukken. Dit was hun auto, jazeker.


  Hij knielde alsof hij zijn schoenveter opnieuw wilde knopen en wreef de modder van het kentekennummer. Haastig maakte hij in zijn geest een aantekening van de cijfer-lettercombinatie, stond op en begaf zich met snelle passen naar de zijingang van het hotel. De jonge luitenant heette Russilov en hoe langer Protorov met hem samenwerkte des te meer kwam hij van de ander onder de indruk. De man toonde initiatief. Het probleem met de meeste soldaten, die uit het strak geleide Sovjetleger werden gerekruteerd, was dat het hen aan zelfvertrouwen ontbrak om initiatieven te nemen. Ze verstonden hun vak als je ze een blauwdruk gaf. Ze volgden bevelen en instructies naar de letter op en gebrek aan toewijding kon je hen niet verwijten. Maar in de branche waarin Victor Protorov werkzaam was kon een dergelijke robotachtige aanpak een compleet netwerk fataal worden. Voor Protorov stond er te veel op het spel om van de diensten van gewone soldaten gebruik te maken.


  Maar telkens opnieuw had hij er de pest in als hij ruw materiaal moest bijwerken, kneden en bijschaven tot ze in zijn handen geschikt waren gemaakt om door het Negende Directoraat te worden ingezet.


  Het schaven en kneden deed hij als docent op een school in de Oeral. Het opleidingscentrum was veel kleiner dan dat van de KGB. Het was een dorp waar de straten Amerikaans oogden, waar met Amerikaans geld betaald werd, waar milkshakes werden gedronken en hotdogs werden gegeten, waar over de Yankees en de Dodgers werd gesproken en over de Giants en de Dallas Cowboys. In dat KG B-dorp werd een spel gespeeld en de werkelijkheid had aangetoond dat dit spel onvoldoende was om leerlingen in de praktijk in leven te houden. Protorov gaf er de voorkeur aan zijn leerlingen onafhankelijk te leren denken.


  Als de oudgediende bureaucraten in het Kremlin hadden geweten wat hij van plan was zouden ze ongetwijfeld stappen hebben ondernomen om hem onschadelijk te maken. Maar de waarheid was dat ze bang waren van het Negende Directoraat en van Victor Protorov, en dat ze zich zelden met zijn aangelegenheden bemoeiden. Bovendien had hij in de derde wereld een behoorlijke reeks successen geboekt. In Argentinië had hij Engeland via een list in een belachelijke oorlog rond een eilandengroep betrokken. In El Salvador probeerde hij de Amerikanen zover te krijgen dat ze er een tweede Vietnam van maakten. Deze stunts sloegen ze van een veilige afstand met bewondering gade.


  Pjotr Alexandrovitsj Russilov was een van de beste leerlingen die Protorovs opleidingsschool in de Oeral had opgeleverd. Maar ook in andere opzichten sprong hij eruit. Hij verrichtte veldwerk met de zekerheid van een veteraan. Een heleboel van de leerlingen konden zich tijdens een actie niet handhaven en werden teruggestuurd, waarna ze een administratief baantje bij het Negende Directoraat kregen. Kwam het eenmaal zover dan verdween Protorov voorgoed uit hun leven.


  MaarGospadinRussilov was in een heleboel opzichten anders. Het was een wees - een kind van de straat - die min of meer door Protorov was geadopteerd.


  Omdat Protorov met zijn werk was getrouwd en misschien ook omdat zijn seksuele behoeften uiterst gering waren, was er slechts één vrouw in zijn leven geweest. Ondanks zijn herhaalde pogingen slaagde hij er echter niet in haar helemaal uit zijn gedachtenwereld te bannen. Alena was de vrouw van een joodse dissident. Nadat Protorov, indertijd hoofd van het Eerste Directoraat, de echtgenoot van Alena naar een verbanningsoord had gestuurd begon hij een relatie met haar. Het was aangenamer geweest dan hij ooit had verwacht.


  Of de oorzaak van hun breuk in de gewijzigde omstandigheden school of dat Alena zelf de keus gemaakt had, dat had Protorov nooit kunnen bepalen. Hij beschouwde zichzelf als een man voor wie menselijke emoties niet telden en die alles bij voorkeur afstandelijk bekeek. Maar de oorzaak van hun scheiding had hij nooit kunnen benoemen. De ondoorzichtigheid van haar motieven hadden hem echter danig dwarsgezeten. Na haar verraad - ze had inlichtingen naar het Westen gesmokkeld - en nadat hij haar naar de Loebjanka had gestuurd, was hij de jonge Russilov als zijn zoon gaan beschouwen. En 'zoon' was bepaald geen overdreven omschrijving voor de gevoelens die hij voor de jongen koesterde. Als Protorov de leiding van het Negende in andere handen zou overdragen - een voornemen dat spoedig een feit zou worden - wist hij dat Russilov zijn werk met succes zou overnemen.


  Toen hij van generaal Mironenko bericht ontvangen had dat de grote bijeenkomst van de KGB en de G RU volgende week zou plaatsvinden besefte hij dat er aan zijn werk voor het Negende een eind zou komen. Maar voor het zover zou zijn zou hij eerst tot de kern vanTentsjimoeten doordringen. Tengoe, zijn tweede agent binnen de Tensjin Sjoden Katori-rioe, was op geheimzinnige wijze vermoord toen hij ontsnapte met de schat aan materiaal waar het Protorov om te doen was. Hij had de agenten op pad gestuurd toen hem ter ore was gekomen dat alle op schrift gestelde stukken met betrekking totTentsji z\chin deninja-rioebevonden. Het was een frustrerende tegenvaller, dacht Protorov nu. Maar in geen geval was alles nu verloren.


  'Meneer?'


  Protorov keek op, een beetje verstoord. 'Ja, luitenant Russilov.'


  De manier waarop de jongeman hem als 'meneer' aansprak stond hem wel aan. Het overal gebruikte 'kameraad' kwam hem al lang de keel uit.


  Via een stalen deur betraden ze een geluiddicht vertrek. Russilov hield een bos computeruitdraaien opgerold in zijn hand vast. 'Ik geloof dat Sakhov IV ons toch een hint heeft weten te geven.'


  Meteen ruimde Protorov zijn bureau op. Hij schoof de dikke dossiermappen terzijde en spreidde de uitdraaien uit. De vierde toonde een door de computer afgedrukte satellietfoto die was genomen van een gebied van ongeveer honderdvijftig bij tweehonderd kilometer. De kuststrook was de Rus maar al te bekend. Het was de contour van het noordelijke deel van het eiland Hokkaido en het zuidelijke deel van de Koerilen en Koenasjir. Een gedeelte van dat gebied was Japans, het andere gedeelte was Russisch. De wijsvinger van de jonge luitenant priemde naar voren. 'Ziet u, meneer?' De vingertop wees naar de Straat van Nemoero. 'Er is daar niets, maar dan ook helemaal niets opvallen ds te zien. Behalve hier..." Nu wees de vinger een specifiek punt in de doorgang aan, een stip, meer niet.


  'Wat is dat ?' vroeg Protorov, die het antwoord al kende. Hij wilde Russilov de vruchten van zijn succesje niet afnemen. Dat zou niet eerlijk zijn.


  'De uitstraling van een enorme hittebron,' zei Russilov. Protorov nam hem een ogenblik aandachtig op. Ook dit moest hij de jongeman nageven: in zijn stem viel geen zweem van triomf te bespeuren, hoewel hij die beslist moest voelen.


  'Vulkanische activiteit?' vroeg Protorov argeloos.


  'O nee, daar is de uitstraling veel te geconcentreerd voor.'


  'Wat is het dan?'


  'Tentsji.'


  O ja, dacht Protorov. Precies. De spijker op de kop. Vanuit betrouwbare bron had hij vernomen datTenisjieen of ander industrieel project was dat enorm veel energie opslokte.


  'Luitenant,' zei hij peinzend, 'die enorme hitte, heb je enig idee wat we daarvan moeten denken ?'


  'Dat valt moeilijk met enige zekerheid te zeggen, meneer.' Russilov boog zich over de uitdraai. 'Zoals u weet is deze foto van grote hoogte genomen. Onze specialisten moesten het beeld behoorlijk uitvergroten voor dit te voorschijn kwam.'


  'Dat weet ik ook,' zei Protorov. 'Maar geef eens antwoord.'


  Russilov haalde een juweliersloep te voorschijn en zocht de uitdraai af. Ten slotte rechtte hij zijn rug.


  'Ik heb de indruk,' zei hij langzaam, 'dat die enorme hitte ergens van het Japanse vasteland afkomstig moet zijn.'


  Alix Logan douchte. Croaker zat onderuitgezakt in een fauteuil in de kraakheldere hotelkamer. Hij nipte van een bourbon met ijs, waarmee hij zich door roomservice had laten verwennen. Hij was moe en liet zijn hoofd tegen de rugleuning van de stoel rusten. Hij constateerde dat een man van middelbare leeftijd niet ongestraft achttien uur achtereen achter het stuur van een auto kon doorbrengen. Zijn spieren waren stijf en, vooral zijn nekspieren, deden pijn. Hij had er de voorkeur aan gegeven per vliegtuig uit Key West te vertrekken, maar dan had hij net zo goed de tekst 'hier ben ik' op zijn rug kunnen schrijven.


  Nee, alles bij elkaar genomen was een vlucht per auto de beste keus geweest. In ieder geval konden ze nu, wanneer ze dat wensten, van koers veranderen.


  Als van veraf hoorde hij het douchewater stromen. Opnieuw dacht hij eraan hoe het was om iemand als Alix Logan naast zich op de passagiersstoel te hebben. Met welbehagen haalde hij zich haar honingblonde haar voor de geest, de diepgroene ogen, haar soepele lichaam en haar huid, glad en gaaf als een romig oppervlak. En dat beeld leidde zijn gedachten naar Angela Didion, het andere model, Alix Logans beste vriendin. Niets van de faam die Angela Didion tijdens haar leven had vergaard, geen van de vele geruchten die over haar de ronde deden, had kunnen voorkomen dat Croaker haar bij zijn binnenkomst van haar appartement bloot en dood had aangetroffen.


  Op dat ogenblik had ze niets weggehad van een fraai opgemaakte seksgodin, van een mannenfantasie. Dood, ontkleed, was ze gewoon een bang meisje geweest dat op wrede wijze aan haar eind was gekomen. En die constatering had Croaker meer aangegrepen dan haar verschijning toen ze nog in leven was.


  Hij herinnerde zich dat ogenblik maar al te goed. Hoe graag had hij op dat moment niet over een magische spreuk beschikt om haar weer tot leven te kunnen wekken. Niet vanwege egoïstische motieven, maar om haar het leven terug te geven. Dood was ze veel menselijker dan als omslagportret voorVogueofCosmopolitan.Haar aanblik had hem het motief gegeven dat hem tot een wraakactie had aangezet. Nu hij er opnieuw over nadacht besefte hij dat hij niet anders had kunnen handelen. Overplichthad Croaker alles geleerd van zijn beste vriend, Nicholas Linnear.


  Alix opende de deur van de dampende doucheruimte en stapte er met een handdoek om haar haar gewikkeld uit te voorschijn. Vrouw met tulband, dacht hij niet ter zake doende.


  'Jij kunt nu,' zei ze.


  Croaker gromde en leegde zijn glas. 'Het klinkt misschien gek, maar ik heb het idee dat een douche niet voldoende zal zijn om me op te frissen.'


  Ze nam op het tweepersoonsbed plaats en strengelde haar vingers op haar schoot ineen. 'Waarom doe je dit? Dat zou ik graag willen weten. Ze zullen je vermoorden als ze je te pakken krijgen. Dat weet je toch?'


  'Ik doe het vanwege Angela.'


  'Je kende haar niet eens,' zei Alix verwijtend. 'Je was gewoon verkikkerd op haar, zoals iedereen.'


  'Je snapt er helemaal niets van,' zei hij terwijl hij ongemakkelijk ging verzitten.


  'En dat zal me nooit lukken ook,' zei ze gepikeerd, 'tenzij jij me uitlegt hoe de vork in de steel zit.'


  'Ze kwam op mijn stek aan haar eind.' Hij liet de ijsblokjes in het glas ronddraaien en staarde ernaar zonder ze te zien. 'Iemand maakte haar koud. Ik wil weten wie het deed en waarom. Omdat ze net zo goed een mens was als wie dan ook. Ze verdient het dat haar moordenaar gegrepen wordt.'


  Alix lachte kortaf. 'Ik weet veel beter dan jij wat ze verdiende. Ik bedoel, ik kan daar beter over oordelen dan jij.' Ze zweeg een ogenblik, alsof ze al haar moed bijeenzocht. 'Het was een kreng, Lew. Ze was gemeen, overspelig, krankzinnig jaloers en absoluut doortrapt.'


  Croaker keek op. 'Dat doet er niet toe. Voor mij was ze net zo goed een mens als wie ook.'


  Alix pakte de fles Old Grand-Dad en schonk twee centimeter whisky in een glas. 'Je had een poosje met haar moeten samenwonen,' zei ze nadat ze van de drank genipt had. 'Een paar dagen, dan zou je wel anders gekletst hebben.'


  Croaker trok afkeurend een mondhoek op. 'Was je soms verliefd op haar?'


  'Dat gaatje geen ene moer aan,' zei ze opeens woedend. Ze balde haar vuisten tot haar knokkels wit zagen en kneep haar lippen in een dunne streep opeen. Het volgende ogenblik begon haar gezicht langzaam uit de plooi te raken.


  'Denk jij dat je, omdat je mijn leven gered hebt, het recht hebt zulke vragen te stellen?' Nu rolden er tranen over haar wangen en schokten haar schouders van het lang ingehouden verdriet. Croaker sloeg haar een poosje gade en onderdrukte de neiging op te staan en haar te troosten; hij wist inmiddels voldoende van haar om te beseffen dat ze een dergelijk gebaar niet op prijs zou stellen. Na enige tijd wreef ze haar ogen droog. Ze leek enigszins gekalmeerd. 'De waarheid is,' zei ze zacht, 'dat Angela op mij verliefd was.' Ze trok haar lange vingers in een kammende beweging door haar haar. 'Ik heb mijn moeder nooit gekend en Angela had een sterke persoonlijkheid. Ik vond haar erg... mannelijk. Niet aan de buitenkant, o nee, in het geheel niet. Maar van binnen. Begrijp je me?'


  Croaker knikte.


  'Ze ving me in haar netten. Ik weet echt niet hoe ik het anders zou moeten zeggen. Ik wist dat ze een kreng was, ik had met haar samengewerkt. En ik wist dat ze zich met drugs bezighield, met opium en coke. Een fraaie combinatie, vind je niet? Maar ik dacht... o, ik weet niet eens wat ik dacht. Ik geloof dat ik bewust die dingen niet wilde zien omdat ik een moeder nodig had, iemand die me de kneepjes bijbracht en me zou beschermen.'


  Alix liet haar haar met rust en liet haar handen opnieuw in haar schoot vallen. 'We hadden vaak enorme ruzie. In zekere zin maakte ze mijn leven tot een hel.'


  'Je had kunnen opstappen,' zei Croaker.


  Maar Alix schudde van nee. 'Zoals ik al zei, jij kende Angela niet. Wat ze wilde hebben, kreeg ze en hield ze tot ze er genoeg van had. Ze zou mijn carrière hebben getorpedeerd als ik ervandoor was gegaan. In dat soort grappen was ze heel goed. Ik maakte ooit mee dat ze een jong model dat iets verkeerds tegen haar zei binnen enkele maanden tot wanhoop dreef. Angela pleegde één telefoontje en niemand in de biz wilde ooit nog met haar werken. Angela had de macht van een farao.'


  Ze boog haar hoofd. Croaker keek belangstellend naar het donshaar in haar nek. 'Ach, de waarheid is dat ik niet sterk genoeg was om bij haar weg te gaan. Ze... maakte me bang en, vreemd, maar waar, ik voelde me binnen haar bereik veiliger dan in de wereld erbuiten.'


  De stilte die hierop volgde hield even aan en vulde de kamer met een vreemde kilte.


  'Wat gebeurde er?' drong Croaker aan.


  'Toen veranderde opeens alles,' zei Alix zo zacht dat Croaker zich naar voren moest buigen om haar te kunnen verstaan. 'Angela ontmoette Raphael Tomkin.'


  Jesse James, het Blauwe Monster, had van de havenmeester van de kleine jachthaven in Key West vernomen hoe de schoft heette. Tex Bristol. De man had ook gezien dat Bristol vlak na Alix Logan was uitgevaren.


  James wist niet hoe de schoft in werkelijkheid heette, maar hij nam zich voor erachter te komen. Bij de balie van het hotel had hij naar Bristol gevraagd, omdat hij had gedacht dat de schoft niet de moeite zou nemen zijn naam te veranderen, maar hij had het mis gehad. Er werd hem meegedeeld dat er geen enkele Bristol met de voornaam Tex in het gastenboek stond ingeschreven.


  Het Blauwe Monster had meteen uit een ander vaatje getapt. Hij had de baliebediende zijn legitimatie en penning onder de neus geduwd. Hij was rechercheur van de afdeling zedendelicten en zei dat de man van ontucht met een minderjarige werd verdacht. Hij beschreef het paar en kreeg hun kamernummer. Ze deelden een kamer. Heel knus, dacht James. Wat heeft die schoft dat ik niet heb?


  Daarna nam hij de lift naar boven.


  Toen de liftdeuren opengleden stapte Jesse James de gang van de derde verdieping op.


  Croaker kwam net onder de douche vandaan. Hij voelde zich dertig jaar jonger. Terwijl hij zich afdroogde neuriede hij een vrolijk deuntje. Vervolgens trok hij een grijze lichtgewicht broek aan en een T-shirt met het opschrift KEY WEST is THE BEST, in groene letters op de voorkant gedrukt.


  Alix droeg nu een spijkerbroek met half afgeknipte pijpen. Ze zat op het bed met haar lange benen onder haar billen getrokken. Ze was verdiept in een pocket die ze tijdens een stop ergens onderweg gekocht had.


  'Dit verhaal is net zo slecht als het eten dat we onderweg voorgeschoteld kregen. "Vampiers in Texas". Wie gelooft dat?'


  Op dat ogenblik werd de deur met een knal van een geweerschot opengebeukt.


  Sato trof zijn gast in de tuin aan. In de regen.


  'Mijn goede vriend,' riep hij vanuit de beschutting van zijn werkkamer, 'je krijgt nog longontsteking als je daar blijft staan.'


  Nicholas gaf niet meteen antwoord. Zijn schouders hingen, als bezwaard door een enorme last. Zonder iets in zich op te nemen tuurde hij in de bijna volmaakte tuin. Een grijze duif wipte over de kiezels en verdween onder de beschutting van een overhangende struik. Af en toe verscheen de kop tussen het gebladerte. Het dier keek alsof het in stilte de elementen vervloekte.


  Wat Nicholas betrof, de regen stoorde hem in het geheel niet. Zijn kimono was inmiddels doorweekt en hij had geen droog plekje op zijn huid. Het deed er niet toe. Hij wist nu dat Joekio en Akiko twee verschillende mensen waren.


  Zinsbegoocheling werkte slechts tot op zekere hoogte. Een uiterlijk kon liegen. Gefluisterde woorden konden een illusie in stand houden. Zelfs een blik kon dat. Maar een lichaam was iets anders. De reacties van elk lichaam op een intieme aanraking waren anders. Die reacties konden niet liegen.


  Diepe droefheid vervulde hem bij de gedachte dat hij haar voor de tweede keer verloren had. Het was natuurlijk onmogelijk dat ze nog in leven zou zijn. Ze was door Saigö's hand aan haar eind gekomen, precies zoals hij het Nicholas had verteld, genietend bij elk woord waarmee hij zijn neef kwelde.


  Nu had, mogelijk voor het eerst van zijn leven, zijn gezonde verstand Nicholas in de steek gelaten. Om een desperate hoop werkelijkheid te zien worden - een vurig gekoesterde wens - had hij de logica uit het oog verloren.


  En hij verachtte zichzelf omdat hij plezier beleefd had aan het overspelig samenzijn met Akiko. Hoewel Akiko niet zijn geliefde Joekio was had hij met meer dan zijn lichaam aan hun spel deelgenomen. Wie ze was en waarom ze op zijn verloren geliefde leek, stond secundair aan de wetenschap dat hij zich voor haar had opengesteld. Als ze Joekio niet was, kon hij dan toch van haar houden? Via wat voor magie was dat mogelijk? Of beschikte ze op de een of andere raadselachtige wijze over karaktereigenschappen waarover ook Joekio had beschikt? In ieder geval voelde hij zich door zijn geweten verstoten, uit zichzelf verbannen. Zijn overspel had hem uit balans gebracht en zonder evenwicht was hij machteloos in de dolgedraaide wereld van vandaag.


  'Linnear-san.'De stem van Sato drong slechts vaag tot hem door. Het volgende ogenblik stond de oudere man naast hem en drapeerde een plastic regenjas om zijn schouders. 'Het doet niemand goed zich tijdens een regenbui aan meditatieve beschouwingen over te geven.'


  'Ik weet het.'


  'Maar, zoals je wilt, ik zal je met rust laten.'


  'Nee, Sato-san, blijf. Alsjeblieft.' Nicholas wilde opeens niet langer alleen zijn. Hij voelde zich al te veel geïsoleerd van de rest van de wereld. Zijn jeugddromen waren verloren gegaan. In het tijdsbestek van een donderslag was zijn hoop een trieste dood gestorven. En wat, dacht hij, is een mens zonder hoop?


  'Deze tuin werkt over het algemeen bijzonder rustgevend,' zei Sato. Toen hij zijn uitspraak door een verklaring wilde laten volgen knetterde een donderslag langs de hemel. 'Het geschreeuw van de goden,' mompelde hij. 'De storm wekte me. Luister eens, het klinkt bijna menselijk, vind je niet?'


  'Heel menselijk,' zei Nicholas. Ik moet bekennen, dacht hij meteen daarna. Ik moet zorgen dat ik opnieuw in harmonie met mezelf kom, 'Sato-san -'


  'De Chinezen brachten onze voorvaderen de weldaad van de meditatie bij,' zei Sato alsof hij Nicholas niet had gehoord. 'We zijn in staat in harmonie met de natuurkrachten te verkeren. Maar we zijn geen tijgers, hoezeer we ons ook inspannen. De lagere diersoorten beschikken echter over een primitieve perfectie waarnaar wij slechts kunnen streven.'


  Vriendelijk keek hij neer op Nicholas. En, verbazingwekkend genoeg, legde hij een hand op Nicholas' schouder. 'Wil je me nu een plezier doen en binnenkomen?' vroeg hij. 'Dan zal ik je thee serveren.'


  Toen hij Russilovs kaarsrechte rug achter de deuropening uit het zicht zag verdwijnen dacht Protorov beschouwend dat hij zijn leven in dienst van de ideologie van de staat had gesteld. Zelfs het stichten van een gezin had hij daarom achterwege gelaten.


  Alleen de triomf van Sovjetidealen was voor hem van belang. Maar nu had hij Russilov. Hoe was dat gebeurd? De intense gevoelens die hij jegens de jongeman koesterde maakten hem kwetsbaar. En kwetsbaarheid bracht automatisch angst met zich mee.


  Viktor Protorov was de afgelopen acht jaar geen enkele keer bang geweest; niet meer sinds de dood van zijn oudste en enige broer. Toen dat gebeurde was Protorov hoofd van het Eerste Directoraat, verantwoordelijk voor de binnenlandse veiligheid. Later, beschermd door de bevoegdheden van het Negende Directoraat, had hij een bastion rond zich opgetrokken van waaruit hij op elk gewenst ogenblik naar buiten toe kon toeslaan. En alles, wat hij ook deed, deed hij om het moederland naar de laatste definitieve overwinning te voeren. In de winter van dat tragische jaar waren er verschillende acties in volle gang. Allemaal waren ze van het grootste belang. In die tijd ontbrak het hem aan de macht meer mensen voor zijn dienst op te eisen. Zijn staf was onderbemand. Hij had geleerd ermee te werken, maar vanwege het aanhoudende personeelstekort was hij genoodzaakt meer acties persoonlijk te begeleiden dan hij eigenlijk aankon. Toen ze Minck binnenbrachten had hij zich even buiten Moskou bevonden. Protorov was van zijn aanwezigheid in Rusland op de hoogte geweest en hij was erop gespitst geweest de man in handen te krijgen. Lev, Protorovs broer, was de man op het spoor gekomen. Protorov had het altijd beter gedaan dan Lev, zowel in academisch als in maatschappelijk opzicht. Protorov wist hoe hij met mensen moest omgaan, wist hoe hij examens moest afnemen, wist wat hij wilde. Lev was altijd al de dromer geweest, onzeker wat betreft het inslaan van nieuwe levenspaden, onzeker wat betreft zijn idealen.


  Die bewuste middag had hij een fatale vergissing gemaakt. Hoewel er inmiddels een bericht naar Protorov onderweg was dat Minck gevangen genomen was, was Lev in de Loebjanka in de cel van de Amerikaan naar binnen gegaan om hem te ondervragen. Ongetwijfeld wilde hij zijn jongere broer bewijzen dat ook hij tot het nodige in staat was.


  Hij schoot er het leven bij in. Minck slaagde er op de een of andere wijze in hem te overweldigen en, met Lev als gijzelaar, uit de gevangenis te ontsnappen. Na de ontvluchting vermoordde hij Lev. Hij slachtte de jongeman in de sneeuw buiten Moskou af en liet hem achter.


  Ze hadden hem in de sneeuwstorm laten liggen waar hij lag, doodsbenauwd hem aan te raken voor Protorov ter plekke arriveerde. Hij bloedde al lang niet meer toen Protorov enkele uren later naar Moskou terugkeerde; de kou had de schotwond gedicht. Maar het kogelgat in de linkerslaap van de jonge Protorov was maar al te duidelijk zichtbaar geweest. Protorov had snel zijn hoofd afgewend om zich een blik op het achterhoofd te besparen. De kogel moest daar een enorm gat hebben geslagen. Rustig, alsof er niets aan de hand was, had hij de bevelen gegeven die leidden tot de grootscheepse mensenjacht die Minck en zijn mede-vluchtelinge, Tanja Wladimova, in de handboeien gekluisterd terug moest brengen naar Moskou.


  Misschien had Protorov op dat ogenblik beseft dat het hebben van een gezin onnodig pijn en droefheid met zich mee kon brengen. Misschien had hij op dat ogenblik besloten nooit aan een gezin te beginnen, want het gevoel van uiterste geïsoleerdheid, van afschuwelijke kwetsbaarheid was toen overweldigend geweest. Hij kwam erachter dat hij de Amerikaan Minck haatte met een intensiteit die veel groter was dan hij ooit voor mogelijk gehouden had bij het koesteren van gevoelens ten aanzien van een medemens. Zes maanden later had hij een belangrijke 'mol' tot leven gewekt en hem opdracht gegeven de vrouw van Minck te vermoorden. De moordenaar schoot haar in opdracht van Protorov door haar linkerslaap, zodat er over de identiteit van de opdrachtgever geen twijfel zou bestaan.


  Het was niet voldoende geweest. De oorlog tussen beide mannen was nog steeds in volle gang.


  Protorov zuchtte, onderuitgezakt op zijn stoel in zijn heiligdom, alleen. Hij schoof zijn bril omhoog naar zijn voorhoofd en wreef met zijn duimen in zijn ogen. Hij constateerde dat het zweet hem was uitgebroken. Tengoe, zijn tweede agent in derioe,was er niet in geslaagd binnen de afgesproken achtenveertig uur verslag uit te brengen. Zijn schaduw - de laatste agent over wie Protorov in derioebeschikte - had doorgegeven dat Tengoe aan zijn eind was gekomen. Het was een behoorlijke tegenslag, maar Protorov liet zich er niet door op de knieën dwingen.


  Op dat ogenblik begon het codeerapparaat te zoemen en gaf een Alfa-Drie door. Zijn satelliet fluisterde hem opnieuw iets in het oor. Croaker pakte vliegensvlug Alix' arm vast en gaf er een harde ruk aan. Ze schreeuwde het uit, van verrassing en van pijn, toen hij haar naar de andere kant van het bed duwde.


  Meteen daarna schoot zijn uitgestoken hand naar de plek onder het bed waar zijn pistool lag en knalde de plafondlamp aan scherven. Wat een beest van een vent, dacht Croaker toen hij in het duister overeind kwam. Vrijwel meteen daarop kwam het contact met zijn tegenstander tot stand.


  Een grote schaduw kwam op hem af. Croaker hief zijn hand op en sloeg de pistoolloop met geweld tegen het neusbot van de man. Met genoegen nam hij kennis van het feit dat hij zijn doel raakte. Huid scheurde en bot versplinterde. Metaal schraapte over blootgelegd been. Maar ondanks dit succesje kwam de ander op hem af. Hij was zo sterk dat hij in één klap Croaker zijn pistool uit zijn hand sloeg. Het wapen gleed over het zeil en verdween in de duisternis uit het zicht.


  O Christus, dacht Croaker, nu zullen we het beleven. Een harde stoot dreunde tegen zijn schouder en draaide hem een halve slag om zijn as.


  Blindelings schopte hij naar de plek waar hij het kruis van zijn belager vermoedde. Hij hoorde lucht in een plof uit 's mans longen ontsnappen. Met twee snelle stoten hield hij de man op een armlengte afstand. Toen hij even geen weerstand ondervond pakte hij Alix bij haar hand en trok haar overeind. 'Kom mee,' schreeuwde hij en sleepte haar met ongekende woestheid naar de verlichte gang. Ze renden door de gang en verlieten via de brandtrap het hotel. Lawaai achter hen maakte duidelijk dat de indringer de achtervolging had ingezet. Eenmaal op de parkeerplaats kwam Croaker tot de ontdekking dat hij de autosleutels op de hotelkamer had achtergelaten. Hij vloekte. Haastig wierp hij een oriënterende blik om zich heen. Er bevonden zich nauwelijks mensen in zijn nabije omgeving. Op de parkeerplaats zag hij niemand; alleen bij de ingang van het hotel stonden wat plaatselijke bewoners in groepjes bijeen.


  Blijven had geen enkele zin.


  Hij duwde Alix voor zich uit de onverlichte snelweg op. Via de vluchtstrook begonnen ze weg te rennen. Croaker keek geen enkele keer over zijn schouder om na te gaan of het Blauwe Monster hen op de hielen zat. Als de man slim genoeg was - en dat had hij bewezen door hen helemaal uit Key West hierheen te volgen zonder opgemerkt te worden - dan zou hij nu zeker alles op alles zetten om hen niet uit het oog te verliezen.


  'Christus,' hijgde Alix. 'Waar gaan we heen?'


  Croaker antwoordde niet. Hij meende er verstandiger aan te doen haar in de waan te laten dat hij precies wist wat hij deed. Ze bereikten de parkeerplaats van een klein rugbystadion.


  'Waar gaan we -'


  Maar Croaker sloeg snel een hand voor haar mond en fluisterde in haar oor: 'Niet praten. Geluiden dragen hier ver. Stemgeluiden zullen hem als een baken deze kant op loodsen. Oké?'


  Toen ze heftig knikte trok hij zijn hand terug. Met zijn overhemdsmouw veegde hij het zweet van zijn gezicht en spitste zijn oren, luisterend naar geluiden die de komst van een achtervolger zouden inluiden, maar behalve het geruis op de snelweg hoorde hij niets. Hij keek om zich heen.


  De lantaarnpalen in de nabije omgeving van het stadion stonden een eind van elkaar. Ertussen waren de schaduwen dicht en donker. Alix greep hem bij zijn schouders vast en fluisterde in zijn oor:


  'Waar wachten we nog op? Straks komt hij eraan en neemt ons alsnog te grazen.'


  Croaker overwoog of hij de waarheid moest vertellen. Hij wist dat het beter zou zijn als hij haar zo lang mogelijk in onwetendheid zou houden. Maar aan de andere kant, zij zat er evengoed tot over haar oren in en het was niet eerlijk informatie voor haar verborgen te houden. Bovendien, als hij haar in onwetendheid hield, was het best mogelijk dat ze zonder het te beseffen een stommiteit zou begaan en de zaak zou verknallen.


  Hij hield zijn hand bij haar oor en fluisterde zacht: 'Ik heb nieuws voor je. Je voormalige bewaker volgde ons tot hier. Hij zal zich in ons spoor vastbijten, vooropgesteld dat we erin slagen een auto te vinden.'


  'Ik wou dat ik die dag in Key West was verdronken,' snikte ze.


  'Dat meen je niet,' zei hij automatisch.


  'O nee,' zei ze woedend. 'Wat is dit voor leven. Ik -'


  Croakers vlakke hand trof haar vol in het gezicht. Ze draaide een halve slag en belandde met haar zitvlak op het teerdek. Meteen na de uithaal weerklonk een felle (wang. Stomverbaasd keken ze allebei naar de plek waar de kogel van de muur achter hen stukjes steen had losgebikt. Hij greep haar vast en sleurde haar met zich mee naar de donkere beschutting van een portiek. Het bleek een doorgang te zijn die uitkwam in een overdekt verlaten winkelcentrum. Rechts, links en opnieuw naar links, toen een steeg tussen twee winkels binnen. Gehurkt trokken ze zich in de schaduw terug. Alix transpireerde en huiverde tegelijk. Croaker keek naar weerskanten voor hij opnieuw haar hand vastpakte. Maar Alix schudde haar hoofd. 'Nee,' zei ze. 'Ik kan zo niet verdergaan, het is zinloos. Waar we ook heen zullen gaan, hij zal ons achterna komen.'


  'Opstaan,' zei hij nijdig.


  'Het heeft geen zin. Bovendien, ik heb er de kracht niet voor.'


  'Opstaan,' zei hij heftig.


  'Ik ben moe, Lew. Ik wil alleen maar slapen.'


  Onmiddellijk zag hij in dat het mis dreigde te lopen. Zo moest ze zich ook hebben gevoeld toen ze zich in het oceaanwater stortte met geen andere bedoeling dan haar vergetelheid te zoeken. 'Je kunt gaan slapen wanneer ik je dat opdraag, geen minuut eerder.'


  'Christus,' riep ze, 'kun je dan niet zien dat het me allemaal niets meer interesseert? Wat heeft het voor zin? Hij is gewapend.'


  'Ja, dat heb ik gemerkt.'


  'Ik haat schiettuig,' zei ze.


  'Ja,' zei Croaker smalend. 'Ik ook. Vooral als de tegenpartij gewapend is en ik niet.' Toen hij die woorden uitsprak herinnerde hij zich opeens dat Nicholas hem ooit verteld had dat hij nog nooit een pistool gebruikt had. Niettemin wist Croaker dat zijn vriend een van de gevaarlijkste mannen was die er op de wereldbol rondliepen. Wat was zijn geheim? Wat kon hij, Croaker... Ah! Opeens wist hij het. De tijd om na te gaan of het al dan niet een goed idee was, was niet beschikbaar. Het was hun enige kans.


  Haastig trok hij zijn overhemd uit en wikkelde het rond zijn hand. Het volgende ogenblik sprintte hij naar de winkels tegenover de steeg en ramde met zijn beschermde vuist een winkelruit in.


  'Wat doe je in vredesnaam?' riep Alix.


  'Terug,' riep hij, heftig gebarend met de omwikkelde hand. Vervolgens zakte hij door zijn knieën en zocht in een hoog tempo tussen de scherven. Ergens vlak bij hem rinkelde een alarmbel die in werking was getreden zodra hij de ruit vernield had. Dat betekende dat de politie snel ter plekke zou zijn. Hij wilde in geen geval in hun handen vallen.


  Twee seconden later vond hij waarnaar hij zocht: twee stukken glas. Een lange puntige scherf en een korte. Met het grootste stuk in zijn omwikkelde hand kwam hij overeind. Zo geruisloos mogelijk begaf hij zich naar een hoek, drukte zijn lichaam plat tegen de muur achter hem en wachtte. Het ogenblik van de waarheid liet niet lang op zich wachten. Hij waagde het niet om zijn hoofd om de hoek te steken, zoals politiemannen in tv-series altijd deden. De kans was groot dat zijn schedel aan stukken zou worden geschoten. De werkelijkheid bracht problemen met zich mee die scenarioschrijvers in Hollywood altijd kundig omzeilden; kundig, omdat ze zelf de afloop konden bepalen.


  'Hé, maatje,' riep hij. 'Het is gebeurd! Over twee minuten arriveert de politie ter plekke. Als ik jou was zou ik maken dat ik wegkwam.'


  'Zo gemakkelijk kom je niet van me af,' luidde het antwoord. Het was al wat Croaker wilde weten: de plek waar de man zich bevond. Hij dook naar voren en wierp in dezelfde beweging de grote glassplinter als een werpmes naar de plek waar de man zich bevond. Het werd een gelukstreffer. De langwerpige scherf raakte de man tegen de brug van zijn neus. Bloed vloeide over het gezicht van het Blauwe Monster en hij hief beide handen op om te bepalen hoe groot de schade aan zijn gezicht was.


  Maar aan zijn gehoor mankeerde niets. Hij richtte het pistool op Croakers maag zodra hij zijn tegenstander naderbij hoorde komen. De eerste twee schoten misten doel. Het derde schot werd nooit gelost. Croaker sprong op zijn achtervolger af en op dat ogenblik keerde het geluk zich tegen hem. De ander haalde uit en trof hem met de pistoolloop tegen de zijkant van zijn hoofd. Croaker wankelde. De eerste stoot met de korte glassplinter miste. In gedachten stelde hij zich voor hoe groot het gat zou zijn dat de kogel uit de . in zijn lichaam zou maken. Er zou niet veel van zijn ingewanden overblijven.


  Wanhopig draaide hij weg van de opgeheven pistoolloop, bukte zich en wierp zich naar voren. Met al zijn kracht stak hij de glasscherf naar voren.


  Een pijnscheut ging door hem heen toen hij de scherf door het weefsel en de zenuwen van zijn eigen hand voelde snijden. Maar de andere punt ervan verdween in de borstkas van het Blauwe Monster. Hij gaf de man een machtige duw op het ogenblik waarop het pistool afging en de kogel verdween in de gipsplaten boven hun hoofd. Even niets. Toen werd Croaker zich ervan bewust dat iemand heftig aan zijn arm trok.


  'Kom mee,' smeekte Alix hem. Wanhopig probeerde ze hem in beweging te krijgen. 'O God, Lew, ze kunnen hier elk ogenblik zijn!'


  Ergens vaag in zijn achterhoofd herinnerde hij zich wie ze was en waarom ze zich zoveel moeite getroostte. Maar hij was zo moe dat hij alleen maar zijn ogen wilde sluiten en wilde wegdromen. Lopen!


  schreeuwde zijn onderbewustzijn hem toe. Verdwijn van hier voor het te laat is. Te laat voor wat... ? Hij wilde zich alleen maar op de grond uitstrekken en zijn ogen sluiten... In godsnaam, blijf wakker. Het volgende ogenblik constateerde hij dat hij op handen en knieën op de grond zat. Zijn bloed drupte op de tegels. Naast hem lag het Blauwe Monster, de laatste van de twee. Het geluid van een politiesirene reet de nachtelijke stilte aan flarden. Hij greep haar vast en hees zich met haar hulp overeind. Hij liet zich door haar leiden, te suf en te uitgeput om zelf het initiatief te nemen. Zijn benen bewogen als buiten zijn wil om en voerden hem naar de uitgang van het winkelcentrum. Hij probeerde het heftige kloppen van zijn hart te negeren, probeerde niet te denken aan het ruisen van het bloed in zijn aderen. Hij had het idee dat zijn mondholte met watten gevuld was, ook dat nog.


  Rood, zwart en rood, neon in de duisternis. Later, veel later werd hij zich bewust van een koele bries die zijn wangen streelde. Hij besefte dat Alix nog steeds naast hem liep, zonder dat hij haar zag.


  'De autosleutels, Alix haal die verdomde autosleutels.'


  Nangi draaide zich op zijn zij en probeerde niet aan zijn onbruikbare benen te denken. De Chinezen hadden hem klem gezet. Als hij niet op hun verzoek inging - het verkopen van eenenvijftig procent van de aandelen van dekeiretsoe-zouden ze All-Asia het bankieren in Hongkong onmogelijk maken. Toen hij had geprobeerd te bepalen in hoeverre het faillissement van All-Asia van invloed op het voortbestaan van dekeiretsoe zouzijn, sloeg de schrik hem om het hart.


  Hij bracht zijn mond vlak bij het oor van het meisje dat naast hem lag en fluisterde: 'Opstaan, kleintje. Het is de hoogste tijd.'


  Ze bewoog zich niet eens. Ze snurkte gewoon verder. Mooi. Het geschikte ogenblik om aan de slag te gaan was aangebroken. Hij grinnikte. Een vleugje wit poeder deed nog steeds wonderen bij slapelozen. Hij rolde van haar weg en ging overeind zitten. In de villa van Lioe bleef het stil toen hij zijn overhemd en broek aantrok. Hij liet zijn schoenen en sokken uit en pakte de zachtleren buidel die hij in de binnenzak van zijn jasje bewaarde. Toen hij de kamerdeur op een kier opende bleef hij roerloos staan. Ergens in de woning werd in het Kantonees een gedempt gesprek gevoerd. Toen het geluid van de stemmen ophield hoorde hij een bed kraken. Voorzichtig en nog steeds op zijn hoede liep hij naar de buitendeur van de villa. Toen hij die zacht opende zag hij dat de sterren door dichte regenwolken aan het oog onttrokken werden. De lucht was zwaar van de regen. Hij haalde een sigaret uit de zachtleren buidel te voorschijn en stak die aan. Nadat hij de rook in zijn longen had gezogen blies hij langzaam uit en slaakte een tevreden zucht. De zucht sorteerde het gewenste effect. Naast de kleine rode Alfa aan het begin van de oprijlaan bewoog iemand.


  'Je zult nog kou vatten,' zei hij zacht in perfect Kantonees.


  'Hè?' De man naast de auto keek hem stomverbaasd aan, alsof hij zich nu pas van Nangi's aanwezigheid bewust werd.


  'Het kan elk ogenblik gaan regenen,' vervolgde Nangi. Hij gebaarde naar de auto. 'Je kunt er beter in gaan zitten.'


  Ze keken elkaar aan als twee roofdieren die op dezelfde prooi loerden. Nangi had er op dat ogenblik een beetje spijt van dat hij op Lioes uitnodiging was ingegaan om in de loop van de komende dagen de voorgenomen overdracht van de aandelen van dekeiret-soetotin details op een rustige plek te bespreken. Van rust kon hier geen sprake zijn. Niet nu er zoveel op het spel stond.


  'Wat doe je hier?' vroeg Nangi toen de man er het zwijgen toe bleef doen. 'Je bent ons hierheen gevolgd, ontken het maar niet. Werkje soms ook voor de communisten?'


  'Ik haat dat tuig,' zei de man fel.


  'Dan werk je voor Sato.'


  'Nog nooit van gehoord.'


  'Ik ben degene van wie je uiteindelijk je honorarium zult ontvangen.'


  De man, niet te miskennen een Chinees, kneep zijn oogleden half dicht. 'Wil je daarmee zeggen dat hij niet over de brug zal komen met de rest van het afgesproken bedrag?'


  'Ik wil alleen maar duidelijk maken datje van nu af aan doet wat ik je opdraag. In ruil daarvoor zal ik Sato niet verklappen hoe onhandig je te werk gaat.'


  'Waar heb je het over? Denk je soms dat die zeeslangen weten dat ik jullie volgde? Reken maar van niet.'


  'Maar ik weet het wel,' zei Nangi. 'En ik weet ook dat je werd ingehuurd om mij in het oog te houden.'


  'En als dat zo is?'


  'We zullen eens zien of je voor dit werk deugt,' zei Nangi. Daarna schroefde hij voorzichtig de versierde ivoren knop van zijn wandelstok en haalde er een minicassette uit te voorschijn. De bandopname bestond uit een gesprek tussen Lioe en een Chinese vrouw, die vroeg in de avond naar de villa was gekomen.


  'Spreek je mandarijn?'


  'Mmm.'


  'Wat betekent dat?' Nangi sloeg de man nauwlettend gade. Hij vroeg zich af in hoeverre de Chinees te vertrouwen was.


  'Geef me die cassette maar,' zei de man. 'Watje er ook mee gedaan wilt hebben, ik doe het.'


  Nangi nam een besluit. 'Oké,' zei hij weinig enthousiast. Hij had nauwelijks enige keus. In deze fase van de zaak zou hij er Allan Soe liever niet bij betrekken, maar er leek geen alternatief aanwezig. Hij legde de microcassette op de handpalm van de andere man. 'Breng dit dingetje morgenochtend om zeven uur naar mijn kamer in het hotel, mét een transcriptie van de opname. Zou dat lukken, denk je ?'


  'Zou dat lukken? Meneer Nangi, ik heet niet voor niets Fortuinlijke Tsjioe.' Het oogwit van de man glom Nangi tegemoet. 'Ik, dat wil zeggen mijn familie komt oorspronkelijk uit Shanghai. Mijn familie heeft twee derde van alle restaurants in Sam Ka Tsoen en Kwoen Tong in eigendom. Bovendien handelen we in diamanten, tapijten en jade. Als ik niet doe wat u zegt, dan kunt u mijn vader in Pak Tai Tsjioe vinden. Hij woont in de villa met het groene dak aan Belleview Road, met uitzicht op Repulse Bay.'


  Nangi wist voldoende af van de Chinezen om te beseffen dat hij de man na deze onthulling kon vertrouwen. 'Kamer , Fortuinlijke Tsjioe,' zei hij toen de eerste regendruppels vielen.


  'Waarschijnlijk heb ik nog meer voor je te doen.' Hij wees met de wandelstok naar de auto. 'En nu zou ik maar snel instappen, als je niet nat wilt worden.'


  Het rinkelen van de telefoon, ergens in het huis, klonk gesmoord, maar verstoorde niettemin de rust van de theeceremonie. Enkele minuten had er volmaakte harmonie in het vertrek geheerst. De twee mannen zaten in lotushouding op de groenetatami,allebei gekleed in kimono. Naast hen lag Nicholas'dai-katana, Iss-hogai.De tijdloosheid van de afgelopen minuten werkte als een balsem op hen in. Toen was het met de rust gedaan.


  Vlak nadat de telefoon was opgenomen stapte Koten het vertrek binnen. Hij boog diep en wachtte tot zijn meester zich van zijn aanzienlijkewabewust werd. Toen dat gebeurde was er van harmonie geen sprake meer. Sato's hoofd kwam langzaam omhoog. Hij en Nicholas hadden in de Grote Leegte vertoefd, samen, iets wat heel weinig mensen in de loop van de tijd hadden klaargespeeld.


  Zijn hartslag en zijn ademhaling verliepen nog steeds abnormaal langzaam. De trance waarin hij verkeerd had zou hem door elke oosterling benijd worden.


  'Duizend maal vergiffenis, Sato-san,' zei Koten met zijn eigenaardige schelle stem. In verhouding tot het reusachtige lichaam klonk de stem een beetje komisch. 'De man die niet wil zeggen wie hij is, heeft opnieuw gebeld. Hij wil u spreken.'


  'Ja.' Sato's stem klonk enigszins gesmoord. Nicholas had zich nog niet bewogen. Sato benijdde hem. Hij stond op en volgde Koten de kamer uit.


  Toen hij alleen was trok Nicholas zich langzaam terug uit de Leegte. Het duurde langer dan gewoonlijk, omdat hij er helemaal niet uit weg wilde. De harmonie die hij in de Leegte vond omvatte hem altijd als een warme gloed. Na verloop van tijd hief hij zijn hoofd op en bestudeerde de woorden op detokonama-schriftroldie aan de wand tegenover hem hing. De woorden waren niet poëtisch, maar op de een of andere wijze pasten ze bij Sato. De man was eenkanriodo sensei,een van de laatste ware samoerai-bureaucraten. Spoedig zou er voor hen in deze wereld geen plaats meer zijn. Nu Japan aansluiting zocht bij de moderne westerse wereld zouden de laatstekanriodo senseivoorgoed van het toneel verdwijnen. Hun plaats zou worden ingenomen door een nieuw type: de op het Westen afgestemde ondernemer die begreep hoe de wereldeconomie in elkaar zat, de wereldburger van morgen. Japan zou ze in de komende jaren nodig hebben, deze moderne trendbewuste zakenlui die verder keken dan de traditie. Het zouden mannen zijn die zich de politiek van Reagan en Mitterand zouden herinneren, en niet die van lejasoe Tokoegawa.


  Zonder hem te zien wist Nicholas dat Koten, de reusachtige soemo-worstelaar, het vertrek opnieuw betreden had.


  'Weetje al wie de moordenaar is?'


  Als Sato niet in hun aanwezigheid verkeerde bediende de man zich van een bijzonder rechtstreekse manier van aanspreken, gespeend van hoffelijkheid en beleefdheid, zonder echter onbeschoft te zijn.


  'Zolang Sato-san zijn verleden voor zich houdt kan ik hem en Nangi-san slechts beschermen.'


  Koten zei niets. Nicholas draaide zich om en zag dat de reus hem woedend aankeek. Hij lachte. 'Maak je geen zorgen. Jij komt heus ook aan je trekken.' Op de een of andere manier was het een opluchting om vrijuit te kunnen spreken.


  'Als je werkelijk zo goed bent,' zei Koten, 'kunnen we samenwerken. Niemand zal ons kunnen verslaan.'


  Nicholas zei niets; als hij voor honderd procent westerling was geweest zou hij nu zijn bekwaamheden verbaal op een rijtje hebben gezet.


  'Niemand zal ons kunnen verslaan,' herhaalde Koten dreigend. Sato zag er even later een stuk minder opgewekt uit. De veerkracht was uit zijn tred verdwenen. In plaats daarvan verkeerde hij in de greep van een onbenoembare spanning die zijn gelaatstrekken verstrekte.


  Haastig nam hij tegenover Nicholas plaats en zei, zonder enige beleefdheidsvorm in acht te nemen: 'Dekeiretsoewordt in verband metTentsjidoor de overheid beschermd. Maar zonder de regeringsambtenaren ervan in kennis te stellen deed ik een beroep op verschillende leden van de Tensjin Sjoden Katori-rioe,ninjazoals jij, die nu onze geheimen bewaken.' Hij zweeg een ogenblik en keek om zich heen. 'Zullen we naar buiten gaan?'


  Gezamenlijk stapten ze via de openstaandefoesoemade tuin in. De bijen zoemden en zweefden boven de bloemkelken. Van achter zilvergrijze wolken scheen de zon op hen neer.


  'Nog niet zo lang geleden werd er eensenseivermoord en tegelijk met hem een van de leerlingen. Mijn contact daar - wiens codenaam in derioePhoenix is - heeft me laten weten dat gisteren opnieuw een student werd vermoord. Pas nu ben ik erachter dat derioegeïnfiltreerd is.'


  'Geïnfiltreerd?' echode Nicholas vragend. 'De Tensjin Sjoden Katori? Weetje het zeker?'


  Sato knikte. 'Maar Phoenix belde niet vanuit Josjino. Hij bevindt zich in het noorden, in Hokkaido.' Sato's gezicht stond somber. 'Ik vrees dat de strijd met de Russen de laatste fase is ingegaan, Linnear-san. Je had gelijk, wat betreft hun bemoeienis. Helaas had Phoenix even tijd nodig om de situatie te evalueren. De dood van de geestelijke leider van derioeheeft hem zwaar geschokt.' Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. 'Kende jedezejoninmisschien? Puur toevallig ging hij met dezelfde naam door het leven als de held over wie we eens uitgebreid met elkaar hebben gesproken, Masasjigi Koesoenoki.'


  'Het is heel wat jaren geleden sinds ik voor het laatst in de Tensjin Sjoden Katori was,' zei Nicholas.


  Sato keek hem een ogenblik bevreemd aan en haalde toen zijn schouders op. 'Zijn dood kwam volkomen onverwacht en veroorzaakte in derioebehoorlijk wat opschudding. Phoenix moest alle zeilen bijzetten om de orde te herstellen. Nu blijkt dat de Sovjetagenten ondertussen hun werk hebben voortgezet.'


  Zijn vlezige schouders zakten als neergedrukt door een enorme last. 'We kunnen niet toestaan datTentsjiwordt geïnfiltreerd, Nicholas-san. De wetenschap dat de Russen ons zo dicht op de hielen zitten vervult me met vrees. Ze hebben de macht om ons te vernietigen - allemaal - als ze het geheim vanTentsjiontdekken.'


  'Wat is er gebeurd?' vroeg Nicholas met een stem die heel wat kalmer klonk dan hij in werkelijkheid was.


  'Phoenix achtervolgt momenteel een van hun agenten, de laatste die in derioewerd gesignaleerd. De man is met een topgeheim profiel vanTentsjinaar het noorden gevlucht. Hij zit nu op het eiland Hokkaido. Phoenix heeft hem laten gaan, hoewel de man tijdens zijn daad een van zijn leerlingen vermoordde. Hij is ervan overtuigd dat de vluchteling hem naar de Rus zal leiden die de leiding van de actie heeft. Maar je kunt je nauwelijks voorstellen hoe gevaarlijk deze actie is, voor ons. Deze agent moet worden onderschept voor hij het profiel kan overhandigen.'


  Viktor Protorov, dacht Nicholas. Ik moet deze Phoenix zien te bereiken vóór hij de Russische basis vindt. Sato zal zijn geheimen terugkrijgen en ik zal Protorov te pakken kunnen nemen. 'Waar bevindt Phoenix zich op dit ogenblik?'


  Sato keek hem vluchtig aan. 'Ik begrijp wat je wilt, maar als jij gaat moet ik ook gaan.'


  'Uitgesloten,' zei Nicholas scherp. 'Vanuit tactisch oogpunt -'


  Sato hief zijn hand op. 'Mijn vriend,' zei hij zacht. 'Er is al te veel gemoord om werkeloos te blijven toekijken. Drie mensen, gewaardeerde leden van mijnkoboen,hebben door moordenaarshand het leven gelaten. Die wetenschap is me tot een last.'


  Nicholas dacht aan de middag die hij in gezelschap van mevrouw Josjida had doorgebracht. Hij herinnerde zich hoe ze voor de grafsteen was geknield waaronder zijn vader en moeder begraven lagen. En hij, Nicholas, had nog niet eens een wierookstaafje op hun graf aangestoken om de goden te smeken hunkamiwelgevallig te zijn.


  'Ik weet waartoe dit zal leiden,' zei Nicholas. 'En ik wil je er niet bij hebben. Jij blijft hier, waar je veilig bent.'


  Sato's lach klonk hol en humorloos. 'Ben je deWoe-Sjing-mooi-den nu al vergeten, mijn vriend?'


  'Koten heeft de taak jou te beschermen,' zei Nicholas koppig.


  'Twijfel je aan zijn bekwaamheden?'


  'Dit heeft niets met Koten of met wie ook te maken.'


  'Als je meegaat zal ik voor je welzijn verantwoordelijk zijn, Sato-san. We hebben elkaar immers trouw gezworen.'


  Sato knikte somber. 'Dat is maar al te waar, Nicholas-san. Jij hebt gezworen mij te beschermen en ik heb, op mijn beurt, beloofd dat de samenwerking tussen onze bedrijven zonder problemen doorgang zal vinden. Maar het zweren van die eed wil niet zeggen dat ik niet langer meester over mijn eigen leven ben. Dat zul je moeten toegeven. Je kunt niet anders.'


  Een poosje bleef het stil. Een tweetal grijze duiven brak met veel lawaai uit het struikgewas en vloog op naar de hemel, de wolken tegemoet. De windkracht nam toe en de lucht werd loodzwaar van het vocht. Tenzij de wind abrupt van richting zou veranderen, zou het opnieuw gaan regenen.


  'Dan is onze wederzijdse eed bij deze ontbonden,' zei Nicholas. Het was een laatste wanhopige poging en Nicholas vreesde dat de vlieger niet zou opgaan.


  'Voel jij je vrij om me in de steek te laten?' Sato glimlachte. 'Ga je gang. Ik zal het je niet kwalijk nemen.'


  'Ik kan je dwingen hier te blijven.'


  'En waar zou jij heen willen gaan, mijn vriend? Alleen ik weet waar Phoenix zich momenteel ophoudt. Je zou Hokkaido kunnen doorkruisen zonder hem ooit te vinden. Hetzelfde geldt voor de Sovjetagent.'


  Opnieuw een stilte.


  'Je besluit staat dus vast. Je wilt mee?'


  'Ik heb geen andere keus.'


  'Goed. Koten gaat ook met ons mee. We vliegen zo snel mogelijk naar het noordelijke eiland. Eenmaal daar rijden we met een huurauto naar de plaats van bestemming. Waar moeten we zijn?'


  'In eenrotenboero -een kuuroord op het platteland - mijn vriend.' Sato glimlachte vriendelijk. 'Een goede keus, lijkt me. Mijns inziens ben je hard aan enige ontspanning toe.'


  Nangi reed die ochtend al om zes uur van Lioes villa terug naar zijn hotel. Vanuit zijn kamer in het Mandarin Hotel had hij uitzicht op Victoria Harbor en de klokketoren van de Star Ferry-veerdienst, de zuidelijke punt van Kowloon en de kust van Azië. Ergens ten noorden ervan, ongetwijfeld in Peking, zaten de mannen die Lioe van richtlijnen hadden voorzien.


  Tijd was nu het grootste probleem, dacht Nangi. Veel ervan had hij niet tot zijn beschikking en als de Chinezen dat zouden weten zouden ze zich in hem vastbijten en hem nooit meer laten gaan. Wat zij, via Lioe, van hem wilden was echter uitgesloten. De gedachte de zeggenschap over dekeiretsoeuit handen te geven was onverdraaglijk. Zijn hele leven had hij gevochten, bedreigingen doorstaan en tegenstanders uitgeschakeld om te bereiken wat hij bereikt had. Hij had zelfs mensen vroegtijdig naar hun graf gestuurd, of liever gezegd, laten sturen.


  Niettemin zag hij, behalve via het ondertekenen van de overeenkomst, geen andere mogelijkheid om binnen korte tijd de hand op voldoende kapitaal te leggen. Ze zouden dekeiretsoekwijtraken, want hij wist dat hij zonder hulp de enorme verliezen, die All-Asia dank zij Anthony Tsjin had gemaakt, niet zou kunnen wegmoffelen. Toch bleef Nangi heel kalm. Het leven had hem geleerd geduld uit te oefenen. Hij geloofde in Christus en Hij was een wonder. Als hij dekeiretsoezouverliezen dan was dat zijnkarma,zijn straf voor de zonde die hij in een eerder leven begaan had. Maar er was niets dat Tanzan Nangi zo liefhad als zijn bedrijf.


  En daarom was hij er stellig van overtuigd dat hij als overwinnaar uit de strijd zou komen. Net als Gotaro, toen, op het geïmproviseerde vlot, had Nangi vertrouwen. Zijn soepele geest en zijn vertrouwen zouden hem door deze zoveelste crisis in zijn leven heen loodsen.


  Een klop op de deur. Zou het getij nu al keren? Of zouden de golven tegen hem aan blijven beuken tot hij ten slotte ten onder zou gaan?


  'Binnen,' zei hij. 'De deur is niet op slot.'


  Fortuinlijke Tsjioe verscheen in de deuropening en sloot de deur achter zich. Hij droeg een oestergrijs pak van ruwe zijde. In het daglicht maakte hij een slanke en gespierde indruk. Hij had een tamelijk knap gezicht en een intelligente blik in zijn ogen. Bij nader inzien, dacht Nangi, heeft Sato geen slechte keus gemaakt.


  'Het is klokslag zeven uur,' zei Fortuinlijke Tsjioe. Hij bleef bij de deur staan. 'Ik wilde een goede indruk maken... na vannacht.'


  'Heb je de opnamen vertaald?'


  Tsjioe knikte. 'Ja, meneer, hoewel het niet bepaald gemakkelijk was. Niet het woord, maar de stembuiging waarmee de woorden worden uitgesproken, is in het Chinees van het grootste belang.'


  'Je hoeft je niet zo formeel uit te drukken,' zei Nangi. Tsjioe knikte en stapte breed grijnzend verder het vertrek in.


  'Ik ben zo vrij geweest ontbijt voor twee te bestellen,' zei Nangi. Steunend op een hand zwaaide hij zijn benen van het bed waarop hij een ogenblik had uitgerust. Daarna knikte hij in de richting van de even tevoren binnengereden serveerboy, die was afgeladen met schaaltjes en kommen van verschillend formaat.


  'Dim soem,'mompelde Tsjioen. Nangi constateerde dat de ander diep onder de indruk was van het feit dat hij door een rasechte Japanner een Chinees ontbijt kreeg voorgeschoteld. De jongeman nam op een van de met satijn beklede stoelen met een hoge rug plaats en reikte naar de eetstokjes.


  Terwijl ze aten vertelde Tsjioe wat er op de bandopname werd gezegd. 'Om te beginnen, ik weet niet hoeveel u van kameraad Lioe afweet.'


  Nangi haalde zijn schouders op. 'Wat algemene feiten waarnaar het gemakkelijk raden is. Ik ben geen nieuwkomer wat Hongkong betreft, maar ik ben nog niet in de gelegenheid geweest om mijn nieuwe directeur, Allan Soe, te raadplegen. Wat wij hier bespreken gaat hem niet aan. Ik wil niet dat hij voortijdig bij de zaak betrokken raakt.' Nangi zweeg een ogenblik en zette zijn gedachten op een rijtje. 'Lioe geniet in de kroonkolonie het nodige aanzien. Hij is een zogeheten "gewaardeerd lid van de gemeenschap". Hij doet zaken op de verschillende eilanden en in Kowloon. Naar ik heb vernomen is hij tevens eigenaar van een overslagbedrijf op Kwoen Tong.'


  Tsjioe stopte een balletje garnalen in zijn mond en knikte. Hij kauwde zoals alle Chinezen kauwen, met snelle bewegingen van zijn kaken. 'Inderdaad, ja. Maar weet u ook dat hij aan het hoofd staat van het syndicaat dat het Frantan beheert?'


  'Het casino in Macau?'


  'Dat casino bedoel ik/ zei Fortuinlijke Tsjioe nadat hij een in deeg verpakt ei had geconsumeerd. 'De communisten "wassen" via het casino illegaal verkregen geld. Via het Frantan kunnen ze om het even welk bedrag in elke gewenste vreemde valuta omzetten zonder dat er pijnlijke vragen gesteld worden. Sommigetaipansin de stad doen hetzelfde, hoewel niet via het Frantan.'


  Nangi's hersens draaiden op volle toeren. Hij nam de mogelijkheden in overweging. Nu meende hij enigszins door te krijgen hoe hij de bakens kon verzetten.


  'Kameraad Lioe en zijn maitresse - Pien, de vrouw die op uw bandopname haar zegje doet - zijn al heel lang, eh, bedgenoten.'


  'Wat is zij voor een type?' Nangi prees zich gelukkig dat hij de vorige avond in de villa van Lioe zo sim was geweest zich met een excuus terug te trekken en zodoende in de gelegenheid was geweest een gesprek tussen Lioe en zijn maitresse vanuit een aangrenzend vertrek met de minirecorder in zijn wandelstok op te nemen.


  'Ach, vrouwen,' zei Tsjioe, alsof daar alles mee gezegd was. Hij reikte naar de sojafles en sproeide het zoete vocht met gulle hand over zijn noedels. Vervolgens reikte hij naar de chilipasta, rood als bloed. 'Ik heb ervaren dat je met vrouwen nooit zeker van je zaak bent. Ze zijn zo verraderlijk als wat, heb ik tot mijn schande moeten ervaren.'


  Nangi zei niets. Hij vroeg zich af waar de jongeman op aan stuurde.


  'Ik heb de nodige ervaring met ze achter de rug,' vervolgde Tsjioe.


  'Deze griet lijkt me geen uitzondering op de regel.'


  'Is ze de communisten goedgezind?'


  'O ja, ik geloof van wel. Hoewel ik me niet kan voorstellen dat ze iets in die vette pad ziet. Maar ach, dat is, denk ik, van ondergeschikt belang. Als je het mij vraagt is het haar alleen om zijn geld te doen.'


  'Aha,' zei Nangi, die aanvoelde dat dit mogelijkheden bood. 'Ga eens verder.'


  'Die vetspat overlaadt haar met cadeautjes. Als je het mij vraagt is Pien een van die vrouwen die niet genoeg kan krijgen.'


  'Het zou dus zo kunnen zijn dat ze eenvoudig op nog betere tijden wacht?'


  'Die indruk had ik.'


  Nangi kreeg een vaag beeld van hetgeen hem te doen stond. 'Wie zijn er precies op de hoogte van wat jij uitvoert?'


  'U bent de enige.' Fortuinlijke Tsjioe was uitgegeten. Hij schoof de laatste kom van zich af. Zijn gezicht glom van het vet en het transpiratievocht. 'Maar Pien zei iets tegen Lioe dat mij ertoe aanzette hier en daar te informeren. Ze woont in een etagewoning aan Po Sjan Road en dat is het terrein van de Groene Pang Triade.'


  Hij haalde een witzijden zakdoek te voorschijn en wreef omzichtig zijn gezicht schoon. Hij grinnikte. 'Toevallig is een van mijn neven nummer bij de Groene Pang.'


  'Ik wil absoluut niet dat we een triadelid iets verschuldigd zijn,'zei Nangi.


  'Daar is geen sprake van.' Fortuinlijke Tsjioe spoelde de woorden met thee weg. 'Die neef dankt zijn positie in de triade aan de bemoeienissen van mijn vader. Hij was maar wat graag bereid me van dienst te zijn. Voor verplichtingen hoeft u niet bang te zijn.'


  Nangi schonk hem een weifelende blik. 'En?'


  'Naar het zich laat aanzien is er nog iemand die van Piens diensten gebruik maakt.'


  'En wie is die iemand?'


  'Ik kan helaas niet toveren. Om daar achter te komen heb ik iets meer tijd nodig. Ik heb met mijn neef afgesproken ter plekke poolshoogte te gaan nemen.'


  'Is het nodig de Groene Pang bij deze zaak te betrekken?'


  'Ik heb geen keus. Het is hun terrein. In die buurt kan ik nog geen wind de vrije loop laten zonder eerst toestemming van de triade te vragen.'


  Nangi knikte. Hij wist maar al te goed hoe machtig de triaden in Hongkong waren. 'Wat zei Pien dat jouw aandacht trok?'


  'Redman,' zei Fortuinlijke Tsjioe. 'Charles Perry Redman. Ze noemde zijn naam. Ken je hem?'


  Nangi fronste zijn wenkbrauwen. 'Scheepsbouw, nietwaar? Een Engelsman. Zijn familie woont al heel lang in Hongkong.'


  'Die Redman bedoel ik,' beaamde Tsjioe. 'Maar wat bijna niemand weet is dat hij een agent van Hare Majesteits Geheime Dienst is.'


  'Redman een spion? Madonna!' Nangi was oprecht geschokt.


  'Maar wat is zijn relatie tot Pien? Chanteert ze hem?'


  'Mogelijk.'


  Dit is allemaal bijzonder interessant, dacht Nangi. Maar hoe kan ik er gebruik van maken om de communisten van mijn huid te krijgen ? Mijn tijd is bijna op. Als ik Lioe vanavond voor zessen niet terugbel gaat de zaak niet door; dan zal ik zonder kapitaal komen te zitten en zal de All-Asia failliet gaan en, wat nog belangrijker is, het voortbestaan van dekeiretsoezal aan een zijden draadje hangen. 'Voor zes uur vanavond heb ik meer informatie nodig,' zei Nangi gespannen.


  Tsjioe zuchtte diep.


  Nacht. Rondom hen drupte het regenwater. De lucht was zwart. Een grijze veeg gaf de plek aan waar de maan zich bevond. Ze zaten in een warmwaterbad in de openlucht, naast een behuizing die onder aan een hoge klip was opgetrokken, Nicholas Linnear en Seitsji Sato. Het warme water had een weldadige uitwerking op hun spieren en hun gemoed. Ze wachtten in het kuuroord op de komst van Phoenix.


  Het bad dat op de warmwaterbron was gebouwd had een diameter van twintig nieter. Ze waren op dat ogenblik de enige bezoekers. Sato voelde zich fantastisch, tot er plotseling onder water iets tegen zijn been duwde. Nieuwsgierig greep hij naar het zachte ding en trok eraan. Het was zwaar en liet zich als met tegenzin naar het oppervlak trekken.


  Sato spande zijn spieren en deed een extra krachtsinspanning. Hij zuchtte van opluchting toen Nicholas hem hielp het ding dat hun rust had verstoord uit het water te trekken. Het volgende ogenblik haalde Nicholas met een snuivend geluid zijn longen vol lucht.


  Het onbekende voorwerp verscheen aan het oppervlak.


  'Boeddha,' fluisterde Sato. Zijn handen beefden zo erg dat de druppels in het rond vlogen. De tatoeage van een tijger, door een kunstzinnige hand op zijn rug aangebracht, rimpelde toen hij overeind kwam. 'O, Phoenix, wat hebben ze met je gedaan,' zei Sato zacht.


  De ogen, nietsziend in hun dode staar, keken hem als gefixeerd aan, glimmend in het maanlicht. De dode had zijn tanden op elkaar geklemd. Het was duidelijk dat pijn en vastbeslotenheid aan zijn dood voorafgegaan waren.


  Akiko dacht aan de belofte die ze Saigö ooit gedaan had. Dat wil zeggen, Saigö'skami.


  Ze rolde opdefoetonop haar zij en streek met een arm over haar ogen. Gin'. De betekenis van dit woord bond haar met stalen kluisters. Niet voor het eerst wenste ze dat ze niet als Japanse ter wereld was gekomen. Wat zou ze zich als Engelse of Amerikaanse vrij voelen. Want Akiko besefte dat, als ze geen gin' zou voelen, ze er evenmin door gebonden zou zijn. Maar ze was Japanse.Samoe-rai-bloed vloeide door haar aderen. O, niet het bloed van de vermaarde Ofoeda. Ze had die naam gewoon uit een heleboel andere gekozen om dezelfde redenen waarom Justine zich ooit Tobin had laten noemen in plaats van Tomkin; ze wilde haar verleden voor de buitenwereld afschermen.


  Was er ooit een tijd geweest dat ze zich Akiko Sjimada had gevoeld? Ze wist niet eens hoe de achternaam van haar moeder luidde. In het bordeel werden alleen voornamen gebruikt en dat waren vaak verzonnen namen... Ikan! Was haar moeder als zodanig geboren?


  Ze spreidde haar dijbenen en hief haar hoofd iets op. Starend keek ze naar de tatoeages rond haar vagina. Aan de binnenkant van elk dijbeen richtte een vuurspuwende draak zich op, veelkleurig afgebeeld, toonbeelden van vakmanschap. Bij die aanblik wist ze dat ze nooit vrede zou kennen. Want Kioki had niet alleen haar geest, maar ook haar lichaam van littekens voorzien. Uitzicht op redding was er niet. Wat ze begonnen was moest tot en met de laatste daad worden voltooid.


  Ze stond op en dwaalde door het verlaten huis. Nu al was de sfeer die er van de vertrekken uitging die van het graf. Dit was een huis van de doden; voor zonlicht was hier niet langer plaats. Ze begaf zich van vertrek naar vertrek, alsof ze elke ruimte in haar geheugen wilde prenten. Ze raakte voorwerpen aan en verplaatste ze. Zodoende vond ze ten slotte de bandrecorder waarmee Koten haar echtgenoot had afgeluisterd.


  Nadat ze de tape teruggespoeld had en de afspeelknop had ingedrukt, hoorde ze alles wat Phoenix tegen Sato had gezegd. Regendruppels bespikkelden het wateroppervlak van de bron in derotenboero,tikten op hun schouders en spatten op hun schedels. Geen van beiden waren ze zich van de regen bewust.


  Sato sleepte het lijk van Phoenix naar de rand van het warmwaterbad en trok het voorzichtig op de kant.


  'Amida!' Bedroefd schudde hij zijn hoofd.


  'Kijk,' zei Nicholas, en wees. Een gat, zwart en onregelmatig van vorm, ontsierde het achterhoofd van de dodeninja.'Dit is niet bepaald het werk van eensamoerai.Dit heeft meer weg van een KG B-terechtstelling. Een kogel door de hersens, zo doen die lui het. Sato, waarschijnlijk schuilt er een verrader in jekeiretsoe.'


  'Onzin.'


  'Sato! Denk eens na, mijn vriend. Wie waren er in huis toen het telefoontje doorkwam? Akiko -'


  'Akiko, nee!'


  'En Koten.'


  'Koten?' Sato sperde zijn ogen wijd open. 'O, boeddha, nee.'


  Maar na enkele seconden stilte begon hij langzaam te knikken. 'De laatste keren dat Phoenix telefonisch contact met me had was Koten in huis. Hij zal boeten voor zijn verraad!' Na deze woorden draaide hij zich om en rende weg in de richting van het huis op de rand van de klip.


  'Sato-san,' riep Nicholas hem na. Maar het was zinloos. De wind rukte de woorden van zijn lippen. Bovendien was Sato niet in staat naar rede te luisteren. Tentsjiwas voor hem te belangrijk om zich de tijd te gunnen voorzichtig te werk te gaan. De volgende gedachte zette Nicholas tot een sprint aan. Koten, de meester-soemo,senseivan de dodelijkesoemai,zou nog geen drie seconden nodig hebben om zich van Sato te ontdoen.


  Gewaarschuwd door zijn onderbewustzijn dook hij tijdens zijn ren plotseling in elkaar. Iets zoefde over zijn hoofd en beet zich met een zachteplokvast in de stam van een boom. Een zespuntig dodelijk werptuig glom in het vage licht. Het was eensjoeriken,het gevreesde moordwapen van deninja.Dat betekende dat Phoenix'moordenaar, demoehon-nin,zich nog steeds in de buurt bevond. Dan was er nog een mogelijkheidTentsjiuiihanden van de Russen te houden!


  Nicholas ging op zijn instinct af toen hij op zoek ging naar zijn aanvaller. Hij wilde de ander zo dicht mogelijk naderen om zijn prooi niet in de gelegenheid te stellen opnieuw van eensjoerikengebruik te maken.


  Hij ging het verlaten kuuroord binnen en rende door de gangen, bukkend, zigzaggend, om plotseling zijn snelheid te vertragen en weer te versnellen. Op die manier verkleinde hij de kans dat de ander hem zou treffen. Tweemaal hoorde hij het fluitende geluid van eensjoerikenen besefte hij dat hij de ander naderde. Eén vraag hield hem ondertussen voortdurend bezig. Waar zat Sato?


  In een kleedruimte overwoog hij enkele minuten uit te trekken om naar zijn kamer te gaan en de daar verborgendai-katanaop te halen. Die gedachte werd hem bijna fataal. Een behaarde hand ramde tegen zijn schouder en verlamde de plek waar de stoot doel getroffen had. Een reusachtige gedaante schoof op hem af. Nicholas' rechterhand flitste in een horizontale vlucht naar het achterhoofd van zijn aanvaller. Hij raakte nekspieren als kabeltouwen. Het geluid van de succesvol gelanceerde slag klonk hem als muziek in de oren en hij zette een dodelijke slagenreeks in. De geest van deninjakwam over hem en daarmee ook het besef dat de ander zich voor hem terugtrok. Waarom?


  Het volgende ogenblik wist hij het antwoord. Een kille hand van bezorgdheid sloot zich om zijn hart. Hij loosde dekiai,zijn aanvalsschreeuw, die de muren van derotenboerodeed galmen, en draaide zich om. Binnen enkele seconden werd hij door het duister in de gangen opgeslokt.


  Sato had de vertrekken van derotenboeroleegaangetroffen. Waar was Koten? Waar was demoehon-ninlWoede brandde als een zon in zijn binnenste. Hij klemde zijn kiezen op elkaar. Het gevoel verraden te zijn gaf hem kracht en voedde hem met adrenaline. Toen hij binnenshuis niemand aantrof rende hij de regen en de nacht in. Er was niemand te bekennen, zelfs geen van de beheerders. Koten! wilde hij schreeuwen, ik ga je vermoorden, langzaam, zodat ik het leven uitje kan zien wegebben. Hij stormde de parkeerplaats op. Er stonden twee of drie auto's onder de straatlantaarns geparkeerd. Hij wreef het regenwater in een snelle beweging uit zijn ogen. Alle auto's waren leeg. Het volgende ogenblik bleef zijn blik rusten op de huurauto waarmee ze van het vliegveld hierheen waren gereden.


  Koten!


  Hij zat daar in koninklijke stilte, beschermd tegen de stortregen. Zonder erbij na te denken rende Sato op de auto af. Eenmaal gleed hij uit op het vochtige teerdek en verdraaide bijna zijn ruggegraat. De lucht werd een ogenblik uit hem weggeslagen. Vervolgens, met een diepe kreun, kwam hij op een knie overeind en legde hinkend de rest van de afstand af die hem van de druipende auto scheidde.


  'Koten,' schreeuwde hij. Hij stak zijn hand uit en rukte het portier open. Er weerklonk een scherpe klik, net zo hard als een droge twijg die door een voet op de bosgrond in twee helften werd gespleten, en het volgende ogenblik barstte de nacht in een vuurbal van oranje en rode vlammen uiteen. De auto spatte als een klappende ballon alle kanten op en werd omgezet in vervormde en verbogen brokstukken metaal, plastic, kunststof en gefragmenteerd glas. De explosie vernielde ook de opblaaspop die de bestuurdersstoel bezet hield. Kort daarop steeg een vette, dichte rookpluim op naar de hemel. Jesse James zag eruit als een afgeschoten roofdier. De schaduwen om hem heen waren dicht en langgerekt. Rondom hem lagen glasscherven als gevallen sterren te glinsteren in regenboogkleuren in de kille verlichting van het winkelcentrum.


  Drie geüniformeerde leden van het korps van de gemeentepolitie van Raleigh stonden eromheen en maakten aantekeningen terwijl de vierde man, half buiten een van de patrouillewagens, het radiocontact met de centrale onderhield. Nog twee patrouillewagens arriveerden met piepende banden ter plaatse. Politiemannen sprongen eruit te voorschijn en zetten een afscherming op die de nieuwsgierige toeschouwers op een afstand moest houden.


  Harry Saunders, de man die contact met het hoofdbureau had opgenomen, maakte een eind aan het gesprek, wierp de microfoon op de zitting van de bestuurdersstoel en kwam overeind. Hij keek grimmig toen hij zich langzaam in de richting van zijn drie collega's begaf.


  'Die aantekeningen kun je wel meteen verbranden,' zei hij tegen een van hen. 'Daar heb je niets aan.'


  'Hoe bedoel jer


  'Er komt iemand die het van ons overneemt. Volgens de hoofdinspecteur is dit geen zaak voor ons.'


  De ander keek woedend naar hem op. 'Hoe bedoel je? Er is hier een vent vermoord. Wil jij zeggen dat dit geen zaak voor ons is?'


  'Dat zeg ik niet, dat zegt de hoofdinspecteur.' Hij keek vluchtig over zijn schouder. 'Opgelet, jongens. We krijgen gezelschap.'


  Ze draaiden allemaal hun hoofd om en zagen een gedaante in een regenjas langzaam dichterbij komen. Geen van allen waren ze bepaald blij met de komst van de nieuwkomer.


  'Christus,' zei Spinelli, opeens happend naar lucht. 'Het is een vrouw.'


  'Heren,' zei de vrouw, 'wie van u heeft hier de leiding?'


  'Harry Saunders, m'vrouw. Tot uw dienst.'


  'Hebben jullie iets aangeraakt?'


  'Nee, m'vrouw.'


  'Hij ligt erbij zoals jullie hem aantroffen? Precies zo?'


  Saunders knikte en slikte vervolgens zijn opwellende woede weg. Hij constateerde dat hij een droge mond had. 'Mag ik u vragen voor welke, eh, dienst u werkt.'


  'Stelt u die vraag maar aan uw hoofdinspecteur. Misschien is hij bereid uw nieuwsgierigheid te bevredigen. Als u nu zo goed zou willen zijn u een ogenblik terug te trekken.'


  Toen ze aan het verzoek gehoor gegeven hadden, stelde Tanja Wladimowa de identiteit van het slachtoffer vast. Inderdaad, het was Jesse James. Het zag ernaar uit dat operatie ZWAARD VIS in de laatste fase niet was geslaagd. Ze vroeg zich af wat er mis was gegaan en vond vrijwel meteen het antwoord op die vraag. Het was dom geweest om Alix Logan te laten leven. Dom, en vanuit veiligheidsoogpunt slordig. Maar mannen waren zwak, dacht ze meteen daarop. Zelfs geharde lui zoals Cordon C. Minck. Per slot van rekening was Minck degene geweest die erop gestaan had dat ze in leven zou blijven, ondanks Tanja's heftige protesten. En dat besluit was niet om humanitaire redenen genomen. Ze wist maar al te goed dat Minck in de weekeinden meer dan eens naar Key West was gevlogen om enkele aangename uurtjes in haar gezelschap door te brengen. Net als Sheherazade had Alix Logan haar baas volledig ingepakt en ze had zodoende het ogenblik van haar executie telkens weer uit weten te stellen.


  'Pajalsta zameretse no mijeste, gospadin Linnear.Blijft u alstublieft staan op de plek waar u zich bevindt, meneer Linnear.'


  Het ronde gat van een geweerloop, onnatuurlijk groot en dreigend, kwam op hem af.


  'Als u ook maar een enkele beweging maakt schiet ik u dood.'


  Nicholas deed alsof hij de Russische taal niet machtig was en deed een stap in de richting van het pistool. Een schot reet de stilte uiteen en een brok asfalt vloog door de lucht, fragmenterend in splinters en kleinere stukjes die tegen zijn enkels en kuiten prikten.


  'Ik weet datje me verstaat,gospadinLinnear. Het volgende schot zal je de kop kosten.'


  Links van hem bevonden zich de verwrongen restanten van de huurauto die van binnenuit was opgeblazen. Dunne rookslierten kringelden omhoog, de regendruppels tegemoet.


  Nicholas was ineengekrompen bij het horen van de explosie die Sato's lichaam en zijn hoop hadden vernield. Hij was met grote sprongen in de richting van de parkeerplaats gerend en had als verlamd naar de dovende vlammen gestaard. De lucht was doortrokken met de reuk van geschroeid mensenvlees en geblakerd metaal.


  Meteen had hij zich teruggetrokken in het struikgewas dat de parkeerplaats van derotenboeroomringde. De Rus had hem onderschept. Nicholas vermoedde dat hij degene was die Phoenix had geëxecuteerd, nadat Koten de man onschadelijk had gemaakt. Hij was gewapend met een van de nieuwste Kalasjnikovs, de AKL-, een kort dubbelloops geweer dat kogels met minigranaatkoppen afschoot. Het geweer had zo'n geringe terugslag dat het met één hand afgeschoten kon worden. Nicholas kon er absoluut niets tegen beginnen. Dus stapte hij vanuit het struikgewas naar voren.


  'Zo kennen we elkaar weer,' zei de nog steeds Russisch sprekende man. 'Nu hoefik tenminste niet te raden waar je je bevindt.'


  'Met dat ding heb je aan een vermoeden voldoende,' zei Nicholas.


  'Dat is zo.'


  Nu kon Nicholas zijn gezicht zien. Zijn hoofd rustte boven op hoekige, brede schouders. Waarschijnlijk was het een beroepssoldaat, afgaand op zijn houding en tred. Hij droeg een lange regenjas, geen hoed, en zijn gezicht bevond zich binnen de lichtkring van een lantaarn. Hij had een haakneus en dikke borstelige wenkbrauwen die op latere leeftijd zouden vergrijzen en omkrullen. Het geheel werd gedomineerd door ver uiteenstaande bleekblauwe ogen. De Rus glimlachte dunnetjes en knikte formeel. 'Pjotr Alexandrowitsj Russilov.'


  'Ik verwachtte Protorov.' Nicholas kon op dat ogenblik alleen iets met woorden doen en zette dat besef in daden om. Op slag verdween de vriendelijke uitdrukking van het gezicht van de Rus. 'Wat weet jij van Protorov?'


  'Hoe wist jij dat ik Russisch sprak?' vroeg Nicholas op zijn beurt.


  'Zullen we van informatie ruilen?'


  De Rus spuwde en gebaarde met de AKL-. 'Je verkeert niet in een onderhandelingspositie. Ga in het midden van de lichtkring staan.'


  Nicholas deed wat hem werd opgedragen. Hij werd zich ervan bewust dat er nog iemand dichterbij kwam en draaide zich om. Koten verscheen in de deuropening. Hij zag er gemuteerd uit. In het licht dat achter hem naar buiten viel leek zijn omvang toegenomen. Zijn spierbundels zagen er ongewoon gezwollen uit. Had Koten een bochel?


  Toen hij vier stappen gedaan had zag Nicholas dat desoemoeenlichaam op zijn schouders droeg. 'De n in/a is bewusteloos,' zei hij met een schouderophalen. 'Linnear heeft hem in de kleedruimte uitgeschakeld.'


  'Gevonden?' vroeg Russilov zonder op de woorden in te gaan.


  'Ja.' Koten reikte de ander een metalen buisje van nauwelijks vijf centimeter lengte aan.


  En daar gaatTentsji,dacht Nicholas.


  Kotens blik versomberde. 'Zal ik nu met hem afrekenen?' vroeg hij gretig.


  'Blijf van hem vandaan,' zei Russilov scherp.


  Koten keek hem woedend aan.


  'Dat levert je gezichtsverlies op, Pjotr,' zei Nicholas opgewekt.


  'Jullie zijn allebei veel te gevaarlijk. Ik neem geen enkel risico.'


  'O.' Nicholas dacht koortsachtig na. Hoe was deze KG B-man zoveel over hem aan de weet gekomen ? 'Jullie hebben, denk ik, geen dossier over mij. Ik ben niet aan een veiligheidsdienst verbonden. Waar heb je de informatie over mijn persoon vandaan?'


  'Geen veiligheidsman?' Russilov trok zijn wenkbrauwen op.


  'Wat doe je hier dan?'


  'Sato-san en ik zijn ... waren vrienden en zakenpartners.'


  'En meer niet?' vroeg de Rus spottend.


  'Als jij de komende week in leven wilt blijven,' zei Nicholas, 'doe je er beter aan me nu neer te schieten.'


  'Dat ben ik ook van plan.'


  'En dan zul je nooit te weten komen wat voor laatste wijzigingen er in r«if.yïzijn aangebracht. We -'


  'We?' Voor het eerst tijdens de woordenwisseling leek de Rus niet zeker van zijn zaak.


  'Waarom denk je dat er een fusie tussen Tomkin Industries en Sato Petrochemicals tot stand zal komen ? Niet vanwege de gezelligheid, neem dat maar van me aan, maar vanwegeTentsji.'


  'Je liegt,' zei de Rus. 'Je weet er niets van.'


  Natuurlijk niet, dacht Nicholas. Maar zeker weten doe je het niet. En als je me niet naar Protorov brengt maak je mogelijk een grove fout. En er is te weinig tijd om je blunders te kunnen permitteren.


  'Dood hem,' grauwde Koten. 'Schiet hem neer of ik vermoord hem.'


  'Houd je bek,' zei Russilov. Zijn blik liet Nicholas geen ogenblik los. Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. 'Kom hier, kameraad Linnear. Je krijgt je zin.'


  Protorov! dacht Nicholas.


  



  



  KOEMAMOTO/ASAMA/KOGEN/ZWITSERLAND


  HERFST/WINTER1963 -LENTE 198?


  -


  Op de volgende manier redde Akiko het leven van Saigö en betaalde hij haar met gelijke munt terug:


  Het gebeurde in de herfst van . Het was een koude, gure winter met veel regen, natte sneeuw en hagel. In Kioesjoe, waar Soen Hsioeng Akiko voor de volgende fase van haar training heen stuurde, stonden de boeren op lange ladders om de boomgaarden met fijnmazige netten af te dekken en zodoende tegen de sneeuw te beschermen. Nevelslierten bepaalden de sfeer in dit deel van de provincie en bij haar aankomst was de berg Aso onzichtbaar, evenals de industrieterreinen ten noordwesten van de stad. Ze had vrijwel meteen een hekel aan Koemamoto. In de feodale tijden had de stad mogelijk ooit een zekere charme bezeten, maar in deze tijd, waarin Japan zich met machtige sprongen in het wereldgebeuren stortte, zag het stadje er grauw en onaantrekkelijk uit. Akiko had echter besloten in deze stad haar opleiding aan de Kan-aka na ninjoetsoe rioe te voltooien en ze kwam niet terug op haar besluit.


  Het symbool van de rioe bestond uit een zwarte cirkel waarbinnen negen diamanten waren geplaatst. In een van de diamanten bevond zich het karakter komoeso. Toen wist ze voldoende. Hier werd Koeji-kiri onderwezen. Zwarte ninjoetsoe. Haar plaatsing bracht de nodige problemen met zich mee, ondanks Soen Hsioengs persoonlijke aanbevelingsbrief. De sennin, een man met een gezicht zo vlak als het plat van een bijl, een bijna onmenselijk magere man, liet haar een halve dag wachten voor hij haar binnen zijn vertrekken nodigde.


  Vervolgens putte hij zich uit in een lange reeks verontschuldigingen. In zijn blik kon Akiko niets ontdekken dat iets over zijn gevoelens verried. Een bevreemdende droefheid kwam over haar en pas na enige tijd kwam ze tot de ontdekking dat ze Soen Hsioeng miste. Op dat ogenblik wenste ze dat ze zijn warme en vertrouwde huis nooit verlaten had. Maar haar karma had haar naar deze plek gedreven en ze moest aan de roep ervan gehoorgeven. De sennin kampte met een dilemma. Hij zou in de ogen van Hsioeng enorm gezichtsverlies lijden als hij haar terugstuurde naar de plek waar ze vandaan kwam. Maar een vrouw in de rioe, dat kon evenmin. Toen herinnerde hij zich de man die door enkele van de andere sennin de Gejaagde werd genoemd, en dat bracht hem op een idee. Hij zou de Gejaagde gebruiken om deze vrouw uit de rioe te verdrijven. Als dat gebeurde kon hém onmogelijk iets kwalijk genomen worden.


  Zodra Saigö werd ingelicht besefte hij met wat voor een minachting de sennin over hem moest denken. Om hem, Saigö, op te schepen met de taak een vrouw te kleineren. Bah.


  Toen Akiko voor het eerst aan hem werd voorgesteld besefte ze onmiddellijk dat ze naar het hol van een tijger werd gestuurd. Haar wfl kromp toen ze contact maakte met Saigö's vijandige uitstraling en ze besefte dat ze, wilde ze overleven, Saigö op haar hand moest krijgen. En niet alleen hem, maar alle leerlingen van de rioe. Die middag, toen hij haar rondleidde door de rioe, een wereld binnen een wereld, een geheime dojo aan de rand van het industriestadje, hield ze hem scherp in het oog. Toen ze in een vertrek belandden waar niemand aanwezig was wendde hij zich tot haar. 'Ik wil datje hier blijft. Je mag geen geluid maken. Je mag je niet bewegen.'


  'Waarom?'


  Zonder voorafgaande waarschuwing sloeg hij haar met de rug van zijn hand in het gezicht. Akiko wankelde en bezeerde haar heup toen ze op de vloer terechtkwam. Saigö boog zich naar voren. Hij stond er ontspannen bij, met zijn voeten in spreidstand.


  'Wilde je een vraag stellen?' Zijn stem klonk spottend en bevatte een ondertoon die Akiko deed huiveren.


  Toen hij haar alleen liet wekte Akiko onmiddellijk een trance op, de sjinki.Ze maakte zich geestelijk los van de omgeving en begaf zich binnen de Leegte. Na een ogenblik van intense concentratie voelde ze niet langer de pijn. Roerloos staarde ze naar de deuropening waarachter hij uit het zicht was verdwenen. Ze besefte dat ze te doen had met een man die zo onzeker was wat betrof zijn eigen mannelijkheid dat hij die onzekerheid alleen kon terugdringen door zijn omgeving te domineren.


  Saigö bleef enkele uren weg. Akiko doorliep alle oefeningen die ze zich eigen gemaakt had en raakte volmaakt ontspannen. Toen, onverwacht, stond hij weer voor haar.


  'Sta op,' fluisterde hij. 'En kom hier.'


  Ze gehoorzaamde.


  Toen ze voor hem stond hielden ze zich allebei roerloos. Ze had inmiddels geleerd dat vragen stellen door hem niet op prijs werd gesteld, maar ze bleef hem aankijken. Langzaam begon ze te beseffen dat haat zijn probleem was. De man haatte echter niet, hij was haat, van top tot teen, tot in elke vezel. Het knaagde en vrat aan hem en veneerde hem van binnen. Maar haat was een emotie die ze begreep.


  'Je hebt gewacht,' zei hij.


  'Dat heb je me opgedragen.'


  'Je mag blijven. Je kunt bij mij intrekken.'


  Saigö wees haar een kamer in zijn woning aan en begeleidde haar bij de eerste stappen op het pad van de discipline die ze zich eigen wilde maken. De dagelijkse gang van zaken in de dojo vergde veel van haar krachten. Iedereen leek bij haar nadering de adem in te houden. Iedereen was weliswaar beleefd tegen haar, maar als zij in de buurt was was er van harmonie geen sprake, en niemand was zich daar meer bewust van dan zij.


  Ze constateerde dat de sensei haar wantrouwden en dat de studenten haar niet mochten. Ze weigerden haar te helpen en nog nooit had ze zich zo alleen gevoeld, zo volkomen op drift in een wereld vol onbegrip. Ze voelde zich als een ijsberg in de tropen die op onverklaarbare wijze weigerde te smelten.


  Ze wilden haar weghebben en zij besefte dat. Toch weigerde ze zich te buigen naar hun collectieve wil. Mannen waren nooit in staat geweest haar levensloop ingrijpend te wijzigen. Daartegen had ze zich, mogelijk al vanaf haar geboorte, onbewust verzet. Haar ijzeren wil had haar tot dusver beschermd. Die wil was gesmeed van hetzelfde staal waarvan de katana werden gesmeed. Dachten ze werkelijk dat ze haar konden breken?


  Maar o, ze deden hun best. Om te beginnen plaatste haar sensei haar bij de groep jongste leerlingen, jongemannen die, vermoedde Akiko, binnen zes maanden het verzoek zouden krijgen de rioe te verlaten. Binnen het tijdsbestek van een uur wist ze waar ze met de jongemannen aan toe was. Ze opereerden allemaal op een niveau dat beduidend lager lag dan het niveau waaraan zij gewend was. Samenwerken met deze onbenullen was een belediging, een klap in het gelaat.


  Zoals elke leerling in deze bijzondere rioe luisterde ze echter zwijgend naar de lessen van de sensei. Geconcentreerd volgde ze de oefeningen van de anderen en maakte zich hun verdedigings-en aanvalstechnieken meester. Tot op dat ogenblik had ze nog niets geleerd dat Soen Hsioeng haar nog niet geleerd had. Op zekere dag, toen er met de bokken werd geoefend, liet de sensei haar met een van de andere leerlingen oefenen. Dat was de zoveelste belediging, want gewoonlijk oefende de sensei altijd zelf met een leerling. Er werd met het tendo-oefenzwaard gewerkt. De kendo was driemaal zo lang als de bokken en de slagkracht ervan was dodelijk. Ze nam meedogenloos wraak. Na zich met haar omgeving vertrouwd te hebben gemaakt - de veerkracht van de vloer en de ruimte die ze tot haar beschikking had - ging ze meteen over tot een sjinki kiitsoe, een verdedigende houding. Pas op het laatste ogenblik veranderde ze van tactiek en sloeg de leerling met één klap bewusteloos. Terwijl het rondom haar opeens doodstil werd stuurde de sensei de tweede leerling op haar af. Het eindresultaat was hetzelfde, hoewel Akiko deze keer een andere tactiek toepaste. Nu stuurde de sensei tegelijkertijd twee leerlingen op haar af. Akiko stapte onbevreesd op de eerste af. Ze hoefde niet over haar schouder te kijken om te weten waar de tweede zich bevond en wat hij van plan was. Sjinki kiitsoe was voldoende om te bepalen hoe de tegenpartij te werk ging. Terwijl ze zich op de Leegte concentreerde voelde ze dat de tweede haar van achteren naderde. Ze boog zich naar voren en draaide zich in dezelfde beweging vloeiend om, zodat ze zowel aan de inzet als aan momentum won. De houten staaf floot in de lucht, raakte het middenrif van de leerling en deed hem op de vloer belanden. Meteen na het uitvoeren van de slag stootte ze het achtereind van de kendo als een speer naar achteren en tegen de keel van de andere leerling. Hij belandde hard op zijn zitvlak en bleef met een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht zitten. Pas Op dat ogenblik, toen haar concentratie een hoogtepunt bereikte, werd ze zich bewust dat haar verrichtingen door driekwart van de leden van de rioe werden gadegeslagen. Maar als ze meende dat de senseihaar nu de eer zou gunnen tegen hem in het strijdperk te treden, dan beging ze een beoordelingsfout. Het was hem er nog steeds om te doen haar te vernederen. Hij nam haar de kendoafen ging haar voor naar de ruimte waar de leerlingen van Saigö's klas oefenden. Daar vertrouwde hij haar toe aan de hoede van een andere sensei, een zuurkijkende man met een pokdalig gezicht. Hij maakte een formele buiging. 'Welkom,' zei hij, hoewel hij het in het geheel niet meende. Het was alsof ze in de dojo, op eigen terrein, een gaijin was.


  'Kokio-soeroe,' zei hij vervolgens en stak haar zijn eeltige hand toe. Kokio-soeroe was een aanvals-fcaro, maar zoals bij de meeste Japanse woorden het geval is, kon aan dit woord ook de andere betekenis 'ademen' worden gegeven.


  'Jin-san.'


  De aangesproken leerling deed een stap naar voren en boog voor zijn sensei. 'Hai.'


  'Naar het zich Iaat aanzien werd Ofoeda-san per abuis in de verkeerde klas geplaatst. Een administratiefoutje, zullen we maar zeggen. Dat mag niet weer gebeuren. Zou jij zo goed willen zijn ons ervan te overtuigen dat ze zich nu in de juiste klas bevindt.' Na deze woorden trok hij zich terug in de kring van toekijkende leerlingen. Vanuit haar ooghoek zag Akiko Saigö in een ontspannen houding naar haar kijken. Vroeg hij zich af hoe ze het er in deze klas vanaf zou brengen? Wenste hij dat hij, in plaats van Jin-san, was uitverkozen om haar een lesje te leren?


  Bij de aanvang van de tweekamp werd niet gebogen. Ze werden opgeleid tot ninja en voor hoffelijkheden was in de psyche van de ninja geen plaats. De boesjido-code, de erecode van de samoerai, zei deze mensen niets.


  Jin-san stelde zich tegenover haar op, de voeten recht onder de schouders, iets gespreid. De houding die hij aannam had iets verontrustends. Hij hield zijn handen recht naar voren gestoken, de linker over de rechter, alsof hij iets verborg. Het ogenblik daarop kwam hij in beweging en als ze niet zo ontzettend geconcentreerd was geweest zou het met haar gedaan zijn voor de strijd goed en wel was begonnen.


  Op het allerlaatste nippertje wist ze zich aan een nederlaag te onttrekken. Haar voorgevoel, de wetenschap dat er iets niet klopte, was er de oorzaak van dat ze zich op het onverwachte concentreerde, en niet op het logische gevolg van de aanvalshouding. Een fractie van een seconde later zag ze de manrikigoesari glinsteren letterlijk 'de ketting met de kracht van tienduizend man' - en zag de veertig centimeter lange handgesmede metalen ketting met de ronde gewichtjes aan de uiteinden.


  En toen wist ze wat haar aan zijn houding had verontrust; het was de goho-no-kamae, een van de openingen van kamae, het vechtenmet-priem-en-keten. Jin-san was inmiddels halverwege de afstand die hem van haar scheidde, met de ketting losjes tussen zijn handen. Makiotosji, besefte ze, een wurggreep. Hij moest haar niet alleen verslaan maar bovendien snel en effectief.


  Ze beging niet de vergissing te proberen hem de ketting uit handen te trekken. Als beloning voor haar moeite zou ze een van de gewichtjes tegen een oog krijgen of, als ze dom genoeg was met twee handen naar de ketting te reiken, enkele verbrijzelde knokkels. Dus ze besloot de manrikigoesarite negeren. Ze boog licht naar achteren en naar opzij, alsof ze terugweek voor de aanval. Toen hij zijn aanval doorzette flitste haar linkerbeen in een schuine baan omhoog. De ekika, de trap onder de oksel, trof doel. Jin-san werd definitief gevloerd door de ate, de trap tegen het middenrif, die zijn contact met de Leegte doorsneed en hem weerloos maakte. Toen Jin-san aangeslagen opstond van de plek waar hij op de vloer belandde, deed de senseier het zwijgen toe. Akiko voelde dat de spanning onder de toeschouwers toenam.


  In haar geheugen hadden de minuten die volgden iets onwerelds. Meer dan eens had ze daarna in gedachten opnieuw de ogenblikken beleefd die waren gevolgd. De sensei wendde zich in een trage beweging tot zijn leerlingen en mompelde een naam: 'Saigö.'


  Geen enkele aarzeling, geen oogcontact, niets verried Akiko wat hij van plan was maar ze besefte dat tijdens de volgende ogenblikken hun toekomstige relatie zou worden bepaald. Ze besefte evengoed dat de uitkomst in haar handen lag. Hij had haar in gedachten al verslagen en dat maakte hem uiterst kwetsbaar. Hij zou gewoon willen doen wat zijn sensei van hem verlangde; ze moest zo snel en effectief mogelijk worden uitgeschakeld, vernederd worden. Daarom was het aan Akiko om te bepalen hoe de uitkomst van de confrontatie zou zijn en om de diepgewortelde haat die als een vulkaan in hem zinderde enigszins te blussen. Hij was bijzonder gevaarlijk en dat was iets dat ze geen ogenblik uit het oog verloor. Hij zou haar gemakkelijk ernstig kunnen verwonden als hij al zijn haat tegen haar inzette. De vrijgekomen energie zou haar vermorzelen in een explosie waarvan hij zich nauwelijks bewust zou zijn. Dit alles ging door haar heen toen Saigö de cirkel betrad die Jin-san even tevoren als verliezer had verlaten. Bij het zien van zijn gespannen gezicht wist ze dat hij zich had voorgenomen dat hem de schande van een nederlaag bespaard zou blijven.


  Hij had drie minuten nodig om haar te verslaan. Maar tijdens dat tijdsbestek vond er uitwisseling van kennis plaats die beiden alles over de ander vertelde. De wijze waarop ze hun tactieken inzetten verried een heleboel over de werking van hun karakters. Niets bleef voor de ander verborgen en ze werden intiemer dan minnaars, gevend en nemend. De Leegte omsloot hen en sloot de anderen buiten toen ze zich verloren in de duistere tunnels van eikaars onderbewustzijn.


  'Ja,' zei de pokdalige sensei zonder een zweem van teleurstelling.


  'Je hoort hier thuis, Ofoeda-san.'


  Na afloop van de les stelde Saigö voor samen de maaltijd te gebruiken. In het restaurant was Saigö allesbehalve spraakzaam. Hij at ongeïnteresseerd van zijn sasjimi en stopte plukjes daikon- salade in zijn mond. Toen zei hij:


  'Akiko-san.'


  Ze keek hem aan. 'Hai?


  'Waarom liet je het achterwege?'


  Ze wist wat hij bedoelde, maar ze besloot dat het goed voor hem zou zijn als hij werd gedwongen zich uit te spreken. 'Ik weet niet wat je bedoelt, Saigö-san.'


  Hij dacht er een ogenblik over na. 'Je had me kunnen verslaan, kunnen doden. Toch deed je het niet. Je redde, in zekere zin, mijn leven.'


  Ze schudde haar hoofd. 'Geloof me. Het zou me niet zijn gelukt.'


  'Ik voelde het.'


  Haar donkere ogen keken hem strak aan. 'Wat je voelde, Saigö-san, was wellicht bezorgdheid voor de ogen van de anderen verslagen te worden. Eer is jouw heerser, je wapen en je grootste probleem. Had ik je van beide moeten beroven?'


  Saigö was door en door verrot, het kwaad in eigen persoon. Toch voelde ze zich tot hem aangetrokken. Was dat ondanks deze wetenschap of juist daarom ? In zijn gezelschap voelde ze zich niet op haar gemak. Hij was een buitenstaander, maar geen uitgestotene, zoals zij. Een uitgestotene kende geen eer, geen waardigheid en geen status.


  Op zekere dag kwam Saigö thuis met een meisje, tot bewusteloosheid verdoofd. Hij wierp haar achteloos op zijnfoeton. De pupillen van haar ogen waren onnatuurlijk groot en haar half geopende mond verspreidde een weemakende reuk.


  'Ze is verdoofd, volgestopt met drugs,' zei Akiko.


  'Inderdaad.' Hij had evengoed kunnen zeggen: ze is een Japanse.


  'Dek haar toe en laat haar met rust.'


  Zonder vragen te stellen deed Akiko wat Saigö van haar verwachtte. Terug in de woonkamer wachtte ze geduldig op een verklaring. Saigö zat in gedachten verzonken op zijn tatami en negeerde haar volkomen.


  Drie weken later, op een regenachtige avond, besloot Akiko om opheldering te vragen. 'Je blijft het meisje volstoppen met drugs. Ze is nog geen ogenblik bij bewustzijn geweest. Wie is ze en waarom houd je haar gevangen?'


  'Ik vroeg me al af wanneer je die vragen zou stellen,' zei Saigö. Hij liet zijn hoofd zakken tot zijn kin bijna zijn borst raakte. 'Ik hou van haar.'


  Stilte, dicht en drukkend.


  'Ze heet Joekio en ze heeft me verraden. Ze heeft overspel gepleegd met mijn neef, een gaijinl ItekiV De laatste woorden werden met zoveel venijn uitgespuwd dat Akiko onwillekeurig haar ogen sloot. 'Voor je vraagt hoe ik aan een gaijin als neef kom, zal ik je het antwoord geven. Mijn moeder, Itami, had een broer, een echte samoerai. Hij heette Tsoeko en in de winter van kreeg hij, na de dood van zijn superieur, het bevel over een garnizoen dat in Singapore was gelegerd. Hij diende de keizer trouw, maar in september , toen hij probeerde stand te houden tegen de oprukkende Engelse troepen, werden hij en zijn mannen omsingeld. Zoals het ware samoerai betaamt, stierven ze een heldendood en verdedigden de eer van Japan tot de laatste man. Tsoeko was die laatste man. Hoewel hij op verschillende plaatsen door kogels van de iteki werd getroffen, maakte zijn katana nog veel slachtoffers. Deze held, Tsoeko, was getrouwd met een beeldschone vrouw van dubieuze afkomst. Dat wil zeggen, het vermoeden bestond dat ze half Chinees was. Ze moet hem hebben behekst, want Tsoeko sloeg alle waarschuwingen in de wind en trouwde haar toch. Ik wist dat ze geen Japanse was. In de aderen van de vrouw die weigert haar man te wreken, stroomt niet het bloed van samoerai. Na Tsoeko's dood huwde deze vrouw, Tsjeong, in plaats van wraak te nemen, de man die de Engelse aanval op Singapore leidde! Het is zelfs mogelijk dat hij degene was die de kogel afvuurde die mijn oom fataal verwondde. Het interesseerde haar niet in het minst.'


  Saigö's hoofd kwam omhoog. 'De zoon van Tsjeong en de barbaar heet Nicholas Linnear.' Toen hij de buitenlandse naam uitsprak, trok er een rilling langs Akiko's ruggegraat omhoog. Was het mogelijk, vroeg ze zich af? Wierp het lot haar de enige persoon op aarde in de armen die haar kon helpen? Want het was deze kolonel Linnear geweest, deze iteki, zoals Saigö hem noemde, die erop had aangedrongen dat alle misstappen van Akiko's vader publiekelijk bekendgemaakt zouden worden. Vanwege die wens kleefde het bloed van Sjimada aan zijn handen. Ze concentreerde zich, de oren gretig gespitst.


  'Deze Linnear kwam naar deze rioe, hand in hand met mijn geliefde Joekio,' vervolgde Saigö. 'Want zij en ik... we hielden van elkaar voor hij op het toneel verscheen. Zoals zijn Chinese moeder Tsoeko behekste, zo heeft Linnear mijn Joekio behekst. Nu moet ik haar onder invloed van drugs houden, anders zal ze vluchten en naar hem teruggaan.'


  'Ga je haar vermoorden?'


  'Ik wil me in de eerste plaats wreken. Niet voor mezelf of voor mijn moeder, maar vanwege Tsoeko.'


  K 'ai ho, dacht Akiko, ik zie een opening, ik moet snel toeslaan, de kans benutten. Maar in plaats daarvan zei ze heel zacht: 'Twee weken geleden was je opeens verdwenen. Ik heb je vier dagen achtereen niet in de dojo gezien.'


  'Ik was in Tokio,' zei hij. 'Ik bezocht het graf van mijn vader.' Hij sloot zijn ogen. 'Ik had je willen vragen mee te gaan, maar ik kon het niet.'


  Ze boog haar hoofd. 'Het is me een hele eer dit te weten.'


  'Hij was een groot man.' Saigö werd opnieuw door spanning bevangen. 'Maar ook hij werd door de barbaren kapotgemaakt... opnieuw door deze kolonel Linnear. Nu ben ik mijn wraak begonnen. Ik heb de kolonel een gif toegediend. Het wordt door de huidporiën opgenomen en het kan niet worden ontdekt. Het werkt traag, maar elke dag komt het tijdstip van zijn dood iets dichterbij.'


  'En dan?'


  Hij knikte. 'Je had gelijk. Ik moet Joekio uiteindelijk vermoorden. Maar dat mag mijn neef, Nicholas, nooit te weten komen. Hij moet in onwetendheid verkeren, lijden, tot hij door zinsbegoochelingen zal worden bezocht. Dan, als ik hem uiteindelijk tot een laatste confrontatie zal dwingen, zal ik hem voorafgaand aan het ogenblik waarop ik hem de genadeslag zal toebrengen, vertellen wat ik met zijn geliefde gedaan heb. Pas daarna zullen alle onrustige kami die mij omringen rust vinden.'


  Dood, dood en nog eens dood. De dood was met hen alsof ze zich op een zee van doodshoofden bevonden. De gin' die Saigö voelde drukte als een last op zijn geweten. Geen wonder dat hij alleen maar tot haat in staat was. Het was verbazingwekkend, besefte ze, hoe hun karma 's verbonden waren.


  Zonder erbij na te denken stak ze een hand uit en beroerde zijn arm. 'Laat mij de kami verdrijven... al is het maar voor korte tijd.'


  Iets in zijn binnenste leek te smelten, een blokkade werd neergehaald en de trotse krijger stortte zich als een kind in haar armen. Van liefde was tijdens hun samenzijn echter geen sprake. Na afloop zei SaigS waarom dat onmogelijk was: 'Liefde! Bah. Zoiets bestaat niet.'


  Bezweet keken ze elkaar aan. 'Maar je zei datje van Joekio hield,'


  zei Akiko, hoewel ze tijdens het uitspreken van de woorden al vermoedde dat ze maar beter haar mond had kunnen houden.


  'Wat ik voor Joekio voelde, gaat jou niets aan,' snauwde hij. 'Ik gebruikte het woord alleen maar om een bepaalde emotie onder woorden te brengen, niet om mijn ware gemoedstoestand te openbaren.'


  'En wat voel je voor mij, Saigö? Kun je dat onder woorden brengen?'


  'Vragen, vragen en nog eens vragen. Hoe komt het dat vrouwen altijd maar vragen stellen? Ik hou niet van vrouwen die vragen stellen, Akiko-san. Laat me met rust.'


  'En via hem ben je bij mij terechtgekomen,' stelde hij vast. Akiko knikte. 'Saigö vertelde me van u. Hij opperde dat ik moest gaan waar hij niet kon.'


  'Dat noem ik nog eens vooruitziend,' merkte hij op. 'Maar niet verrassend. Hij kon hier onmogelijk blijven. Ik geloof niet dat hij waar ook lang kan blijven.'


  Het pad van eer, de weg die Saigö haar had gewezen, had haar naar deze plek geleid. Het was ironisch, dacht ze, dat de toegang tot het pad hém was ontzegd.


  Kioki vroeg om haar aandacht. 'Wat zoek je hier, Akiko-san?


  Waarom denk je dat ik je iets kan geven waarin anderen niet kunnen voorzien?'


  'Ik wil leren hoe ik mijn geest moet verbergen,' zei ze. 'Hoe ik mijn wa moet perfectioneren en verbergen als ik tegenover mijn tegenstander sta.'


  Kioki serveerde thee en nipte van zijn kom. Ze zaten in lotushouding tegenover elkaar op de plavuizen vloer. Het kasteel waar ze zich bevonden was tijdens de eerste helft van de zeventiende eeuw door lejasoe Tokoegawa gebouwd, voor een vrouw die half Portugees, half Japans was. Een heel bijzondere vrouw, dacht Akiko. Buiten de muren speelde een komoeso op zijn bamboefluit.


  'Vertel me eens,' zei hij na een poosje, 'hoe het komt dat een jonge vrouw zoveel dodelijke tegenstanders heeft?'


  Ze kon niet anders dan hem de waarheid vertellen: van Ikan en het Foejajo, van Sjimada, haar vader, en van diegenen die hem de wakizasjiin handen hadden gegeven en hem ertoe aangezet hadden met twee machtige halen zijn onderlijf open te halen en zijn hara te vernietigen. Zijn leven. Seppoekoe.


  Kioki sloot zijn diamantvormige ogen. 'Het is weldadig om een dergelijke vastbeslotenheid in iemand waar te nemen die nog zo jong is.' Hij pakte de met goud bestikte waaier op die naast hem lag en wapperde zijn wangen koelte toe. Het was een vrouwelijke handeling en, vond Akiko, weinig vleiend voor haar. 'Vind je het niet prettig als ik mezelf koelte toewuif, Akiko-san?'


  Ze onderdrukte de neiging tegen hem te liegen. Saigö had haar daarvoor gewaarschuwd. Kioki-san zal je doorhebben, had hij tegen haar gezegd, en hij zal je meteen vragen te vertrekken. Akiko schaamde zich de waarheid te moeten bekennen. Ze voelde het bloed naar haar wangen stijgen. 'Het gebruik van een waaier lijkt me niet bij een groot krijger passen.'


  'Maak jij er nooit gebruik van?'


  'Ik ben een vrouw, sensei.'


  'Maar je wilt een groot krijger worden.' •


  'Hai'


  'Dan moetje de waaier weten te waarderen.'


  'Als vrouw zou -'


  Met open mond keek ze toe bbe de waaier met een zoevend geluid door het vertrek scheerde en zich met een scherpe tik vastbeet in het hout van een dekenkist. Kioki nipte van zijn thee alsof er niets gebeurd was. 'Zou je zo vriendelijk willen zijn mijn wapen terug te halen?' vroeg hij vervolgens toen hij voorzichtig zijn porseleinen kom neerzette.


  Akiko stond op en liep de kamer door. Toen ze de waaier, die als de hand van boeddha haaks op de kist stond, uit het hout trok zei hij:


  'Het is geen ogi, geen gewone waaier, die je daar uit de kist trekt, Akiko-san. Het is een goensen, een strijdwapen.'


  'Hai,' zei ze bedeesd.


  Toen ze hem de waaier aanreikte zei hij: 'De tien ribben zijn van handgesmeed staal, de waaier zelf bestaat uit een netwerk van vezelfijn staaldraad. Huidweefsel, zelfs bot is niet tegen dit wapen bestand, vooropgesteld dat het door een bekwame hand wordt gehanteerd.'


  De goensen wuifde hem opnieuw koelte toe.


  'Je kunt de kamer op de tweede verdieping nemen,' zei hij. 'Vlak onder die van mij. Welnu?'


  'Ik heb geen ouders. Ik maak hemel en aarde tot mijn ouders. Ik heb geen thuis; ik maak Saika tanden tot mijn huis. Ik heb geen lichaam; stoïcisme is mijn lijf. Ik heb geen ogen; ik maak de bliksemflits tot mijn ogen. Ik heb geen strategie; ik maak sakkatsoejizai(\rij om te doden en opnieuw tot leven te wekken) tot mijn strategie. Ik heb geen vooropgezet plan; ik ga uit van kisan (de kans van het ogenblik). Ik heb geen principes; ik beoefen rinkiohen (aanpassingsvermogen aan alle omstandigheden) en maak dat tot mijn principe.'


  Akiko, alleen in de Kamer der Schaduwen, knielde voor de dubbele rij wierookstaafjes en de lange witte linten. Beide brandden en verspreidden een indringende geur. De atmosfeer leek haar gebeden te absorberen.


  Kioki's kasteel was gelegen op een berghelling waar berken en lariksen de bebossing domineerden. Het kasteel bevond zich in de hooglanden, te midden van een platteland van boomgaarden en velden, op nog geen honderddertig kilometer afstand van Tokio, ten noordoosten van de dichtbebouwde, benauwend drukke metropool. De omgeving werd gedomineerd door de vijfentwintighonderd meter hoge vulkaan Asama-jama, waarvan de hellingen door vulkanisch gesteente werden bedekt. Recht tegenover het kasteel lag de Oniosjidasji, een zwartgeblakerd lavalandschap, vernoemd naar de befaamde uitbarsting van : De Duivelsontlading.


  Erachter bevonden zich parken en villadorpen, maar geen ervan bevond zich in het zicht van het kasteel, dat Jami Doko heette - De Vlieger in de Duisternis - de naam die Kioki het gegeven had zodra hij het had betrokken.


  Akiko wist niet wat hij met 'De Vlieger in de Duisternis' bedoelde, net zomin als ze enig idee had van de achtergronden van de sensei. Afgaand op zijn uiterlijk kon ze met redelijke zekerheid vaststellen dat hij deels van Mongoolse oorsprong was. Zijn ogen stonden schuingeplaatst op zijn neus, die breed en vlak was, evenals zijn jukbeenderen. Ze kon zich zijn voorvaderen gekleed in wolfshuiden voorstellen, rijdend op hun kittige paarden over de Chinese steppe terwijl wind! en sneeuw hun gezicht striemden.


  Haar opleiding bij Kioki voltrok zich volgens een strak schema dat nauwelijks tijd tot verpozing bood, dit in tegenstelling tot de twee jaar die ze daarvóór in de rioehad doorgebracht. Elk ogenblik van Akiko's verblijf in het kasteel werd benut en ze moest zich voor elke seconde kunnen verantwoorden. Een onbenutte minuut werd met straf beloond. Excuses werden niet geaccepteerd. Ziek-zijn evenmin; elk virus dat zich aandiende werd door Kioki met kruidenmengsels en smeersels geneutraliseerd. Hij was een bekwaam jogen - apotheker - en Akiko, die zelden ziek was, was onveranderlijk binnen tien uur weer op de been. Tussentijds werden haar lessen- ook de fysiek inspannende - gewoon voortgezet.


  Weken achtereen brachten ze in de wildernis door en lieten dan het kasteel ver achter zich. In het najaar, als tyfoons en wervel winden de kusten teisterden, bevonden ze zich meer buitenshuis dan binnen de muren van hun verblijf.


  Dit alles had een doel. Hij leerde haar hoe ze de elementen kon benutten en, in vele gevallen, kon bedwingen. Als ze op reis gingen, waren ze alleen toegerust met de rokoegoe, de 'zes reisgezellen' van de ninja. Vijf van de voorwerpen werden bijeengehouden door de zesde, de oetsjitake, een holle bamboescheut. Erbinnen was plaats voor medicijnen, schrijfgerei, handdoek, hoofddeksel en de moesi- binawa, een acht meter lange streng van aaneengevlochten vrouwenhaar, lichter dan touw en veel sterker. Ze leefden in bomen en tussen struikgewas. Ze sliepen naast ruisende stromen, op rotsrichels bij de watervallen van Sjiraito en in holen in de klippen aan de kust.


  Tsoetsjigoemo was een techniek waarvan Kioki beweerde dat ze zijn vader was aangeleerd door Jinnai Oekifoene, een moordenaar in vaste dienst van Noboenaga Oda, een machtige feodale daimjö. Oekifoene, een dwerg, was een legende onder de ninja. Tsjoetsjigoemo, De Hangende Vleermuis, bestond uit het, eventueel urenlang, vastgeklemd hangen aan steunbalkcn, muren, rotswanden en andere plekken van een samenstelling die voldoende houvast bood voor de nekode, katteklauwen van gesmeed staal. Ze oefenden ermee; urenlang hingen ze in de duisternis van de nacht, gebruik makend van eeuwenoude ademhalingstechnieken die hun stofwisseling vertraagden en hen zodoende in staat stelden roerloos hangend de komst van de ochtendstond af te wachten. Als die kwam lieten ze zich soepel en geruisloos vallen, onder aan de klippen, op bosgrond en op stenen vloeren, zonder ook maar de minste hinder van spierkramp te ondervinden, klaar om een nietsvermoedende denkbeeldige vijand een dodelijke slag toe te brengen. Op een avond, ongeveer anderhalfjaar nadat ze in het kasteel was ingetrokken, verzocht Kioki haar een vertrek binnen te gaan waar ze nog nooit eerder geweest was. Het was er ruim en het gewelfde plafond was zo hoog dat het hoogste punt van de rondingen in het halfduister verloren ging. Er lagen tatami, de eerste die ze in het kasteel aantrof, vlak bij een vreemd uitziende, bijna ronde doorgang, een zogeheten maanpoort. Achter de ronding van de maanpoort knielde Kioki op een van de matten. Voor hem stond een gelakt dienblad met alle toebereidselen die nodig waren om thee te kunnen zetten, en een kleine schaal rijstkoekjes.


  Akiko boog, trok haar laarzen uit en knielde tegenover hem op een tatami. De maanpoort bevond zich tussen hen in; de scheidslijn tussen sensei en leerling.


  Alles was rustig in het vertrek, alles sereen. Akiko stemde af op de harmonie van zijn wa. Ze keek geconcentreerd naar hem toen hij thee zette; ze had niet eens geweten dat hij die kunst meester was. Ze voelde zich loom en kalm, bijna vredig.


  Kioki legde de gebruikte theebladeren terzijde en presenteerde haar een halfvolle kom dampende thee. Ze boog zich naar voren. Haar voorhoofd naderde de tatami aan de andere kant van de maanpoort.


  Een ritseling, als van zijde...


  Adrenaline werd haar aderen binnengepompt. Ze trok haar hoofd terug, veerde overeind, naar opzij en rolde als een menselijke bal over de vloer. Achter haar klapte het blad van de guillotine, die de maanpoort in werkelijkheid was, neer op de plek waar haar blote hals zich even tevoren had bevonden.


  Akiko kwam langzaam overeind en keek met grote ogen naar haar sensei, die kalm van zijn thee nipte.


  'Wat?' vroeg ze zich hardop en verbaasd af. 'Ik bespeurde geen enkele verandering in uw wa. Niets... helemaal niets.'


  'Daarom ben je hier,' zei Kioki eenvoudig. 'Jaho maskeert mijn wa.'


  'Jaho?' echode Akiko. 'Magie?'


  De reruei haalde onverschillig zijn schouders op. 'Noem het zoals je wilt. Er zijn vele namen voorhanden. Welke je gebruikt is niet van belang.'


  'Het bestaat!'


  'Was je je van mijn bedoelingen bewust?'


  'Dit had me het leven kunnen kosten. Zou u het hebben laten gebeuren?'


  'Als het scherp eenmaal naar beneden flitst kan ik er niet langer macht over uitoefenen,' zei hij. 'Zoals altijd had je ook nu weer je eigen lot in handen. En het doet me goed dat je nog steeds gezond en wel naast me zit. Je bent niet de eerste vrouw die hier kwam zoeken wat eigenlijk alleen voor de man is bestemd. Vrouwen zijn over het algemeen alleen uit op het beheersen van macht, niet op het uitoefenen ervan. Beheersen is iets vrouwelijks. In onze samenleving beheerst een moeder het leven van haar zoon, een vrouw beheerst de daden van haar man. Het is heel bijzonder als een vrouw naar directe middelen zoekt, om via haar eigen kracht macht uit te oefenen over mannen. Zoals ik al zei, velen hebben het geprobeerd, de meesten faalden. Misschien zul jij de eerste miko worden.' Hij stond op en stak haar zijn hand toe, met de palm naar boven gekeerd. 'Kom, het wordt tijd dat we aan je echte opleiding beginnen.'


  Jaren later was Kioki een herinnering, een gezicht achter een gordijn van regen, vervagend. Op die manier dacht ze aan hem toen ze op zekere dag op zoek ging naar Saigö. Zeven jaar lang waren de lessen van Kioki haar enige minnaar geweest; nu was die periode voorbij en bereidde ze zich erop voor naar het echte leven terug te keren.


  Saigö bevond zich niet langer in de rioe in Koemamoto, werd haar telefonisch meegedeeld, dus reisde ze af naar de buitenwijken van Tokio, omdat ze wist dat hij daar familie had.


  Toen de glanzende spoorweg haar naar haar bestemming bracht dacht ze beschouwend dat ze zeven jaar geen contact met hem had gehad. Voor haar gevoel waren er nog geen zeven minuten verstreken. Een ademtocht, niet langer. Af en toe had Saigö iets over zijn ouders verteld - en ze was zich er terdege van bewust geweest dat hij zich behoorlijk gekweld voelde als de dood van zijn vader ter sprake kwam - maar ze was op geen enkele wijze voorbereid op de eenvoudige pracht die zijn ouderlijke woning uitstraalde.


  Om te beginnen was het huis groot, een uitzondering op de regel in Japan. Ten tweede, het werd omringd door fraaie tuinen en boomgaarden. Ruimte was kostbaar en Akiko was verbluft toen ze zag dat ëën familie er zoveel van had. Haar verrassing nam toe toen ze constateerde dat Saigö's 'familie' uit één vrouw en een dozijn bedienden bestond. Zijn moeder was een rustige vrouw met een aristocratisch gezicht. Er bestond geen twijfel over: een echte sa- moerai-vrouw. Traditie was iets dat ze boven alles in stand hield. Akiko werd als een gast ontvangen. Een bediende bracht haar bagage naar een kamer, waar een tweede haar spullen uitpakte en een derde een bad vol warm water liet lopen. Toen ze haar toilet gemaakt had, liep het tegen de avond. Een vierde bediende bracht haar een maaltijd en toen ze was uitgegeten was haar/beton inmiddels voor de nacht op orde gebracht. De eerste zestien uur bracht ze in het huis door zonder ook maar een glimp van de gastvrouw op te vangen.


  De volgende ochtend stond Akiko vroeg op en kleedde zich in haar beste kimono die, constateerde ze toen ze voor de spiegel stond, lang niet zo mooi was als ze zich herinnerde. Tot dusver had ze zich tijdens haar leven niet kunnen bezighouden met die zaken die over het algemeen de belangstelling van een vrouw genoten. De zomen van beide mouwen waren gerafeld en de zijde was bij lange na niet van de beste kwaliteit.


  In tegenstelling tot haar verschijning zag l tami er schitterend uit. Maar, dacht Akiko, het was een schrale troost dat ze er ook in het gezelschap van de mooiste vrouwen van Japan schitterend zou uitzien.


  Ze ontmoetten elkaar in een vertrek waar ruimte was voor zestien tatami. Een van de huisbedienden had Akiko die ochtend gekapt, bijna een half uur lang haar haar geborsteld en de traditionele versieringen erin aangebracht: de tsuge, de kam die eens Ikan had toebehoord, en de bijpassende kanzasji die Sjimada haar ooit cadeau had gedaan.


  Toen de bediende haar de spiegel overhandigde viel het Akiko op hoeveel ze op haar moeder leek. Hoelang was het geleden dat ze zichzelf voor het laatst in traditionele kledij had gezien ? Ze wist het niet meer. Ze kon zelfs niet bepalen of ze er blij mee moest zijn of niet.


  Tussen hen in stond een theeservies van een pracht die een vakman enkele maanden van zijn leven moest hebben gekost: het porselein was bijna doorzichtig en zo dun als huid. De theeceremonie die werd ingezet kende een tweeledig doei: de gast op haar gemak stellen en een gevoel van vertrouwen kweken bij deze eerste ontmoeting. De aandacht werd automatisch gericht op Zen, het kweken van harmonie.


  Aan het eind van de ceremonie waren ze niet langer vreemden voor elkaar.


  'Het doet me goed dat je bent gekomen,' zei Itami. Ze had een aangename, welluidende stem en uit haar gebaren sprak oprechte belangstelling. 'Mijn zoon heeft het verschillende keren over je gehad.' Akiko kreeg het gevoel dat de vrouw er iets aan toe wilde voegen, maar dat om een onbekende reden niet deed.


  'Je bent op een gunstig tijdstip gearriveerd,' vervolgde Itami.


  'Zoals je zelf kunt zien is het huis groot, te groot voor één vrouw en haar personeel. Mijn dagen zijn soms eenzaam en men moet zich ervoor hoeden-niet te vaak te mediteren. Ik zou het heel fijn vinden als je hier je intrek zou nemen. Zou je dat willen?'


  'Als dat uw wens is, natuurlijk, ik heb nog nooit zo'n prachtig huis gezien.'


  'Nu overdrijf je,' zei Itami, maar Akiko merkte dat de andere vrouw blij was met het compliment.


  Laat in de middag van de volgende dag zei Itami: 'Na Joekio's voortijdige dood was ik even bang dat Saigö zich voorgoed van vrouwen zou afwenden. Hij was zo dol op haar. Haar dood deed zijn geest bepaald geen goed. En dat na de dood van mijn man en ... ach, hij en Saigö konden het altijd bijzonder goed met elkaar vinden.'


  En Akiko dacht: de mens wordt altijd door medelijden op de knieën gebracht. Maar dat nam niet weg dat ze de oudere vrouw ontzettend aardig vond. Ze deed haar best Akiko op haar gemak te stellen zonder eerst een lange vragenreeks op haar af te vuren. Uit welke familie kom je? Waar kom je vandaan ? Wat doet je vader? En wat deed zijn vader? Wat is zijn status? Enzovoort. Maar Itami leek bereid Akiko zonder meer te accepteren en dit raakte Akiko diep.


  'Vandaag de dag,' zei Itami, 'is alles anders. Japan is niet langer onkwetsbaar en de moderne tijd zal ervoor zorgen dat dit land nooit meer zijn onafhankelijke positie zal innemen.'


  Zwijgend wandelden de twee vrouwen door de tuin. Ze genoten van de pruimebloesem, wit en roze. Boven hun hoofd dreven witte wolkjes voorbij. Duiven koerden en ritselden door het bladerdak. De zon scheen warm en geruststellend op hun rug.


  'Morgen komt mijn zoon naar huis.' Itami bleef staan en keek naar een hagedis die zich via een rotsblok uit de voeten maakte. Akiko bleef naast haar staan. 'Het zou misschien beter zijn als je morgenochtend vertrok.'


  Akiko overdacht de woorden zoals een archeoloog een vondst op de juiste waarde probeert te schatten. 'Ik mag Saigö graag,' zei ze na een poosje. 'Heel graag.'


  'Ja,' zei Itami. 'Toch lijkt het me beter als je hier niet bent als hij thuiskomt.'


  'Waarom niet, Itami-san?'


  De oudere vrouw wendde zich tot haar. 'Mijn zoon is slecht, Akiko-san. Soms beschouw ik het als een zegen dat Joekio-san vroegtijdig aan haar eind is gekomen. Ik wilde niet dat ze omgang had met mijn zoon. Toen ze kennismaakte met Nicholas Linnear hoopte ik dat er aan de relatie tussen haar en Saigö een eind zou komen. Maar net zoals jij kwam ze terug naar Saigö. Ik wil niet voor de tweede keer de vergissing begaan me afzijdig te houden.'


  'Bent u bang dat mij iets overkomt, vrouwe?'


  Itami nam Akiko scherp op. 'Nee, Akiko-san, niet zoals jij bedoelt. Ik vrees voor jouw zieleheil. Mijn zoon is een van de bitterste van alle vruchten. Hij is vergiftigd met kwade ideeën en het is beter bij hem uit de buurt te blijven om te voorkomen besmet te raken.'


  'Tot dusver heeft hij me niets aangedaan.'


  'Bega niet de vergissing te luchthartig over mijn waarschuwing te denken.' Itami begon opnieuw te lopen. 'Als je wilt blijven zal ik je dat niet verbieden. Ik heb inmiddels geleerd me niet te ver in de zaken van anderen te mengen. Het is onzin mijn wil lijnrecht tegenover die van een ander te stellen. Zo heb ik me nooit tegenover mijn man opgesteld en zelfs niet tegenover mijn schoonzuster. Ik mis er de kracht voor. Toch komt mijn waarschuwing uit mijn hart en ik smeek je naar me te luisteren.'


  De stilte omsloot hen en werd uiteindelijk door Akiko verbroken.


  'Itami-san, ik wil hem spreken.'


  De oudere vrouw boog het hoofd. 'Zoals je wilt, mijn kind.'


  De bruiloft werd slechts door vier mensen bezocht: Saigö en Akiko stonden hand in hand voor de sfcinro-priester. De enige andere aanwezige was Itami. De plechtigheid vond plaats in de noordelijke tuin, te midden van geurende limoenen en rozen. De lucht was helder en scherp als kristal. De zon brandde en stortte een zalvende warmte over hen uit.


  Daarna nam Saigö haar mee naar Tokio en zag Itami hem slechts met onregelmatige tussenpozen. Akiko kon niet op de begrafenis aanwezig zijn toen het lijk van Saigö per schip vanuit Amerika in Japan arriveerde en Itami weigerde een kijkje in de kist te nemen toen ze vernam hoe hij aan zijn eind gekomen was. Maar Itami schreef haar en meldde dat ze nu alleen maar wilde dat hij zo diep mogelijk begraven werd, naast zijn vader, die meer van hem gehouden had dan waartoe zij ooit in staat was geweest, maar die Saigö's geest had gevormd op een manier die hem fataal was geworden. Wat Akiko betrof, over hetgeen haar na de dood van Saigö te doen stond, bestond voor haar geen twijfel. SaigS had het haar nadrukkelijk gevraagd, vóór hij naar Amerika vertrok. 'Mocht mij iets overkomen ... De man heet Nicholas Linnear.'


  'Mocht het zover komen,' had ze geantwoord, 'dan weet ik hoe ik het moet aanpakken. Via een volmaakte persoonsverwisseling.' En ze toonde hem een foto van Joekio.


  Een hele poos deed hij er het zwijgen toe. Hij keek alleen maar, van haar naar de foto. 'Dat zal hem kapotmaken,' zei hij. 'Volkomen. Maar ik vermoed dat het niet nodig zal zijn. Ik kom terug als overwinnaar.'


  Akiko vermoedde het tegendeel en kreeg gelijk. Saigö was al dood toen hij aan boord van het vliegtuig stapte dat hem naar Amerika bracht, waar de laatste confrontatie met zijn gehate neef plaatsvond. Maar deze voorkennis bracht ze niet onder woorden. Hij was een krijger, en hem de krijg ontzeggen was een poging tot zijn vernietiging.


  Toen het nieuws van zijn dood haar bereikte bevond ze zich in Zwitserland. Ze rouwde nog steeds toen ze al aan de uitwerking van de plannen begon die, eenmaal ten uitvoer gebracht, hem zouden wreken.


  De Zwitsers waren meesters in de plastische chirurgie. De eerste week na de operatie wilde ze meteen haar oefeningen voortzetten, maar dat werd haar verboden. Na die week mocht ze zelf kiezen, werd haar meegedeeld, in de overtuiging dat ze met het verband om haar gezicht tot niets in staat zou zijn. Ze hadden het mis, maar dat beseften de Zwitserse artsen niet.


  Elke dag begaf ze zich voor lunchtijd naar de gymzaal van de kliniek en onderwierp zich daar aan negentig minuten inspannende oefeningen om haar getrainde lichaam niet tekort te doen. Laat in de namiddag herhaalde ze de oefeningen. En omdat voor haar nauwelijks verschil tussen dag en nacht bestond ontweek ze in het holst van de nacht op haar gehoor de verpleegsters en herhaalde na twaalven de oefeningen opnieuw.


  Ze deed haar uiterste best om haar fysieke kunnen op te voeren en richtte zich met haar hele wezen op dat doel. Het leidde haar gedachten af van hetgeen ze gedaan had. Als de artsen hadden gefaald zou ze verloren zijn. Ze hadden haar van hun talenten overtuigd en ze had voorbeelden van hun handwerk gezien die deze overtuiging staafden. In rationeel opzicht had ze het volste vertrouwen in hen. Maar nu het gebeurd was, nu ze op het punt stond terug te keren, nu de Akiko die ze haar hele leven gekend had niet langer bestond, nu werd ze door twijfel geplaagd.Wat als... ? Wat als...?


  Wat als,..?


  Zo werd haar geest, gevangen in een ander lichaam, dag en nacht beziggehouden. Maar de geestelijke basis die Soen Hsioeng en later Kioki hadden gelegd was stevig. De dood van Saigö gaf haar extra kracht.


  En eindelijk brak de ochtend aan waarop de duisternis van haar netvlies werd weggenomen. Laag na laag week de duisternis, zette zich om in grijs en werd oogverblindend schel licht; steenkoolzwart werd duifgrijs. De kamer verscheen in een waas in haar blikveld. Gedaanten en contouren kwamen langzaam vanuit grijze sluiers naar voren. Slechts een lamp brandde, op halve sterkte. Zelfs dat vage licht deed pijn aan haar ogen, die het licht waren ontwend. Alles zag er vreemd en anders uit, en ver weg, alsof ze zojuist van een andere planeet was gearriveerd. Ze pakte de spiegel aan die een van de verpleegsters haar voorhield en hield die voor haar gezicht. Wat ze in het spiegelbeeld zag was niet een nieuw gezicht, maar de ware bloesem van haar wraak.


  Joekio keek haar aan, heftig knipperend met haar ogen tegen het eerste licht van een nieuwe dag.


  


  


  BOEK VIJF -DE MIKO


  (Een tovenares. Een maagd in dienst van een heiligdom.)


  NEW YORK CITY/HONGKONG/HOKKAIDO/MAUI/WASHINGTON/TOKIO


  LENTE, HEDEN


  -


  'Hallo, Matty?'


  'Wie mag dit dan wel wezen?'


  'Croaker, Newyorkse recherche.'


  'Ha-ha. Die is morsdood.'


  'Dan spreek je met iemand die uit het graf is opgestaan. Dit wordt een gedenkwaardige dag, Matty.'


  'Met wie spreek ik, verdomme?'


  'Matty, ik heb de dame te pakken gekregen over wie we het vorig jaar gehad hebben. Alix Logan. Key West.'


  'Ik -'


  'Je zei nog dat de situatie heter was dan het achterwerk van de duivel.'


  Aan de andere kant van de lijn zoog Matty zijn longen met een sissend geluid vol lucht. 'Christus op krukken, je bént het, makker. Je bent niet dood. Ik ben zelfs naar de St. Lucas gegaan om een kaarsje voor je te branden.'


  'Dat waardeer ik, Matty. Werkelijk.'


  'Waar zitje in vredesnaam?'


  'Informatie, Matty,' zei Croaker. 'Ik heb inlichtingen nodig zoals een junkie behoefte heeft aan een shot. Ik moet nodig afkicken om daarna weer clean te kunnen beginnen. Snap je wat ik bedoel?'


  Matty de Kwek, Croakers belangrijkste tipgever, moest er even over nadenken. 'Dat kan me de kop kosten.'


  'Het kostte mij bijna mijn kop, binkie. Maar wees niet bang. Ik zal ervoor zorgen dat Tomkins lui niet bij je in de buurt kunnen komen.'


  'Over Tomkin maak ik me niet langer zorgen, smeris. Die schoft ligt zes voet diep onder de aarde. Hij werd een week geleden begraven.'


  'Wat!'


  'Wat zullen we nu krijgen, lees jij geen kranten of zo?'


  'Ik heb ze als de pest gemeden. Ik heb zelfs tegen Alix gezegd dat de autoradio stuk was. In Noord-Carolina hebben we een behoorlijk zooitje achtergelaten. Ik wilde niet weten hoeveel schade ik daar aangericht heb.'


  'Ik weet niets af van een toestand in Noord-Carolina.'


  'Niets over een moordpartij in Raleigh?'


  'Niks, smeris. En ik ben doorgaans goed op de hoogte.'


  Croaker wendde zich af van het toestel en keek naar Alix, die in de auto zat die op de vluchtstrook langs de snelweg geparkeerd stond. Ze bevonden zich in de buurt van de Lincoln Tunnel. Ze waren bijna terug in New York. 'Wat overkwam Tomkin?'


  'Hij bezweek aan een of andere geheimzinnige ziekte. Taka-ennog-iets, een beetje Japans klinkend.'


  'Dat is grappig.'


  'O ja? Leg dat eens uit?'


  'Laat maar, privé-grapje.' De centrale verzocht om het inwerpen van nieuwe muntstukken. 'Wat betreft de heibel in Raleigh -'


  'Is me niets van bekend.'


  'Hmm.'


  'En dat verbaast me niets, smeris. Tomkin was slechts het topje van de stronthoop.' De verbinding kraakte. 'Wacht even, wil je?'


  Croaker hoorde hem op gedempte toon met iemand praten. 'Doe verdomme wat ik zeg. Ga een of andere film zien en val me niet lastig.'


  Een ogenblik later kwam hij weer aan de lijn. 'Sorry, ik heb even de kamer schoongeveegd. Ik loop al meer dan genoeg risico.' Hij kuchte. 'Ik beloofde je eertijds dat ik hier en daar eens navraag zou doen, en dat heb ik ook gedaan. Het stond me helemaal niet aan. Sterker nog, ik kreeg er behoorlijk spijt van dat ik je die info over Key West gaf. Toen ik in de kranten las dat jij de pijp uit was beschouwde ik mezelf als de schuldige, vandaar dat ik regelrecht naar de St. Lucas ging.'


  'Ik dacht dat je dat vanwege onze vriendschap deed.'


  'Zo is het leven niet, smeris, en dat weet jij evengoed.'


  Croaker dacht al die tijd vrijwel voortdurend aan Nicholas Linnear en zijn vriendschap met de man. Was die vriendschap ook niet de vriendschap zoals hij die zag? Hij was ervan overtuigd dat dat wel zo was. Vluchtig vroeg hij zich af waar Nicholas zich nu bevond en wat hij deed. Voor zover hij wist was Nicholas terug in Bay Bridge. Waarschijnlijk was hij nu op huwelijksreis. Croaker zou al lang met zijn vriend in contact zijn getreden als hij de zekerheid had gehad dat hij Nicholas via een dergelijke daad niet in gevaar zou brengen.


  Hij richtte zijn aandacht weer op het telefoongesprek. 'Vertel het maar, Matty, allemaal.'


  'Je zult het niet leuk vinden. De regering is erbij betrokken.'


  'O, Jezus, en wie nog meer? Ik snap er niets meer van.'


  'Ik wel? Ik weet alleen maar dat de zaak mijn pet en die van jou ver te boven gaat.'


  Croakers hersens werkten op volle toeren. 'Nu begrijp ik waarom jij je niet over die toestand in Raleigh verbaasde en waarom er niets over bekend werd gemaakt. Alleen de regering heeft de macht een dergelijke zaak in de doofpot te stoppen. Weetje soms namen?'


  'Ken je een knaap die Minck heet?'


  'Nog nooit van gehoord.'


  'Ik evenmin, tot ik naar hem begon te informeren. Hij leidt wat in vaktermen wordt omschreven als "een gesloten winkel".'


  'Uit welke branche komt die vakterm?'


  'De spionagebranche, smeris.'


  'En wat heeft dat te maken met de moord op Tomkin en Angela Didion?'


  'Je zei dat je dat wijf gevonden hebt. Vraag het haar. Zij was getuige. De enige.'


  'O ja? En waarom loopt ze dan nog steeds ongeschonden op twee benen rond?'


  'Was ze in Key West alleen?' vroeg Matty dubbelzinnig.


  'Nee. Ze werd in het oog gehouden. Maar dat was om haar te beschermen.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Toevallig weet ik dat heel zeker,' zei Croaker geïrriteerd. 'Ze probeerde zich op zekere middag van kant te maken. Eén van hen voorkwam dat. Ik was er getuige van.'


  'Er klopt een heleboel niet,' zei Matty nadenkend. 'Maar ik weet verdomd niet wat er niet klopt.'


  'Is dit alles wat je voor me hebt?'


  'Nog één ding, in verband met hetzelfde onderwerp. Je maatje, Nicholas Linnear, heeft Tomkin Industries cadeau gekregen.'


  'Je meent het!'


  'Waarom zou ik liegen ? Hij zit momenteel in Tokio, in Japan, om een of andere zaak af te ronden die door Tomkin was aangezwengeld. Het houdt allemaal verband met een bedrijf dat Sato Petrochemicals heet.'


  Jezus, dacht Croaker, wat is er allemaal aan de hand? De hele wereld lijkt wel doorgedraaid.


  Haastig zette hij alle opduikende gedachten van zich af. 'Doe me één plezier, wil je?'


  'Dat gaatje geld kosten, smeris. We staan inmiddels quitte. Wat voor plezier moet ik je doen?'


  'Ik heb een plek nodig waar ik met het meisje een dag of wat kan onderduiken. Jouw woning.'


  'Duizend per week.'


  'Trek me het vel niet over de oren, Matty. Dit is een noodgeval.'


  'Dat begrijp ik, maar je moet de zaak ook vanuit mijn standpunt bekijken. Het zijn krappe tijden. Ik moet ook leven, net als ieder ander.'


  'Je vergeet dat ik momenteel geen salaris ontvang.'


  'Ik neem genoegen met een cheque.'


  'Schoft.'


  Croaker wist vrijwel zeker dat de man aan de andere kant van de lijn glimlachte. 'Ja,' zei Matty de Kwek. 'Dat weet ik.'


  Klokslag zes uur, volgens de tijdrekening in Hongkong, nam Tanzan Nangi op de bovenste verdieping van het gebouw van All-Asia de hoorn van de haak en draaide het nummer dat Lioe hem die ochtend gegeven had.


  'Ja?' De vrouwenstem klonk rustig en welluidend.


  'Mag ik de heer Lioe,' zei Nangi. Hij haatte dit ogenblik, haatte de communisten sterker dan hij ooit gedaan had.


  'Wie kan ik zeggen dat er is?' Ze maakten een afspraak. Die avond parkeerde Nangi zijn auto voor het pand van de Soen Wa Handelmaatschappij aan Sai Ping Sjan Street in Sheung Wan. De voorgevel was laag en langgerekt, en in bloedrode tinten geschilderd. De Chinezen, dacht Nangi afkeurend, hadden blijkbaar nog nooit van pasteltinten gehoord. In plaats daarvan gaven ze er de voorkeur aan zich met felle primaire kleuren te omringen. Kinderachtig. Hij stapte de drukbewandelde straat op en inhaleerde de geuren van kruiden, anijs, gedroogde vis, soja en chili. Dat deed hem naar huis verlangen met een intensiteit die bijna pijnlijk aanvoelde. Maar hij wist dat de pijn gedeeltelijk werd veroorzaakt door hetgeen hem te doen stond. Het grote rolluik van de ingang was opgehaald en Nangi ging naar binnen. Nadat zijn ogen aan het halfduister gewend waren keek hij om zich heen. In een hoek bewoog een gedaante.


  'Ik heb speciaal voor de gelegenheid verse thee gezet,' zei de stem van Lioe.


  Nangi bewoog zich in de richting van de gedaante, zwaar steunend op zijn stok en met opeengeklemde kaken. Aan weerskanten van een kale ruwhouten tafel stonden twee stoelen met een rechte rug. Nangi nam plaats. Op het tafelblad lagen twee officieel ogende stukken. Een origineel en een kopie.


  'Eerst een kop thee,' zei Lioe vriendelijk. 'Deze transactie moet zo prettig mogelijk worden afgehandeld.'


  Ze dronken allebei. Daarna bleef Nangi een ogenblik rustig zitten. Onmiddellijk naar de stukken reiken zou hem gezichtsverlies opleveren. Nadat zijns inziens voldoende tijd verstreken was nam hij een van de stukken ter hand en begon te lezen. Elke zin was als een klap in zijn gezicht, elke clausule een trap in zijn maag. Zodra hij zijn handtekening gezet had zouden Lioes meesters in Peking over het voortbestaan van de keiretsoe beslissen. De Chinees schroefde de dop van een ouderwetse vulpen, die hij met een overdreven gebaar in het midden van het tafelblad legde. Nangi zou gedwongen zijn zich naar voren te buigen als hij de pen wilde oppakken.


  'In ruil voor mijn handtekening verwacht ik om te beginnen vijfendertig miljoen Amerikaanse dollars,' zei Nangi peinzend.


  'Dat bedrag moet morgenochtend om acht uur gestort zijn.' Vervolgens haalde hij rustig zijn eigen vulpen uit zijn binnenzak te voorschijn en plaatste zijn handtekening op de laatste pagina van de dubbele overeenkomst. Lioe deed met zijn eigen pen hetzelfde. Vervolgens schoof hij Nangi de kopie toe.


  'Wilt u nog een kop thee?' vroeg hij poeslief.


  Bij de gedachte aan het bittere bocht trok Nangi's mond samen. Hij weigerde en vertrok.


  Nauwelijks was hij terug op zijn hotelkamer - nog steeds met de bittere smaak van de geleden nederlaag in zijn mond - of Fortuinlijke Tsjioe belde.


  'Ik bevind me momenteel aan Po Sjan Road, een huizenblok van de flatwoning van Pien vandaan.' Hij klonk enigszins buiten adem. Nangi ging overeind zitten. 'Ben je al in haar woning geweest?'


  'Reken maar.' Nu pas drong het tot Nangi door dat de stem van de ander opgewonden klonk. 'U kunt maar beter zo snel mogelijk hierheen komen.'


  'Wat is er?'


  'Mijn excuses voor mijn grofheid, meneer, maar als ik u vertelde wat ik weet zou u me niet willen geloven. U kunt beter met eigen ogen een kijkje komen nemen.'


  'Ik kom eraan,' zei Nangi en zijn hart klopte zo snel dat er transpiratievocht op zijn voorhoofd verscheen.


  De kluis was licht-en luchtloos. Achter zich hoorde Nicholas de ronde deur waardoor hij naar binnen was gestapt met een klik gesloten worden. Bepaald vrolijk werd hij er niet van. Alleen en in volslagen duisternis bewoog hij zich naar de plek waar volgens zijn haragei het midden van de kluis zich bevond. Daar bleef hij staan, met zijn zintuigen op scherp. Hij bespeurde de aanwezigheid van een bureau en enkele stoelen, een lamp en een apparaat waarvan de functie hem niet duidelijk was. Hij bevond zich ergens op het eiland Hokkaido, maar hij wist niet precies waar omdat Koten hem geblinddoekt naar deze gevangenis had vervoerd. Ze hadden hem in de kofferbak vervoerd, aan handen en voeten gebonden. Ze waren ongeveer een uur onderweg geweest Hij vermoedde dat ze zich nu op zo'n kilometer of zestig van de rotenboero vandaan bevonden. Deze informatie zou hem niet helpen. Ontsnappen, zonder hulp, was uitgesloten.


  'Ik begrijp niet waarom we zolang moeten wachten,' zei de arts. 'Het gas dat de kluis wordt binnengepompt sorteert binnen twee minuten het gewenste resultaat.'


  'Geduld, dokter,' zei Protorov glimlachend. 'Ik begrijp dat u nauwelijks kunt wachten met experimenteren met uw injectiespuiten, maar ik denk dat ik weet wat in dit speciale geval de beste aanpak is.'


  De dokter haalde zijn schouders op en floot de eerste maten van De Tsaar en de revolutionair, een volksliedje dat zijn moeder hem als kind geleerd had. Dat deed hij om de ander te laten merken dat hij zich in geen enkel opzicht ondergeschikt voelde aan Protorov. Pjotr Alexandrowitsj Russilov, Koten en enkele manschappen die onder bevel van Russilov stonden bevonden zich in het gezelschap van de arts en Protorov. Via de laatste Alfa-Drie codes had Protorov vernomen dat Ivgeni Mironenko, de GRU-generaal, de top van deze dienst zover gekregen had dat er een speciale vergadering van de generale staf zou worden belegd. Alle belangrijke generaals zouden aanwezig zijn. Al wat er voor nodig was om de vergadering doorgang te laten vinden, had de generaal laten weten, was een bewijs van Protorovs macht.


  Het bewijs van mijn macht, dacht Protorov nu, is Tentsji. Voor het eerst in de geschiedenis zullen GRU en KGB samenwerken. Het Kremlin zal dreunen van onze voetstappen. De oude machthebbers zullen als korenhalmen in een storm bezwijken. De dagen van de bureaucraten zijn geteld. Alle Russen zullen zich verenigen. Het ogenblik van de Tweede Revolutie is bijna aangebroken.


  'Open de kluis,' beval hij.


  Koten stapte als eerste naar binnen en werd gevolgd door twee van de manschappen.


  'Hij ziet er rustig uit,' zei de arts toen hij over de hoge drempel stapte. 'Van hem hoeven we geen moeilijkheden te verwachten.'


  Protorov, die het tegendeel vermoedde, gebaarde Koten achter Nicholas plaats te nemen. 'Ga je gang,' zei hij tegen Koten. Nicholas wierp zich met de voeten naar voren in de richting van de naderende soemo. De trap die hij inzette was gericht op de knieschijven van de worstelaar. Via acht verschillende ademhalingstechnieken had hij zijn hartslag vertraagd en zijn stofwisselingsproces bijna stopgezet om verdoving door het gas te vermijden.


  De dokter slaakte een angstkreet toen Nicholas onverwacht tot leven kwam.


  Voor iemand van zijn lichaamsomvang reageerde Koten verbazingwekkend snel, maar niet snel genoeg om Nicholas' uitval helemaal te pareren. Hij slaagde er slechts in zich voor een paar gebroken knieschijven te behoeden, maar hij ging neer. Nicholas was zich ervan bewust dat Protorov bevelen schreeuwde, dat de arts zich haastig terugtrok en dat de twee manschappen die na Koten de kluis hadden betreden op hem afkwamen. Hij was ervan overtuigd ze aan te kunnen. Toch zat iets aan de situatie hem niet lekker. Hij richtte zijn volle aandacht op Koten en de twee andere tegenstanders.


  Drie tegenstanders!


  Dat klopte niet.


  Vier.


  Voor hij zich op de vierde man kon richten ramde Protorov de injectienaald in het vlezige gedeelte van zijn bovenarm. Te laat, ging het door Nicholas heen. Zwarte vlekken warrelden zijn blikveld binnen. Zijn aanvallers kwamen tegelijkertijd op hem af. Kotens vuist ramde tegen de zijkant van zijn hoofd.


  Duisternis.


  'Je moet terugkeren naar de bron ... naar zijn bron.'' De woorden die Masasjigi Koesoenoki ooit tot haar had gesproken, welden op vanuit haar onderbewustzijn en schoven het gesprek tussen Sato en Phoenix naar de achtergrond. Akiko had het bandje verschillende keren afgedraaid, alsof ze zodoende tot de ontdekking kon komen wat er gaande was.


  Ze bevond zich in de kamer van Koten. Haar voorhoofd rustte op haar opgetrokken knieën.


  De mensen die hem stuurden, die hem trainden, vormen een grote bedreiging voor Japan. De woorden van Masasjigi-san. Masasjigi! Wat had haar in de eerste plaats bezield om naar de Giokkoe-rioete gaan? Ze wist het niet en kon het zich niet herinneren. Wél herinnerde ze zich het ogenblik waarop ze voor het eerst met hem had kennisgemaakt. Het was alsof ze een schakel met haar verleden vond - een verleden. Zoals ze zich in haar eerste leven tot Saigö aangetrokken had gevoeld, zo voelde ze zich in haar tweede leven tot Masasjigi aangetrokken. Ze was toen al drie weken met Saigö getrouwd. In de rioihad Masasjigi-san het voor haar opgenomen. Ze waren samen vertrokken toen de andere sensei\an de rioe hoofdschuddend opstonden. Ze wilden niet dat zij - een vrouw bleef. Samen waren ze naar de Tensjin Sjoden Katori in Josjino gegaan. Waarom had hij dat voor haar gedaan? Wat had de sensei in haar gezien ? Wat maakte haar zo bijzonder? En wat had hij zich vergist!


  Al wat zijn loyaliteit hem had opgeleverd, was een vroegtijdige dood; hij was gestorven door de hand van diegene die hij had verdedigd.


  Akiko herinnerde zich de vriendelijke glimlach die zijn lippen had geplooid toen hij de grensstreep tussen leven en dood overschreed. Waarom? Waarom glimlachte iemand op een dergelijk ogenblik? Was voor droefheid in Masasjigi-sans leven geen plaats geweest? Hij was afgestemd op het universum. Hij kon onmogelijk de dood hebben verwelkomd. Hij was, wat Akiko betrof, bijna een heil ige. Dat was een van de redenen geweest waarom ze hem als haar eerste slachtoffer had uitgekozen. Als ze in de nabijheid van een groot man haar wa kon verbergen, dan zou ze dat in ieders aanwezigheid klaarspelen. Er hing iets in de lucht. Een geur van kruiden ? Akiko kon het niet bepalen. Onrustig hief ze haar hoofd op en keek om zich heen, alsof ze vermoedde dat ze niet alleen was. De lucht voor de halfopenstaande/oesoema leek in beweging. De papieren op het bureau in de hoek ritselden. De wind?


  Akiko huiverde. De mensen die hem stuurden, die hem trainden, vormen een grote bedreiging voor Japan. Masasjigi-san had het over de moehon-nin Tsoetsoemoe gehad. Zelf had ze de tweede moehon-nin, Tengoe, voorgoed uitgeschakeld. Nu wist ze dat er een derde verrader binnen de muren van de Tensjin Sjoden Katori had vertoefd. Masasjigi Koesoenoki verscheen als een geest in haar gedachten en smeekte haar te doen waartoe ze was opgeleid; om de belofte te vervullen die alleen hij in haar had herkend. Ze dacht aan Sato, Phoenix en Nicholas, daar, in het noorden, op Hokkaido.


  Ze stond op en ging de slaapkamer binnen. Vanuit een lade die Sato nog nooit van binnen gezien had, haalde ze een kimono te voorschijn, een lichtgrijze met donkergrijze borduursels. De linkerhelft van het kledingstuk toonde de opgedroogde bloedspatten van de dode sensei.


  Langzaam, in gedachten verzonken trok ze de kimono aan. Binnen enkele ogenblikken was ze klaar. Ze reisde afin noordelijke richting.


  Toen Nicholas bij bewustzijn kwam bevond hij zich op een rad. Hij kwam razend snel bij zijn positieven, maar hij opende zijn ogen niet. De eerste ogenblikken liet hij de aanwezigen niet merken dat hij weer bij bewustzijn was.


  Het middel dat hem was ingespoten was bijzonder sterk geweest, want nog steeds voelde hij de nawerking ervan. Zijn hoofd voelde licht aan, zweverig. Hij wist niet zeker of hij wel op zijn zintuigen kon vertrouwen. Hoe dan ook, logica zei hem zich op zijn situatie te oriënteren.


  Hij was aan handen, voeten, middel, dijbenen en enkels gebonden met leren riemen. Hij hing een stukje boven de vloer. Maar Protorov was degene die hem het meest zorgen baarde. De man was slim genoeg om Nicholas niet te onderschatten. Hij was de enige van de Russen geweest die had begrepen dat Nicholas niet door het gas bedwelmd zou worden.


  Hij opende zijn ogen.


  'Aha,' zei Viktor Protorov. 'Heb je van je rust genoten?'


  Wat weet hij van me? vroeg Nicholas zich af. Protorov was echter niet geïnteresseerd in een antwoord. Hij haalde een satellietfoto achter zijn rug vandaan en hield die boven Nicholas' gezicht.


  'Komt dit gebiedje bekend voor, gospadin Linnear? Ja toch? Het is de noordelijke helft van Honsjoe, het eiland Hokkaido en de Straat van Nemoero en het zuidelijke deel van de Koerilen. Hier, op Honsjoe, zullen zich binnen een week enkele aardbevingen voordoen met een kracht van zeven op de Schaal van Richter. Maar hier'- hij tikte met een vingernagel op een rood omcirkelde punt op de foto - 'bevindt zich momenteel het fenomeen waarvoor wij belangstelling hebben. Voor het bestaan ervan is geen natuurlijke oorzaak aan te wijzen. Heb je me nu iets te vertellen, gospadin Linnear?'


  'Waar kijk ik eigenlijk naar?' vroeg Nicholas.


  Protorov klakte afkeurend met zijn tong. 'Als ik je dat vertel, verklap ik een geheim, maar ik zal je op weg helpen. De Straat van Nemoero bevindt zich gedeeltelijk in Russische en gedeeltelijk in Japanse wateren.'


  Nicholas voelde de stekende prik in zijn arm. Een hete vloeistof drong zijn arm binnen en drukte zijn huid als een ballon naar buiten. Hij had het gevoel te verdrinken. Zijn hartslag versnelde. Discipline.


  Hij nam zijn bewustzijn bij de hand zoals een vader zijn angstige telg bij de hand neemt en betrad een plek waar angst niet kon doordringen. Getsoemei no mitsji.


  Ergens ver weg vroeg Protorov met een nijdige stem: 'Wat weetje van Tentsjil Hoeveel weet Minck ? Vertel me dat, gospadin Linnear. Vertel me dat, voor je sterft.'


  Fortuinlijke Tsjioe maakte geen enkel geluid. Hij drukte zijn wijsl vinger tegen zijn lippen en gebaarde Nangi hem te volgen. Nevd§ ierten hingen dicht en ogenschijnlijk ondoordringbaar voor de ingang van de flat.. Fortuinlijke Tsjioe ging voorop toen ze de zwaaideur naderden. Ze passeerden de deur en gingen een steeg binnen waar vuilnisbakken en huisvuil hoog waren opgetast. Via een zijingang en een brandtrap kwamen ze op de eerste verdieping. Vandaar namen ze, alsof ze gewone bezoekers waren, de lift naarde veertiende verdieping. Bij de derde deur op de galerij bleef Tsjioe staan, haalde een sleutelbos uit zijn broekzak en toog aan het werk. Binnen enkele seconden had hij de deur open.


  Ze kwamen terecht in een appartement waar de sfeer door zachtgele en roze tinten werd bepaald. De kleurencombinatie bezorgde Nangi een weemakend gevoel. Geruisloos begaven ze zich via de gang naar de slaapkamerdeur, die op een kier openstond. Tsjioe wenkte Nangi met een zwarte Nikon met de mm-lens dichterbij te komen.


  In het slaapvertrek zag Nangi een tweepersoonsbed met zijden lakens van oogverblindend roze, stapels kussens en twee lichamen. De beide mensen - een man en een vrouw - waren naakt. Ze pasten net zomin bij elkaar als het kleurenschema. Pien lag loom en ivoorblank in het gedempte slaapkamerlicht. Naast haar lag een reusachtige klomp mannenvlees met rossige borstharen, een westerling. Hij had vlammend rood haar, een hoog voorhoofd, een keurig bijgeknipte snor en intelligente blauwe ogen. Waar heb ik dat gezicht eerder gezien ? dacht Nangi. Maar op dat ogenblik kon hij de vraag onmogelijk onder woorden brengen. Hij spitste zijn oren en luisterde. De twee geliefden spraken Engels.


  'Volgende week dinsdag komt er driekwart ton aan,' zei Pien.


  'Zoals gewoonlijk zal het Lioes taak zijn het spul door de kolonie te distribueren. Deze lading levert meer...' De rest van de woorden was onverstaanbaar. Toen: 'Veel meer kan ik je niet vertellen.' De stem van Pien klonk nu heel verleidelijk. Haar lange vingers gleden over zijn blote dijbeen en bleven rusten op zijn penis. De ogen van de rossige man waren halfgesloten. 'Hoewel het mij geen moer interesseert, schatje, heeft Harer Majesteits geheime dienst misschien belangstelling voor de zaak.'


  Haar vingers streelden hem. 'Ik kan Lioes vertrouwen onmogelijk beschamen.'


  De man kreunde, diep in zijn keel. 'Jij bent erover begonnen, schat. Ongetwijfeld met een vooropgezet plan.' Hij knarsetandde van genot.


  'Wat is hij groot. Het verbaast me telkens weer hoe groot hij wordt.' Haar hoofd kwam omhoog. 'Inderdaad, en ik zal je vertellen waarom.'


  Nangi besefte dat de uitwisseling van woorden gedeeltelijk deel uitmaakte van een seksueel ritueel. Ze was vanaf het begin van plan geweest hem alles te vertellen. Dus op deze manier verdiende Pien er iets bij, dacht hij. Ze geniet het vertrouwen van een van de machtigste rood-Chinezen in de kroonkolonie en ze verraadt wat hij haar vertelt aan de Engelsen.


  Ze streelde hem nu met meer inzet. Haar blik week geen ogenblik van haar handwerk. 'Volgens mijn informatie zijn er bij de spullen tevens nieuwe opdrachten voor de belangrijkste Chinezen in de kroonkolonie.'


  'Lieve hemel.'


  Het was Nangi niet duidelijk of de rossige man op de woorden of op de> aanhoudende streling reageerde.


  Met een kort lachje zwaaide het Chinese meisje een been over het reusachtige lijf en ging wijdbeens boven op hem zitten. Met een snelle beweging stopte ze zijn stijve lid in haar opening. Ze sloot haar ogen en perste zich tegen hem aan. Het contact deed haar huiveren.


  'Trek aan mijn tepels,' zei ze, happend naar lucht. 'Ik vind het heerlijk als je dat doet.'


  Zijn handen kwamen gehoorzaam omhoog en ze schreeuwde het uit. Op de gang liet Tsjioe zijn Nikon klikken en legde het tafereel voor de eeuwigheid vast. De zwetende lijven boden een aardige garantie voor een spannende fotoreportage.


  Op het met zijde overdekte bed wipten de billen van de rossige man omhoog alsof hij zijn berijdster wilde afwerpen, waar hij evenwel niet in slaagde. 'Ik wil Lioe niet in de problemen brengen, dat begrijp je toch ?'


  Pien hapte opnieuw naar lucht en kreunde. 'Ik weet het... Ooo!en dat weet hij ook.' Haar stem ging een octaaf hoger. 'O, nu, nu, nu, mijn grote hengst. Vul me helemaal.'


  Niet lang daarna gingen Nangi en Tsjioe dezelfde weg terug. Eenmaal weer in de steeg wreef Nangi met een zakdoek zijn voorhoofd droog. 'Dus Pien eet van twee walletjes. Dat kost haar de kop nog eens.'


  'Ik denk het niet,' zei Tsjioe breed grijnzend. 'Ze is heel slim... en heel gevaarlijk.'


  'Wie was die man?'


  'Die man,' zei Tsjioe, terwijl zijn grijns nog breder werd, 'is Charles Percy Redman in hoogsteigen persoon. En niemand in Hongkong, en zeker Pien niet, zal het in zijn of haar hoofd halen hem van valse informatie te voorzien. Hij is te goed ingevoerd en zou meteen doorhebben dat er een spelletje met hem gespeeld werd. Pien zou haar laatste dag in ongeschonden staat hebben doorgebracht.'


  'Wat bedoel je met "ik kan dit niet lezen"?'


  'Precies zoals ik het zeg, Protorov-san,' zei Koten.


  'Dit is toch Japans, of niet?' Protorov, die nooit de moeite had genomen zich de moeilijke Japanse taal eigen te maken, had niettemin geen enkel begrip voor iemand die op hetzelfde punt verstek liet gaan.


  'Het is Japans en ook weer niet.'


  'Ik betaal je niet om me raadseltjes op te geven.'


  'Ik heb gedaan wat ik moest doen,' zei de immense soemo-kampioen. 'Ik infiltreerde in Sato's koboen, ik heb bij de rotenboeromct luitenant Russilov samengewerkt en hem geholpen ons van de laatste spion te ontdoen. Ik heb mijn plicht gedaan.'


  'Ik ben degene,' zei Protorov, 'die beslist of jij je plicht gedaan hebt. Jij moet me voorlezen wat er op de papieren staat die uit de Tensjin Sjoden Katori zijn gestolen. Je leven hangt ervan af.'


  'Dan zal ik zeker sterven, Protorov-san, want ik kan deze karakters niet lezen. Deze karakters zijn gebaseerd op het Chinese karakterschrift. Wat mij betreft zou er evengoed Arabisch kunnen staan. Ik vermoed dat de tekst in de code van de rioe is gesteld. Als u me had toegestaan de zaken bij de rotenboero op mijn manier aan te pakken, zou de spion zich nu onder ons bevinden, in plaats van twee meter onder de grond. Ongetwijfeld zou hij de tekst hebben kunnen vertalen.' Zijn schouders kwamen omhoog en vielen terug. 'Maar nu-'


  Protorov ramde met zijn vuist op het tafelblad en verkreukte het bundeltje papier in zijn andere hand. Het was niet eerlijk! In zijn hand had hij het geheim dat Tentsji vertegen woordigde, letterlijk, in de palm van zijn hand. De vruchten van de belangrijkste illegale operatie die hij ooit had geleid, het zwaard dat hij nodig had om de generaals van de GRU te verblinden, om het Rode Leger op zijn hand te krijgen, om zijn coup te beginnen, en hij kon de tekst niet lezen! Het was ongelooflijk.


  Heel even dacht hij gek te worden van frustratie. Toen haalde hij enkele keren diep adem en voelde zijn hartslag vertragen. Een, twee, drie, nadenken.


  'Linnear is een ninja,' zei Koten zacht. 'Hij was leerling aan de Tensjin Sjoden Katori. Hij zou misschien.. .'Hij maak te de zin niet af omdat Protorov via zijn gezichtsuitdrukking liet weten dat hij doorhad wat de ander bedoelde.


  Dat gaf Protorov nieuwe hoop. Ja, Linnear was nu zijn enige hoop. Er waren inmiddels jaren verstreken sinds zijn verblijf in de rioe, maar Protorov besefte dat er een goede kans bestond dat de code dezelfde was. Oppervlakkig beschouwd leek de kans zeer gering, maar de tijd sprak nu ook een woordje mee. Mironenko riep de generaals op de vergadering bij te wonen. De ontmoeting zou over zes dagen plaatsvinden en hij móest aanwezig zijn om hun zijn plan voor te leggen; hij moest de Tentsji kunnen voorleggen, anders zou hij verloren zijn. De neanderthalers, die de top van de GRUvormden, zouden hem nooit een tweede kans geven.


  'Ik wil Linnear spreken,' zei hij tegen de bebrilde arts.


  'Nu?' De ogen van de dokter keken hem van achter de brilleglazen groot en verbaasd aan.


  'Mijn tijd is op,' snauwde Protorov. 'De wereld, dokter, verandert met de dag. Men moet zich aan die veranderingen kunnen aanpassen.'


  'Maar ik weet niet wat ik op korte termijn kan bereiken,' zei de dokter. 'Zijn hartslag is nauwelijks hoorbaar. Ik kan er geen touw aan vastknopen wat er in de man omgaat, medisch gesproken.'


  'Verdubbel de dosis,' beval Protorov.'Verdriedubbel de hoeveel-heid drugs. Het kan me niet schelen, als hij maar praat.'


  De dokter bleef protesteren. 'Maar een dergelijke dosis zal hem binnen een kwartier om zeep helpen. En dan?'


  Protorov knikte. 'Meer tijd heb ik niet nodig, dokter. Ga alsjeblieft aan het werk.'


  'Hij heet Cordon Minck en hij kwam regelmatig naar Key West om me gezelschap te houden.'


  'Wat bedoel je precies met "om me gezelschap te houden"?'


  'Hij was verslaafd aan de behandeling waarop ik hem trakteerde,' zei Alix Logan. 'Heb ik je vraag nu beantwoord?'


  'Ik geloof van wel.'


  Ze zaten in de auto en reden op de tunnelmond van de Lincoln af. Ze waren op weg naar de woning van Matty de Kwek.


  'Sorry,' zei Croaker na verloop van tijd. 'Ik wist niet dat de zaak zo gevoelig lag.'


  Alix liet haar hoofd tegen de hoofdsteun rusten en sloot haar ogen. Haar dikke blonde haar hing als schuimvlokken rond haar gezicht. 'Wat dacht je? Het is een sterke kerel, machtig ook, en zo'n man raakt verkikkerd op mij. Ik vond het om gezondheidsredenen overigens bijzonder de moeite waard hem te vriend te houden. Hij gaf het ook toe. Ik had je moeten laten vermoorden, zei hij, meer dan eens, maar ik kan het niet. De gedachte dat ik je nooit meer zou zien is meer dan ik verdragen kan.'


  'Heel leuk,' viel Croaker haar in de rede. 'Waarom heb je me dit niet eerder verteld?'


  'Houd je bek,' snauwde Alix. 'Ik vertel het je nu toch, nietwaar?*


  '"Ik kan je niet missen," zei hij.' Alix zuchtte. 'Maar ik zit in een biz die me niet toestaat vergissingen te maken. Soms keek hij dan naar me op een manier waar ik het ijskoud van kreeg. Jij zult toch geen vergissingen begaan, Alix? vroeg hij soms. Nu... Jij hebt me gedwongen, Croaker. Door jou zit ik in moeilijkheden.'


  Croaker piekerde er niet over dat te weerleggen. In plaats daarvan veranderde hij op subtiele wijze van onderwerp. 'Vertel me dan maar eens wie deze geheimzinnige Minck is.'


  'Minck,' zei Alix Logan. 'Minck, Minck, Minck.' Ze nam een besluit. 'Hij is degene die Angela Didion vermoordde.'


  Croaker reed de auto bijna tegen de tunnelwand. 'Wat?' Zijn hoofd begon te bonzen. Hij had gelogen, gestolen, de wet overtreden die hij zo lang had hooggehouden. Wat mankeerde hem in vredesnaam? Hij voelde zich als een malariaslachtoffer dat na lange maanden van koorts eindelijk weer tot de werkelijkheid komt Hij was ervan overtuigd geweest dat Raphael Tomkin Angela Didion in koelen bloede vermoord had. Hij had het ab-so-luut zeker geweten. Alle feiten hadden in de richting van die conclusie gewezen. Nu zwommen dezelfde feiten als vissen in een aquarium door zijn brein.


  Alix snoof en haalde een hand langs haar neus. 'Het is als volgt gegaan,' zei ze half huilend. 'Tomkin beging de fout Angela Didion van zijn relatie met Minck te vertellen, en Angela, de slet, had een geheugen als van een olifant. Ze vergat nooit iets. Dat was haar manier om uiteindelijk iedereen naar haar pijpen te laten dansen. Dus op zekere dag was het zover dat ze Tomkin de feiten presenteerde en hem zijn verspreking in herinnering bracht. Ik weet niet precies waarom ze het deed. Misschien wilde ze een diamant hebben die hij haar niet wilde geven; misschien kwam hij niet vaak genoeg bij haar langs, misschien kwam hij juist té vaak langs. Met Angela wist je nooit waar je aan toe was. Ze kon binnen enkele seconden van gedachten veranderen. Hoe dan ook, ze wist altijd wel een hefboom te vinden waarmee ze voor elkaar kon krijgen wat ze beliefde. Ongetwijfeld wilde ze iets van Tomkin en wilde hij niet toegeven. Ze zei dat ze naar de kranten zou stappen als ze haar zin niet kreeg. Maar bij die gelegenheid vergiste ze zich in de aard van het beestje dat ze bij de staart had. Tomkin deed er meteen het zwijgen toe en weigerde ook nog maar een woord met haar te wisselen. Hij zag meteen in dat ze niet van gedachten zou veranderen. Hij lichtte Minck in en deze zette zijn bloedhonden op haar spoor. Er was geen sprake van een waarschuwing, geen sprake van de kans dat ze het zou overleven. Toen ze Tomkin bedreigde was ze eigenlijk al dood. Helaas moest Tomkin erbij zijn toen het gebeurde. Angela zou nooit en te nimmer de deur voor Mincks mensen hebben opengedaan. Tomkin stapte als eerste naar binnen, maar zodra hij binnen was stapten er twee mannen achter hem aan.'


  'Was Tomkin erbij toen ze uit de weg geruimd werd?' Hij beefde toen hij de vraag stelde, beseffend hoe belangrijk die voor hem was.


  'Hij bevond zich in het appartement, maar hij was er niet bij toen het gebeurde. Hij zat aan de huisbar en dronk glazen whisky die hij afwisselend met een kalmeringsmiddel innam. Zijn handen beefden zo heftig dat er net zoveel drank in het glas terechtkwam als ernaast.'


  'En jij?'


  'Toen ze binnenkwamen dook ik meteen een kast in. Ik weet niet waarom, maar ik deed het en dat redde me het leven.'


  'Dus indirect was je ooggetuige van de moord?'


  'Er was niets gemeens aan de manier waarop ze het deden.' Haar ogen waren nu vochtig en groot. Misschien, dacht Croaker, was dit haar manier om zichzelf te beschermen tegen het feit dat ze niet wilde inzien dat het nemen van een mensenleven altijd fout was. Hij nam haar hand in de zijne. Hun vingers strengelden zich ineen. 'Ze gingen heel... zakelijk te werk. Binnen een minuut was het gebeurd. Achteraf besefte ik pas dat ik me daarom zo geschokt voelde, vanwege de achteloosheid waarmee ze te werk gingen.' Ze sloot haar ogen. Tranen glinsterden tussen haar wimpers. 'Na afloop waren ze een poosje inde weer om het op een gewone moord te laten lijken. Daarna gingen ze naar de woonkamer en hielden daar na het vertrek van Tomkin grondig schoonmaak. Mij vonden ze niet, want ik had me inmiddels teruggetrokken in een geheim kastgedeelte waarin Angela haar bontjassen en juwelen bewaarde. Ik was echter doodsbang dat ze me zouden ontdekken.


  Dat gebeurde echter niet, maar ze moeten op de hoogte zijn geweest van mijn relatie met Angela want een week nadat ik naar Key West vertrok kwamen ze me achterna. Intussen hadden ze hun huiswerk gedaan. Ze wisten wat ik had gezien en waar ze me konden vinden. Minck en zijn mannen zijn beroepslui.'


  'Dat heb ik ook ontdekt,' zei Croaker afwezig. Hij legde beide handen op de bovenste rand van het stuur. Hij naderde de waarheid ... maar hij was er nog niet helemaal. Een bittere glimlach plooide zijn lippen. De waarheid was niet zwart-wit, maar grijzer, smeriger. Tomkin had Angela Didion niet vermoord, maar hij had het mogelijk gemaakt. Hij had geen opdracht tot de moord gegeven, maar hij had ermee ingestemd. Schuld wegens medeplichtigheid, edelachtbare. De stem van een denkbeeldige officier van justitie galmde door Croakers hoofd. Maar Tomkin was wel degelijk degene geweest die druk op de commissaris had uitgeoefend om de zaak in de doofpot te laten verdwijnen.


  Vervolgens was er de persoon Minck. Tot hoeveel moorden had hij opdracht gegeven? Ongetwijfeld was Angela Didion slechts een van de velen. Croaker voelde zich een beetje verloren in een wereld die door en door verrot leek. Het leven was een monsterachtig grote bol die iedereen opzoog en besmeurde, iedereen tot medeplichtige maakte. Wat moest hij, nu de moordenaar van Angela Didion zich buiten zijn bereik bevond? Want hij wist dat hij Minck wat betreft deze zaak nooit iets zou kunnen maken. Hij was verslagen. Hij was een ridder in een glanzende wapenrusting die, behalve windmolens, niets of niemand had om tegen te vechten.


  'Hoe zit dat, die verhouding van jou met Minck?' vroeg hij botweg.


  Ze legde een hand op zijn arm. 'En jij, Lew? Waarom was jij al die tijd in Key West?' Ze lachte zacht. 'Weetje, heel even kwam het bij me op dat Minck je wellicht had gestuurd om mij te testen, maar ten slotte kwam ik erachter dat dat onmogelijk was. Uiteindelijk vermoordde je twee van zijn mannen.'


  'Geef je om hem? Om Minck?'


  'Hoe kan ik die vraag beantwoorden?' vroeg Alix toen ze voor een huizenblok aan Twentieth Avenue stopten. 'Wat mij betreft had deze hele geschiedenis in een droom kunnen plaatsvinden. Ik beschik over geen enkel referentiepunt om me op te kunnen oriënteren. Ik zou niet met hem naar bed zijn gegaan als ik het idee had gehad... dat ik niets voor hem voelde. Ik ben niet zoals Angela was. Toch heb ik er geen idee van wat ik voor hem voelde. Als ik met hem vrijde was het bijna alsof er, behalve een fysieke band, ook een geestelijke band met hem was.' Ze haalde haar schouders op.


  'Een emotionele band?'


  'Mogelijk, maar dat geloof ik niet. Ik heb er nu enigszins zicht op. Ik denk dat ik een zekere band voelde omdat hij in werkelijkheid mijn cipier was en ik me, vanwege die band, minder een gevangene voelde.'


  'Maar je wist wel beter?'


  'Natuurlijk. Het was stom van me. Ik had nooit iemand als Minck moeten vertrouwen. Maar, o God, Lew, ik was zo wanhopig!'


  Alix schreeuwde toen een kogel over het dak van de auto schraapte. Croaker kwam meteen in actie. Hij trok haar naar zich toe en trok haar hoofd naar beneden. Tegelijkertijd trok hij zijn pistool. Een tweede schot weerklonk en zette de voorruit om in een netwerk van haarscheurtjes. Hij draaide de contactsleutel om en schakelde de motor uit. Maar de derde kogel had de motor al geraakt. Zwarte rook warrelde onder de motorkap vandaan en kringelde van onder het dashboard het interieur binnen. Croaker keek in de richting vanwaar de schoten afgevuurd waren, maar hij kon niets verdachts ontdekken. Nog even en de benzinetank zou exploderen. Vanuit de verte kwam het aanzwellende geluid van politiesirenes dichterbij. Hij smeet het portier open, stapte uit en sleurde Alix met zich mee. Hij negeerde de toegang tot het huizenblok waar Matty de Kwek een appartement had.


  Ze renden Second Avenue op. Auto's claxonneerden en kwamen met krijsende banden tot stilstand. Voorbijgangers bleven staan en staarden hen na. Binnen enkele minuten stond er een dichte drom mensen rond de auto.


  Tanja Wladimova vervloekte zichzelf omdat ze te vroeg had geschoten. Aan de andere kant, ze had niet geweten hoelang de auto zou stoppen. Tot overmaat van ramp was tien minuten geleden haar semafoon bliepend in werking getreden; ze moest naar Japan vertrekken, deelde Minck haar mee toen ze telefonisch contact met hem opnam. Daar was ze niet op voorbereid geweest, niet nu ze haar prooi zo dicht op de hielen zat.


  De omstandigheden hadden zich tegen haar gekeerd. Ze hadden haar gemanipuleerd in plaats van andersom. Nu, terwijl ze in haar auto de Attlov-Sonigen . uit elkaar haalde en in een vakje in de vloer onder de passagiersstoel opborg, legde ze zich erbij neer. Jammer. De vingerafdrukken die ze in Raleigh gevonden had, hadden, na invoering in de computer, zijn naam opgeleverd. Nu achter het tweetal aangaan was echter uitgesloten. Er verschenen te veel agenten ter plekke, en er kwamen er nog meer aan. Sirenegeloei luidde hun komst in. Auto's van politiemannen in burger werden schots en scheef op het wegdek geparkeerd.


  Tanja startte haar auto en reed via de Midtown Tunnel in noordelijke richting. Vandaar reed ze via de Long Island Expressway naar luchthaven Kennedy. Met enige inspanning zette ze de gedachte te hebben gefaald van zich af. Ze schakelde naar een hogere versnelling en reed de linkerrijbaan op. Nog geen kilometer verderop reed ze de staart van een file achterop. In gedachten ging ze na wat ze nu moest doen en hoe ze het moest aanpakken.


  Een speldeprik van licht. Een bijzonder irriterend lichtpuntje, want het bleef in een vreemd ritme naar zijn hersens prikken. Het deed er niet toe, niet echt, want hij was nog steeds omgeven door getsoemei no mitsji, een geestestoestand die hem als een beschermende cocon omsloot. Erbinnen zou het vredig moeten zijn. En dat zou het ook geweest zijn als die speldeprik van licht er niet was geweest. Hij probeerde nergens aan te denken. Dat zou gemakkelijk moeten zijn, maar dat was het niet. Vergeefs reikte hij naar de Leegte. Vergeefs, want elke keer als hij meende een pad te hebben gevonden kwam hij tot de ontdekking dat de toegang erheen was afgesloten. Hij probeerde de blokkades te doorbreken, maar slaagde er niet in. Hij probeerde kiai, zonder resultaat. Hij had geen kracht over omdat de speldeprik van licht steeds opnieuw in zijn hersens prikte. Hij kon niet nadenken, hij kon zich niet concentreren; hij was niet in staat zijn middelpunt te vinden. Had hij zijn katana maar; kon hij zich maar herinneren waar hij Iss-hogai had gelaten.


  'Iss-hogai,' mompelde Nicholas, onbeweeglijk vastgebonden op Protorovs rad.


  'Wat betekent dat, verdomme?' wilde Protorov weten. 'Koten?'


  'Het betekent "voor het leven",' zei de soemo een beetje suffig.


  'Mij klinkt het in de oren als de naam van de katana van een samoerai.'' Hij zag er niet bepaald gelukkig uit. Het proces was vermoeiend. Hij wilde dat ze hém met Nicholas Linnear alleen lieten. Vijf minuten zou voldoende zijn, dacht hij. 'Maar wat een ninja met het zwaard van een samoerai zou moeten is me niet duidelijk.'


  'Zijn zwaardT vroeg Protorov, wie niets ontging. 'Russilov, heb je een dergelijk wapen op hem gevonden ?'


  'Nee, meneer.'


  'Heb je een zwaard in zijn nabijheid gezien?'


  'Nee, meneer.'


  Protorov wendde zich opnieuw tot zijn gevangene. 'Nicholas?'


  vroeg hij op een volslagen andere toon. 'Waar is je katana, je Iss-hogai?'


  Prik. Prik. Prik. De speldeprik wilde hem niet met rust laten. Lancetten staken in zijn hersens.' Ro-rotenboero.'


  'Dit heeft geen zin,' zei Koten. 'Het zwaard van een samoerai hoort bij hem als zijn tweede hart, als een vingerafdruk, een handtekening. Als iemand het ding vindt zitten we in moeilijkheden. Er zullen vragen gesteld worden.'


  Protorov knikte alsof dat hem evenmin was ontgaan. 'Ga dat ding halen, Koten,' zei hij.


  'Als ik het hierheen breng bestaat de mogelijkheid dat hij het zwaard in handen zal krijgen en ons allemaal van kant maakt,'


  waarschuwde de soemo.


  'Werkelijk?' Protorov dacht erover na. 'Is hij rechts-of linkshandig?'


  Koten deed een stap naar voren en bestudeerde het eelt op Nicholas' handen. 'Rechtshandig, zou ik zeggen.'


  'Breek de eerste drie vingers van die hand.'


  Koten was maar wat in zijn schik met de opdracht. Bijna liefdevol greep hij de middelvinger van Nicholas' rechterhand vast en boog die naar achteren. Nicholas kreunde. Zijn lichaam schokte. Zweetdruppels rolden van hem af als was hij een zwemmer die net uit het water kwam. Koten herhaalde de handeling nog tweemaal. Daarna nam de arts Nicholas' hartslag op en vervolgens zijn bloeddruk.


  'Ga nu doen wat ik je heb opgedragen,' zei Protorov tegen Koten. Toen Koten verdwenen was haalde Protorov de papieren te voorschijn die zijn spion uit de Tensjin Sjoden Katori-rioe had gestolen. Nieuwsgierig keek hij naar Nicholas' vingers, die inmiddels als worstjes waren gezwollen.


  'Wat voor uitwerking zal de pijn op hem hebben?' vroeg hij aan de arts.


  'De pijn zal hem enigszins bij bewustzijn brengen.'


  'Is hij nog steeds tot denken in staat?'


  'Hmm, dat kan ik zo niet bepalen.'


  Protorov knikte, stak een hand uit en greep Nicholas bij zijn drijfnatte haar vast. Met zijn vrije hand sloeg hij om en om tegen de wangen van zijn gevangene tot deze met zijn oogleden begon te knipperen. Vervolgens hield hij Nicholas het eerste vel met de in code opgestelde tekst voor.


  Nicholas fronste zijn wenkbrauwen. Diep in zijn binnenste ervoer hij een afschuwelijke pijn, maar als in een droom, alsof hij hallucineerde.


  Het leek belangrijk dat hij zijn ogen in beeld bracht en dat deed hij dus. Hij leek een gemeen prikkelende gaswolk binnen te zweven. Hij kon niet bepalen of hij het spul inademde, maar het was duidelijk dat hij er niet doorheen kon breken.


  'Kijk,' zei een bevelende stem.


  Dus deed hij dat: kijken.


  De gaswolk braakte letters. Nee, het waren geen letters, maar karakters, Japanse.


  Hij las. Hij las en vond waarnaar hij zo lang gezocht had: het geheim van Tentsji.


  Drie jaar geleden... de Hare Maroe ging in een afschuwelijke tyfoon ten onder... bijna vijftig mensen verloren het leven... leden van de bemanning en burgers ...de grootste maritieme ramp sinds vijfentwintig jaar... bergingswerkzaamheden gingen meteen van start... onderwateroperaties hadden geen resultaat... laatste radioboodschap, de Straat van Nemoero.


  Nicholas dwong de doffe pijn naar de achtergrond en sloot de speldeprik buiten. Prik-Pri...


  Rust. Hij bewoog zich uit getsoemei no mitsji, de cocon die hem in het geheel geen bescherming had geboden. Vreemd. Zijn vingertoppen waren gevoelloos. Op zoek naar zijn middelpunt trok hij zijn gedachten samen. Via een ni/ya-techniek, die als ogawa-no-joet-soe bekend stond, deed hij precies wat Protorov van hem verwachtte. Hij ontsluierde het geheim van Tentsji.


  Het ontging hem niet dat de tekst in code was opgesteld. In de code van de rioe. Hij begreep ook dat, als zijn vijand hem de tekst liet zien, hij niemand anders tot zijn beschikking had die de karakters voor hem kon vertalen. Dus, concludeerde Nicholas toen hij was uitgelezen, zou hij moeten sterven. Terwijl zijn geest zich nog steeds met Tentsji bezighield herinnerde hij zich Sato's uitspraak dat Japan zich onafhankelijk van de rest van de wereld moest maken en zelfstandig, volwassen verder moest gaan.


  Op nog geen halve meter van hem vandaan probeerde Protorov te bepalen of Nicholas alleen maar keek, of daadwerkelijk las. Kon hij de code vertalen of niet?


  'Wat staat er?'


  Maar Nicholas sloot zijn ogen en maakte de Rus zodoende duidelijk dat hij op het punt stond zijn bewustzijn te verliezen. De arts kwam tussenbeide. Hij stapte naar voren en hief een hand op. 'Zo is het mooi geweest,' zei hij en drukte zijn stethoscoop tegen Nicholas' borstkas. De hartslag was traag. 'Ik heb je gewaarschuwd,' zei hij vervolgens. 'We raken hem kwijt.'


  'Nee,' riep Protorov. 'Je moet hem redden. Ik beveel het je!'


  De arts lachte grimmig.' Ik weet dat ik niet over goddelijke gaven beschik. Ik kan de doden niet tot leven wekken. Ik kan niet ongedaan maken waartoe jij bevel hebt gegeven, kolonel.'


  'Haal hem op,' schreeuwde Protorov. 'Hij heeft me nog helemaal niets verteld. Haal hem op.'


  'Dat risico stond van tevoren vast en -' Hij deed op onvaste benen een stap achteruit toen Protorov hem tegen zijn kaak sloeg.


  'Dit zal u bezuren, kolonel,' zei hij woedend. 'Ik zal dit onmiddellijk melden.'


  'Jij,' grauwde Protorov. 'Jij vermoordde hem. Jij deed het.' Zijn handen beefden van woede. Tentsji, zijn voorgenomen staatsgreep, zijn droom, het zou geen doorgang vinden. Het samengaan van GRU en KGB zou een wens blijven. Als stof in de wind verdwenen zijn plannen in het niets. 'Russilov,' brulde hij. 'Neem deze man in hechtenis. Als hij protesteert schiet je hem meteen een kogel door zijn hoofd.' Hij greep de arts bij de voorkant van zijn overhemd vast en schreeuwde: 'Jij hebt je laatste loze bedreiging geuit.'


  Toen Russilov en de arts vertrokken waren was Protorov nauwelijks in staat zijn woede te beheersen. Hij kon het niet accepteren. Hoe was dit mogelijk? Hij wilde het eenvoudig niet accepteren. Opnieuw wendde hij zich tot Nicholas' slappe lichaam. De wereld was niet langer dezelfde, zou nooit meer dezelfde zijn. Tot op dit ogenblik had hij er niet aan getwijfeld dat zijn doel bereikt zou worden. Hij was slim en meedogenloos. Net zoals Einstein was hij een intuïtieve denker die sprongen kon maken die de wetten van de logica overschreden. Nu werd hij geconfronteerd met de verpletterende werkelijkheid dat dit niet voldoende was. Nooit zou hij het geheim van Tentsjite weten komen, nooit zou hij zijn doel bereiken. De staatsgreep zou niet plaatsvinden. Viktor Protorov zou niet als een groot man de geschiedenis ingaan. Grijze vergetelheid zou zich over hem ontfermen.


  Met een moordlustige blik in zijn ogen keek Protorov neer op de gehate vijand die hem zijn kans op roem had ontnomen. In werkelijkheid zag hij alleen zijn eigen falen. Hij besefte hoe dicht hij bij de overwinning geweest was.. .en tegelijkertijd er zover vandaan. Het was een wetenschap die hij niet kon verdragen.


  Grommend als een beer maakte hij de riemen los waarmee Nicholas op het rad was gebonden. Hij wist precies wat hij ging doen. O, hij zou ervan genieten. Hij zou zijn bewusteloze kwelgeest trappen en slaan, vernederen en zodoende zijn gram halen. Hij zou zich meten met deze man die er de oorzaak van was dat hij de eeuwigheid niet zou halen. Maar hij zou bewijzen Nicholas' meerdere te zijn. Meer kon hij niet doen. Hij schopte en trapte het bevrijde lichaam en kreeg een rood waas voor zijn ogen. De grootste schrik van zijn leven deed zich voor toen het levenloze lijk plotseling tot leven kwam, een arm in beweging kwam en een hand zijn halsspieren omsloot.


  Voor de westerse geest is de dood absoluut de laatste fase van het stoffelijk bestaan. Het blijft echter een feit dat een organisme niet wil sterven en zich aan de laatste strohalm vastklampt om afsterven te voorkomen. En als het om zijn leven gaat, is een mens tot bovenmenselijke daden in staat, beschikt hij soms over bovenmenselijke kracht en pleegt hij handelingen die hem tijdens het uitvoeren ervan voor een raadsel stellen. De oosterling beschouwt de dood echter als een overgangsfase. Toen Viktor Protorov het superdodeiijke wapen, dat Cordon C. Minck op hem af gestuurd had trapte en sloeg trok Nicholas'


  onderbewustzijn zich uit de overgangsfase terug voor de stap naar de andere kant helemaal voltooid was en keerde hij terug naar het land van de levenden. Zijn geest was volkomen gespeend van gedachten toen hij met de duim van zijn linkerhand Protorovs strottehoofd indrukte. Het was een eenvoudige handeling die binnen het tijdsbestek van een seconde werd voltooid. Toen Nicholas langzaam terugkeerde naar het land van de bewust levenden voelde hij geen spijt toen hij neerkeek op het ontzielde lichaam. Hij leefde en Viktor Protorov was dood; dit waren de feiten en meer was er niet. Hij stond in contact met de kosmos, bevond zich in het middelpunt van de Leegte, en leefde.


  'Goedemorgen, meneer Nangi,' zei de Chinees knikkend. 'Ik ben Lo Whan.'


  Nangi beantwoordde de groet.


  'Vertel me eens, meneer Nangi, bent u ooit eerder in Ocean Park geweest?'


  'Nog nooit eerder.'


  'Aha.' De manier waarop Lo Whan het woord uitsprak maakte duidelijk dat het antwoord op de vraag hem niet interesseerde. Hij nam plaats in een plastic kuipstoel en nodigde Nangi uit hetzelfde te doen. 'Ik ben hier al vaker geweest en dit uitzicht vermoeit me nooit, zeker niet op dit vroege tijdstip.'


  Fortuinlijke Tsjioe had via hun ambassade contact gezocht met de Chinezen en medewerkers van de triaden hadden een geruchtenstroom over Lioe op gang gebracht. Als gevolg daarvan waren de Chinezen maar wat bereid met Nangi van gedachten te wisselen. De Zuidchinese Zee lag er schitterend bij. De onregelmatige contouren van de verschillende eilanden zorgden voor oneffenheden in de strakke lijn van de horizon. De zon deed het wateroppervlak schitteren. Een vrachtschip ploegde met kloppende schroef in noordelijke richting.


  'U hebt geluk gehad,' zei Lo Whan en Nangi wist niet of de ander het meende of iets voor hem verborgen hield.


  'Ik heb vernomen,' vervolgde de Chinees onverstoord, 'dat de Engelsen te weten zijn gekomen dat wij enkele van onze mensen in de kroonkolonie van nieuwe opdrachten wilden voorzien. Op de een of andere manier zijn ze ook te weten gekomen - en ik weet niet welke boze tong deze onjuiste geruchten heeft verspreid - dat wij regelmatig drugs naar de kroonkolonie smokkelen om op die wijze westerse valuta binnen te halen. Het behoeft geen uitleg dat, mochten deze geruchten bewezen worden, ze onze naam geen goed zullen doen.'


  'Dat kan ik me voorstellen,' zei Nangi instemmend.


  'Juist.'


  Nangi haalde de kopie te voorschijn van het contract dat hij en Lioe hadden ondertekend. Hij vouwde het open en legde het in een niet te miskennen gebaar op de stoel naast hem.


  Lo Whan keek er vluchtig naar, hoewel Tsjioe nadrukkelijk opdracht had gegeven dat hij het origineel, dat hij van Lioe had ontvangen, moest kunnen overleggen. Zo niet, dan zou het gesprek geen doorgang vinden. Hij hield zich echter roerloos. Om de druk te vergroten haalde Nangi een envelop te voorschijn. Voorzichtig, alsof de inhoud dodelijk was, verbrak hij het zegel. Vervolgens naaide hij zes glanzende foto's te voorschijn en spreidde ze met dezelfde omzichtigheid over het tafelblad uit.


  'De Engelsen zullen het niet prettig vinden als ze horen dat hun vertrouwensman in de kroonkolonie al jaren met jullie samenwerkt.'


  Lo Whan bestudeerde de foto's van Pien en de Engelse topfunctionaris alsof hem om een kwaliteitsoordeel over de foto's was gevraagd. Vijf volle minuten achtereen werd zijn aandacht door de foto's in beslag genomen. Toen hij het materiaal grondig had bestudeerd leunde hij achterover.


  'Interessant,' zei Lo Whan, die het belastende bewijsmateriaal naar zich toe trok. 'Laten we alles even op een rijtje zetten: wij smokkelen drugs met behulp van een Engelse topfunctionaris de kolonie binnen. De functionaris speelt dubbel spel. Dat betekent dat onze relatie met de Engelsen aan het wankelen kan worden gebracht. Maar de prijs die u voor geheimhouding vraagt is te hoog. Wij willen de keiretsoe.'' De Chinees haalde zijn schouders op. 'We kunnen Lioe trouwens op elk gewenst ogenblik naar zijn geboorteland terughalen, mocht dat noodzakelijk zijn.'


  'Ik denk niet dat dat zo gemakkelijk zal gaan,' zei Nangi. 'Lioe is hier een bekend figuur. Iedereen kent hem. Als u hem nu terughaalt en wij maken de schandalen openbaar, dan zal dat als een schuldbekentenis worden opgevat en zal uw land gezichtsverlies lijden. Bovendien zal de goede verstandhouding met Engeland danig verstoord zijn.'


  De contouren van twee vrachtschepen doken van achter de horizon op. Ze lijken op Lo Whan en mij, dacht Nangi, ze weten wat hun bestemming is, maar de weg erheen is onbekend.


  Lo Whan was in gedachten verzonken. Nangi had gelijk en dat was een bittere pil. Hij kon zich niet van Lioe ontdoen. Zijn landgenoot zou ongetwijfeld belastend materiaal bij een vertrouwenspersoon hebben ondergebracht. Sterker nog, als hij vermoedde wat hem in China te wachten stond zou hij niet aarzelen de telefoon ter hand te nemen en de Engelsen alles over hun topfunctionaris vertellen. De rossige man zou op zijn beurt uit de school klappen en bekendmaken dat de communisten al jaren via Hongkong drugs naar het Westen smokkelden. Plotseling kwam er een idee bij hem op. Hij staarde naar de zee en dacht erover na. Hoe langer hij erover nadacht, des te beter beviel het idee hem. Maar hij overhaastte zich niet. 'Wij zijn na lang nadenken tot de conclusie gekomen,' begon hij voorzichtig, 'dat we meneer Lioe gewoon zullen handhaven.' Hij stak zijn hand in zijn; binnenzak en haalde het origineel van het contract te voorschijn. 'Ik ben bereid deze overeenkomst nietig te verklaren op voorwaarde dat al het bewijsmateriaal vernietigd zal worden. Negatieven, eventuele schriftelijke bewijzen, alles. In aanvulling daarop ondertekent u een verklaring waarin u stelt nooit en te nimmer actie tegen Lioe of deze Engelsman te zullen ondernemen.'


  'Maar ik wil helemaal niet dat het contract nietig wordt verklaard,' zei Nangi tot verbazing van de Chinees. Het risico was groot, maar de beloning zou nog groter zijn.


  'Wat wilt u dan?' vroeg de Chinees.


  'Het contract handhaven, maar met gewijzigde percentages. Ukrijgt een belang van dertig procent in onze keiretsoe, maar geen meerderheidsbelang, zodat u niet kunt meebeslissen over beleidszaken.'


  'Dat is niet in verhouding tot het kapitaal dat we inmiddels in All-Asia hebben geïnvesteerd.'


  'Jawel. Vergeet niet dat uw meneer Tsjin ons heel wat moeilijkheden heeft berokkend.'


  Lo Whan keek Nangi recht in de ogen. Van binnen ziedde hij van woede. Hij was niet van plan geweest zich hier, op zijn grondgebied, te laten verslaan. Slechts één mogelijkheid stond hem nog open. 'Ik vraag me af,' zei hij beschouwend, 'of u zich ooit hebt afgevraagd waarom wij zo'n belangstelling voor uw keiretsoe hebben.'


  Een vaag voorgevoel stak de kop op, maar Nangi onderdrukte het. De man zegt maar wat, dacht hij. Maar voorzichtig zei hij:


  'Meneer Lioe heeft me al het een en ander uit de doeken gedaan. Rood-China is uit op een oosters monsterverbond.'


  'Maar u denkt toch niet dat we hem alles hebben verteld.'


  Nangi zweeg. 'We zijn op zoek naar een propagandawapen dat we met succes tegen de Russen kunnen inzetten.'


  Nangi's hart begon sneller te kloppen. Wisten de communisten iets af van Tentsjil


  'Over onze ideologie wil ik het nu niet hebben,' zei Whan. 'Maar uw keiretsoe heeft de sleutel in handen die de toekomst van onze natie kan waarborgen. Tentsji.'


  Nangi had zijn triomf wel uit kunnen schreeuwen. De Chinees wist van Tentsji af, maar het geheim ervan was hem onbekend. En hij zou er nooit achterkomen ook.


  'Als aandeelhouders van de keirelsoehebben wij recht op Tents- ji,' zei de Chinees in een laatste poging eruit te halen wat er voor hem uit te halen viel.


  'Maar u krijgt geen meerderheidsbelang en hebt zodoende in deze geen stemrecht,' zei Nangi. 'Het spijt me, maar er valt niets meer te zeggen. Zullen we de overeenkomst wijzigen?'


  Lo Whan boog zijn hoofd. Hij voelde zich honderd jaar oud. 'U


  dwingt ons tot het sluiten van een verbond met Rusland,' zei hij zwak.


  Nangi hoorde de woorden, maar luisteren deed hij niet. Zijn overwinning had hem dronken van vreugde gemaakt. Hij keek de ander aan, met pretlichtjes in zijn ogen. Whan boog voor de laatste keer. Het wijzigen van de contracten nam veertig minuten in beslag. Toen ze afscheid namen was Nangi degene die met fier opgeheven hoofd vertrok.


  Tony Theerson, C. Cordon Mincks wonderkind, beschikte over een hersenvolume waaraan in de computerwereld grote behoefte bestond. Kort samengevat leek zijn hersensamenstelling meer op die van een supercomputer dan op die van een normaal denkend stel hersens.


  Het was een bijzondere dag als het Wonderkind van menselijke emoties blijk gaf die het niveau van honger, dorst, vermoeidheid of het ongemak van een volle blaas overschreden. Emoties die hoger grepen ervoer hij slechts bij het ontcijferen van een moeilijke code. Ordelijkheid, zoals een normaal mens die verstond, was hem onbekend. Zijn kantoorruimte getuigde daarvan. Ordelijkheid was voor hem iets dat uitsluitend in het geheugen van een computer thuishoorde en elders overbodig was. Maar Theerson was dan ook een Wonderkind, de enige die in staat was de moeilijke Alf a-Drie-codes van de Russen te ontcijferen. Toen hij de meest recente van de Alfa-Drie-codes brak en de Engelse woorden op het computerscherm verschenen deed een juichkreet de mensen in de aangrenzende kantoren van hun stoel springen. Daarna werd het weer stil. Want de woorden die op Theersons scherm verschenen gaven hem een bijzonder onprettig gevoel. Hij schakelde de computer uit en ging op zoek naar Minck.


  Toen Theerson hem eindelijk vond dacht Minck met plezier aan de eindfase van zijn vendetta tegen Viktor Protorov. Hij was enorm in zijn schik met zichzelf. Tanja Wladimova op zijn aartsvijand afsturen betekende het nemen van een stap waarop hij zich jaren verheugd had. Hij had nooit verwacht dat hij tot die stap in staat zou zijn maar de komst van Nicholas Linnear had hem van gedachten doen veranderen.


  Minck was bepaald geen lafaard, verre van dat. Hij ging een confrontatie niet uit de weg. Ontberingen, zowel fysieke als geestelijke, hadden jarenlang deel van zijn bestaan uitgemaakt. Maar zijn plicht jegens station Rood stelde hij boven alles. Hij was de mensen die voor hem werkten iets verschuldigd. Ze hadden zijn leidende hand nodig om de juiste beslissingen te nemen en hen overeind te houden onder de druk van de rode grootmacht die probeerde hen omver te krijgen. In werkelijkheid gold zijn plicht slechts zijn land. Tanja Wladimova vormde echter een vreemde eend in de bijt van medewerkers. In tegenstellling tot de anderen, was Minck echter een vreemde eend in de bijt van medewerkers. In tegenstelling tot de anderen, was Minck aan haar verknocht geraakt. Ze stond hem nader dan wie ook. Samen met haar smeedde hij zijn plannen en spon hij het web van list en bedrog. De gedachte dat hij haar in de dodelijke armen van zijn tegenstander zou sturen was hem voor-heen onverdraaglijk geweest. Maar hij had al die tijd beseft dat die dag zou aanbreken en met het geduld van een Japanner had hij het geschikte ogenblik afgewacht. En dat ogenblik was nu aangebroken. Ze zou inmiddels in Tokio geland zijn, zijn wapen tegen de machten van de duisternis.


  Het volgende ogenblik keek hij over zijn schouder en werd zich ervan bewust dat er iemand op de drempel van zijn kantoor stond. Slechts enkele medewerkers hadden toestemming om zijn kantoor te betreden en Theerson was een van hen.


  'Ja, Tony?' zei hij terwijl hij de gedachtenstroom stopte alsof hij in zijn hoofd een denkbeeldige kraan dichtdraaide. 'Heb je iets op je lever?'


  Iets in de houding van de jongen maakte Minck duidelijk dat het Wonderkind iets belangrijks ontdekt had. Minck, gealarmeerd, wenkte hem binnen te komen. Hij zette zijn hersens op scherp. Theerson nam op de stoel aan de andere kant van het bureau plaats. 'Ik heb net de laatste Alfa-Drie gekraakt.' Hij wuifde met de uitdraai in zijn hand.


  'Mag ik ernaar kijken of gebruik je het papier liever als waaier?'


  Minck zag het Wonderkind ineenkrimpen en vroeg zich af wat er mis was. 'Laat me eens zien,' zei hij toen hij zijn hand uitstak. Als met tegenzin reikte Theerson hem de uitdraai aan. Vervolgens staarde hij naar de handen die op zijn schoot rustten. Hij voelde zich nutteloos en tekortgeschoten.


  Minck verlegde zijn blik van de jongen naar de tekst en las: LAATSTE PENETRATIE VIA LINNEAR. AMATEURSTATUS. WAARSCHUWING: UITERST DODELIJK. DOEL: TENTSJI. JOUW DOODVONNIS WERDDOOR DEZE AFDELING GEVELD. DOSSIER LINNEAR KOMT ERAAN. MOETLINNEAR STEUNEN. VERDER ADVIES NA AANKOMST IN TOKIO. VOLK


  Volk, dacht Minck. Een wolvin, de code die hij persoonlijk voor Tanja bedacht had. Tanja Wladimova, zijn Tanja, was een mol! Een Sovjetspion. Maar hoe? O Christus!


  Hij ramde zijn vuist met zo'n geweld op het bureaublad dat Tony Theerson opsprong alsof hij in plaats van het bureau geraakt was. Hij maakte haastig aanstalten het kantoor te verlaten. Hij had Minck twee keer in opgewonden staat meegemaakt en had er geen enkele behoefte aan het een derde keer te ervaren. Toen hij de deurknop vastgreep riep Minck hem echter toe: 'Blijf!'


  Met tegenzin wendde Theerson zich tot zijn chef. 'Ik begrijp iets niet,' zei hij. Tanja wist dat ik aan de Al f a-Drie-codes werkte. Ze wist ook dat alle codes die Moskou bereiken door ons worden onderschept en dat het te verwachten viel dat ook haar bericht in onze handen zou vallen.'


  'Wat niet wegneemt dat de Alfa-Drie-codes de veiligste zijn waarover de Russen beschikken,' zei Minck. Russen, hij huiverde bij het uitspreken van het woord. 'Je hebt goed werk geleverd, Tony,' voegde hij er met een grafstem aan toe.


  'Het spijt me, eerlijk.'


  Toen Theerson de deur zacht achter zich in het slot trok bleef Minck alleen achter. Nu wist hij waarom hij indertijd uit Rusland had kunnen ontsnappen. Tanja had hem met medeweten van Protorov geholpen. Het doel? Het lag voor de hand. Hoeveel informatie had ze de Russen inmiddels in handen gespeeld?


  Minck klemde zijn kiezen op elkaar. Ademhalen viel hem moeilijk. Wat zou Protorov hebben genoten toen hij vernam dat hij haar op hem afgestuurd had. En wat zou zij in paniek zijn geraakt toen ze vernam dat hij Linnear op haar meester had afgestuurd. Het werd hem een ogenblik allemaal te veel.


  In gedachten stelde hij zich haar gezicht voor. Wat nu? vroeg hij zich af. Hoe kon hij in vredesnaam de operatie redden ? Hij had niets meer van Linnear vernomen. En als hij haar een andere agent zou nasturen zou ze meteen beseffen dat er iets mis was. Een telefoontje van hem met de oproep naar Amerika terug te komen, zou hetzelfde effect sorteren. Ze wist dat Tentsjien Protorov de hoogste prioriteit genoten. Hij voelde zich als een ouder die van zijn of haar kind wordt gescheiden. Toch kon hij zich er niet toe zetten haar te haten. Wat ze ook deed, niets kon de liefde die hij voor haar voelde vernietigen.


  Maar er moest een oplossing zijn, dacht hij woedend. Ik heb al eerder de overwinning behaald als alles tegen me was. Waarom zou het nu anders gaan? Maar het antwoord op die vraag kende hij al. Nog nooit had hij zich geconfronteerd gezien met een ramp van deze omvang.


  De gedachte dat een mol zich in zijn afdeling had ingegraven was onverdraaglijk. De andere veiligheidsdiensten kwamen bij hem om advies vragen als ze door een dergelijk probleem werden geplaagd Zijn intercom zoemde. Hij negeerde de zoemtoon, maar degene aan de andere kant van de lijn hield de toets ingedrukt. Hij wilde niet gestoord worden en stak een vinger uit naar de toets waarmee hij het toestel uit kon schakelen. In zijn woede drukte hij echter de spreektoets in. De stem van de telefoniste klonk door het vertrek. 'Ik heb hier iemand voor u, meneer.'


  'Ik wil niemand zien, duidelijk?'


  'Dat weet ik, meneer. Maar deze man wil niet naar me luisteren. Hij staat erop -'


  O Christus, dacht Minck. 'Heeft deze "man" ook een naam?'


  Ja, meneer. Hij beweert dat u hem kent. Hij heet Lewis Croaker. Op de plekken waar Protorov en Koten hem geslagen hadden bestond zijn lichaam Uit een massa beurse plekken, schaafwonden en bloeduitstortingen. De eerste drie vingers van zijn rechterhand waren gebroken en op kwalijke wijze gezwollen. De pijn was echter geen probleem; hij wist hoe hij die moest onderdrukken. Hij liep naar Protorovs bureau en wierp de vellen met karakters in de papierversnipperaar. Nu bestond de informatie alleen nog maar in zijn hoofd.


  Vervolgens bestudeerde hij de gebroken vingers. In de Tensjin Sjoden Katori had hij zich de fcop/w-heelkunde eigen gemaakt, een subtechniek van de ninjoetsoe-discipl'me die betrekking had op het breken en zetten van botten. Hij had zich van deze techniek bediend om Protorovs strottehoofd in te drukken. Nu moest hij de techniek in omgekeerde volgorde op zichzelf toepassen. Met de duim en wijsvinger van zijn bruikbare hand betastte hij de eerste gebroken vinger. Als een inbreker die luistert naar het veelzeggende getik van een kluisslot, stemde hij zich af op het gebroken lichaamsdeel en vond zo de plek waar - en op welke wijze - het bot gebroken was. Een westerling zou zijn tanden op elkaar klemmen en zijn spieren spannen in afwachting van wat hem te wachten stond, en zodoende de pijn vergroten. Nicholas ontspande zijn lichaam en geest toen hij de vingers een voor een zette.


  Hij scheurde Protorovs overhemd aan flarden en wond een reep van de stof om de vingers, stijf genoeg om als spalk dienst te kunnen doen. Met zijn tanden trok hij de knopen aan, waarbij hij ervoor oppaste de bloedsomloop niet te stremmen.


  Vervolgens richtte hij zijn onverdeelde aandacht op de situatie waarin hij verkeerde. De balans was niet bepaald gunstig. Tot dusver had hij geluk gehad. Niemand had tussentijds het vertrek betreden om na te gaan wat Protorov uitvoerde. Dit zou niet lang zo blijven, besefte hij. Hij bevond zich in het midden van een ware vesting die hij slechts via één doorgang kon verlaten, en die doorgang werd afgesloten door een deur zo dik als een bankkluis. Hij zou moeten improviseren. Met inzet van itsji vervormde hij zijn stem tot die op die van Protorov leek en riep Russilovs naam. Toen de luitenant in de deuropening verscheen wierp Nicholas hem met één hand zijn dode meester in de armen.


  Russilovs reactie was voorspelbaar. Zijn eerste daad bestond uit het opheffen van zijn armen om zodoende zijn gezicht te beschermen. Zijn volgende daad was het slaken van een verraste kreet. Beide reacties gaven Nicholas voldoende tijd om de Rus uit te schakelen. De toppen van zijn bruikbare hand ramden tegen de borstkas van de Rus en verlamden tegelijkertijd spieren en zenuwen. Met knikkende knieën hapte de jonge Rus naar lucht. Hij voelde zich een beetje duizelig, alsof hem een gif was toegediend. Alle kleur verdween uit zijn gezicht en het koude zweet brak hem uit. Toch slaagde hij erin ongelovig zijn hoofd te schudden. 'Dit is onmogelijk, dit kan niet. Je bent dood!'


  'Dan heb ik zojuist bewezen dat er leven na de dood is!' siste Nicholas hem toe. Hij nam de Rus zijn pistool af, fouilleerde hem en vond een mes, vastgebonden op de linkerkuit, vlak boven de enkel. 'En nu mag je mij de weg naar buiten wijzen,' zei Nicholas.


  'Onmogelijk,' zei Russilov en toen Nicholas het pistool tegen zijn ruggegraat drukte voegde hij er haastig aan toe: 'Gevangenen worden van een onzichtbaar merkteken voorzien dat elke week wordt veranderd. Elektronische schouwers reageren op het teken. Als je zo maar naar buiten gaat word je geroosterd.'


  'Er moet een manier zijn om het merkteken te neutraliseren,' zei Nicholas.


  'Alleen Protorov wist hoe dat moet. Alleen Protorov wist het. Je zult hier nooit wegkomen.'


  Nicholas voelde zelfs geen zweem van wanhoop. Geen enkel door mensenhanden opgetrokken bouwsel zou hem gevangen kunnen houden. 'Snel,' zei hij. 'Vertel me eens wat meer over deze plek.'


  Russilov gehoorzaamde. Het gebouw dat Protorov als basis had uitgekozen was oorspronkelijk een schurencomplex geweest dat hij naar eigen behoeften had laten ombouwen. Er waren twee extra gangen, zei Russilov, maar daar kon Nicholas geen gebruik van maken.


  'Je kunt nergens heen, kerel,' zei de Rus, nu iets zelfverzekerder.


  'Behalve naar de vliering. Daar is een raam. Maar als je het waagt naar beneden te springen zul je zeker een been breken, of erger.'


  Maar het was de enige mogelijkheid, besefte Nicholas.


  'We verlaten dit vertrek,' zei hij meteen. 'Mochten we iemand tegenkomen, dan wil ik niet dat die persoon achterdochtig wordt. Duidelijk?'


  De luitenant knikte. Op de gang kwamen ze niemand tegen. De arts was door de twee manschappen naar de kelder gebracht en daar achter slot en grendel opgeborgen. Geruisloos gingen ze via de trap naar boven. Op de tweede overloop bleef Nicholas staan. Tegen de wand stonden enkele bossen vingerdikke aluminiumstokken.


  'Wat zijn dit voor dingen?' vroeg hij.


  'In de omgeving wordt veel bamboe verbouwd,' zei Russilov somber.' De boeren gebruikten deze stokken als steun voor de jonge scheuten.'


  'Neem er twee mee,' beval Nicholas.


  Eenmaal op de vliering keek hij Russilov aan. 'Tot ziens, kerel,'


  zei hij opgewekt, en met een joeka, een vingerstoot naar het hart, schakelde hij de Rus uit.


  Hij verloor geen ogenblik. Hij boog de aluminiumstokken allebei in een halve cirkel en gebruikte delen van het uniform van Russilov om de twee helften tot een hoepel aan elkaar te bevestigen. Daarna maakte hij een snelle rondgang over de vüering en vond een opgevouwen stuk zeildoek dat aan zijn eisen voldeed. Met stukjes touw, schoenveters en eindjes ijzerdraad bevestigde hij het zeildoek aan de hoepel. Toen hij het eindresultaat van zijn handvaardigheid met een kritisch oog bekeek zag hij tot zijn tevredenheid dat hoepel en zeildoek vaag iets weghadden van een parachute. Een halve minuut later opende hij het grote kantelraam en schoof het ronde gevaarte voorzichtig naar buiten. Balancerend in de brede dakgoot gebruikte hij het laatste stuk touw om op vier punten - met een tussenruimte van negentig graden - een uiteinde te bevestigen. De vier loshangende uiteinden nam hij stevig in zijn hand. Toen was hij klaar. Hij ging staan, met de hoepel boven zijn hoofd. Na een mentaal schouderophalen sloot hij een ogenblik zijn ogen. Karma. Hij was enorm moe en wilde slapen. Nog niet, dacht hij meteen. Eerst ontsnappen. Hij wachtte. Een lichte bries ritselde door zijn haar. Toen de wind een ogenblik wegviel waagde hij de sprong en als een vleermuis in de nacht zweefde hij onder aan de geïmproviseerde parachute naar de aarde.


  In de omgeving van de rofenftoero kreeg Akiko Koten in het oog. Hij arriveerde met lege handen en vertrok met een langwerpige houten kist. Akiko, wier getrainde ogen zijn bewegingen volgden, herkende de kist als zijnde een wapenkist; afgaand op de lengte ervan kon de inhoud alleen uit een dai-katana bestaan. Toen de soemo haar op anderhalve meter afstand passeerde zag ze dat Koten Nicholas' samoerai-zwaard onder zijn arm geklemd hield. Stil als de wind zette ze de achtervolging in. Haar auto volgde de zijne, maar omdat er op dit late nachtelijke uur weinig verkeer was was Akiko genoodzaakt haar koplampen te doven. Ze oriënteerde zich op de achterlichten van de auto van de soemo. Eén keer - toen de auto achter een heuveltop uit het zicht verdween - meende ze de ander uit het oog te hebben verloren, maar het volgende ogenblik kreeg ze hem weer in het oog. Ze reden over het platteland en ze moest oppassen niet te worden opgemerkt. Maar de duisternis, die haar niet hinderde, maakte het Koten evengoed onmogelijk haar in het oog te krijgen. Nauwelijks dertig minuten nadat ze de rotenboero achter zich hadden gelaten minderde Koten snelheid en reed een onverharde weg op. De weg, eerder een pad, verdween tussen dicht struikgewas. Akiko bracht haar auto in de berm tot stilstand en stapte uit. Ze kon niet anders. Het gegrom van haar automotor zou de ander op haar aanwezigheid attent maken. Dank zij het feit dat het pad via scherpe bochten en eindeloze kronkels naar de plaats van bestemming leidde had ze er geen enkele moeite mee Koten in het oog te houden. Even verderop, op een open plek, omringd door bamboescheuten, bracht hij de auto tot stilstand. Overal zag ze mannen. Ze bevond zich dicht genoeg in hun buurt om hun woorden te kunnen verstaan.


  Nicholas was ontsnapt!


  En Sato? Ze was slechts heel even in de buurt van de rotenboero geweest, te kort om het huis grondig te doorzoeken. Wel had ze óp de parkeerplaats restanten aangetroffen van een auto waarin een man bij een explosie het leven had verloren. Wie was die man geweest?


  Ze wist het niet. Koten was op dat ogenblik ter plekke verschenen. Maar nu stelde ze zichzelf een aantal vragen. De mannen hadden het alleen over Nicholas. Er werd met geen woord over Sato gerept; zijn naam kwam eenvoudig niet ter sprake.


  En dus kwam Akiko tot de onvermijdelijke conclusie: Sato was dood. Misschien was hij degene geweest die tijdens de explosie om het leven was gekomen. Wellicht ook was hij op deze verborgen plek om het leven gekomen. Het deed er niet toe; haar wraakoefening was gedeeltelijk door anderen voltooid. Het maakte haar niet bepaald gelukkig - liever had ze de executie zelf verricht - maar ze berustte in de werkelijkheid zoals die zich voordeed. Nicholas was nu haar doelwit. Ze wendde zich af van de open plek en begon in een omtrekkende beweging aan een speurtocht rond de gebouwen, die veel op schuren leken.


  Na lang zoeken vond ze ten zuidwesten van de schuren, die ongetwijfeld voor een ander doel benut werden, de restanten van een geïmproviseerde parachute. Ze keek ernaar, glimlachte en bewonderde de vindingrijkheid waarmee het gevaarte in elkaar gezet was. Ze lachte, een laag keelgeluid. Daarna zette ze de achtervolging in. Natuurlijk had Alix geprobeerd hem tegen te houden. Ze had hem van alles naar zijn hoofd gesmeten: ze had hem achtereenvolgens een gek, een dwaas en een klootzak genoemd. Ze was zelfs in huilen uitgebarsten en had hem uiteindelijk gesmeekt niet te gaan. Uit dit alles maakte Croaker op dat ze zich oprecht zorgen over hem maakte. Maar helemaal zeker was hij niet. Emoties waren voor Alix Logan een soort make-up die ze naar wens kon aanbrengen en afvegen.


  Maar meteen daarop bedacht hij dat ze geen enkele reden had om toneel te spelen. Wat voor baat zou zij erbij hebben als hij niet naar Washington vloog om Minck ter verantwoording te roepen? Hij kon echter niet anders. En dus ging hij op weg, ondanks haar protesten.


  En nu, alleen, stond hij voor de man die opdracht had gegeven hem en Alix uit de weg te ruimen, C. Cordon Minck.


  'Wat moet dit voorstellen?' vroeg Croaker terwijl hij om zich heen keek. 'Een bos binnenshuis?' Afkeurend nam hij de kantoortuin in ogenschouw. Hij besefte dat zijn stem een beetje schel had geklonken, maar dat kon hij niet helpen. Hij was bang, niet alleen van deze man en de macht waarover hij beschikte - het vermogen de wet naar eigen behoeften te interpreteren - maar ook vanwege wat hij met Minck van plan was.


  Minck barstte spontaan in lachen uit en Croaker schonk hem een woedende blik. 'Ik zou je hier en nu met mijn blote handen om zeep moeten helpen,' grauwde hij.


  Minck camoufleerde met zijn lach het feit dat hij stomverbaasd was een man die hij dood en begraven had gedacht voor zich te zien staan.


  'Beheers je, rechercheur.' Tot meer was hij op dat ogenblik niet in staat; hij had tijd nodig om zowel zijn emoties als zijn gedachten op een rijtje te zetten en de inventaris op te maken. Deze dag leek moeiteloos een van de zwartste bladzijden uit zijn carrière te worden. Het feit dat hij zich nu ook nog met deze wildeman moest onderhouden maakte het allemaal alleen maar erger. 'Ga zitten,' zei hij kortaf.


  'Zijn alle stoelen bomvrij?' vroeg Croaker.


  Wat bedoel je daarmee?' vroeg Minck tegen beter weten in. Hij had zich voorgenomen Croaker niet als een gelijke, maar als een ondergeschikte te behandelen.


  'Je hebt drie keer geprobeerd mij uit de weg te ruimen. Je hebt twee keer geprobeerd Alix Logan uit de weg te ruimen. Logisch dat je van mij geen vriendelijkheid kunt verwachten.'


  Minck liet zich op zijn stoel zakken. 'Waar heb je het over?'


  'Alix en ik werden vanuit Key West achtervolgd. In Raleigh, Noord-Carolina, en in New York werden er aanslagen op ons gepleegd. Poging tot moord, Minck.'


  Minck schudde zijn hoofd. 'Ik begrijp er niets van,' zei hij tegen niemand in het bijzonder. 'Ik heb nooit opdracht gegeven Alix te laten vermoorden.' Hij keek op, alsof hij zich nu pas van Croakers aanwezigheid bewust werd. 'Dat zou ik nooit doen. Dat heb ik ook tegen haar gezegd. Je moet me geloven.'


  Woorden, dacht Croaker, goedkope woorden, maar toch bracht iets in de stem van de ander hem op andere gedachten. Hij besefte dat Minck, de meesterspion in zijn web, op de een of andere manier zelf in een web gevangen zat. Plotseling maakten ze allebei een onzekere indruk. Geen van beiden wist welke koers te varen. Croaker begon bovendien in te zien dat de moord op Angela Didion niet zo maar een moord was geweest, maar dat er veel meer achter zat. Veel meer. 'Wie deed het dan?' gromde hij. En Minck werd gedwongen de werkelijkheid onder ogen te zien. Wie had hij opdracht gegeven ervoor te zorgen dat Alix niets zou overkomen? Tanja Wladimova. Dezelfde Tanja die hem had bedrogen en nu op weg was naar Japan. Of, dacht hij na een blik op zijn horloge, daar inmiddels was aangekomen.


  Hij griste de hoorn van de haak en vroeg om een uitgebreid verslag van Tanja's gedragingen van de afgelopen drie dagen.


  'Tanja,' zei hij na afloop van het gesprek temend.


  'En wie is verdomme Tanja?' vroeg Croaker.


  'Zij is degene die opdracht gaf jullie uit de weg te ruimen,'improviseerde hij op een halve waarheid. Iets in zijn hoofd kwam als een draaitol langzaam in beweging. Een kleine duistere satelliet die tijd en ruimte nodig had om te groeien, de kiem van een idee. Het begin van een grootscheepse reddingsklus, een wonder, als zulke fenomenen werkelijk bestonden. Minck geloofde niet in God, dus hij geloofde ook niet in wonderen. Tot op dit ogenblik. Op normale toon vroeg hij: 'Wat betreft Alix. $ alles met haar oké?'


  'Ze is in de war, boos, gefrustreerd en mogelijk heb je met al deze ongein haar leven verpest. Maar afgezien daarvan maakt ze het goed.'


  Dat deed Minck oprecht goed. Een golf van opluchting overspoelde hem. Hij zoog zijn longen vol lucht, maar voor hij zijn mond kon opendoen zei Croaker. 'Maar denk niet datje van mij te horen zult krijgen waar je haar kunt vinden. Bovendien, als je nu iets met mij van plan bent stapt ze meteen naar de eerste de beste officier van justitie, mét alles wat ze van je afweet. En dat zal jij je niet kunnen permitteren. Je hebt je te veel moeite getroost om dat te voorkomen.'


  Minck zweeg een ogenblik, alsof hij Croakers waarschuwing in overweging nam. 'Oké,' zei hij ten slotte, 'ik stel een wapenstilstand voor, als je daarmee akkoord gaat.'


  'En wat voor voorstel volgt daarop?'


  'Ik wil je het volgende voorstellen. Ik zal jou met rust laten en geen enkele moeite doen om aan de weet te komen waar Alix zich bevindt. In ruil daarvoor luister jij naar wat ik je nu ga vertellen. Vervolgens denk je er goed over na.'


  'En dan?'


  Mooi, dacht Minck, de man is niet alleen goed bij de pinken, maar ook vindingrijk. Hij heeft twee van mijn agenten vermoord en een aanslag van een derde weten te ontwijken. Misschien kan hij voor mij licht in de duisternis scheppen. Opnieuw dacht hij aan Tanja's verraad, aan haar valse opdrachten aan de ZWAARDVIS-agenten. Deze man kan haar vernietigen, de vrouw die Protorov en ik, met gezamenlijke inspanning, kneedden en vormden. Inwendig begon Gordon Minck te gloeien, als een man die van de drempel van de dood is teruggekeerd. Een vreemd soort euforie deed zijn vingertoppen beven. Het was niet zo moeilijk Croaker voor zijn karretje te spannen. Minck beschikte over twee machtig overtuigende brokstukken informatie waarmee hij de man aan de andere kant van het bureau op zijn hand kon krijgen. Als de rollen omgedraaid zouden zijn, zou zelfs Minck hebben toegehapt.


  Wraak en patriottisme. Tanja had persoonlijk geprobeerd hem te vermoorden. Croaker zou haar maar wat graag te pakken nemen en Minck zou hem daarbij behulpzaam zijn. Het verschil tussen hen bestond hieruit dat Croaker zich in een positie bevond om haar te grazen te nemen en Minck niet. Toen Minck was uitverteld besloot hij met: 'Je zult volledige diplomatieke onschendbaarheid genieten. Je krijgt van mij een nieuwe identiteit. Bovendien krijg je daar mijn volledige steun.' Hij wachtte een ogenblik. 'En je zult een oude vriend ontmoeten, Nicholas Linnear. Hij had met het uitwerpen van dit aas tot het laatste ogenblik gewacht.


  En Croaker hapte toe.


  Een half uur later werd de rechercheur voorzien van een nieuw paspoort, geboortebewijs, paperassen die zijn functie omschreven en geld in de vorm van Amerikaanse dollars, Japanse yen en Amerikaanse reischeques. Vervolgens werd hij naar luchthaven Dulles International gebracht om vandaar de vlucht naar Tokio te beginnen. Toen hij eenmaal vertrokken was stortte Minck volkomen ineen en huilde bittere tranen om het verraad van zijn Tanja. De gedachte aan wat ze hem aangedaan had, en wat hij haar zou aandoen, was bijna overweldigend.


  Het onderwerp van Mincks liefde en haat bevond zich op dat ogenblik op luchthaven Narita. Het was geen prettige vlucht geweest. Na het opstijgen van luchthaven Kennedy had ze twee slaappillen ingenomen en was in een diepe slaap geraakt. Haar dromen werden gedomineerd door belevenissen uit haar jeugd. Protorov, was haar eerste gedachte. Ze probeerde hem vanaf de luchthaven telefonisch te bereiken, maar zonder resultaat. Ze probeerde het opnieuw vanuit het overbevolkte centrum van Tokio, met hetzelfde resultaat. Op zich was dat niet alarmerend, maar de aanwezigheid van Pjotr Alexandrowitsj Russilov in haar hotel was dat wel. Tanja zag meteen dat Russilov er slecht uitzag. Zijn gezicht was bleek en sinds kort had hij zich blijkbaar de gewoonte eigen gemaakt om herhaaldelijk zenuwachtig over zijn schouder te kijken. Het stond haar niet aan, en wat hij haar te vertellen had stond haar nog minder aan.


  Ze woonde nog steeds in de buitenwijken van Tokio, ten noordwesten ervan, vlak bij de plek waar Sato en Akiko getrouwd waren. De tocht vanaf Hokkaido was niet gemakkelijk geweest; Nicholas had moeten inbreken in een kledingwinkel om zich van onopvallende kleding en geld te voorzien. Hij had een auto kunnen stelen, maar hij wilde in geen geval de aandacht van de politie op zich vestigen. Hoe minder hij opviel, des te beter voelde hij zich. En zo belandde hij in het huis van Itami.


  Na een lange verfrissende slaap voelde Nicholas zich beter dan hij zich in dagen gevoeld had. Hij zat in lotushouding in de doorgang van de openstaande foesoema, met zijn gezicht naar de tuin gekeerd. Bundels zonlicht werden door de boomtakken gebroken en verwarmden het vertrek. Een eenzame vogel wipte over de kiezels in de tuin.


  Een lichte bries stak op en deed de bladeren ritselen. Zachte schaduwen bewogen zich over de grond en vormden voortdurend wisselende patronen. On willekeurig huiverde Nicholas toen hij zich de vlucht met de parachute voor de geest haalde, de angst dat de wind het geïmproviseerde toestel plotseling zou laten kantelen en voortijdig een eind aan de vlucht zou maken.


  Ook herinnerde hij zich de angst en opwinding van de vlucht. Opnieuw voelde hij zich bijna uitgeput. De drugs waren inmiddels in zijn lichaam opgelost, maar de nawerking op spieren, weefsel en hersens bleef. Uitputtende oefeningen waren de enige manier om zich van de nawerking te ontdoen.


  Een geritsel van zijde luidde haar komst in. Hij stond op en boog, met kloppend hart. Ze was nog steeds beeldschoon, alsof de jaren geen greep op haar kregen. Tijd was een verschijnsel dat ze blijkbaar had weten te temmen.


  'Itami-san,' fluisterde hij. 'Oba.'


  'Ga zitten, Nicholas-san.'


  Hij gaf aan het verzoek gehoor. Na de theeën de rijstkoekjes werd het tijd voor een gesprek. 'Het is prettig je weer te zien,' begon ze.


  ' Watasji no moesoeko, mijn zoon.'


  Hij huilde, niet langer in staat de emoties die door hem heen gingen binnen te houden. Zijn Japanse helft schaamde zich een beetje, maar zijn westerse helft had de opluchting nodig.


  'Ik wist datje terug zou komen,' zei ze vriendelijk. 'Ik heb gebeden dat je de moed ertoe zou hebben.'


  'Ik was bang, oba. Ik was bang vanwege hetgeen ik gedaan heb. Ik wilde het leed dat ik je heb aangedaan niet onder ogen zien.'


  'Je hebt me nooit leed berokkend, Nicholas,' zei ze zacht. 'Ik beschouwde je altijd meer als een zoon dan mijn eigen kind. SaigS


  had een zwakke geest en hij behoorde met lichaam en ziel zijn vader toe. Satsoegai heerste over hem zoals de zon over de aarde heerst.'


  Nicholas werd zich ervan bewust dat ze geen ogenblik over Saigö


  sprak als over 'haar zoon'. Dat was vreemd voor een moeder. Hij hief zijn hoofd op en keek haar recht in de ogen. Satsoegai had Saigö's levensweg bepaald; zijn paranoia was door Saigö overgenomen.


  'Hoe dan ook,' zei Nicholas, 'ik ben niet trots op het feit dat ik hem gedood heb.'


  'Natuurlijk niet,' zei ze. 'Maar je deed watje moest doen. Je bent een echte zoon van je moeder.'


  Plotseling besefte hij dat ze glimlachend naar hem keek. Zonder erbij na te denken deed hij hetzelfde en zijn hart barstte open met het geweld van een zon die achter een wolk vandaan opduikt. Lange tijd zaten ze daar maar en genoten van eikaars aanwezigheid. Beiden vonden een nieuw en onvermoed raakvlak dat voldoende mogelijkheden bood om hun relatie in vrede voort te zetten. Beiden wierpen de zware last van het verleden van zich af.


  'Ik ben blij datje gekomen bent,' zei ze de volgende dag opnieuw.


  'We hebben de afgelopen dagen twee lichte bevingen gehad. Veel stelde het niet voor, maar het was voldoende om me een onbehaaglijk gevoel te bezorgen.'


  Nicholas herinnerde zich de uitdraai van de satellietfoto die Protorov hem had laten zien. De uitdraai die liet zien dat ze in deze omgeving een in geweld toenemende reeks aardschokken konden verwachten.


  'Ik heb dit tijdstip niet gekozen, oba. Het werd voor me gekozen.'


  Ze knikte en glimlachte. 'Ik wist niet dat jij Moesasji hebt gelezen.'


  'Gelezen en bestudeerd.'


  'Vertel me eens, Nicholas, waarom ben je teruggekomen? Ik neem aan dat je niet alleen voor mij bent gekomen.'


  'Gedeeltelijk.' Maar hij wist dat ze gelijk had. Tijdens de tocht naar het zuiden had hij zichzelf de vraag meer dan eens gesteld. Een vraag die door een gezicht werd overschaduwd.


  Akiko.


  Joekio.


  Ze was Joekio niet, maar ze had Joekio's gezicht tot het hare gemaakt. Hoe was dat mogelijk? Het was uitgesloten dat ze was geboren met een gezicht dat zo exact op dat van zijn verloren liefde leek. De natuur leverde nooit tweemaal hetzelfde produkt, behalve in het geval van een tweeling. En als, zoals hij wel moest aannemen, haar gezicht door mensenhanden was gevormd, dan had ze dat laten doen om hem als een hond aan een riem naar de duisternis te leiden waarin ook Saigö ten onder was gegaan.


  Itami had het indertijd al bij het rechte eind gehad. Saigö was door en door slecht geweest. Dus was hij, afgaand op zijn intuïtie, teruggekeerd naar dit huis om hier de antwoorden op zijn vragen te zoeken.


  'Er is een reden, oba, een dringende. Nog niet zo lang geleden heb ik kennisgemaakt met een vrouw met het gezicht van Joekio. Ze was Joekio niet. Ze heet Akiko.'


  Itami wendde zich af en keerde haar gezicht naar de ondergaande zon. 'Eens kende ik een vrouw met die naam,' zei ze zacht. 'Ze was getrouwd met Saigö.'


  'Met... Saigö?' Nicholas voelde zijn hart samentrekken. Wat Itami zei impliceerde een monsterachtige waarheid.


  Itami knikte.


  'Was ze een leerlinge?'


  Itami wist wat voor leerlinge hij bedoelde. Ze kende slechts één soort leerling. 'Ja.' Haar stem was als een fluistering. 'Ze ontmoetten elkaar in Koemamoto. Ze verbleef er twee jaar. Daarna vertrok ze opeens.'


  •Waarheen?'


  'Ik wil er niet over praten.'


  'Itami-san...'


  ' Het is niet goed over zulke dingen te praten.' Haar stem klonk nu kil, oud en bedroefd.


  Hij stelde zich voor haar op. 'Ik moet het weten. Het móet. Ze was getrouwd me je zoon, die -'


  'Noem hem zo niet!'


  'Ze is Saigö's laatste wapen tegen mij, begrijpt u dat niet. Als u me niet helpt vrees ik dat ze zal slagen waar hij faalde.'


  Ze sperde haar ogen iets verder open. 'Is dat werkelijk zo?'


  Hij knikte.' Hai, oba.'


  'In de alpen, ergens in het noorden, woont een sensei. Hij heet Kioki.'


  'Dat is geen naam,' zei Nicholas verbluft, 'dat is een geestestoestand. Die van een krankzinnige.'


  'Nietttemin zocht Akiko deze man op. Daar leerde ze haar wa te camoufleren met behulp van jaho.' Vol afkeer draaide Itami zich om. 'Zo, nu weetje het. Het maakt me onpasselijk.'


  Het duurde heel lang voor hij opnieuw zijn mond opende. Daar waren verschillende redenen voor. Hij wilde, allereerst, dat ze zich herstelde. Bovendien wilde hij diep in zijn hart niet dat er een eind aan hun samenzijn zou komen. Maar ten slotte kon hij niet anders dan zeggen: 'Ik moet gaan, H aha.'


  'Ja.'


  'Wil je me een afscheidskus geven zoals mijn vader Tsjeong leerde.'


  Itami keek hem aan. Haar ogen stonden dof en ze had opeens wallen onder haar ogen. Ze nam zijn handen zacht in de hare, wipte op haar tenen omhoog en drukte haar lippen op zijn wang.


  'Ik wens je een heel lang leven toe, Haha.' fluisterde hij.


  'Hetzelfde, Nicholas,' zei Itami zacht, maar op dat ogenblik stond ze alleen. Boven hun hoofden kwetterden de vogels hun laatste tonen. De zon zakte weg achter de horizon. Duisternis legde beslag op het land.


  Toen Justine na een lange vakantie in Tokio arriveerde kwam de stad op haar over zoals elke grote stad op een meisje van het platteland zou overkomen. Dit had ze niet verwacht, dit had ze niet gewild.


  De stad klopte en pulseerde en bewoog als een levend ding van neon, glas, staal en beton. Het enige dat haar ervan weerhield meteen rechtsomkeerd te maken, was haar verlangen naar Nicholas, of liever gezegd, de gedachte aan hem. Craig Allonge logeerde in het Okoera. Ze kende hem van gezicht en in haar wanhoop schreef ze hem een briefje en vroeg een baliebediende het te bezorgen.


  Daama ging ze naar haar kamer en liet zich uitgeput op het bed vallen. Haar huid voelde aan als met olie ingesmeerd, vettig en klam. Hetzelfde gold voor haar haar. Kreunend gleed ze van het bed en stapte even later in een heet bad. Ze had het gevoel dat het dagen zou duren voor de lagen vuil zouden loslaten. Ze had zich net helemaal ingezeept toen de telefoon rinkelde. Een tweede toestel bevond zich binnen handbereik en ze nam op. Het was Allonge. Hij had tijdelijk de beschikking gekregen over een kantoorruimte bij Sato Petrochemicals en was tussentijds even naar het hotel teruggekeerd om daar te lunchen. Toen Justine naar Nicholas informeerde wist Allonge niet wat hij tegen haar moest zeggen. De irritatie in haar stem ontging hem niet, maar hij voelde er niets voor haar onnodig te alarmeren met de mededeling dat hij niet wist waar zijn baas uithing. In plaats daarvan zei hij dat hij zou proberen Nicholas' verblijfplaats te achterhalen en hij beloofde haar terug te bellen. Vervolgens belde hij meteen naar Sato's kantoor. Nee, niemand had tot dusver iets van meneer Linnear vernomen. Wilde Allonge-san soms met Nangi-san spreken?


  Het feit dat Tanzan Nangi blijkbaar naar Tokio teruggekeerd was, was voor Allonge een nieuwtje. Hij zei: 'Oké, verbind me maar door.' Toen de verbinding tot stand was gekomen vertelde hij Nangi van Justine.


  'Breng haar mee,' zei Nangi. 'Ik zal me over de jongedame ontfermen.' J


  Nangi legde de hoorn op de haak en wendde zich af van zijn bureau. Nog geen uur geleden was hij op Narita geland en in gedachten vertoefde hij nog steeds in Hongkong. Hij dacht aan Fortuinlijke Tsjioe, aan Lioe en aan de gehate Chinezen die het hem zo moeilijk gemaakt hadden. Zijn tevredenheid over de goede afloop was van korte duur. Na een discreet klopje op de deur werd die geopend en keek een jeugdig staflid het vertrek in. Nangi zag dat het Kei Hagoera was.


  'Kom binnen, Hagoera-san.' De man zag er bepaald ongezond uit, dacht Nangi. Misschien wil hij er een poosje met vrouw en kinderen tussenuit. Stafleden die met stress te kampen hadden verschenen na een uitstapje met hun gezin vaak weer als herboren op kantoor.


  'Mijn excuses, Nangi-san.' Hagoera boog. Hij zag bleek. Hij keek vluchtig over zijn schouder. Nangi werd zich ervan bewust dat er op de gang druk werd gefluisterd.


  'Kom, kom, Hagoera-san,' zei Nangi een beetje gepikeerd. 'Wat kan ik voor je doen?'.


  Hagoera boog zijn hoofd. Hij durfde Nangi niet recht in de ogen te kijken. 'We kregen net een bericht binnen van ons kantoor op Hokkaido. Er heeft daar een, tja, eh, een ongeluk plaatsgevonden. Dat wil zeggen, een soort ongeluk. Daarover is nog niets bekend.'


  Nangi boog zich naar voren; zijn polsslag versnelde.


  'Wat voor ongeluk, Hagoera-san? Hoe erg was het? Wie waren erbij betrokken?'


  'Sato-san, vrees ik.' Hagoera's stem klonk onvast, trillend bijna.


  'Zijn auto -'


  'Hoe is het met Sato-san?' Nu klonk de stem van Nangi scherp.


  'Hoe is het met hem?'


  'Sato-san is dood, meneer.'


  Nangi deed zijn uiterste best om niets van zijn gevoelens te laten blijken. Mentaal overeind blijven was nu heel belangrijk. Deze koboen was als een samoerai in dienst van een sjogun; voorwaarts luidde het motto, van terugtrekken kon geen sprake zijn. Zelfs een aarzeling was uit den boze. En Tentsji kon niet wachten.


  'Dank je, Hagoera-san. Ik begrijp dat dit je bepaald niet gemakkelijk viel.'


  Hagoera boog en nam het compliment in ontvangst. 'Het was mijn plicht, Nangi-san.' Diep in zijn hart was hij onder de indruk van Nangi-sans wa. Gelet op de diepgang van het tragische en volslagen onverwachte nieuws, gaf de gehandhaafde harmonie in het vertrek hem nieuwe moed. De reactie van Nangi zou in de koboen druk worden besproken.


  Maar na Hagoera's vertrek uit het kantoor verging het Nangi minder goed. Tranen welden op in zijn ooghoeken; zijn keelgat werd geblokkeerd door een brok die hem het slikken moeilijk maakte. Starend, zonder iets te zien, keek hij naar buiten. Eerst Gotaro, dacht hij. Vervolgens oba-tsjama, Makita. En nu Seitsji. Hoeveel mensen kende iemand tijdens zijn leven met wie hij écht kon praten? Die écht begrepen. Een, twee misschien, een handvol als de persoon in kwestie bijzonder veel geluk had. Woede en droefheid streden in zijn binnenste om voorrang. Voor het eerst van zijn leven wankelde zijn geloof en haatte hij de God in wie hij geloofde, aan wie hij al zijn vertrouwen had geschonken en in wiens handen hij zijn onsterfelijke ziel had gelegd. Hoe was dit mogelijk? vroeg hij zich steeds opnieuw af. Wat was de zin ervan? Het was wreed, oneindig wreed. Hij en Seitsji, ze waren als een tweeling geweest, onafscheidelijk, in gedachten op één lijn. Ondanks alle meningsverschillen, argumenten en kleine ruzies hadden ze het grootste vertrouwen in elkaar gehad. Zoals in een goed huwelijk was elke ruzie tot beider tevredenheid bijgelegd. Nu was er een eind aan gekomen.


  Waarom?


  Als Nangi het met enige objectiviteit had kunnen overdenken zou hij hebben begrepen dat hij meer verloren had dan de vriendschap die hem zo dierbaar was. Hij had tevens het oosterse geloof in het onvermijdelijke van het lot verloren. Hij had zijn plek in het grote geheel verloren, en dat was voorwaar een ernstige zaak. Zijn gezicht was weer in de plooi toen Craig Allonge in gezelschap van Justine Tomkin arriveerde. Hij ontving haar in de daktuin op de vijftiende verdieping. De man van Tomkin Industries bleef niet lang. Hij nam de introductie voor zijn rekening en vertrok vervolgens om te gaan lunchen.


  Dus dit, dacht Nangi, is de dochter van Raphael Tomkin. Zou ze nog steeds verliefd zijn op de gaijin Linnear? vroeg hij zich af. Het was hem ter ore gekomen dat ze zich tijdens de begrafenis bijzonder koel tegen elkaar gedragen hadden.


  'Mijn oprechte deelneming, mejuffrouw Tomkin,' zei Nangi met een lichte buiging. 'Ik kende uw vader persoonlijk en had grote bewondering voor hem.'


  Justine knikte. 'Dank u, Nangi-san, dat waardeer ik.' Ze keek om zich heen. 'Wat is het hier prachtig.'


  Hij knikte op zijn beurt. 'Kan ik u iets te drinken aanbieden?'


  'Een gin-tonic zou er best ingaan,' zei ze en nam plaats in een van de rotanstoelen. Wat is hier aan de hand? vroeg ze zich af. Wat ziet hij er oud en aangeslagen uit. Van Nicholas wist ze dat het onbeleefd was om rechtstreeks een vraag te stellen.


  Ze nipte van haar drankje en keek aandachtig toe hoe Nangi zich met slepende tred naar de bar begaf.


  'Het is een hele verrassing u hier aan te treffen,' zei hij zodra ze tegenover elkaar zaten.


  'Ik ben op zoek naar Nicholas,' zei ze meteen. Haar gezicht betrok, heel even. Het volgende ogenblik zag ze er weer kalm en beheerst uit. Dat had tot gevolg dat ze aanzienlijk in Nangi's achting steeg.


  Hij was van haar onder de indruk. 'Hmm. Enfin, dat is een acceptabele reden om zo'n lange reis te maken.'


  'Weet u waar hij op dit ogenblik is?' Tot haar verbazing constateerde Justine dat haar stem vlak klonk. Nicholas zou trots op haar geweest zijn als hij het gesprek zou hebben bijgewoond.


  'Helaas niet,' zei Nangi. 'Zelf heb ik net een uitputtende zakenreis achter de rug en ik ben nog niet in de gelegenheid geweest kennis te nemen van de huidige stand van zaken.' Tot zijn verrassing constateerde Nangi dat zijn respect voor deze ga ijin- vrouw bleef toenemen. Eerst probeerde hij het gevoel te onderdrukken, maar ten slotte gaf hij zich eraan over. 'Er zijn nog wat zaken die om opheldering vragen, mejuffrouw Justine. Tijdens mijn afwezigheid is Sato Seitsji door een auto-ongeluk om het leven gekomen.'


  'O, mijn God,' zei Justine geschrokken. 'Was hij... alleen?'


  'Ik begrijp uw bezorgdheid,' zei Nangi. 'Maar om u gerust te stellen, ja, hij was alleen.'


  'Wat afschuwelijk, Nangi-san,' zei ze. 'Ik heb veel goede dingen over Sato-san gehoord. Het moet voor u een aanzienlijk verlies zijn.'


  Nangi keek haar verbaasd aan. Waar bleef de afschuwelijke stortvloed van emoties die hij van deze barbaarse vrouw had verwacht? Hoe kwam ze, overigens terecht, aan het idee dat Sato's dood een groot verlies was? 'Mejuffrouw Tomkin,* zei hij toen hij opstond. 'Ik zal iemand opdracht geven u rond te leiden door de stad. Mochten we tussentijds iets over Linnear-san vernemen dan stel ik u onmiddellijk op de hoogte.'


  'Als u er geen bezwaar tegen hebt,' zei Justine, 'blijf ik liever hier. Dat wil zeggen, als ik niemand met mijn aanwezigheid hinder.'


  'Absoluut niet,' zei Nangi en belde Kei Hagoera. Hij had zijn les geleerd; deze keer liet hij een man in plaats van een vrouw komen. In het dichte woud rond de woning van Itami trof Nicholas zijn voorbereidingen met kleine voorwerpen die hij met haar medeweten uit haar keuken had meegenomen. Hij speurde naar gaten in de grond, speciale gaten. Dat hield hem geruime tijd bezig. Het woud was dichter dan het was geweest toen hij er als jongen had gespeeld. Maar dat kon best alleen maar denkbeeldig zijn. Op die plekken waar hij tussen het gebladerte een glimp van de lucht opving zag het hemeldak er naargeestig uit. De dag was bijna verstreken, de schemering kwam eraan. En ook de atmosfeer voelde anders aan. Het was drukkend, windstil; geen grassprietje bewoog. Hij zag geen enkele vogel en zelfs de insekten hielden zich rustig. Ten slotte ving hij het dier waarnaar hij had gezocht en toog aan het werk. Het grootste gedeelte van de tijd bracht hij in een boom door, wachtend. Toen hij klaar was en tevredengesteld, verliet hij de plek.


  Kort daarop vond hij een overhangend rotsblok, nam erop plaats en wachtte.


  En daar trof Akiko hem, in lotushouding op de rots. De duisternis kwam er nu aan. Lange schaduwen kropen over de bosgrond, over rotsen en paddestoelen, over mos en over wilde bloemen. Leeuweriken en vinken gingen op zoek naar een plekje om de nacht door te brengen en ruimden het veld voor de uil, het wilde zwijn, het konijn, de vos en de wezel. De overgang voltrok zich vrijwel geruisloos. Ze bleef voor hem staan. Als een schaduw was ze uit het dichte struikgewas naar voren gestapt en naderbij gekomen. 'Het spijt me dat ik je dai-katana niet voor je heb kunnen meebrengen,' zei ze.


  'Zou je me met mijn eigen wapen hebben gedood?'


  Het antwoord klonk bot. 'Kom van je voetstuk, dan kunnen we een praatje maken.'


  Rustig klauterde Nicholas van het voetstuk. Hij dacht aan Masasjigi Koesoenoki. Sinds Sato die naam in verband met de Tensjin Sjoden Katori-rioehad genoemd was de naam als een doorn in zijn onderbewustzijn blijven steken. Hoewel het lang geleden was sinds hij voor het laatst in Josjino was geweest, kende hij geen enkele sensei binnen of buiten Japan die met die naam door het leven was . gegaan. Wie was Koesoenoki geweest en wie had hem vermoord?


  Akiko, wellicht? Zijn leerlinge? Hij wist het niet, nog niet. Het gras deed dienst als hun tatami. De duisternis kroop dichterbij over de heuvels en de toppen van de bomen, een naderende lijkwade, een veeg teken. Koud maanlicht scheen op hun gezicht.


  'Zonder de tatoeages zou ik je ook gevonden hebben,' zei hij.


  'Niemand anders zou er iets van begrepen hebben.' Ze boog licht het hoofd.


  'Ja,' beaamde hij. 'Ik ken de legende van Hsing, de gedaanteverwisselaar, de akoema die hij met jaho tot stand bracht.'


  Ze lachte hem uit. 'En jij geloofde dat verhaal?'


  Ik geloof in Koeji-kiri,' zei hij. 'In de Koboederaen in Woe-Sjing. Ik kende eens een maho-zoekai ...'Ze keken elkaar aan. 'Jij kende hem ook. Saigö.'


  Toen ze niet reageerde vervolgde hij: 'Nu ken ik de waarheid. Jouw tweelingdraken spraken tot me met tongen van vuur. Voor hij door zijn jaloerse vakgenoten werd vermoord had Hsin zijn akoema gewrocht. Hsing was sensei in vele kunsten, onder andere het aanbrengen van tatoeages. Hij deed het, werd beweerd, om onder alle omstandigheden zijn leerling te kunnen herkennen, zodat hun lot op het grote wiel van karma onverbrekelijk met het zijne Verbon-den zou zijn. Had jij ook een sensei, Akiko-san, die jou met zijn bekwame handen merkte? Ik kan me niet voorstellen dat jij ergens een salon binnenwandelde.' Hij had natuurlijk duidelijker kunnen zijn, de naam Kioki kunnen noemen, maar dan zou hij een enorm voordeel uit handen geven.


  'Dus je bent van de Woe-Sjing op de hoogte.' Ze pakte de draad op bij het uiteinde dat hij haar had voorgehouden. Ze knikte.


  'Misschien is het me wel een opluchting dat ik niet de enige ben.' En al die tijd dacht ze: Amida, ik hou zoveel van hem dat ik me met beide handen aan mijn haat moet vastklampen. Ik moet me erop-•


  blijven concentreren, anders verdwijnt de haat als sneeuw voorde; zon.


  'Hsings akoema had een reden voor zijn wraakneming. Ik heb ook een reden. Ofoeda is niet mijn achternaam -'


  'Nee,' viel Nicholas haar in de rede. 'Sato is je achternaam. En Sato-san, je echtgenoot, is dood.'


  Ze boog haar hoofd.' 'Ik vermoedde het al. Het spijt me.' Haar ogen schitterden in het wrede licht van de sterren. 'Het spijt me dat ik de vierde straf van de Woe-Sjing niet op hem kon toepassen.'


  'Koeng,' zei Nicholas. Het was het Chinese woord voor 'paleis', én voor het straffen van een eunuch. 'Voor je hem zou hebben vermoord, zou je hem hebben gecastreerd.'


  'Hij verdiende niet minder,' zei ze met venijn. 'Hetzelfde geldt voor zijn vriend, Tanzan Nangi. Hij heeft mijn verschrikkelijke macht nog niet ervaren. Die twee werken samen om mijn vader, Hirosji Sjimada, te vernietigen.'


  Nicholas was oprecht verrast. 'Was Sjimada jouw vader?' Hij kende de naam maar al te goed. Sjimada was een van de mensen geweest met wie kolonel Linnear na afloop van de oorlog een rekening te vereffenen had. 'Maar hij had twee zonen, geen dochter.'


  'Mijn moeder was zijn maitresse,' zei Akiko trots. 'Ze was tajoe oiran in Josjiwara. Ze was de beste.'


  'Sjimada pleegde seppoekoe. Er was een enorm schandaal -"


  'Zorgvuldig in elkaar gedraaid door Nangi, Sato, en hun mentor, Joitsjiro Makita.'


  Nicholas wist dat dit pertinent onwaar was. De bewijzen tegen Sjimada waren overweldigend geweest.


  'Ze verzonnen leugens, halve waarheden. Het was voldoende.'


  Haar gezicht werd door haat vertekend. Nicholas voelde haar kracht toenemen. 'Maar jouw vader, Denis Linnear, stond erop deze falsificaties wereldkundig te maken. Linnear wilde zich van mijn vader ontdoen omdat die laatste fel tegen de politiek van SCAP gekant was.'


  Nicholas herinnerde zich wat zijn vader hem had verteld op de dag waarop Sjimada in een plas van zijn eigen bloed dood was aangetroffen. 'Wees nooit blij als een ander mens het leven laat. Put liever voldoening uit het feit dat een bron van kwaad is gedempt. Als een mens zich aan de zijde van het kwaad schaart, is het onze taak, onze plicht, hem onschadelijk te maken.'


  'Akiko,' zei Nicholas. 'De beschuldigingen tegen je vader waren terecht. Het was een kwestie van schuld en boete.'


  Maar zijn woorden drongen als van veraf tot haar door; de betekenis ervan ontging haar. Het leek nu geen verschil meer uit te maken dat hij wist dat ze Joekio niet was. Maar wat zag hij in haar binnenste dat zijn toon verzachtte?


  Haar weifelende houding bracht hem niet van de wijs. Hij wist dat ze dodelijk gevaarlijk was. En er was nog iets dat hem bezighield. Ondanks hetgeen I tam i hem verteld had, ondanks wat hij van Akiko afwist, plus wat hij vermoedde, was het een behoorlijke schok dat hij, behalve haar wa, niets voelde. Ze straalde noch agressie, noch vijandschap uit. En opnieuw vroeg hij zich af of dit hetgene was dat de geheimzinnige Masasjigi Koesoenoki had gevoeld, voorafgaand aan het ogenblik waarop Akiko hem met haar jaho had gedood en hem van het leven had beroofd.


  'Ze gebruikten de kolonel,' zei hij. 'Zo is het gegaan. Zo moetje het zien.'


  'Ze hielden hem hun onzin voor en hij hapte toe. Zó moet je het zien,' zei ze op haar beurt.


  'Wat Nangi en Sato volgens jou verdienen staat los van het feit datje al doende drie onschuldige mensen doodde.'


  'Begin niet over onschuld,' beet ze hem toe. 'Binnen dat bedrijf is niemand onschuldig. Als er twee schuldig zijn, is iedereen medeplichtig.'


  Nicholas dacht aan mevrouw Josjida en had medelijden met de vrouw die op nog geen armlengte van hem vandaan zat. Als je wordt zoals zij, dacht hij, is er geen hoop meer.


  Maar hij had een van zijn doelen bereikt; hij wist nu wat hij had willen weten. Afgaande op haar woorden besefte hij dat ze hem niet zou laten opstaan en zou laten gaan. Dat, wat voor persoonlijke gevoelens ze ook mocht koesteren, ze te goed getraind was en dat haar eigen wil in dienst stond van de wil van haar dode echtgenoot. Hij zou haar nooit van de waarheid kunnen overtuigen. Zoals Akoetagawa-san ooit gezegd had: jaho corrumpeerde zowel geest als lichaam.


  Nu bezag hij haar met andere ogen. Want nu wist hij wie er in werkelijkheid tegenover hem zat. Ze was miko, een tovenares die zonder blijk te geven van haar werkelijke bedoelingen elk ogenblik kon toeslaan en zijn leven kon nemen. Ze zou het tijdens een kus of tijdens een omhelzing kunnen doen, hij zou niets vermoeden. Haar bedoelingen lagen buiten zijn bereik en hij besefte dat hij er goed aan gedaan had zolang in de boom te blijven zitten. Hij wist dat hij tegenover de dood zat. Hij vond het in het geheel niet ironisch dat ze de gedaante van zijn eerste geliefde had aangenomen, maar eerder terecht en passend. Als hij nu zou sterven, zou haar gezicht het laatste zijn dat hij zou zien. Dromend van Joekio zou hij heengaan.


  'Het is heel stil,' zei Akiko zacht. 'De dieren verbergen zich, de vogels hebben zich op hun nesten teruggetrokken, zelfs de wind is gaan liggen. En dat alles voor ons.'


  Haar ogen waren bijna lichtgevend. Hij kreeg heel even de indruk de maan op haar netvlies te zien weerspiegelen. Haar ogen hadden de glans van de fijnste zijde. Ze herinnerden hem aan de ogen van Joekio.


  'Want wij zijn minnaars, Nicholas. De twee laatste echte minnaars die deze wereld bewandelen. Toen wij de liefde bedreven kwamen niet alleen onze lichamen samen, maar ook onze geesten.'


  Nicholas zweeg.


  'De wolken en de regen voegden onze geesten samen, Nicholas. Nu dragen we allebei onze tatoeage, net zo onuitwisbaar aangebracht als mijn tweelingdraak. We zullen elkaar tot in de eeuwigheid herkennen. Zelfs na onze reïncarnatie zullen we voor elkaar herkenbaar blijven. Als mens of als dier. De geestendans die wij samen uitvoerden is de schakel die ons onverbrekelijk met elkaar verbonden zal houden.'


  Boog ze zich naar voren? Voelde hij de prikkelende aanraking van haar spitse borsten? Voelde hij haar warmte hem omringen, haar adem op zijn wangen? Hij voelde niets, alleen haar wa, een gloeiend baken, zo constant als de zee.


  Hij herinnerde zich de in hartstocht gedrenkte nacht in Sato's tuin en verlangde naar een herbeleving ervan. S at o. Opnieuw voelde hij haar armen om zijn hals, haar vingertoppen die zijn wang streelden.


  Denk aan Sato, hield hij zich voor. En aan het feit datje hem verraden hebt. Je hebt je eed hem te beschermen niet gestand gedaan. Er stond hem nog slechts één vluchtweg open.


  'Nee.'Zijn kreet echode door de nacht.'Ik kan niet van je houden, mikoV En terwijl hij zich uit haar omhelzing terugtrok, trok hij tegelijkertijd het korte vlijmscherpe mes dat hij uit de keuken van Itama had meegenomen uit zijn mouw. Hoewel het een mes was dat in de keuken thuishoorde, kon het uitstekend als wapen van eer dienst doen.


  Zonder enige aarzeling dreef Nicholas het mes in zijn onderbuik. Bloed gutste te voorschijn, zwart in de duisternis. Het glinsterde op zijn knieën, zijn schoot en bespatte Akiko.


  Nicholas' gezicht zag vertrokken van pijn. Zijn hoofd beefde toen hij de mespunt van links naar rechts trok en zijn hara doorsneed. Akiko was geschokt. Haar ogen stonden wijd open. 'Amida!' riep ze, happend naar lucht. Ze keek naar het bloed dat uit hem wegstroomde en zijn levenssappen in de aarde liet verdwijnen. Talloze tegenstrijdige emoties streden in haar binnenste om voorrang. Opluchting, bezorgdheid, schrik en paniek. Bevrediging en angst. Had ze dit kunnen voorzien? Was dit de laatste fase van de wraak waarnaar ze zolang had verlangd?


  Ze wist dat dit zo was, maar nu begon ze te vermoeden dat ze dit niet gewild had. Haar hele leven had ze geworsteld, besefte ze nu, om te ontsnappen aan het rollenpatroon dat de vrouw in de Japanse samenleving was toebedeeld. Haar hele leven had ze gevochten om als de gelijke van een man een plaats te veroveren. Maar nu zag ze in dat ze zich onbewust als een pion in de handen van zekere mannen had geplaatst: Kioki, Saigö en, lang voordat ze hen ontmoette, Sjimada. Nu pas begreep ze dat haar vader met zijn bezoek aan haar erin geslaagd was haar leven vorm te geven. Saigö's vader had met hem hetzelfde gedaan. Dus waren ze eender, zij en Saigö. Gelijken. Door en door slecht.


  Die ontdekking deed ze te laat. De dood van de man van wie ze als geen ander gehouden had - Nicholas Linnear - was nu onvermijdelijk. Ze opende haar mond om iets te zeggen. Ze spreidde haar armen om haar gevoelens op hem over te brengen, maar op dat ogenblik begon de bosgrond te golven alsof ze zich op zee bevonden, alsof het bos doorjaho in water was omgezet. In woedend water. Dreunende klappen echoden door de nacht, kaatsend tegen rotswanden en andere obstakels. Wankel kwam ze overeind en stapte achteruit, tot de grond onder haar voeten vaneen spleet. Wilde bloemen, struikgewas, bomen en graspollen werden verzwolgen, zonken weg als in een bodemloos moeras. Onbekende gassen prikten in haar neusgaten, de stank van smeltend metaal. En het volgende ogenblik verloor ze haar evenwicht, viel en tuimelde rollend de diepte in, tot ze niet langer wist waar boven en waar onder was, waar de lucht en waar de aarde. Al wat ze kon doen was haar handen uitsteken en in de rulle aarde naar houvast zoeken. Ook Nicholas werd door de eerste aardschok omvergesmeten. Het epicentrum bevond zich, precies zoals de Sovjetsatelliet had voorspeld, op nog geen kilometer ten oosten van hem. Hij werd als het ware weggeduwd van de plek waar Akiko en hij tegenover elkaar hadden gezeten, weg van de glinsterende bloedplas die was ontstaan nadat hij met het mes de vos die hij die middag had gedood openritste. Hij had het dier onder zijn kimono stevig op zijn lijf gebonden. Hij had, terecht, vermoed dat zijn daad - de schok ervan- haar jaho een ogenblik buiten werking zou stellen. Zijn val kwam tot stilstand tegen een rotsblok. Nauwelijks raakte hij het of het spleet open als een eierschaal.


  Nicholas probeerde overeind te komen, maar de schokken waren nog te hevig en hij ging opnieuw neer. Hij bevond zich nu ongeveer vijftien meter van de plaats waar hij Akiko had zien verdwijnen. Hij zag haar niet, maar dat was te midden van de chaos nauwelijks verrassend.


  Hij bevond zich in een wereld die krankzinnig was geworden. Waar bomen hadden gestaan bevonden zich nu openingen in de grond die op wonden leken. De bomen die overeind waren gebleven zagen eruit alsof ze van boven door een reusachtige boogschutter waren gekliefd. Talloze webachtige wortels staken vér boven de grond uit.


  Na enkele ogenblikken van oriëntatie begon Nicholas terug te kruipen naar de plek waar hij vandaan was gekomen. Hij was gedwongen een korte omweg te maken en verschillende keren moest hij een ogenblik wachten als de zoveelste aardschok de grond liet golven. Het was alsof de goden vertoornd met hun vuisten tegen het aardoppervlak beukten.


  Ten slotte wist hij de spleet te bereiken, een rafelige opening die eruitzag als de toegang tot een ander universum. Het was verbijsterend om een gapend gat te zien op de plek waar even tevoren bomen en struiken hadden gestaan.


  In de stilte die volgde nadat de laatste aardschok de grond in beweging had gebracht, meende hij haar stem te kunnen horen. Langzaam kroop hij naar de rand van de spleet. De wanden, onregelmatig van vorm, liepen vrijwel steil af.


  En daar, ver beneden zich, zag hij haar. Haar kleine ovale gezicht werd scherp afgetekend tegen de omringende duisternis en de warboel van rotsen, gespleten bomen en ontwortelde struiken.


  'Nicholas.'


  Nu zag hij haar ogen. Joekio's ogen. Hij kroop iets naar voren en merkte meteen dat de aarde onder hem vandaan begon te glijden. Kluiten rolden naar beneden en Akiko schreeuwde het uit. Na diep adem te hebben gehaald kroop hij opnieuw iets naar voren. Intussen zocht hij naar een alternatieve manier om bij haar te kunnen komen. Misschien zou het lukken via de boom vlak naast haar. Maar het volgende ogenblik zag hij dat de boom was ontworteld en dat hij, als hij een poging zou wagen via de boom naar beneden te klauteren, vrijwel zeker in de diepte zou verdwijnen. Akiko zou onder de boom worden verpletterd.


  'Nicholas!'


  Iets in haar stem vroeg om zijn aandacht. Hij tuurde naar beneden. De stem leek veranderd, zowel van klank als van toonhoogte.


  'Beweeg je niet,' waarschuwde hij. 'Ik kan niet het risico nemen naar beneden te komen. Ik zal op zoek gaan naar een stuk touw.'


  'Nee.'


  De angst in haar stem verstijfde hem.


  'Laat me niet in de steek, Nicholas. Niet opnieuw.'


  Diep vanuit de aarde weerklonk een zacht gerommel. Deze keer was het alsof iets zich vanuit de ingewanden van de aarde probeerde los te maken. Had hij haar goed verstaan? vroeg Nicholas zich af. Had ze gezegd: 'Niet opnieuw?'


  'Ik kom naar je toe!' riep hij opnieuw.


  'Nee, nee. Amida, nee!' Haar gezicht werd verlicht door het schijnsel van de sterren. Het was alsof het universum na de aardbeving ontwaakte. 'Je redt het niet.' Diep in de spleet bewoog iets. Nicholas had zich al een eindje in de spleet laten zakken en zocht met zijn voeten naar houvast. Toen hij over zijn schouder keek zag hij Akiko naar de wortels van een grote boom reiken. Het gerommel bereikte op dat ogenblik een oorverdovende piek. Aardlagen schoven over elkaar. De wanden van de spleet weken verder vaneen. Nicholas hoorde niets, behalve het afschuwelijke lawaai dat naar hem opsteeg. Een ogenblik vreesde hij dat zijn trommelvliezen het zouden begeven. Hij zag de boom in beweging komen. Hij opende zijn mond om een waarschuwing te schreeuwen, maar het volgende ogenblik moest hij alles in het werk stellen om zich haastig uit het dodelijke ravijn omhoog te werken vóór het ook voor hem te laat zou zijn.


  Toen hij opnieuw naar beneden keek was het alsof hij op een volslagen andere wereld neerkeek. Hij zag geen bomen, geen struiken, geen rotsen, niets. Alles was door de aarde opgeslokt, met inbegrip van Akiko.


  De eerste bekende die Nicholas ontmoette toen hij het Toranomon Ziekenhuis in Tokio verliet, was Tanja Wladimova. Hij was niet echt verrast toen hij haar zag en herkende. Hij had geen enkele keer de moeite genomen Minck te bellen en hem van de stand van zaken op de hoogte te brengen.


  Ze stapte uit een van de liften in het Okoera toen hij het hotel binnenging.


  'Wat is jou overkomen ?' vroeg ze toen ze hem in het oog kreeg en abrupt bleef staan.


  De lift waarop Nicholas wachtte arriveerde en ze stapten naar binnen. 'Je ziet eruit alsof iemand je door de gehaktmolen heeft gehaald,' zei ze na een taxerende blik.


  'Was je hier al voor de aardbeving?' Het was het eerste dat hem te binnen schoot.


  'O ja.' Ze knikte. 'Het was behoorlijk beangstigend, moet ik zeggen, hoewel de Japanners het over het algemeen gelaten ondergingen.' Ze sprak geforceerd, op luchtige toon. Nicholas vroeg zich af waarom ze dat deed.


  'Ik bevond me gelukkig ver buiten het epicentrum,' vervolgde ze. Toen hij de deur van zijn kamer opende wachtte ze geduldig. 'Ik was eens in LA,' zei ze op con versatietoon, 'toen er een kleine beving plaatsvond.'


  Een kwartier later, na een lange hete douche, gevolgd door een ijskoude, stapte hij met een badhanddoek om zijn lichaam gewikkeld de kamer weer binnen. Hij stroopte de plastic zak van zijn vingers waarmee hij zijn hand had drooggehouden. 'Ik ben eerlijk gezegd blij datje er bent.'


  'Ach,' zei ze, 'eerlijk gezegd ben ik hier als Mincks boodschappenmeisje. Het doelwit van onze jacht heeft zich sinds vorige week verplaatst. We zijn momenteel niet langer in Protorov geïnteresseerd, maar voornamelijk in Tentsji.'


  Nicholas voelde zich na de douche ontspannen en wellicht miste hij daarom in haar stem de valse toon die hem onder normale omstandigheden niet zou zijn ontgaan. Bovendien vertoefde hij in gedachten elders, bij Joekio/Akiko.


  'Dat komt goed uit,' zei hij toen hij zich van haar afwendde en in zijn koffer naar geschikte kleding zocht, 'want Protorov kan niemand nog langer bedreigen.'


  'Wat bedoel je daarmee?' vroeg Tanja, hoewel ze het antwoord al kende.


  'Ik bedoel daarmee,' zei Nicholas, 'dat ik hem gedood heb. Ik heb ook het geheim van Tentsji ontdekt.'


  Tanja had het gevoel door een bliksemflits te worden geveld. Na het afschuwelijke nieuws over Protorov had ze al haar hoop laten varen. Wat had samenwerking tussen GRU en KGB voor zin nu Protorov niet langer tot de levenden behoorde? Hoewel... Zij kende Mironenko ook. Eerlijk gezegd was hij haar eerste minnaar geweest. En zodoende was hij binnen de kring terechtgekomen van mensen op wie Protorov invloed uitoefende. De geschiedenis had zich afgespeeld vlak nadat ze van de academie in de Oeral was afgestudeerd. Mironenko en enkele andere hoge ambtenaren waren voor een rondleiding aanwezig.


  Van de groep bezoekers was Mironenko degene geweest aan wie Protorov meende in de toekomst het meest te zullen hebben. Het was ook haar eerste kennismaking met Protorov geweest. Na het bezoek van de toekomstige generaal - ze verleidde hem - wilde Protorov haar bij zich in de buurt houden.


  Nu kreeg Tanja weer hoop. Ze zag af van haar oorspronkelijke plannen - Nicholas te vermoorden, terug te gaan naar Washington en een kogel in Mincks hoofd te pompen - en besloot in plaats daarvan Russilov om een alternatieve ontsnappingsroute te vragen. Als ze wist wat Tentsji inhield namen haar kansen aanzienlijk toe. Natuurlijk zou ze de jonge luitenant niets vertellen. Ze zou gewoon tegen hem zeggen dat ze door Linnear was verslagen en in Moskou verslag wilde uitbrengen. Eenmaal daar zou het niet zo moeilijk zijn contact met Mironenko op te nemen. Ze zou Protorov opvolgen en persoonlijk de bijeenkomst van KGB en GRU leiden. De staatsgreep zou plaatsvinden. De droom was nog lang niet stervende.


  'Vertel me eens hoe de vork in de steel zit,' zei ze met een blos op haar wangen, 'dan kan ik Minck op de hoogte brengen en kunnen we de zaak voor eens en voor altijd begraven.'


  Nicholas telde op dat ogenblik het geld in zijn portefeuille.


  'Gelukkig is het niet gebeurd,' zei hij, 'maar het zou een ramp zijn geweest als de Russen het geheim van Tentsji het eerst hadden ontdekt.'


  Tanja kon haar nieuwsgierigheid nauwelijks bedwingen. Ze liep achter hem aan toen hij zich naar de slaapkamer begaf om zijn haar te borstelen.


  'Tentsji is een toepasselijke codenaam,' begon hij. 'Het betekent"hemel en aarde". Tentsji, jongedame, is een superrobot.'


  'Wat?' riep Tanja. 'Welke science-fictionfilm heb jij gezien?'


  'Laat me bij het begin beginnen. Driejaar geleden ging de Hare Maroe in een tyfoon ten onder. Het schip was volgestouwd met radioactief afval en verging in de Straat van Nemoero, tussen Hokkaido en de zuidelijke punt van de Koerilen. Het was een ramp van de eerste orde en van een strekking die de Japanse regering om begrijpelijke redenen niet openbaar wenste te maken. De bergings-operaties begonnen zodra het weerbeeld verbeterde. Al spoedig bleek dat het radioactieve afval niet uit de vaten was ontsnapt. Maar op de derde dag van de bergingsoperaties ontdekten de duikers, die van een enorme vacuümpomp gebruik maakten, dat de vibraties van dat apparaat een haarspleet in de zeebodem hadden gemaakt. Een vreemd zwart goedje lekte uit die spleet.


  Per abuis hadden ze voor de kust van Japan olie ontdekt, op een plek die volgens de geologen geen olie kon bevatten. De opwinding steeg naar een hoogtepunt toen de duikers hun superieuren op de hoogte brachten en de minister-president erin werd gekend. Een aantal oceanografen en geologen werd naar de plek gestuurd. Het nieuws waarmee ze enkele weken later terugkwamen sloeg alle verwachtingen. De fossiele olielaag zat heel diep, maar de omvang ervan was enorm. Als de regering een manier kon vinden om de olie naar boven te krijgen zou Japan voorgoed onafhankelijk van de rest van de wereld zijn. Gebruikelijke boormethoden zouden echter geen resultaat opleveren vanwege de vreemde samenstelling van de aardlagen erboven.


  En zo kwam het dat Tentsji werd ontworpen. De robot heeft acht kunstarmen en -benen. Hij kan zich over elk terrein voortbewegen. Hij kan zien, horen en zelfs ruiken. Met zijn acht armen is hij tot vrijwel alles in staat. Hij kan - en dat zal gebeuren ook - olie aan de zeebodem onttrekken. Via Tentsjizutten de eerste vaten naar boven worden gepompt en naar een keten van tankers die de olie aan boord zal nemen. Later zal er een pijpleiding worden aangelegd.'


  'Maar vanwaar alle geheimhouding T vroeg Tanja. 'Waarom maken ze het nieuws niet gewoon wereldkundig?'


  'Misschien,' zei Nicholas nadenkend, 'zou dat niet zo slim zijn. De olielaag bevindt zich namelijk niet uitsluitend op Japans grondgebied.'


  'Wat bedoel je?' vroeg Tanja gesmoord.


  'De Koerilen zijn al jaren de bron van een meningsverschil tussen Rusland en Japan. Dat stond bij het besluit tot geheimhouding van project Tentsji centraal. Want de vraag is natuurlijk wie de eigenaar is van de olie. Ik denk datje twee verschillende antwoorden krijgt, afhankelijk van aan wie je de vraag stelt, aan een Japanner of aan een Rus.' Hij wendde zich van haar af en keek in de spiegel. 'Begrijp je nu waarom Protorov er alles van wilde weten? Ook de Russen zouden zich onafhankelijk van de rest van de wereld kunnen maken.'


  Hij ging de badkamer binnen. Toen hij opnieuw de slaapkamer betrad was Tanja verdwenen.


  Toen hij enkele ogenblikken later op het punt stond te vertrekken naar het Sjinjoekoe Suirioe-gebouw, het hoofdkantoor van Sato Petrochemicals, zoemde de telefoon. Hij nam de hoorn van de haak.


  'Ja?'


  'Het weer was eindeloos in Key West, makker,' zei een bekende stem in zijn oor, 'maar het gezelschap waarin ik verkeerde deugde niet.'


  'Croaker!' Het klonk als lucht die uit een ballon ontsnapte. 'Lew, dit is onmogelijk!'


  'Ik sta in de foyer, kerel,' zei Croaker. 'Kom je met eigen ogen overtuigen. Of zal ik naar boven komen?'


  'Ik ben net op weg naar buiten. Ik kom eraan.' Tientallen vragen welden in hem op. Lew Croaker leefde! Hoe was dat in vredesnaam mogelijk?


  'Wacht maar even,' zei Croaker. 'Ik weet namelijk genoeg om je een poosje aangenaam bezig te houden.'


  'Oké, ik wacht.'


  Er volgde een pauze. 'Hoe ben jij in de tussentijd gevaren?'


  'Mijn hele leven staat op z'n kop,' zei Nicholas. 'Maar ach, eigenlijk is het nooit anders geweest.'


  'Ogenblik. Ik kom naar boven. Ik wil er alles van weten.'


  Hij was iets afgeslankt, en bruin. Zijn gelooide gezicht a la Robert Mitchum zag er doorgroefd uit. Niettemin maakte hij een opgewekte indruk. Ze omhelsden elkaar als broers en Croaker verbaasde zich erover hoe erg hij zijn vriend gemist had.


  Hij wees. 'Vanwaar dat verband?'


  'Jij eerst,' zei Nicholas.


  En Croaker vertelde, vanaf het ogenblik waarop de geheimzinnige auto hem in de omgeving van Key West van de weg had gereden, tot en met het ogenblik waarop Alix Logan hem had onthuld wat er werkelijk was voorgevallen.


  'Dus Minck gaf opdracht Angela Didion te laten vermoorden,'zei Nicholas verbluft. 'Hij was het, niet Tomkin.'


  'Tomkin wist er alles van,' zei Croaker. 'Hij liet de moordenaars binnen in haar appartement. Ik vind dat die daad hem medeplichtig maakt. Volgens mijn boekje is hij net zo goed een moordenaar als de anderen, alle overwegingen van "nationale veiligheid" ten spijt.'


  'Ik ben het niet met je eens, Lew.'


  Croaker keek hem verbaasd aan. 'Hoe bedoel je?'


  'Dat weet je best,' zei Nicholas zacht. 'Anders zou je nu niet hier zijn.'


  Croaker dacht er een ogenblik over na. 'Vanwege de "nationale veiligheid"?'


  'Vergeet het maar, Lew. Als je je naar aanleiding van zulke begrippen voor iemands karretje laat spannen ben je net zo stom als de rest.'


  'Enfin, aan dergelijke gedachten heeft Angela niets. Ze ligt nog steeds zes voet onder de aarde. Ik weet het niet meer, Nick... In Key West stortte mijn hele wereld in. Wat me daar overkwam!' Croaker haalde in een wanhopig gebaar zijn hand door zijn haar. 'Jarenlang heb ik met het wetboek in mijn ene en mijn pistool in de andere hand gedaan wat ik als juist beschouwde. Ik was altijd van mening dat zij, de verkrachters, moordenaars en dealers, aan de andere kant van de wet stonden. Wat me precies overkomen is weet ik niet, maar ik vind het nu heel moeilijk onderscheid te maken. Al die tijd verkeerde ik in de vaste veronderstelling dat Tomkin Angela vermoordde. Waarom ? Ik weet het niet. Ik geloof zelfs dat ik hem persoonlijk van kant wilde maken. Nu... Weet je, als ik Tomkin uit de weg zou hebben geruimd, zou de deal die Tomkin met Minck gemaakt had de mist ingaan. Maar dat neemt niet weg dat die twee een mensenleven namen, dat ze voor God speelden.'


  Croaker was niet bepaald duidelijk, maar Nick begreep hem.


  'Nick, Angela had het recht te leven, verder te leven, zoals wij. Wat dat betreft heb ik toch gelijk, nietwaar?'


  Nicholas sloeg een arm om de schouders van zijn vriend en samen namen ze op het bed plaats. 'Ze had dat recht, Lew.'


  'Maar nu, in plaats van dat ik Minck ter verantwoording riep, ben ik hierheen gegaan om voor hem te werken.'


  'Dat begrijp ik niet.'


  'Dat komt wel.' Croaker stond op en begon als een gekooide tijger door'de kamer te ijsberen. 'Tanja Wladimova is een KGB-spionne waarmee hij jarenlang zat opgescheept. Je hebt haar toch niet toevallig in de buurt gezien, hè?'


  Nicholas wist niet hoe hij het had. Te veel dingen gingen er tegelijkertijd door hem heen. 'Tanja,' zei hij ongelovig, 'een Sovjetspionne? Maar waarom heeft Minck niet meteen contact met mij opgenomen?'


  'Je was onbereikbaar.'


  O, mijn God, dacht Nicholas. Tentsjil Ik heb haar alles verteld, alles waarvoor ik zoveel moeite deed om het voor Protorov verbor-gen te houden. Misschien heeft hij nu toch gewonnen. Die gedachte leidde vrijwel meteen tot de gedachte aan een internationaal incident. Het was te afschuwelijk om er te lang bij stil te staan.


  'Kom op,' riep Nicholas.


  'Waar gaan we heen?'


  'Naar Hamamatsoe-tsjo.'


  Tanja vertrok van station Toranomon met de Ginza-lijn. Via de ondergrondse begaf ze zich naar Sjimbasji, waar ze overstapte op de JNR-lijn naar Hamamatsoe-tsjo. Daar wachtte ze in gezelschap van honderden medepassagiers op de monorail die haar naar de luchthaven Haneda zou brengen. Vandaar zou ze per vliegtuig naar Hokkaido vertrekken. Toen ze constateerde dat ze nog enkele minuten overhad benutte ze die om Russilov te bellen met de mededeling dat ze op de vlucht was en eraan kwam.


  'Parachute,' was het eerste wat ze zei toen ze de jonge Rus aan de lijn kreeg.


  Nicholas zag zich genoodzaakt een zeker risico te nemen en nam een taxi naar Hamamatsoe-tsjo. Het bleek een vergissing. Verkeersopstoppingen zorgden voor oponthoud en ten slotte besloten hij en Croaker met de ondergrondse verder te gaan. Ze moesten twee keer hebben geruimd, zou de deal die Tomkin met Minck gemaakt had de mist ingaan. Maar dat neemt niet weg dat die twee een mensenleven namen, dat ze voor God speelden.'


  Croaker was niet bepaald duidelijk, maar Nick begreep hem.


  'Nick, Angela had het recht te leven, verder te leven, zoals wij. Wat dat betreft heb ik toch gelijk, nietwaar?'


  Nicholas sloeg een arm om de schouders van zijn vriend en samen namen ze op het bed plaats. 'Ze had dat recht, Lew.'


  'Maar nu, in plaats van dat ik Minck ter verantwoording riep, ben ik hierheen gegaan om voor hem te werken.'


  'Dat begrijp ik niet.'


  'Dat komt wel.' Croaker stond op en begon als een gekooide tijger door'de kamer te ijsberen. 'Tanja Wladimova is een KGB-spionne waarmee hij jarenlang zat opgescheept. Je hebt haar toch niet toevallig in de buurt gezien, hè?'


  Nicholas wist niet hoe hij het had. Te veel dingen gingen er tegelijkertijd door hem heen. 'Tanja,' zei hij ongelovig, 'een Sovjetspionne? Maar waarom heeft Minck niet meteen contact met mij opgenomen?'


  'Je was onbereikbaar.'


  O, mijn God, dacht Nicholas. Tentsjil Ik heb haar alles verteld, alles waarvoor ik zoveel moeite deed om het voor Protorov verborgen te houden. Misschien heeft hij nu toch gewonnen. Die gedachte leidde vrijwel meteen tot de gedachte aan een internationaal incident. Het was te afschuwelijk om er te lang bij stil te staan.


  'Kom op,' riep Nicholas.


  'Waar gaan we heen?'


  'Naar Hamamatsoe-tsjo.'


  Tanja vertrok van station Toranomon met de Ginza-lijn. Via de ondergrondse begaf ze zich naar Sjimbasji, waar ze overstapte op de JNR-lijn naar Hamamatsoe-tsjo. Daar wachtte ze in gezelschap van honderden medepassagiers op de monorail die haar naar de luchthaven Haneda zou brengen. Vandaar zou ze per vliegtuig naar Hokkaido vertrekken. Toen ze constateerde dat ze nog enkele minuten overhad benutte ze die om Russilov te bellen met de mededeling dat ze op de vlucht was en eraan kwam.


  'Parachute,' was het eerste wat ze zei toen ze de jonge Rus aan de lijn kreeg.


  Nicholas zag zich genoodzaakt een zeker risico te nemen en nam een taxi naar Hamamatsoe-tsjo. Het bleek een vergissing. Verkeersopstoppingen zorgden voor oponthoud en ten slotte besloten hij en Croaker met de ondergrondse verder te gaan. Ze moesten twee keer overstappen. Vanuit Mita namen ze de Toei Asakoesa-lijn naar Sjimbasji, vandaar gingen ze verder met de JNR en volgden zodoende de route die Tanja naar Hamamatsoe-tsjo had genomen. Eenmaal bovengronds zagen ze een enorme mensenmassa die de perrons aan weerskanten van de monorail bezet hield, een wirwar van kleuren, stemmen en opeengepakte lichamen. Een zee van gezichten, pulserend op het ritme van de drukkende warmte.


  'Een leuke klus,' zei Croaker. 'Ga er maar eens aanstaan.'


  'Doe niet zo optimistisch,' zei Nicholas droog, 'en ga naar het andere perron. We hebben nog drie minuten de tijd om de perrons af te zoeken. Wedden dat we haar vinden?'


  Croaker werd ernstig. 'Je weet zeker dat ze hier is, hè? Hoe flik je'm dat?'


  'Door een eenvoudige conclusie. Luchthaven Haneda biedt haar de meeste kansen om uit Japan weg te komen.'


  'Maar er zijn tientallen manieren om een grote stad uit te komen. Waarom denk je dat ze de monorail neemt?'


  Nicholas kon het niet uitleggen maar hij wist intuïtief dat hij het bij het rechte eind had. Tanja was niet op de vlucht geweest. Nu was ze dat wel. Ze had niets kunnen voorbereiden. Meteen na haar vertrek uit het Okoera had ze haar plannen gewijzigd.


  'Lew,' zei hij ernstig, 'ze gaat naar huis, naar Rusland. Ze handelt instinctmatig, en iedereen die intuïtief te werk gaat, kiest voor de kortste route. Vooruit!'


  Het was warm en het werd nog warmer. Tanja transpireerde. Er was iets mis met de monorail. Het ondenkbare had plaatsgevonden: een Japans transportmiddel had het begeven.


  Terwijl ze wachtte en herhaaldelijk op haar horloge keek kreeg ze er spijt van dat ze Nicholas Linnear niet gewoon had neergeschoten toen hij voor de spiegel zijn haar kamde. Maar ze wist heel goed waarom ze had geaarzeld en er vervolgens vanaf had gezien. Ze was bang van de man; na een falende eerste poging zou ze geen tweede kans hebben gekregen. Ze troostte zich met de gedachte dat de bijeenkomst in Rusland het belangrijkste was en dat niets die in de weg mocht staan. Niettemin baarde de gedachte aan een achtervolgende Nicholas Linnear haar zorgen. En uitgerekend op dat ogenblik zag ze hem via een van de roltrappen afdalen naar het perron. Ze onderdrukte haar opwellende paniek en wurmde zich met behulp van haar ellebogen naar het andere eind van het perron. Toen ze over haar schouder keek sloeg de schrik haar pas goed om het hart. Hij bewoog zich met benijdenswaardig gemak door de dichte mensenmassa, vloeiend en zonder een ogenblik stil te blijven staan. Wat een verschil met haar; zij moest voor iedere centimeter voortgang vechten. Ze voelde zich als in drijfzand. Haar benen deden hun best vooruit te komen, haar ellebogen duwden, maar het leek allemaal geen zin te hebben. Toen ze inzag dat hij haar zou inhalen haalde ze omzichtig de aangepaste Beretta uit haar handtas te voorschijn. Het was een plat wapen, op korte afstand uiterst effectief.


  Ze was zo geconcentreerd op haar achtervolger dat ze nauwelijks aandacht aan de mensen achter haar besteedde. In haar ogen vormden de vele gezichten slechts een naamloze drom waar ze doorheen moest. Het waren geen individuen, maar een compacte massa. Ze had ze allemaal wel kunnen vermoorden.


  Iets hards raakte haar borst en ze wankelde achteruit. Een blik over haar schouder leerde haar dat Nicholas haar nu bijna was genaderd.


  'Blijf roerloos staan, kameraad.'


  Een plat Newyorks accent. Met een ruk draaide ze haar hoofd om en hief automatisch de Beretta op. Haar vinger spande zich om de trekker.


  'Laat zakken,' zei Lew Croaker vlak bij haar oor. 'Je kunt er hier niets mee beginnen. Bovendien kun je nergens heen.'


  Ze wierp een laatste blik op haar naderende achtervolger en voelde de Newyorker haar pistool vastpakken. Instinctmatig drukte ze af en wilde dat opnieuw doen toen een zwart rond gat, vlak voor haar gezicht, plotseling in een felle steekvlam explodeerde en met oorverdovend lawaai haar levenslicht uitblies.


  Nicholas keek met een doffe blik naar de politiemannen die rond het ontzielde lichaam van Tanja Wladimova stonden geschaard. Enkele minuten eerder had hij een jonge Japanse politieman in zijn eigen taal in rappe bewoordingen op de hoogte gesteld. Ze zouden heel wat vragen moeten beantwoorden.


  Maar in gedachten hield hij zich met andere zaken bezig. Hij dacht voor de zoveelste keer aan de woorden die zijn vader ooit tot hem had gesproken, over het uitbannen van het kwaad uit de wereld. Moest de ene mens daarom de andere uit de weg ruimen?


  Was er geen andere manier? Hadden ze Tanja niet voorzichtiger kunnen aanpakken ? Tijdens zijn confrontatie met Protorov had hij geen keus gehad, besefte hij. Wat betrof Akiko gold hetzelfde. Karma. Maar nu? Hij was té begaan met zijn medemens, concludeerde hij. Maar het leven kon niet worden beheerst. Toch bleef hij het proberen. Wellicht werd het tijd de bakens eens te verzetten, dacht hij.


  Toen hij eindelijk werd vrijgelaten begaf Nicholas zich naar het hoofdkantoor van Sato Petrochemicals en trof daar Tanzan Nangi. Hoewel hem werd meegedeeld dat Justine op hem wachtte, sprak hij eerst met de oudere man. Dat deed hij omdat hij eerst iets wilde regelen dat hem al lang dwarszat, vóór hij haar onder ogen zou komen. Hij werd meteen tot Nangi's kantoor toegelaten. Ze bogen, allebei.


  'Linnear-san, ga zitten.'


  'Als u er geen bezwaar tegen hebt,' zei Nicholas, 'zou ik dit gesprek graag in Sato's kantoor voeren.'


  Nangi sperde zijn ogen Wijd open en een ogenblik aarzelde hij, alsof Nicholas' verzoek hem zeer vreemd in de oren klonk. Toen herstelde hij zich en knikte. 'Zoals je wilt,' mompelde hij. Via de tokonama begaven ze zich naar het aangrenzende vertrek. Opnieuw las Nicholas de tekst boven het huisaltaar. Geen regen valt/ zonder leven te brengen/ aan bloesem/ berghelling of vallei. Vlak voor de drempel trokken ze allebei uit eerbied voor de overledene hun schoenen uit.


  Het vertrek, Sato's privé-kantoor, bood ruimte aan twaalf tata- mi. De wanden werden door shoji-schermen aan het oog onttrokken. Koel, indirect licht drong via een bamboegordijn het vertrek binnen. In het midden van de kamer stond een lage gelakte tafel, dofzwart. Tegen de wanden stonden verschillende Chinees-rode faruoe-kisten en een cederhouten bureau met telefoon. De stoel erachter was ook van cederhout.


  Ze namen aan weerskanten van de tafel plaats. Nicholas keek om zich heen en bewonderde het vertrek, de stille eenvoud ervan, terwijl Nangi met veel pijn en moeite zijn onbruikbare benen onder zijn zitvlak trok.


  'Ik ben hierheen gekomen om verslag van mijn falen uit te brengen, Nangi-san,' zei Nicholas na verloop van tijd.


  'Leg me dat eens uit, Nicholas-san.'


  'Tijdens uw afwezigheid kwamen Sato en ik tot een overeenkomst. Hij beloofde de voorgenomen samenwerking erdoor te drukken en ik beloofde hem hulp - en bescherming - tegen een vervolg van de Woe-Sjing.'


  'Hadden jullie het gevoel dat die afschuwelijke misdaden een vervolg zouden krijgen?'


  'Jazeker, het was duidelijk dat hij en u de volgende slachtoffers zouden zijn.'


  'Beschikten jullie over bewijzen daarvoor?'


  'Sato-san was ervan overtuigd dat de oorzaak van de gebeurtenissen in het verleden moest worden gezocht. Ik beloofde hem bescherming, Nangi-san. Daarom ging ik met hem mee naar de rotenboero op Hokkaido om daar de ninja Phoenix te ontmoeten. Maar Koten verraadde ons aan de Russen. Ze vermoordden de ninja, en ze vermoordden Sato-san.' Hij deed verslag van de gebeurtenissen, maar over hetgeen na zijn parachutevlucht was gebeurd repte hij met geen woord.


  'Kwam Phoenix uit de Tensjin Sjoden Katori?' Nangi vroeg het zo kalm mogelijk. 'Kregen de Sovjets iets in handen dat uit de rioe afkomstig was?'


  'Ja, maar ze konden de /can/i-karakters niet lezen.'


  Nangi was zichtbaar opgelucht.


  'Ik heb de karakters echter gelezen, Nangi-san. Ik weet wat Tentsji betekent.'


  Er klonk geen enkel geluid in het vertrek, behalve dat van het ruisen van de wind, buiten.


  'En met die informatie,' zei Nangi ten slotte, 'wil je mij dwingen de toekomstige samenwerking op jullie voorwaarden te laten plaatsvinden?'


  'Ik kreeg een telefoontje van een man die C. Cordon Minck heet, Nangi-san. Hij is nauw verbonden met de regering van de Verenigde Staten. Ik kende hem vaag en heb iets voor hem gedaan... omdat me dat goed uitkwam. Omdat ik Tentsji wilde redden.'


  Nangi knikte. 'De operatie voor de Russen geheim houden, ik begrijp het. Jij bent Amerikaan. En nu zijn de Amerikaanse veiligheidsdiensten van ons grootste geheim op de hoogte. Nu kunnen ze ons voorgoed onder de duim houden.'


  'Nangi-san,' zei Nicholas zacht, 'ik heb Minck laten weten dat de Russen niets van Tentsji afweten, en ik evenmin. Sato-san heeft me eens verteld dat zijn grootste angst was dat de Amerikanen Tentsji zouden penetreren. Hij was bijna net zo bang voor ze als voor de Russen. Ik wist toen niet wat hij bedoelde; pas toen ik de papieren uit de rioe las werd me dat duidelijk. Amerika zou niet willen dat Japan onafhankelijk werd.'


  'Maar... ' Nangi was stomverbaasd. 'Jij bent Amerikaan, jij bent -'


  'Itekiï Want als zodanig beschouw jij me toch, Nangi-san? Als een barbaar, een halfbloed?'


  Nangi staarde beschaamd naar het tafelblad, maar al wat hij daar zag was zijn eigen spiegelbeeld. Ik haat deze man, dacht hij, en ik weet niet waarom. Hij heeft zich voor de keiretsoe ingespannen, heeft onze geheimen bewaard, heeft al doende bijna het leven verloren en hij is ongetwijfeld loyaal. Hij probeerde zelfs Seitsji's leven te redden. Bij de gedachte aan zijn dode vriend was het alsof iemand een mes in Nangi's middenrif stak, maar hij wist zijn gevoelens, zijn haat jegens deze man voor zich te houden.


  'In de geest ben ik Japanner,' zei Nicholas zacht. 'U hoeft zich alleen maar op mijn wa te concentreren om dat te beseffen. Het was voor Sato-san niet zo moeilijk om mij als zijn vriend te beschouwen.'


  'Sato-san hield er een aantal slechte gewoonten op na,' snauwde Nangi. Vrijwel meteen boog hij zijn hoofd, uiterst beschaamd vanwege zijn botte uitspraak. 'Vergeef me, Linnear-san.' Het klonk als een fluistering vol zelfverwijt. 'In plaats van beledigd te worden verdien je mijn dankbaarheid omdat je mijn keiretsoe hebt beschermd en Tentsji hebt gered.'


  'U bent me niets verschuldigd.' Nicholas had een bedroefde uitdrukking op zijn gezicht toen hij langzaam overeind kwam. 'Ik had een afspraak met Sato. U hoeft zich echter niet verplicht te voelen de afspraken die ik met hem maakte na te komen.'


  'Linnear-san,' zei Nangi stijfjes, 'ga zitten.' En toen Nicholas zich niet bewoog liet hij erop volgen: 'Alsjeblieft, ik heb mezelf al te schande gemaakt. Maak mijn schaamte niet nog groter. Als je nu weggaat zal ik het mezelf nooit kunnen vergeven.'


  Nicholas gaf aan het verzoek gehoor. 'Ik ben er niet op uit om je te onteren,' zei hij zacht.


  'Ik voel me verplicht me te houden aan de afspraken die je met Seitsji-san maakte. Zijn woord is mijn woord. Ik ben echter met kanriodo opgevoed. Ik haatte buitenlanders als een besmettelijke ziekte.'


  'Sommigen hebben daar misschien aanleiding toe gegeven.'


  Nangi keek hem nieuwsgierig aan. 'Om je de waarheid te zeggen, ik heb nooit de moeite genomen je te begrijpen. Ik zag slechts watik wilde zien. En ik was jaloers omdat je zo goed met mijn enige goede vriend kon opschieten.'


  'Als je wilt, zullen we samen wierook op zijn graf branden.'


  'Ja,' zei Nangi alsof hij er zich niet langer voor schaamde droefheid in zijn stem te laten doorklinken. Hij hief zijn glas. 'Op oude vrienden, die we zullen blijven gedenken.'


  Ze dronken.


  'Nu wat betreft de Woe-Sjing,' zei Nangi vervolgens.


  'Die dreiging is weggenomen. Van die kant hebt u niets meer te vrezen. De dochter van Sjimada is niet meer. De aarde heeft haar verzwolgen. Haar wraakneming werd niet voltooid.'


  'Had Sjimada-san een dochter?' vroeg Nangi vol verbazing. 'Ik wist dat hij twee zonen had, maar een dochter? Een dochter?'


  'Van een tajoe oiran in Josjiwara.'


  'O, mijn god. Nu herinner ik me iets, een gerucht dat ik tegenkwam toen ik bewijzen tegen hem verzamelde. Er was sprake van een maitresse. Maar dat de vrouw hem een kind schonk!'


  'Daar is het, vrees ik, niet bij gebleven.'


  'Wat bedoel je?'


  'De dochter van Sjimada was Akiko Ofoeda Sato.'


  'O, madonna, nee, dat is onmogelijk.' Nangi wreef zich het zweet van zijn gezicht. 'Wist Seitsji-san dat?'


  'Nee.'


  'God zij dank voor die zegening. Ze moet het allemaal hebben voorbereid, de verloving, het huwelijk. O, en Seitsji was zo verliefd op haar.' Hij staarde naar zijn bevende handen. 'En nu is ze dood?


  Zei je dat?'


  Nicholas knikte. 'Gedood tijdens de aardbeving.'


  'Ze had alles kunnen vernietigen, alles!'


  'Het scheelde niet veel,' beaamde Nicholas.


  'De Russen en de Amerikanen zijn niet de enigen die in Tentsji zijn geïnteresseerd,' zei Nangi na een korte pauze. 'Nu wij partners zijn voel ik me verplicht je te vertellen waarom ik naar Hongkong ging.' En nu was het de beurt aan Nangi om verslag te doen van zijn ervaringen.


  'Ik vind dat we Tentsji niet voor de Chinezen geheim moeten houden,' zei Nicholas toen de ander was uitgesproken.


  'Wat?' barstte Nangi los. 'Meen je dat? Ben je niet goed bij je hoofd? Wat bezielt je?'


  'O, we hoeven het ze niet meteen te vertellen. Binnen dertig dagen zal Tentsji operatief zijn en zal de olie vloeien. Daarna zal niemand ons echter kunnen tegenhouden. Vertel Lo Whan over een maand wat hij weten wil.'


  'Maar dat is verraad. De communisten -'


  'Zou je liever zien dat de Russen en de Chinezen de handen in elkaar sloegen? Zelfs de Amerikanen zouden ons niet kunnen redden als dat gebeurde. Door de Chinezen met deze munitie te voeden zult u er verzekerd van kunnen zijn dat de Russen en de Chinezen tegenover elkaar stelling zullen nemen, en u zult in Peking een heleboel goodwill verwerven. De groep van Lo Whan zal ons iets verschuldigd zijn. En als de gelegenheid zich voordoet zullen ze hun schuld terug moeten betalen. Wij zullen zelfs de prijs van die schuld kunnen bepalen.'


  'Maar het zijn Chinezen,' protesteerde Nangi. 'Communisten.'


  'Het zijn ook oosterlingen.'


  Langzaam, alsof hij door koel zeewater werd omsloten, voelde Nangi zich terugkeren naar het middelpunt van zijn wezen. Hij besefte dat de wonderen de wereld nog niet uit waren. Na Gotaro en Seitsji had hij opnieuw een echte vriend gevonden, iets wat hij voor onmogelijk had gehouden. De gedachte gaf hem energie als werd in zijn binnenste een krachtige machine in werking gezet. Hij lachte, vrolijk en zonder terughoudendheid. 'Ah, Linnear-san, ik geloof dat wij het uitstekend met elkaar zullen kunnen vinden. Bleef je maar hier in plaats van naar Amerika terug te keren. Je hoort hier thuis, werkelijk. Japan is je vaderland. Ah, maar daar vertel ik je niets nieuws mee.' Hij knipoogde. 'Als er gelegenheid voor is moet je eens met me meegaan naar Misawa om daar Tentsji met eigen ogen te bekijken. Je hebt dat voorrecht verdiend.'


  Nicholas trof Justine op de vijftiende verdieping, vlak bij de vijver in de tuin waar mevrouw Josjida om het leven was gebracht. Niemand had haar verteld dat hij in het gebouw was en daarom was haar verrassing groot.


  Hij bleef roerloos staan toen hij haar gebruinde gezicht zag en hij dacht: Joekio behoort tot mijn verleden. Zij is mijn toekomst.


  'Je ziet er goed uit/ zei hij zacht.


  'Nick!' Met een ruk draaide ze zich om. 'Mijn god, ik hoorde je niet eens binnenkomen.'


  Ze omhelsden elkaar en kusten elkaar als tieners.


  'O, Nick, ik heb veel nagedacht en ik ben tot de conclusie gekomen dat ik mijn vader niet langer haat. Alle haat is verdwenen nu hij niet langer bij ons is. Ik ben nu in staat hem te zien zoals hij werkelijk was, zowel zijn goede als zijn slechte kanten. Ik vind het alleen spijtig dat hij eerst moest overlijden om me daartoe in staat te stellen. O, wat zou ik hem dit graag zelf hebben verteld, wat zou ik hem graag gelukkig hebben gemaakt.'


  'Je vader had een buitengewoon sterke persoonlijkheid, Justine. Een persoonlijkheid die een heleboel volwassenen te veel was.'


  Ze zwegen, blij met het weerzien, blij met een hervonden harmonie die tegen alle aanvallen bestand was.


  'Ik heb nog een verrassing voor je, Justine. In Japan ontmoette ik een goede vriend, iemand die ik dood waande. Ik heb vanavond om zeven uur met hem afgesproken in het hotel.'


  'Wacht eens even. Die vriend... een verrassing voor mij?'


  'Dat zou best kunnen.'


  'O, Nick! Wie is het? Dit is niet eerlijk.'


  'Ik zal je een hint geven. Het is een Amerikaan. Iemand die je al een hele tijd niet gezien hebt. Iemand die je hier beslist niet zult verwachten. Sterker nog, iemand van wie je nooit hebt gedacht hem ooit terug te zullen zien.'


  'Nick..."


  'Zeven uur, in het hotel!'


  Hij lachte en na een lichte aarzeling lachte ze met hem mee, opgelucht nu alle spanning achter hen lag. Lachen bleek iets dat ze bijna verleerd hadden.


  Nicholas ontmoette Croaker die middag in het kleine park bij Toranomon-fs/o santsjome. Ze gingen er een gebouw binnen dat uitzicht bood op de kleine tempel op de heuvel van Atago. Hoe lang was het niet geleden sinds hij voor het laatst via deze deuren naar binnen was gegaan? dacht Nicholas. Alsof het in een ander leven had plaatsgevonden.


  In het kleedlokaal van de dojo trokken ze hun straatkleding uit. Nicholas trok zijn gi aan. Croaker kleedde zich om in een wijdzittende katoenen broek en een jasje, die hij keurig opgevouwen in een van de kasten aantrof.


  In de dojo was het heel stil. De laatste leerlingen waren enkele uren geleden vertrokken. Er was niemand in het gebouw aanwezig en daarom gingen ze eerst op zoek naar de sensei, degene die Nicholas bijna verslagen had toen hij voor het eerst een bezoek aan de oefenruimte bracht. Kenzo was echter nergens te bekennen. Hij deed Croaker verslag van zijn ontmoeting met de sensei. Croaker reageerde door te zeggen dat hij zich zonder zijn revolver bloot en kwetsbaar voelde. 'Je weet hoe wij smerissen zijn, Nick. We zijn in staat met dat ding onder onze oksel onder de douche te stappen.'


  Ze doorzochten de dojo en belandden ten slotte in de vertrekken van de sensei, een reeks kleine tatam i-vertrekken, door s/iq/i'-schermen van elkaar gescheiden.


  'Ik vind dat ik er te oud voor word,' zei Croaker. 'Ik word doodziek van het rondzeulen met een pistool. Op de academie pompen ze dat erin, dat het nodig is. Je dienstwapen is het enige ding dat kan voorkomen dat je met een gat in je borst aan je eind komt.'


  Hij probeerde een glimlach te produceren, echter zonder het gewenste resultaat. Achter het laatste sAo/i-scherm ontwaarden ze een schaduw die vaag iets weghad van een menselijke gedaante.


  'Sensei?' riep Nicholas. Er volgde geen antwoord. Hij keek achter het scherm.


  'O, Jezus Christus,' zei Croaker, die zijn voorbeeld volgde. Kenzo, de sensei van de dojo, hing met zijn hoofd naar beneden aan een touw dat aan een van de balken van het plafond was bevestigd. Zijn benen waren wit als ivoor. Zijn gezicht had de kleur van een rossige zonsondergang. Zijn zwarte tong kwam tussen zijn gezwollen lippen vandaan.


  De gave insnijding vlak bij Kenzo's hart ontging Nicholas niet. Hij wist meteen welk wapen die rechte snee had veroorzaakt.


  'Godverdomme,' riep Croaker, 'ik zei toch dat ik me zonder mijn dienstwapen niet prettig voelde. Nu voel ik me nog minder prettig.'


  Hij rende terug naar het trappehuis en bonkte de trap af in de richting van het kleedlokaal, waar hij zijn pistool had achtergelaten.


  'Nee,' riep Nicholas hem na. 'Niet doen! Croaker, blijf staan.'


  Maar Croaker hoorde hem niet of wilde hem niet horen. Hij bevond zich in een vreemd land en voelde zich kwetsbaar zonder zijn wapen. Nicholas sprintte achter hem aan en stak zijn hand uit naar zijn vriend toen deze over de drempel van het kleedlokaal naar binnen stapte. Hij kreeg het katoenen jasje te pakken en trok de ander terug. Maar op hetzelfde ogenblik zoefde er iets door de lucht, een lichtflits, alsof een glanzend insekt naar de vloer zoemde.


  'O God,' riep Croaker met een stem die door pijn en verrassing werd beïnvloed.


  Bloed vloeide en Nicholas sprong in duikvlucht naar de vloer, maakte een koprol en kwam op alles voorbereid overeind. Alleen een katana kon de sensei met zoveel dodelijke precisie hebben geraakt.


  De houw die even tevoren Croaker had geraakt, was voor hem bedoeld geweest. Hij zag zijn vriend op de tatami knielen en met zijn rechterhand zijn linkerpols omvatten. Bloed stroomde uit de stomp op de plek waar de hand was afgehouwen. Vlijmscherp staal had in één beweging vlees en bloed doorsneden.


  Opnieuw zoefde de lichtflits door de lucht, een dodelijke schittering, een windvlaag die in staat was hem open te kerven. Door het inzetten van een tobi asji, een vliegende sprong, wist hij de tweede slag te ontwijken.


  Koten lachte ruw. 'Je nin/a-acrobatiek zal je deze keer niet redden. Ik heb de dai-katana.'


  En het was inderdaad zoals Nicholas had gevreesd toen hij de dodelijke snee vlak bij Kenzo's hart had gezien. Koten hanteerde Nicholas' zwaard, Iss-hogaL Niet ter zake doende vroeg Nicholas zich af wanneer een jokozoena - een soemo-kampioen - tijd gehad had om zich in kenjoetsoe te bekwamen.


  Koten ging gekleed in montsoeki en hakama, alsof hij een tweekamp in het vooruitzicht had. Zijn glanzend zwarte haar was onberispelijk in de itsjomage gewrocht, de traditionele haartooi van de soemo. Zelfs de grote dai-katana zag er in zijn enorme handen klein en nietig uit. Koten was een ontzaglijk sterke man en zijn lichaamsom vang maakte Nicholas op pijnlijke wijze bewust van de kunst waarin hij sensei was.


  Soemo was een vechtkunst die iets beperkter was dan de andere vechtsporten; er waren iets meer dan tweehonderd combinaties mogelijk, gebaseerd op tweeëndertig sleuteltechnieken die uitgingen van het 'duwen met de handen' (ts oeki), met het hele lijf (os/i) en afklemmen (jori).


  Maar Koten was een soemo sensei. Elk rechtstreeks contact met een soemo kon meteen gevaar opleveren omdat ze altijd hun enorme hara konden inzetten en zodoende een hefboom werking verkregen die ongehoord groot was. Ongewapend was Koten een dodelijke tegenstander. Nu...


  Koten stak het scherp naar voren en schoof met glijdende passen op hem af. Hij zakte half door zijn knieën, alsof hij op het punt stond zich in hurkzit op de vloer te laten zakken.


  Nicholas week achteruit en versplinterde een i/io/i-scherm. Op zoek naar een andere katana keek hij gehaast om zich heen. Maar de kleine verhoging, waar de wapens zich gewoonlijk bevonden, was leeg. Koten haalde uit.


  De dai-katana doorsneed hout en rijstpapier en vernielde op enkele centimeters afstand van Nicholas' been het restant van het scherm.


  'Ik zal eerst je enkels raken,' zei Koten, 'en je laten krijsen.'


  Brullend als een dolle beer rende hij op Nicholas af. Iss-hogai zwiepte sissend door de lucht, veranderde abrupt van richting en flitste naar Nicholas' voeten.


  Nicholas wist de slag met grote moeite te ontwijken en deed een schijnuitval naar links. Koten deed gewoon een stap achteruit. 'Zo meteen zal ik je horen krijsen, barbaar!'


  De dai-katana versplinterde de vloer vlak bij Nicholas' voeten.


  'Ik zal je in kleine stukjes snijden, als voer voor de vliegen.'


  Wanhopig hief Nicholas een arm op, sprong overeind van de vloer, dook onder de zoveelste slag door en stootte zijn knokkels tegen Kotens onderarm. Hij was niet in staat de soewari waza af te maken. Het zwaard kwam meteen omhoog en Koten haalde in een atemi met zijn vrije hand naar hem uit. De harde, directe stoot van de elleboog trof Nicholas tegen zijn schouder, en gleed erlangs. Nicholas draaide om zijn as en plaatste op zijn beurt zijn elleboog in een harde akamo in Kotens middenrif. Bot kraakte en gaf mee. De soemo hapte verrast naar lucht en sloeg met de dai-katana naar Nicholas' hoofd.


  In plaats van terug te deinzen stapte Nicholas naar voren en onder de slag door. Gebruik makend van aikido, de door de tegenstander ingezette kracht, bracht hij Koten uit zijn evenwicht door het momentum van de man tegen hem te keren, greep een pols vast en draaide. De arm van de soemo brak. Nu was Koten genoodzaakt de tweehandige greep op het zwaard te verbreken. Hij rea-geerde echter meteen met een stoot van zijn schouder. Nicholas werd uit balans gebracht en werd neergehaald door een machtige tsoeki, die de lucht uit zijn longen sloeg. Een tweede tsoeki, gericht op zijn dijbeen, verlamde hem een fractie van een seconde. Bitter speeksel welde op in zijn keel.


  Iss-hogai trok een kaarsrechte scheur in de voorkant van de zwartkatoenen gi.


  'De volgende slag zal bloed opleveren,' beloofde Koten. 'Stomme iteki. Protorov had me jou op Hokkaido onder handen moeten laten nemen. Als hij me mijn gang had laten gaan had hij nu nog geleefd. Maar vertel me eens, barbaar, hoe voelt het aan, de wetenschap dat je eigen katanaje leven zal beëindigen?'


  Het zwaard trok nu een diepe snee over Nicholas' borstkas. Donkerrood bloed sijpelde uit de wond.


  Nicholas reikte met zijn geest naar de Grote Leegte en liet zijn instinct zijn handelingen bepalen. Zijn arm schoot recht naar voren, de vingers stijf als hardhout, gericht op de vlezige plek tussen Ketens sleutelbeen en kin. De stoot, ingezet met de kracht van een zwaardslag, vernielde het bot van het strottehoofd en het weefsel eromheen. De kite scheurde de huid open. De ogen van de soemo werden twee keer zo groot, maar eerder van schrik dan van angst. Voor iets anders was geen tijd. Hij was dood voor het besef van wat er gebeurd was in zijn hersens werd geregistreerd.


  Sirenes loeiden. Lew Croaker lag op de brancard in de ziekenauto. Nicholas zat naast zijn vriend en staarde naar de afgebonden stomp. Iss-hogai lag dwars over zijn schoot, dof glanzend in de zwartgelakte schede. De knokkels van de hand, waarmee Nicholas het wapen vasthield, waren wit. Voor het leven. De naam klonk hem nu ironisch in de oren. In een Japans zwaard schuilt magie, had hij eens tegen Justine gezegd. Maar daar was zijn vriend nu niet mee gebaat.


  In het ziekenhuis - toen Croaker de kamer werd binnengereden waar de noodgevallen werden behandeld - begaf hij zich naar een telefoon. Hij liet de dai-katana schuin tegen een houten wand rusten en viste een muntstuk uit zijn zak. Hij belde het hotel.


  'Justine,' zei hij vermoeid toen de verbinding tot stand kwam,


  'kom me halen. Ik ben in het Toranomon Ziekenhuis.' Vervolgens liet hij zijn voorhoofd tegen het koele glas van de celwand rusten. Een verpleegster sloeg hem bezorgd gade.


  'Alles is oké,' zei hij in de hoorn, 'maar ik mis je.' Hij hing de hoorn op de haak en begon te huilen.


  TOKIO


  LENTE, HEDEN


  -


  Op een heldere dag, laat in de lente en drie weken na het incident in de dojo, keerden Nicholas en Justine terug van het drukke vliegveld Narita waar ze Lew Croaker, nu per lijnvlucht op weg naar Amerika, hadden uitgezwaaid. Zijn arm genas naar wens. De operatie, een poging om de hand opnieuw aan te naaien, was echter vergeefs geweest. Te veel tijd was verstreken vanaf het ogenblik waarop de hand werd af gehouwen. Maar afgezien daarvan hadden er zich geen complicaties voorgedaan. In plaats van terug te rijden naar de smeltkroes die Tokio heette, reed Nicholas in noordwestelijke richting via een rondweg om de stad. Op de achterbank van de Nissan-sedan lag zijn zwaard, Iss-hogai.


  Ze passeerden het meer waar op een van de oevers Sato in het huwelijk was getreden en waar Akiko zich voor het eerst aan Nicholas had getoond; waar Joekio vanuit het graf was opgestaan. Fel zonlicht gaf het water een goudkleurige glans. Op de plek waar de brede stroom, die het meer voedde, in de waterplas uitkwam vlogen reigers op vanuit het riet, hun witte lijven scherp afgetekend tegen het harde blauw.


  'Wat een schitterende plek,' zei Justine. Nicholas zei niets. Verderop bij de poort die toegang gaf tot Itami's buitenverblijf, liet hij de auto tot stilstand komen. De rest van de afstand wilde hij te voet afleggen. Het was alsof moderne transportmiddelen hier niet thuishoorden; hij had het gevoel de grond te ontheiligen als hij zich hier achter het stuur van een auto zou verplaatsen.


  Hand in hand wandelden ze over de plavuizen.


  'Hoe gaat het met je vingers?' vroeg Justine.


  'Beter,' zei hij. En daar liet hij het bij.


  'Heb je er weer gevoel in?'


  'Iets meer.'


  Justine keek hem aan en vroeg zich af waardoor zijn rusteloze geest ooit vrede zou kunnen vinden.


  Op wonderbaarlijke wijze waren het huis en de omringende schuren tijdens de aardbeving overeind gebleven. Een van de buitenmuren had het begeven en was ingestort en verschillende bomen in de omgeving waren gespleten. Maar verder was er geen schade aangericht.


  Itami was helaas overleden tijdens de anderhalve dag die hij in het ziekenhuis had doorgebracht. De begrafenis had twee dagen later plaatsgevonden, toen Nicholas voldoende hersteld was om aanwezig te zijn. Haar lichaam was bijgezet in de tombe waar ook Tsjeong en de kolonel begraven waren. Itami had het zo gewild.


  'Ze heeft niet geleden,' had de arts tegen Nicholas gezegd. Hij was ruim dertig jaar haar huisarts geweest en kon het weten. 'Het ene ogenblik was ze er nog, het ogenblik daarop was ze overleden.'


  Justine keek naar hem. Op dit ogenblik leek hij door iets bevangen, een onverklaarbaar gevoel van onrust. Ze had het al gevoeld toen ze na het uitstappen zijn hand in de hare had genomen. Voor de houten voorgevel bleef hij staan. 'Ik heb verschillende keren met Nangi gesproken,' zei hij. 'Hij zou het bijzonder op prijs stellen als we een poosje bleven. Er is een heleboel te doen.' Hij draaide zich om en keek haar aan. 'Vind je dat goed, als we blijven?


  Een halfjaar of zo iets? Tokio valt best mee als je eenmaal aan de stad gewend bent.'


  'Ik vind het best,' zei ze. Hij had een bedenkelijke uitdrukking op zijn gezicht, een vreemde kalmte die gewoonlijk alleen zichtbaar werd als hij fysiek en mentaal uitgeput zijn dagelijkse oefeningen beëindigde, een bijna gelukzalige uitdrukking.


  'Eerlijk gezegd zou hij het geweldig vinden als we voorgoed hier bleven. Ik heb tegen hem gezegd dat dat onmogelijk is.'


  'Waarom zei je dat?'


  Hij schonk haar een vluchtige blik. 'Waarom? Het kan gewoon niet. En jij zou hier niet kunnen aarden. Je zou New York missen. En je nieuwe baan.'


  'Ik zal het nog erger vinden als we naar New York teruggaan terwijl jij ernaar verlangt hier te zijn. Bovendien denk ik dat ik Nick best zover zal weten te krijgen dat hij een filiaal in Tokio opent. Hij wordt gefascineerd door de Japanners en hun leefwijze.'


  'Waar zouden we moeten wonen?'


  Ze glimlachte naar hem. 'Waarom niet hier?'


  'O nee,' zei hij onmiddellijk. 'Ik koester te veel herinneringen aan deze plek. Hier leeft het verleden.'


  'Mij staat het hier wel aan,' zei ze verlegen. 'Vervelend dat jij zulke nare herinneringen aan dit huis hebt,' voegde ze eraan toe. Op de terugweg stopten ze bij de oever van het meer. De vogels kwetterden en de lucht rook er heerlijk fris.


  Justine liet haar vingertoppen strelend over zijn gewonde hand glijden. 'Glimlach eens, Nick. Ik zie je nu al weken somber kijken.'


  Nicholas spreidde zijn handen, met de palmen naar boven gekeerd. 'Als ik naar deze handen kijk, Justine, vraag ik me af wat voor nut ze hebben, behalve het veroorzaken van .pijn en leed.'


  'Het zijn zachte handen, Nick. Als ze me strelen smelt ik van binnen.'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Dat is aardig van je, maar voor mij niet voldoende. Ik kan niet vergeten wat deze handen hebben gedaan.'


  'Jij hebt de dood nooit gezocht, Nick. Je hebt alleen uit zelfverdediging gedood.'


  'Maar ik heb me erop voorbereid. Ik heb me geoefend, eerst in boejoetsoe en later in ninjoetsoe. Waarom deed ik dat?' Smekend keek hij haar aan.


  'Welk antwoord wil je horen?' vroeg ze zacht.


  'Dat is het 'm juist,' riep hij uit. 'Dat weet ik niet.'


  'Omdat er op die vraag geen antwoord mogelijk is.'


  Hij liet zijn hoofd hangen en zei gesmoord: 'Dan is er ook geen antwoord mogelijk op de vraag waarom ik Croaker niet kon beschermen.'


  'O, Nick,' zei ze terwijl ze haar lippen tegen zijn wang drukte.


  'Lew neemt je niets kwalijk. Neem het jezelf ook niet kwalijk.'


  'Als hij me nooit had leren kennen had hij nu nog steeds over twee handen beschikt!'


  'Nee, hij zou nu dood geweest zijn. En hij zou nooit hebben ontdekt wie Angela Didion vermoordde. Je weet dat hij bezeten was van het idee de moordenaar op te sporen.'


  Hoofdschuddend maakte Nicholas zich van haar los, liep terug naar de auto en haalde zijn dai-katana te voorschijn. Vervolgens kuste hij Justine hard op haar lippen. 'Ik ben zo terug. Wacht op me, luister naar de vogels en kijk naar het zonlicht dat door de bladeren schijnt.'


  Langzaam liep hij in de richting van het meer. Het water sprankelde. Zonneflitsen bewogen op de rimpelingen. Hij liep tot hij, gekleed en wel, tot aan zijn dijbenen in het water stond. Een pijnlijke brok stak als een steen in zijn keel. Iss-hogai was een geschenk van de kolonel geweest. Een cadeau dat hij had gekregen toen hij tot wasdom was gekomen. Maar nu, dacht hij, wachtte hem opnieuw een overgang. Hij was er klaar voor, voorbereid in elk denkbaar opzicht. Toch zou het pijn doen, besefte hij. Niet zo erg als het hem pijn gedaan had toen hij besefte wat zijn vriend was overkomen, maar... anders.


  'Dank je, vader,' mompelde hij toen hij de dai-katana met zijn bruikbare hand hoog ophief en het wapen met al zijn kracht naar het midden van het meer wierp.


  Het raakte het wateroppervlak met de punt naar voren; er volgden geen spatten. Geruisloos verdween het zwaard in de diepte. Nicholas stond lange tijd tot aan zijn dijbenen in het water. Hij haalde diep adem en voelde zich één met zijn omgeving. Hij volgde de vlucht van een koppel reigers tot ze uit het zicht verdwenen. Hij herkende het ogenblik waarop zijn geest verlichting vond, als door een frisse bries op een warme dag. Het was de hoogste tijd geweest om zich van het dodelijke speelgoed dat zijn leven zo lang gedomineerd had te ontdoen. De tijd om aan het gewone alledaagse leven deel te nemen was nu aangebroken.


  Hij draaide zich om en waadde terug naar de oever. Justine stond geduldig op hem te wachten op de plek waar hij haar had achtergelaten. Toen hij naar haar toe liep bedacht hij dat ze toch gelijk had, zoals ook Nangi gelijk gehad had. Japan was zijn vaderland. Wilde hij er werkelijk weg?


  Voor het eerst ervoer hij de ware kracht van zijn herwonnen kalmte. Nu had zijn geest werkelijk rust gevonden. Nu besefte hij dat hij wél in Itami's huis wilde wonen - in zijn huis, als Justine dat ook wilde - want de nieuwe tijd was in Japan nog niet helemaal doorgebroken. Hier regeerden nog steeds feodale kami, trots en eeuwig. Eer had hier een plaats naast moed.


  Nicholas, die Justines hand in de zijne nam, bedacht zich dat dit een volmaakte plaats was om een nieuw ontwaakte geest bij te brengen waar het in dit leven om begonnen was.
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